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YK 372.881.1
CMEITIAHHOE OBYYEHHUE B COBPEMEHHOM
OBPA3OBATEJIBHOM ITPOLECCE BY3A
(HA MTIPUMEPE UHOCTPAHHOI' O SA3bIKA)
H. B. Aopamosa,
Kanouoam neodazoeuyeckux Hayk, 00yeHm, 0oyeHm xageopsvl UHOCMPAHHBLX
a3zvikos, Capamoséckas cocyoapcmeennas opududeckas akaoemusi, Capamoeg

AHHoOTanus. B 1anHOM cTaThe paccMaTpuBaeTcCs MpodjieMa CMEIIaHHOTO
oOyueHuss B By3e. B crarhbe mnpoaHaIM3UpOBAaHBI KOHIEIMIMHU 3aHATUS TPH
cMemianHoM  oOydenuu. Crarthsi  packpblBaeT  COACpKaHUE  IOHSATHUS
«ITepeBepnyThIit Ki1acc». OCHOBHOE BHUMaHHUE B pabOTe aBTOp aKIEHTUPYET Ha
dakTopax ycmemHoro ouHdaH-3aHATHSA. (Oco0oe BHUMaHHE  YEIICHO
COJICp’)KaHUIO0 CMEIIaHHOTO oOydeHus. JlaroTcss mpuMepbl JTOMOJTHUTEIbHBIX
AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB IMPU H3YYEHUM HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa W MPUMEPHI
MHTEPAKTUBHBIX CPEACTB O0yUCHHUSI.

KirwuyeBble cjioBa: cMemaHHOEe OOy4YeHHE, TUCTAHIIMOHHOE OOYy4YeHHE,
«TEPEBEPHYTHIM  KJIacc», TPaaulMOHHOE OOy4YeHHe, WHOCTPAHHBIN S3BIK,
MOTHUBaIMs, COAEp)KaHNE OOyUEHUsl, UHTEPAKTUBHbBIE CPECTBRA.

Summary. This article deals with the problem of blended learning in
higher education. The article analyzes the concepts of classes by blended
learning. The article reveals the content of the concept of “Flipped classroom”.
The author focuses on the factors for a successful online lesson. Special
attention is paid to the content of training by blended learning. Examples of web
sites for learning foreign language and examples of interactive learning tools are
given.

Key words: blended learning, distance learning, "flipped classroom”,
traditional learning, foreign language, motivation, learning content, interactive
tools.

Cwmemannoe ooyuenue (blended learning) - aTo Baxknast opma 00ydIeHHS
Ha COBPEMEHHOM 3Tare. JT1a ¢popma oOydeHusl MPEACTaBIIET cO00M coueTranue
TPaJAUIIMOHHBIX (OPM ayAUTOPHOTO OOYYEHUS C TUCTAHIIMOHHBIM OOYy4YEHHEM.
[Ipu sTOoM BaxkHbl 00€ (QOpPMBI, TaK, KaK TOJHKO MPHU MPABWIHHOM COYETAHUU
BO3MOXHO d(dekTtuBHoe 3aHsiTHe. KOHIenus 3aHATUS TPU CMEIIAaHHOM
00y4YeHUHU BKIIIOUAET B ce0sl cleAyroniee:

1) rubpugnoe oOydyeHnue coderaet ¢Ga3bl ayJUTOPHOTO 3aHATUS C da30i
OHJIAMH-3aHATHUS,

2) codeTaHuE HCIOJIB3YET MpeumyllecTBa obOeux ¢GopM O0O0ydeHHs U
KOMIIEHCUPYET HEJOCTaTKH;

3) cormacHO pe3yibTaTamM MCCICAOBAHUN, YCHEX YCBOEHHUS 3HAHUMU
npuMmepHo Ha 10% BbIlIe MpU CMENIAHHOM OOyYE€HHMH, YeM Ha TPaJAUIIMOHHBIX
3aHATUSIX.

[Ipy npaBUIBHO BBICTPOCHHOM KOHUIEMIMUHU CMEIIAHHOTO OOy4eHus
yCIEBAEMOCTh OOYYalOIIMXCS B By3e OyAeT BbIIIE, YeM IMPU ayAUTOPHOM
oOyuenun. OmgHON u3 HamOosiee yAaYHBIX MOJENEH CMEIIaHHOTO OOy4YeHUs
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spisiercst «llepeBepryThiii kiace» (“Flipped classroom”), rae mepeBepHYThIM
CTAHOBUTCSI CaM TIpollecC 00ydeHHs. DTOT TEPMUH IMIMPOKO HCIOJIB3YETCS IS
OMHUCAHUS CTPYKTYPhl MPAKTUYECKHU JIOOBIX 3aHATHUM, KOTOPHIE CTPOSITCA Ha
MPOCMOTPE TPEABAPUTENLHO 3alHMCAHHBIX JIEKIUA C TOCIHEAYIOIUM HUX
00CYXXKJICHUEM HEMOCPEJACTBEHHO B ayauTopuud. B (asze oHmaiH-3aHATHS
MPOUCXOIUT TIEpeaada 3HaHui, 00yUaroIIrecs: caMu repepadaThIBalOT YUCOHBIHM
Matepuas. A HEMOCPEACTBEHHO B ayJUTOPUH MPOUCXOAUT MPUMEHEHHE
MOJYYCHHBIX 3HAHUM, OOydYaroluMecs YNPaKHSIIOTCS U OOIIaloTCsA APYr C
JPYroM, OTBEYAIOT Ha BOIMPOCHI Apyr apyra [2, ¢. 179-178]. Camoe BaxkHOE Ha
JTAaHHOM JTare TO, YTO OOy4YarolIuicsl yCBAaWBAeT HOBBIM Y4EOHBIN Marepuall.
BaxxHo mpaBWIBHO OOBSICHUTH W C CAaMOTO Hayala OOpaTUTh BHUMAaHHUE
00yUarouxcsl Ha KOHIIENIIUIO CMEIIaHHOTO 3aHsaThsd. CHavaia MpernoiaBaTelib
JIOJDKEH OKaszaTh MOJICPKKY OOyYaromMuMCsi, BIIOCIEICTBUHU, €CIU OHU OymyT
3HaTh, KaK BCE 3TO paboTaeT, 3aHATHUS OYIyT IPOXOAUTH YCIEITHO.

Bosbmioil mitoc «mepeBEPHYTOro Kiaccay 3aKJIIOYaeTcss B TOM, UYTO Ha
3aHATHE OOydaronMecs MNPUXOAST MNOATOTOBIEHHBIMU. Y  HHUX  €CTh
BO3MOYKHOCTh U3Y4YUTh BUJICOMATEpUAIIbI IO TEME 3aHSITHS J0Ma, IPUYEM B TOM
TEeMIIe, KOTOPhIA UM TMOJXOJIUT, C BO3MOXKHOCTBIO 3aJI€PKUBAThCSI HA HanboJiee
CJIOKHBIX JIJISI BOCOPUSITUS MECTax.

Bo Bpems 3aHATHH 1O MHOCTPAHHOMY S3BIKY pOJb IpEnoaaBaTes —
BBICTYIIaTh KOHCYJBTAHTOM, IOOMHIPsisi OOyYaromMXcsl Ha CaMOCTOSITEIbHBIC
WCCJICIOBAHMS M COBMECTHYIO padory [1, €. 215].

Knaccuueckass mopaenp y4eOHOro Tpoliecca B CHCTEME  BBICIIETO
oOpa3oBaHusg  MNpU  CMEIIAHHOM  OOyYEHHM  TPEJICTABISIET  COOOM
MOCIIEI0OBATEILHOCTD (ha3 TPAAUIIMOHHOTO U AJIEKTPOHHOTrO oOydeHus. [Tpuuem
HayMHaeTcsl OHAa ¢ (a3bl ayJUTOPHOTO OOyYEHHUs, MOTOM MEHsAeTcs Ha ¢azy
oHJalH-00y4eHus u T.4. Ha HavanpHO# (haze TpaauIMOHHOTO OOy4YeHUs] Haao
NpEACTaBUTh  OOydaromuMcst ~ y4eOHYH0  KOHLENIUI0,  MO3HAKOMHUTH
oOydJaromuxcsi MeXay cobOol, math uHpoOpMaIuipo 00 ydeOHou matdopMme.
Hanee B ¢asze oHsaifH oTpadaThIBaeTCsl HE TOJIBKO YK€ M3YUYEHHBIH y4eOHBIH
MaTepual, HO M U3Yy4aloT HOBBIM y4ueOHbIN Matepuan. M3ydenHblit maTepuan
oTpabateiBacTCa B (aze TPagUIIMOHHOTO 3aHATHS W OTH (a3bl MOCTOSHHO
Mensitorcst.  [Ipu  cMmemiaHHOM OOy4YeHUHM KOJIMYECTBO TPATUIMOHHBIX H
JIUCTAHIITMOHHBIX 3aHATUU OJIMHAKOBOE, TO €CTh 50% ayauTopHbIX 3aHsaThi, 50%
JTMCTAHIIMOHHBIX 3aHSATHMN.

CymectByeT 3 akTopa sl YCIEIIHOIrO HHOS3BIYHOTO OHJIAHH-3aHSITHS:

1) OpraHmu3ainus 3aHATUS. TUIAH 3aHATHS JIOJDKEH IIPOJIyMath
npenojaBarelib, pa3paboTrarh METOAUKO-TUIAKTUYECKYI0 KOHIICHIUIO IS
nepegayu HoBoro marepuana. [lockonbky /uisi oOydaronxcst 3To HoBast (popma
oOydyeHus, WM HEOOXOJWMa TEXHHYECKas ¥ OpraHU3aTOpPCKas MOJIEPIKKa,
0o0y4arIuxcsi HYXHO MOTHUBHpOBaTh. Ilpu cMmemaHHOM OOy4YeHHH K
npenojaBaTelisiM MPEIbIBISIOTCS OoJjiee BBICOKHE TpeboBaHuUs, paboTaTh
MPUXOJIUTCSI UHTCHCHUBHEE U HAIpPsDKEHHEE, YeM TMPHU TPAJAUIIMOHHOM OOy4YEHUU
B ayAuTOpHUU. g mpernojaBaTeneil — 3TO MaHC s Mpo(ecCHOHaIBLHOIO PocTa
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U HOBIIECTB. Takxe OOJIbIIOE 3HAYCHHUE HMEET TEeXHUYeCKas TOJIepPKKa.
MotuBaiusi — 3TO JABWXKYyIIas cwia Jgodoro oOyudenus. [lpu cmemanHom
00ydyeHUN HEOOXOAUMO TIOJJAEPKUBATh HHTEPEC K COJCPKAHUIO OOyUCHUS
MOCPEACTBOM  (DOPMUPOBAHUSI  TOJIOKHUTEIBHBIX  dMonuii.  Heobxomuma
BHYTPEHHSISI MOTHUBAIUs, Oyarojapss KOTOPOM MOJy4arOT YAOBOJIBCTBUE OT
M3YUYEHHS] MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. BakHa M BHELIHSIST MOTHBALMS, HalEJICHHas
Ha TpPodEeCCHOHAIBHBIC TEPCIEKTUBBI (CIadya MEXIYHAPOIHBIX S3BIKOBBIX
sK3aMeHoB) [3, c. 7].

2) HHTEPAKTHBHOCTb, KOTOPasl MPeayCMaTPUBACT:

* IOCTENIEHHYIO YUeOHYI0 aKTUBU3AIUIO;

* ICTIOJIb30BaHUE pa3auyHbIX Gopm oOydeHus (paboTa B rpyimax, pabora
B Mapax u T.1.);

* KICII0JIb30BAHHE PA3IUYHBIX HU(PPOBBIX CPEACTB;

* y4eT IIKaJbl KOHIEHTPAllUM BHUMAaHHS (KOHIIEHTpalUs BHUMAaHHS Ha
OOBIYHOM 3aHATHU Y B3POCHBIX cocTaBisieT 15-20 MUHYT, HA OHJIANH-3aHATHH -
10-12 muHyT, 9TO TpeOyeT CMEHBI (hopM 00yUeHHUs);

* yeTKkas (popMyIupoOBKa 3aaHNUS;

* BU3yallu3alus 3aJaHus;

* pETYJISIPHOE TIOJTydeHHe OOpaTHOW CBsI3UM (Hampumep, BcE U BaM
MIOHATHO, BCE JIM B MOPSAJKE U T.1.);

* KOHTPOJIb yCIIeBaeMOCTU (MIPOBEJCHUE YYEOHOTO KOHTPOJSI, TECTOB C
LIETIbI0 TIPOBEPKU YCBOCHUS MaTepHuaia);

* BKJTIOUeHHE (pa3bl GU3NICCKON aKTUBHOCTH (JIBM)KCHUM ) HA 3aHATHH.

3) conep:kaHue 00yUeHHsI, KOTOPOE BKIIIOYACT:

* y4eOHUKH U pabouue TeTpaau (aHaJIoroBbie U HU(POBbIE);

* IOTIOJTHUTEIbHbBIE MAaTEPUAJIbl — MHTEPAKTUBHbBIC YIIPAXKHEHUS U 3aJaHUs
B ¢popmare PDF g5 yueOHUKOB 1 pabodyux TeTpajei;

* B€O CAlThI C IOTIOJTHUTEILHBIMU 33 1aHUSIMH;

* UHTepaKTuBHBIE cpeAcTBa oOyueHus (Quizlet, Padlet, Quizzz, kahoot u
Ap.).

Hcnonb3oBanrue THOPHUIHBIX Y4YEOHBIX IMOCOOWN JalOT BO3MOXKHOCTH
HOBBIM KOHIICIIUAM 3aHATHS. XO0a (a3bl ayAUTOPHOTO 3aHATHUS W OHJIAWH
3aHSITUS 10 UHOCTPAHHOMY $SI3BIKY B BY3€ BBITJISJIUT CIEAYIOUTUM 00pa3oM:

1) moctaHOBKA IICJIN 3aHATHUS;

2) aKTUBHU3AIMS TPEIBIIYIIEr0 MaTepHaa;

3) oTpabOTKa COMEpPIKAHUS 3aHITHS;

4) KOHTPOJIb PE3YJIBTATOB;

5) nomariiHee 3aaHue/IpOEKTHAs paboTa.

CymiectByeT OOJBIITIOE KOJUYECTBO MHTEPAKTUBHBIX CPEICTB OOYyUYCHUS,
NPWIOKCHUH 11 0Opa3oBaTeNbHBIX MpoekToB. Cpenm Hux Mentimeter,
Quizzzz, Quizlet, Padlet, Book creator, Learning-snacks u np. [laHHbie
MHTEPAKTUBHBIE CPEJICTBA BKJIIOYAIOT HWHTEPAKTUBHBIC 3aJaHus, IOBTOPATH
KOTOPBIE MOXXHO MHOTO Pa3 U TOJIy4aTh OTBET, BBIMOJHATH 33/IaHUSI MOXKHO B
m000M TeMmrie.
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Takum 00pa3om, B HACTOSIIEE BpEMsl CMEIIaHHOE O0y4YeHHE CTAaHOBUTCS
Ype3BblYalHO BOCTPEOOBAHHBIM Kak B o00JacTh OOy4YeHUS HWHOCTPAHHBIM
A3bIKaM B BY3€, TaK M B JpYyrux cdepax npodeccuoHanbHOro oOpa3oBaHUS.
Pa3nooOpa3ue MHTEPaKTUBHBIX MHTEPHET PECYpPCOB AACT HOBBIE BO3MOKHOCTH
Mpe3eHTallui y4e0HOro Marephaia B JOCTYIIHOM M UWHTEpecHOu dopme.
JlaHHBIE METOJI MMEET OTPOMHBIA MOTEHIHAT B OOYYEHHH WHOCTPaHHBIM
A3bIKaM, TaK KakK OH WHTErpUpYyeT WHHOBAIIMHM, DJJEKTPOHHBIE PECYPCHI,
COBpPEMEHHbIE UHTEPAKTUBHBIE CPEJICTBA B TPAAUIIMOHHBIN MpoLiecc 00ydeHUsI.
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YK 811.161.2
IEPEBO/I IUHT BOKPEATHBHBIX OBPA3BOBAHUI B CKA3KE
JI. KOPPOJUJIA «AJIMCA B CTPAHE YYJAEC»
E. JI. Auunosa,

Kanouoam Qunono2uteckux HayxK, 0oyeHm, 0oyeHm Kageopvl pyccKoeo A3bIKa U
Kynomypul peuu, Uncmumym gunonoeuu, Kpvimckuii goedepanvhwiii
yHusepcumem umenu B. U. Bepnaockozco, Cumgheponono
B. I1. Auunoea,

Kanouoam Quaono2uieckux Hayx, 0oyenm, 0oyeHm Kapeopvl YKpauHcKoll
Gunonocuu, Uncmumym ¢unonocuu, Kpvimckuii oedepanvhuiii ynusepcumem
umenu B. U. Bepnaockoeo, Cumgepononv

AHHOTaumMs. B crarbe comocTaBiieHbl BapUaHTHl IEPEBBIPAKECHUS
nuHrBokpeatuBoB B | X rimaBe cka3ku JI. Kappomnna «Anuca B cTpaHe dyjaec» B
TEeKCTax €€ MepeBOJIOB Ha PYCCKUN U YKPAUHCKHU SI3bIKH, BBISBICHBI Pa3IMYHbIC
nyTd ux TpaHcasuud. OCHOBHBIMH  METOJIaMH  HMCCJEJAOBaHUSA  CTaJH
OIKCATENIbHBIA U COMOCTAaBUTENIbHBIN. B psife ciyyaeB nepeBOIUUKHA HE TTPOCTO
BOCCO3/IAI0T ABTOPCKUU JIMHTBOKPEAaTHMB, HO W CAaMHU BKJIOYAIOTCA B HIDY,
CO3/Ial0T OPUTHHATIbHBIE KaTaMOypHbIe 00pa30BaHUsI.

KuaroueBble ci10Ba: TUTBOKpEeaTUBHBIE 00Opa30BaHusl, IEPEBO, BApUAHTHI
repeBo/ia, urpa CjioB, Kaamoyp.
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Summary. This article compares the variations of re-expression of
linguistic creative formations in the Russian and Ukrainian translations of
Chapter 9 of Lewis Carroll’s fantasy “Alice in Wonderland”, and it identifies
various ways of rendering such linguistic creative formations. The main research
methods are descriptive and comparative. In a number of cases, the translators
not only recreate the author’s linguistic creative formations, but also join in the
game and create original pun.

Key words: linguistic creative formations, translation, translation
variations, play on words, pun.

Ckaska JI. Kappomia «Anunca B CTpaHe 4yAec» MHOTOKPATHO CTaHOBHWJIACH
00BEKTOM BHHUMaHMS TIEPEBOJUYMKOB U HCCIEAOBATENIE U MPOJIOKAET
BBI3bIBATh MHTEPEC JIUHTBUCTOB [3, . 57].

CyliecTBOBaHHE B HALMOHAJIBHBIX KYJIbTypax HECKOJBKHUX IEPEBOJOB
OJHOTO M TOrO K€ MHOSI3BIYHOTO JINTEPATYPHOTO MPOU3BEIACHUS, UMEIOLIETO B
OpUrvHalle, Kak TMpaBWIO, OJHO TEKCTOBOE BOIUIOIICHUE, Ha3bIBAIOT
MHO>KECTBEHHOCTBIO TI€PEBOAOB, WM peTpaHciisiiueid. [loBTopHbIE TepeBOAbI
SBJISIFOTCSL OOBIYHOM MPAKTHKON XYJIOKECTBEHHOTO IEpPEeBOJia, 3TO CpPEACTBa
peanu3alid  KpeaTUBHOIO  MOTEHIMaida  NEepeBOJYECKOro  akTa  BO
B3aUMOJICICTBUM €ro  COCTABJSIOUIMX: TEKCTa-UCTOYHUKA, IEePEBOIUYUKA,
penenTopa, UCXOIHOU U LIENIEBOU KyIbTyp [6, c. 190].

Yame Bcero 0O0bEKTaMH MOBTOPHBIX IEPEBOJIOB BBICTYMAIOT W3BECTHBIC
MPOU3BEACHUS MUPOBOM KIIACCUKHU, 0003HAYaEMble TEPMHUHOM «KAHOHUYECKHUEY.
Nmenno k TakuM ©W  OpuHamiexudtr — KopposuoBckas — «AJHcay,
XapaKTEePU3YIOLIAsICs HATUYUEM MHOTHUX CJIOEB COJIEp>KaHUsl, UYTO CO3/1a€T OUYBY
JUIsi MHOKECTBAa NEPEBOAUYECKUX PEIICHUH, CYOBEKTHUBHBIX WHTEPIIpPETALIHil.
Kpome Toro, moBTOpHBIE IEPEBOBI CO3AAIOT YCIOBUS JJISl MHTEIJIEKTYaJIbHOIO
U KyJIbTYPHOTO OOOTAIlIEHHUS! MOTEHIMAIBHOTO PELENTOopa, MPEeAOCTaBIssl eMy
BO3MOXXHOCTh NPUOOIIUTHCS K KaXKJIOWM HOBOW HMHTEPHpPETALMU HCXOIHOTO
TEKCTa U CPABHUTH €€ C MPEAbIAYLIUMH; BBOASAT B LIEJEBYIO KYJIbTYPY HOBBIU
Marepuall U UAeH, 3aMoJHss MPoOeibl B 1IEIEBOM KyJIbTYpE WU MPUBHOCS B HEE
TO, YEro He OBLIO paHbIIIE.

ITo nabmogenussm H. M. JlemypoBoii, B kaurax JI. Kappomia HeT romopa
CUTYyallMi, OHM TMOCTPOEHbI HA IOMOPE CJIOB M MOHSITUWA, C HUMU CBSI3aHHBIX.
MmeHHO s3BIKOBasi Urpa OINpPEAEsAeT IEUCTBUS I'€pOEB U pa3BUTHE ClOkera. B
OTJIMYME OT MEPEeBOJa IOMOpa CUTYyalluid, MPU KOTOPOM 3aTPyAHEHHI MOUYTH HE
BO3HUKAET, aBTOpPCKas CJIOBECHAasi WUrpa aJ€KBAaTHO IOYTH HE MEPEBOIUTCS.
[TosToMy TmepeBOUMKY NPUXOAUTCS JeiaTh BBIOOP MEXIY COJepKaHUEM
BBICKA3bIBaHUA (T. €. TEM, YTO TOBOPUTCS) U FIOMOPHUCTUYECKUM MPUEMOM (TEM,
Kak 3To roBoputcs) [1].

O. B. Pebpuii To)ke MOIYEPKUBAET, YTO KadaMOypbl ABISIOTCS HACTOSLIEH
CTPacTblO aBTOpa, MMHU IPOCTO-TAKU NECTPAT CTPAHULBI CKa3zku. Kappoin
MPUMEHSIET  pa3iMuHble  KalamMOyphl:  JIEKCMYECKHE, TIpaMMaTU4YeCKHeE,
dbpazeosorudeckre, HHOTIAa MO0 HECKOJILKO B OJIHOM CUTYAIlWH, PeBpaIias Tpy/1
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MEPEBOJYMKOB B HACTOSIIEE HWCIBITAHUE, O YEM CBHJICTEIbCTBYIOT WX
KOMMeHTapuu [6, c. 201].

AKTyaJIbHOCTh MCCJICIOBAHUSI 3aKJIFOYAETCS B CTPEMJICHHH COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKA Kak MOXHO OoJjiee TOYHO aHAJIMU3UPOBaTh U OMUCHIBATH
MEPEBOYECKUE PELICHUs MPU MEPEBOJIE JIMHIBOKPEATUBOB B XY/10KECTBEHHBIX
TEKCTax.

[lon  AWMHrBOKpEaTUBHBIMHU  00pa30BaHUSIMU  (JIMHTBOKPEATHBAMH)
MIOHUMAEM JII0Oble HAMEPEHHBbIE OTCTYIUIEHHS OT HOPMBI C LIEJbIO0 CO3JaHUs
HOBBIX CMBICIIOB U TMpPHUJAHUS TEKCTy HOBOTO, Yallle BCEro KOMHYECKOrO,
3ByYaHUSI.

Ha nepeBogueckuii mpoiiecc BAMSIET W CTpaTerusi MEpeBOAYMKA, U €ro
MpEANOYTeHUsI, U BKYChl, U CTEleHb CBOOOABI. B 3aBucMMoOcCTH OT LieseBOi
YCTAaHOBKM  TIEPEBOAYMK  MOXXET  COXPaHSATh  JIMHTBOCTHJIMCTHYCCKHE
OCOOCHHOCTH OpUTHHAaNA (CTpaTerys OTCTPAHEHUsI) UM CTapaThCsl CTIAIUTh T
YepThl, KOTOPBIE BPSI JIM MPUMYT YUTATENH TMEepeBoaa (CTpaTrerusi OCBOCHUS,
ojomartHenus) [2, c. 174].

Ucnonb3ys moaens nepeBojia kajaaMOypoB, mpemioxkeHnyo T. OnelHuK,
MOXHO BBIBECTH aJTOpUTM pabOThl TEpPEeBOJYMKA TIPU TEPEBBIPAKESHUU
JIMHTBOKPEATHBOB: 1) pacnio3HaBaHuE JIMHTBOKPEATMBHBIX 0Opa3oBaHUl B
TEKCTE€ OpUTHHAJIa, 2) yCTAaHOBJICHHE CIOcOO0a OOpa3oBaHMs JIMHI'BOKpEaTHBA
(urpa co 3By4aHUEM CJIOBa, ero (GopMoOii, OOBITPEIBAHKE MPELIECICHTHOTO TEKCTa
M T.IL.); 3) HaXOXJEHHEC SKBHBAJICHTHOI'O CJIOBA / CIIOBOCOYETAHHUS B S3BIKE
nepeBojia; 4) TpanchopManus ITOTO SKBUBAJIEHTAa B JIMHTBOKPEATHBHOE
obpazoBanue [4, c. 105—106].

[Ipy 5TOM MEPEeBOAUMKY Ba)KHO HE TOJBKO 3HATH SI3BIK, HO U MOHUMATH
CMBIC U POJIb JIMHTBOKPEATUBOB B MPOU3BEICHUH, a TaKXKEe UMETh (DOHOBBIC
3HaHUS O KYJbType, HCTOPUU, peaIHsiX, MPUCYIIUX MECTYy U BPEMEHHU
HaInucaHus MPOU3BEICHUS. JIBYyCMBICTIEHHOCTD JIMHTBOKPEATUBHBIX
00pa30BaHUN MOXKET MPUBECTH K CMBICIOBBIM JTMOO0 (pOpMabHBIM MTOTEPSIM MPHU
nepeBoJie, MOITOMY MEPEBOAUYMKYA MPUOETAlOT K TaKUM NpuémMaM, Kak 3aMeHa,
KOMIIEHCAlIUsl, 1IeJIOCTHOE MTpeoOpa3zoBaHue U JIp.

Llenp JaHHOTO HCCIENOBAHUS — COINOCTABJICHUE IE€PEBBIPAKEHUS
JUHTBOKpeaTnBOB B | X rinaBe cka3ku «Ajuca B CTpaHe 4ylec» Ha PYCCKUU H
YKPAUHCKUU SI3BIKH.

dakTHYECKUM MaTepualioM JJisi pabOThl CTaIU aHTJIOSA3BIYHBIA OPUTHHAT U
nepeBobl Ha pycckuit 361k H. JlemypoBoii (1), b. 3axoaepa (2), A. Kononenko
(3), B. Ha6okoga (4), FO. Hecrepenko (5), H. CrapunoBa (6) 1 Ha yKpanHCKHIA
s3bIK I, Bymunoii (7), B. Kopuuenko (8) [5].

B cBsi3u ¢ orpaHnueHHBIM 00bEMOM CTAThbU PACCMOTPEHBI JBE CUTYAIlUH, B
OCHOBE KOTOPBIX JIC)KUT UTPa CO CIIOBAMH.

B mnepBoii cutyaruu Annca OTKpbIBaeT Jisi ce0s CBsA3b MPOIAYKTOB C
YeJIOBCUCCKMMH KadyecTBaMu, Jneias npeanoioxenue: ''Maybe it's always
pepper that makes people hot-tempered”. JI. Kepposn ceirpan  Ha
MHOT'O3HAYOCTH CJIOBa Pepper, ycuiaus ero Jiekcemoir hot-tempered. CpaBHuM
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BapUaHTHI TiepeBoia: Om nepua, 6epHo, U HAYUHAIOM 6cem nepeuums... (1) —
MePEeBOTYMK 00paTUIIACh K CIIOBY, OJIM3KOMY IO 3BYYaHUIO K nepey — nepeuums,
om nepuy nioou Oenaiomcs 6cnolabuuevle (2); 6Onazooaps nepuy 1oou
cmanosamess mak ecnolivuuent (4); Kcmamu, ne nepey au Oenaem niooell
maxkumu ecnvlivuuesimu (6); 6i0 neputo moou poorsmecs 3ananvui (7) —
MEPEBOIUYMKHN BOCIIOJIb30BAIUCh aBTOPCKUM METOJIOM, JlaBasi JIMILb HAMEK Ha
SI3BIKOBYIO MTPY; Hepey 3acmasisem jarooei max zopauumsca (3); om nepua
moou zopauamca (5) — MEpeBOTYMKH CHITPAJIM Ha BKyce Teplia, CBSI3aB €ro
OCTPOTY U IKEHHE; 6i0 JIIOMO20 nepuyto noou cmaioms maxi cepoumi (8) —
MEePEeBOYUK JOOABISIET SIHUTET, IOAYEPKUBAs KadyeCTBO HCMOJIb30BAHHEM
MpUjIaraTeIbHbIX OJHOTO CHHOHUMHYECKOTO PSJIA: oMUl — CepOumuil.

BoonymeBuBIINCh, OTKPBITHEM «3aKOHA MPUPOABDY, AJHUca MPOJIODKUIA
pasMBIILIATH O ToM, uTo "and vinegar that makes them sour — and camomile
that makes them bitter — and — barley-sugar and such things that make
children sweet-tempered”. CpaBHuM BapwaHTBI NEpeBOJIOB: Om yKcyca —
KyKeamces, <...> Om 20pUuybl — 020p4ar0mcs, om JiyKa — JiyKaesan, Om euHd —
suHamcAa, a om cooowvt — 0odperom (1); om ykcyca oenraromcs Kucavle... a om
Xpena — cepoumswie, a@ OM... @ OM... A 60M OM KOHpem-mo oemu CMaHoBAMCsl
Hy npsimo npeaecms! (2); om ykcyca cmanossamces, KUCIbIMU, A OM KACHOPKU
Yyeno6eK HANoIHAemcs 20peuslo, d... a Om 000pOoil NOPUUU MOPOIHCEHO20 U
6ceco makoco demu oooperom (3); A ykcyc zacmasnsem nooel OCHMPUms, d
JleKapcmea ocmaensaom 6 oyuie 20peus, a C1adoCmu RPUOaArm MAaZKOCHb
Hpagy (4); om yKkcyca onu KUCHYmM — a OM 20PbKUX JIEKAPCME — 020PUAIOM CA,
a... a om craoocmeii oemu cmanosames npocmo kougpemkamu (5); a ykcyc
oenaem ux KUCAbIMU, A POMAWIKA eOKUMU, d... A4 C1Aa00cmu oOenaiom oemell
nocaywnvimu (6); 6i0 oumy podismecsi KUCHL... a 60 XpOHYy — cepoumi... a
om... a om 6i0 uyKkepok oimu cmarome maxi muii ma cayxusani (7); Bio zipuuui
— 2ipKHe Ha Oywii, 8I0 KOpuyi — nouuHacul ycim Kopumucs, 6i0 36ipo6oro —
6U3GIpIOIOMbCA, A... A 3ame 60 Kapameni uu [HWUX UYKepoK Oimu cmaromo
conooki-npeconooki (8). Kak BumHO, Bce nmepeBoaunku, kpome B. KopHuenko,
COXpaHWJIM TOJBKO TEPBBIM KOMIOHEHT Tepeuucienus — ykcyc. H. JlemypoBa
paciupsieT MepeurciieHre, co3/laBasi HOBbIE JIMHIBOKPEATHUBHBIE 0Opa3oBaHUs
Ha OCHOBAaHHUU UTPHl C OMOHUMHYHBIMH KOPHSIMH, K TEM K€ IprueMam mpuoeraet
B. Kopauenko. B ocTtanpHbIX IepeBOAaxX JIMHTBOKPEATUB B PA3HOU CTENEHHU
yTpaycH.

Bo Bropoii curyauun Ainmca obcyxkmaer ¢ I'epuormneit ropuunimy: "Only
mustard isn't a bird," Alice remarked. "Right, as usual,”" said the Duchess:
"what a clear way you have of putting things!" "It's a mineral, | THINK," said
Alice. "Of course it is," said the Duchess, who seemed ready to agree to
everything that Alice said: "there's a large mustard-machine near here. And the
moral of that is — "'The more there is of mine, the less there is of yours™. Astop
oOBbIrpaJl OMOHMMHYHBIC YaCTH CYIIECTBUTEIbHOrO Mineral m mecronMenune
MiNe ¥ BhICMESUT CTPAcTh [ epIIOrMHM TTOCTOSIHHO JIeJIaTh HEJICTIbIe BBIBOJIBI. B
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MepeBOJIaX MCIOIb30BaHbI Pa3HbIe 00Pa3bl, CTABIINE UCXOIHBIMU JJIs TIEpeaadn
JIMHTBOKpEaTHBA:

1) ocHOBaHHBIE Ha OOBITPHIBAHUU JIEKCEMBbI MuHepanr. — Kaowemcs,
eopuuya — muHepan <...> — Munepan ocpomHol 63pvbieuamou cuivl. M3 Hee
denarom MUHbBL U 3aK1A0bl8AOmM npu nooKonax... A mopans omcrooa makosa:
xXopowiasa muna npu naoxou uzpe — camoe 2nasnoe! (1); — I'opuuya — smo,
Kascemcs, munepan <...> — Bom umenno, munepan! <..> Tym nenooanexy
UMo-mo MUHUPOBATIU 20PYUYHBIMU MUHAMU, CO8CeM HA OHAX. A omcrooa
mopanv: « demy ovimb — mozo ne munosams!y (2); — Omo munepan, s oymaro
<...> — Koneuno oce <...> mym psoom Oonbwias 20pYUYHAA wWaAXma, ee
é3puleanu munamu. A omcrooa Mopais — «y MEeHs npuodyoem, y meos yoyoem»
(5); — lipuuysa — ye, 30acmocs, minepan <...> — Eze o, minepan <...> Jleco
mym nobauszy MiHepu HaAmMpAanuau Ha eeauki noknaou 2ipuuuyi. A mopaiv 3
uvoco maxa: «Iloknaou oinbwe cobi — menwe nuwmumoca inwumy (8).
[lepeBOOUMKN TakKe€ BOCHOJIB30BAIMCh OMOHHUMHUYHOCTBIO KOpPHEHW JIEKCeM
munepan u muna. Kpome toro, H. lemypoBoii u b. 3axonepy yaanocbk BBECTH B
KOHTEKCT MapeMUU XOpoulds MUHA Npu NIOXOU ucpe U uemy Oblmb — mo20 He
MUHOBamMb, YTO TO3BOJMIIO COXpaHUTh nayx opuruHana. ). Hectepenko
BOCIIOJIb30BaJICSl OYKBAJIbHBIM TMEPEBOJAOM, HE COXpPAaHUB JIMHTBOKPEATUBA.
I'. Bymnna co3nana BTOPYIO JIMHIBOKPEATUBHYIO LIEMOUYKY, OObI'paB oMorpagbl:
cymectButenbHoe B U. 1. nOxnaou (poc. «3alexu») U UMIIEpaTuBHyO Gopmy
ryaroJia nokaiaoM (poc. «IoJ0xKu»);

2) OCHOBaHHbIE Ha OOBITPHIBAHMM 3HAUYCHUS NOJe3Hble UcKonaemvle /
uckonaemvie: «Imo RnoJe3H0e uckonaemoe, no-moemy,» <..> «Hy komeuno
aoce! Kax paz 30ecy nobauzocmu 6edymcs oOuupHsvle paspabomKu 20pUUyHbLX
3anexceii. 1 mopanv ceeo: «Paboma — ne 60nk, 6 necy ne nexcumy (3); —
lopuuya — uckonaemoe, xaxcemcs <...> — Hy, koneuno <...> Tym neoanexo
nPOU3800SMCsi 20puuuHble packonku. M mopans smoeo: ne konaiica! (4);, — A
oymairo, 3mo nonesnoe uckonaemoe <...> — Huenno! <...> Tym coecem psoom
ecmb copuuunan wiaxma! A moparo mym eom 6 yem. « Hem 6o01bU1e Yy MeHA,
mem meHbute y meba» (6). A.Kononenko u B. HabGokoB oObirpanu
OIHOKOPEHHbIE ~ O0Opa3oBaHUs, COOTBETCTBEHHO  3aledcu, Jaexcams H
uckonaemoe, packonku, He konaics. B nepeBoge H. CtapuioBa JIMHIBOKpeaTUB
HE COXPaHEH;

3) OCHOBaHHOE€ Ha JIeKceMe nopox (pyc. «mbuib»): — Ilo-moemy, cipuuys,
0co001u60 menena — ye maxkui codbi nopox <...> — Hy, 3gicno ac <...> Tym
HenooaniK nio 20poi0 € GeluKi NOKIA0U ZIPYUUHO20 NOPOXY... 3810CU MOPAb:
«He oueucv eucoxo — 3anopowuwt okxo!» (8). B. KopHuenko oObIrpa
OJIHOKOPEHHBIE 1OPOX, 3aNOPOUUL.

Takum oOpa3om, Tpu TEPEeBOAEC JIMHTBOKPEATHUBHBIX OOpa3oBaHUU
NEePEeBOJYMKH MUIYT pa3juyHble IyTH HUX TpaHCIAUUU. PaccMoTpeHHbIe
WJUTIOCTPAllUd CBHUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO BCE€ MEPEBOJYMKH, TBOPUECKU
pelasi OTAENbHBIE MEPEBOAUYECKUE 3aJlaHMsl, B IIEJIOM HE BBIXOJST 32 paMKHU
CTpaTeruv OJOMAIIIHEHUS, & B PsA€ CIy4aeB CTPEMATCS HE MPOCTO BOCCO3/aTh
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ABTOPCKYIO SI3BIKOBYIO HTPY, HO M BKJIIIOUYHUTHCS B HEE, CTAHOBSCH CO3/ATEIISIMU
OPUTMHAJIBHBIX JTUHIBOKPEATUBHBIX 00pa30BaHUIA.
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YAK 811.161.2
CTUJIMCTHYECKHUE TPAHC®OPMALIMU ITPU ITEPEBO/IE
POMAHA B. HABOKOBA «JIOJIUTA» HA YKPAUHCKUM SI3BIK
E. JI. Auunosa,

Kanouoam hunono2uteckux Hayx, 0oyeum, 0oyeum Kageopvl pycckoeo A3vika U
Kyaomypul peuu, Uncmumym gunonoeuu, Kpvimckuii ghedepanvbrwiii
yHugsepcumem umenu B. U. Beprnaockozco, Cumehepononw

A. A. Jlooanosa,
obyuarowulics uemeepmozo Kypca baxkaiagpuama kageopwl pyccKoco
A3bIKA U Kyabmypsl peuu, Unemumym gunonocuu, Kpeivckuii goedepanvhoiii
yHusepcumem umenu B. U. Bepnadckoeo, Cumgheponons
AnHoTaumsi. B cratee  mpoaHANM3UPOBAHBI  CTHUJIMCTUYECKHUE
TpaHcpopmaruu, 3a@UKCUPOBAHHBIE B YKPAaMHCKOM II€pEeBOJIE poMaHa
B. HaGokoBa «Jlomuta». B paboTe uHCHoNb30BaHbl OMUCATEIBHBIA U
COTIOCTAaBUTEIIbHBI METOJbI HcciienoBaHus. Kak mokaszano uccleqoBaHue,
CTHUJIMCTUYECKHUE MPEe0OPa30BaAHMS 3aKIIOYAOTCS B BRIOOPE S3BIKOBOW €IMHUIIBI,
OTHOCSIIEHCs K WHOM cdepe ynorpebieHus IuO0 HUMEIOIEeH JIpYyryio
CTHJIHCTHYECKYIO OKPACKY.

KiwuyeBble cJjioBa: TepeBOJ]l, CTWIMCTHYECKas TpaHchopMmaius,
MepeBOIYECKUE MpeoOpa3oBaHMsl, CTUIMCTUYECKH HEUTpalibHasi JIEKCHKa,
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CTUIINCTUYECCKU OKpalICHHAsA  JICKCHKA, 06meyH0Tpe6HTeana${ JICKCHKA,
JIEKCUKA OTpaHUYEHHOM cdepbl yoTpeOIeHusI.

Summary. This article analyses stylistic transformations implemented in
the Ukrainian translation of V. Nabokov’s novel “Lolita”. The research methods
are descriptive and comparative. Our research showed that the stylistic
transformations are carried out through the choice of a linguistic unit, which
belongs to a different sphere of usage or contains a different stylistic coloring.

Key words: translation, stylistic transformation, translation
transformation, stylistically neutral vocabulary, common lexis, common
vocabulary, vocabulary with limited sphere of usage.

,HOCTI/I)KGHI/Ie CEeMaHTHUYECKON SKBUBAJIECHTHOCTH Ipu nepeBoac TCKCTa B
psne ciaydaeB MOApa3yMeBaeT HEOOXOJAMMOCTh HCIOJb30BAHUSA Pa3IUYHBIX
MepEeBOTYECKUX MPpeoOpa3oBaHuil (TpaHchopMalvii, UKW 3aMeHbl). JIMHTBUCTHI,
HCCIICAYIOIIUC HpO6JIeMBI nepeBoaa, Adar0T PA3JIMYHBIC OIIPCACIICHUS

IIEPEBOAYECKUM TpaHchopMaIusIM. Taxk, A. 1. lsenuep Ucant:
«IlepeBogueckue TpaHcopMmalud — OTO  MEXbI3BIKOBBIE  OIEpalUU
nepeBbIpayKeHUs cMbIcia» [8, ¢. 118].

P. K. Munsbsip-benopydeB cuurtaer, 4tro «TpaHchopmaius — OCHOBA

OOJIBIIMHCTBA TMPUEMOB TEpeBOja. 3aKIIOYaeTCsi B U3MEHEHUU (HOpMabHBIX
(JIekcMYecKue WM TpaMMaTH4Yeckue TpaHCchOpMalluu) WM CEMaHTHUYECKHUX
(cemaHTHUeCKHE TpaHCcpoOpMaIluu) KOMIIOHEHTOB HCXOJHOTO TEKCTa MpH
COXpaHEHUH MH(pOpMaLUH, IPeIHAa3HAYEHHOH 11 nepenadn» [4, c. 201].

B. H. KomuccapoB oTMeuaet, 4To nepeBoaueckue TpaHchopMaiuu — 3T0
npeoOpa3oBaHusi, C IMOMOIIBIO KOTOPHIX MOXHO OCYIIECTBUTH NEPEXO0Jl OT
SAUHUIl OPUTHHAIA K €IMHUIIAM TIePEBOJIa B YKA3aHHOM CMBICIIE, U TTOCKOJIBKY
Takue TpaHC)OpMAlMM  OCYIIECTBIISIIOTCS C  SI3BIKOBBIMU  €MHUIIAMH,
MMEIOUIMMU M TUJIaH BBIP@XKEHMS, W IUIaH COJIEpXKAHUS, TO OHHM HOCAT
dbopMaTbHO-CEMaHTHUUECKUN XapakTep, Tak Kak mpeoOpasyroT u ¢dopMmy, U
3HAQYEHMUE UCXOJIHBIX €IUHUIL [2].

JI. T. JlaTbieB, mpuHUMasi BO BHHMAaHHE JIBa KPUTEPHUS aJIEKBATHOTO
NepeBojla — PaBHOLICHHOCTh PETrYJATHUBHOIO BO3JIEUCTBUS HCXOJHOTO H
MEPEBOJTHOTO TEKCTOB M HUX CEMAHTHUKO-CTPYKTYpHOE MOJI00Me, — OOBACHSET
nepeBoYeCKre TpaHCPOopMallul KaK «OTCTYIUIEHHE OT CTPYKTYpHOTO H
CEMaHTHYECKOTO Mapaljien3Ma MEXIy HCXOJHBIM U MEPEeBOJHBIM TEKCTOM B
MOJIb3y UX PABHOLIEHHOCTH B IIJIaHE BO3JAEUCTBUS» [3, c. 27].

XapakTtep TpaHc(opMalMii B KaXXIOM KOHKPETHOM CIIydae IO3BOJIIET
PacCKpBITh HYXHBIE YCIIOBHS, KOTOPbIE M JAlOT BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBUTH
0TX0J1 OT OYKBaJIU3MOB.

Baxxno 3ameruTh, UYTO TMpEACTaBICHHE Mpoliecca MepeBoAa Kak
npeodpazoBaHus OTHON (POPMBI BBIPAKEHUSI B IPYTYIO UMEET YCIOBHBIN CMBICI,
TaK KaK €JMHULIbI OpUTHHAJIA OCTAIOTCSA B HEM3MEHHOM Bujie. [lepeBoaunK JIUIIb
HaXOJUT MM B S3bIKE TEpPeBOJa KOMMYHHMKATUBHO PAaBHOIICHHBIC €IMHUIIBI,
MO3BOJIAIONIME a/ICKBATHO TEepeAaTh COAEpKaHWE OPUTHMHAIBLHOTO TEKCTa; T.C.
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MIPOUCXOJIUT TIEPEBBIPAKCHUE CMBICJIA ITYTEM OIPEICICHHBIX OTHOIICHUH,
KOTOPBIE MOTYT OMHUCKHIBATHCS YCIIOBHO.

VYcnoBHBIA  XapakTep NEpPeBOAYECKHX TpaHchopMalMii BhIpakaeTcs
TaK)k€ B TOM, YTO OHHU MPEACTABISAIOT COOOW HE pealibHble JEHCTBHS
MepeBOuMKa, a KOHCTATallMI0 MpoIecca MepeBoAa, MOCKOIbKY 3TOT MPOIIECC
HUKaK He HaOJIIOAaeTcs, OH MPOUCXOIUT B MPOLECCE MBILIUICHUS MEPEeBOIUMKA.
[To »To¥l mpuumMHE NEpeBOAUECKHE TpaHCHOPMAIMHM MPUXOIUTCS OIUCHIBATH,
COTIOCTABJISISI HCXOIHBIE M KOHCUHBIE OTPE3KH TEKCTA.

AKTYaJIbHOCTb JaHHOW palOOThl 3aKJIIOYAeTCS B TOM, YTO BIIEPBBIC
MPEAIPUHATA MOMbITKA W3YyYUTh M OMUCATh CTWJIMCTHYECKHE TpaHChOpMaluu
IIpU NIEPEBO/JIE HAa YKPAUHCKUU s13bIK pomaHa B. HabGokoBa «Jlonurtay.

Crunucruueckue TpaHcopmaru MPEICTABISIOT coboif
«mpeoOpa3oBaHusl CTWJISI TEKCTa MpU Meperadye CTHIMCTUYECKOrO0 3HAUYECHUS C
LIENIbI0 BOCCO3/1aTh B MepeBoje TOT ke A(MQPEeKT, T. €. BbI3BATb Yy UUTATEIS
AQHAJIOTUYHYIO PEaKIHUI0, XOTS YacTO IEePEBOJYUKY MPUXOAUTCS JOCTUIaTh
ATOTO, TpuOeras K COBEPIICHHO WHBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBAM, HCIIOIB3YSI
MIPUEMBbI 3aMEHbI U KOMIIeHcarmu [7].

[Ipu ananmuze mepeBoja pomanHa B. HabokoBa «Jlomutay ¢ pycckoro
A3bIKa Ha YKPAWHCKUA, BbIoMHeHHOTO Kupumiom BaciokoBeiM, ObLIO HalEHO
3HAYUTEIBHOE KOJINYECTBO CTUJIIMCTUYECKUX TpaHcpopMaruii.
[Tpoananu3upyeM HEKOTOPHIE U3 HUX:

1) CTUAMCTHYECKH HEUTpaJibHbIE JIEKCUYECKHE EIUHUIbI TEpPEBE/ICHbI
JIEKCEMaMH C OTTCHKOM TTPEHEOPESIKUTEITHHOCTH:

«E2o0 omey u oba oeoa mopzoeanu unom, OpuIIUAHMAMU U WETKAMU
(pacnpedensiime camuy — Cp.: «Hozobamvrko ma ob6udsadiou zenonroeanu
BUHOM, OIAMAHMAMU U UWLOBKAMU (PO3NOOINAUMECAMI) .

Pyccknit rmaron mopeosams CTAIMCTUYECKU HEUTPAIBHBIM, B TO BPEMS
KaK yYKPauHCKWUU BapHaHT 2eHOar08amu TPEACTABISET COOOW CTHIIMCTHYECKU
MapKUPOBAHHYIO E€MHUILYy C OTTEHKOM IPEHEOPEKUTEIbHOCTH, KOTOpas IO
3HAYEHUIO OJINKE K PYCCKOMY OApbIHCHUYAMb, CREKYIUPOBAMND.

«/leeouka nHuuezo ne nouysanay — Cp.: «/liguucoko nivoco ne guysano».

B kauecTBe SKBHUBaJIEHTAa K PYCCKOMY CTHUJIMCTUYECKH HEHUTpaIbHOMY
CJIIOBY Oesouka TMEPEBOAYHMK MOA00pan BapUAHT Oi8UUCHLKO, TAKKE HMEIOIIHMA
OTTEHOK MPEHEOPEKUTEITHLHOCTH.

2) oOumeynoTpeOUTENbHbIE  JIEKCHYECKHE  €IMHHUILI  IIEPEBEICHBI
JIeKCEMaMH OTpaHUYeHHOH cepbl ynoTpeOaeH s, a UMEHHO — IUAJICKTU3MaMU:

«lloo kaxum-mo Kpatine Npo3pauHbIM NPeonocoM (0py2020 wiaHnca He
npeodsudenoch, U yice HUUMO He UMEN0 3HAYEeHUs) Mbl YOAIUIuUcCh u3 Kage Ha
niasdc, 20e HAwiu HaKoHwey YeOUHeHHoe MeCcmo, U mam, 6 JUl0GOU MmeHU
PO308bIX CKAJl, 00PA308ABUIUX HEYMO 8pOOe neuepsl, Mbl HACKOPO 0OMEHSIUChH
HCAOHBIMU JIACKAMU, eOUHCINBEHHBIM C8UOemeleM KOUX ObLiu 0OpOHeHHble KeM-
mo memuvie oukuy — Cp.: «3 AK020Cb yKpaii npo30po2o npuooy (iHu020 UWaucy
He nepedbavanocb, ma 6xce Hio He MAl0o 3HAYEHHS) MU BI00ANUTUCH BI0
Kag'spui Ha nisdc, Oe 3HAuwIU Hapewmi iontoo0He micye, i mam, )y 0Y3KOGill
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MIHI POJICeBUX CKelb, AKI CMBOPUNU UWOCh HA KUWMAImM ACKUHI, MU NOOINCHO
OOMIHANUCS CRPASTUMU JIACKAMU, EOUHUM CBIOKOM SAKUX OVIU KUMCb 3a2y0/ieHi
OKVTIAAPUY.

Jlekcema newepa B PYCCKOM S3BIKE SIBIISICTCS OOIICYHOTPEOUTEITHHOM,
CTWJIMCTUYECKA HEUTPaJbHOW. YKPaAWHCKOE CJIOBO SICKUHS OTHOCUTCS K
CTUJIMCTUYECKH OTPAHUYCHHOW JIGKCMKE W MapKUPOBAaHO B CJOBape Kak
nuanektHoe. Ha wHam  B3risa, Tako BBIOOp JKBUBAJEHTA  YCIOXKHSIET
MMOHMMaHWE TeKCTa uyurtaTeaeM. Kpome Toro, B «3BEICHOMY CJIOBHUKY
3aCTapuiuX Ta MAJIOBXHUBAHUX CJIIB» JIEKCEMa SICKUHS MMEET 3HAUCHHS ‘TIeUepa;
MOTHWJIa; HOpa, Oepiora, siMa, TpipBa’, YTO MOXET BBI3BIBATH Y UUTATEIIS
HEXKeJlaTelIbHbIC HEraTUBHBIC accoruanuu [1].

«Mvl e nHacunyem, kaxk amo Oenarom opasvie condamoly — Cp.: «Mu ne
18aIMYEMO, K MO pooasmb OPAsi HCOBHIPU .

Jlns  mepeBoja CTUJIMCTUYECKH HEUTPANbHOW JIGKCEMBI  CO0ambl
MEePEBOYMK BHIOpAT CTUJIUCTUYECKH OTPAHMYCHHOE JUAJICKTHOE CJIOBO
J#COGHIpU CO 3HAUYCHHEM ‘COJAAT’, XOTS B YKPAUHCKOM SI3bIKE MMEETCSl aHajor
3TOTO CJIOBA.

3) oOmieynorpeOuTeNnbHAs JISKCUYECKasi €MHUIIA TIEpPeBe/IeHa CIIOBOM
pasroBopHO# cepbl ynorpeOieHus:

«llocneonee epemsa s 3ameuan, umo Mmos mojacmas Banepus xkax-mo
UBMEHUIACL — BbIKA3blEAem CMPAHHOE OeCnOKOUCMB0, UH020a 0adice Heumo
8po0e pazopajricenus, a MO ULIO 6pa3pe3 C YCMAHOBIEHHbIM XaApaKmepom
NepcoHadica, Komopozo el noaazanocs y mens uepamsvy — Cp..: « B ocmanniu yac
A nomiuas, sAK Mos 0ebena Banepis sxocv 3minunace — 6uKazye OusHe
3AHENOKOEHHS, [HOOI WOCL HA Kuimanm O0O0YpeHHs, a ye He Nacy8anio 0o
BCMAHOBNIEHO20 XAPAKMepy NepcoHaxMcd, AKUU 80HA NOBUHHA Oyia O/l MeHe
epamuy.

Jlekcema moacmeiii B PYCCKOM  SI3BIKE  XapaKTEpU3yeTCs  Kak
CTUJIUCTUYECKU HEUTpajbHasl, B TO BpeMsl KaK YKPaWHCKUN BapuaHT OebOenutl
HMMEET MOMETY “pa3rOBOPHOE’ CO 3HAUEHHUEM ‘KPENKOr0 CTPOCHHUS TeJia; MOJTHBIMH,
310POBBIN .

«A umenno naw coced, ooxmop Kyunemu, poOCmEeHHUK U38eCMHO20
opamamypea» — Cp.. «Bin enacne naw cycio, dokmop Kyinemi, KpeeHuil
8i00M020 Opamamypeay.

Pycckas nekcema poocmeennuk CTUIMCTUUECKU HEUTpalbHA, B TO BpeMsi
KaK yKpaWHCKHN BapuaHT (CyOCTAaHTMBUPOBAHHOE MPHUJIAraTeIbHOE) KpeGHUU
CTUJIMCTUYECKH MAapKHPOBaH KaK Pa3rOBOPHBIN, UMEET 3HAYEHUE ‘TO Ke, 4YTO
KPOBHBII; pOJHON .

4) nexcuueckasl eIMHUIA PA3rOBOPHOI cepbl ynoTpebieHHs nepeBeieHa
00IIeyOTPEOUTETHLHOM JICKCEMO:

«Oona uz moux pabom, ozazcnasnennas "l[Ipycmoeckas mema 6 nucome
Kumca k Benooxcamuny Betinu", evizéana o0obpumenvhvle YXMbUIKU V WeCmi-
cemu yuenvlx, npouumasuiux eey — Cp.: « Ooun 3 moix meopis, 03a2nasieHuti
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"[Ipycmiecbka mema 6 nucmi Kimca 0o benoocamina beiini," suxiuxas cxeanbhi
ROCMIWIKU 8 WICMbOX-CeMU YYeHUX, AKI NPOYUMAu to2oy.

Pycckoe cioBo yxmsiixka coAepKUT B cebe 3HAYeHHWE ‘TO K€, YTO
ycMelIKa’, CTHWJIMCTHYECKA MapKHUPOBAaHO KaK pPa3rOBOPHOE, B TO BpeMsl Kak
YKPAUHCKUN BapUaHT HOCMIUKA SIBIISICTCS] CTUIMCTUYECKU HEUTPAIIbHBIM.

5) nexkcudeckasi €IMHUIIA Pa3TOBOPHON chepbl yIoTpeOIeHus epeBeicHa
JIEKCEMON € OTTEHKOM (PaMUIIBIPHOCTH, HAOIIOAACTCS CHW)KEHUE PErucTpa
peun:

«Ona Kazanace Kakou-mo Nywucmol u pessou, ooesanach lagamine,
weopo noKasvleala 2naoKue Hocu, ymead NOOYepKHYMb OelusHy noovemd
CMYNHU UYepHbIM Oapxamom mygenvKu, U HAy8ana 2yoKu, u nepeiusandacs
AMOYKAMU, U KPYIUCUNLACHL 8 MUPOTbCKOU 100Ke, U 8CMPAXUBALA KOPOMKUMU
OeNoKYPbIMU 8OIOCAMU CAMBIM YMO HU HA ecmb mpagapemuvim oopazomy —
Cp.: «Bona 30asanacey sikorocy nyxuacmoio Ui epauiaueoro, eoupanacs lagamine,
weopo nokaszyeana 21aoKi Hocu, émina niokpecaumu OILIUHY Nid’emy cmynHi
YOPHUM OKCAMUMOM YepesUuuKd, I NPUHOUNACh, [ 6ucpasana sAmMKamu, U
3ampyuiyeana KOpOMKUM OinaeumM 80J10CCAM 6 Haumpagapemuiwui 6 ceimi
cnocioy.

Pycckoe BeIpakeHHe Haldysamwv 2yoxu (Hadyéamv 2yObl) OTPAaHHUYCHO
Pa3TOBOPHBIM CTHJIEM YIOTPEONICHUS W HMMEET HPOHUYECKUH OTTEHOK, a
YKPAaUHCKUNM  BapUaHT MPUHOUMUCA  CTHWIMCTUYECKHM MapKUPOBAH  Kak
(baMUIbSIPHBIA.

Takum o00pa3om, aHamM3 MaTepuajga IoKas3aj, 4YTO IEePEeBOIUNK
WCIIONB30Ba]l K pa3IMUHbIE THUIBI CTHJIMCTHYECKUX TpaHchopmanuii. B
YaCTHOCTH, B XOJI€ HCCJIEJIOBaHUsl MEPEBOJIHOIO TEKCTa 3a(UKCUPOBAH BBHIOOD
JEKCUYECKUX €IWHUIl WHOW cdepsl ymoTpeOleHHus, a TakkKe HW3MCHECHHE
CTHJIMCTHYECKOW OKpPAacKH CJIOoBa B s3bIKe TepeBoma. OHAKO, MO HaIlemy
MHEHHIO, HE BCE TIePEBOTYECKHE MPeoOpa30oBaHUU MOXXHO  CUHUTATH
ONpaBIaHHBIMHU.
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YAK 811.12
IMPOEKTUBHO-KOHCTPYKTUBHBIN METO/I B IIPAKTUKE
MNOAI'OTOBKHU IIEPEBOJYUKOB
B. H. ba3wvines,
doxmop gunonrocuveckux Hayx, npogeccop, npogeccop Lllxkonvl unocmpanuvlx
A3bIKOE6, Hal/ﬂ/tOHaJleblﬁ uccneoosamenbCKull YHUBepcumem Buvicwas wixona
OKOHOMUKU, Mockea

AnHOTanms. CTaThsi NPE3EHTUPYET OIBIT MPEANEPEBOIUECKOTO aHAIU3a
TCKCTa B ayAHUTOPHH CTYACHTOB-MHUJIJICHHAJIOB, OCHOBAHHBIM Ha IIPOCKTHUBHO-
KOHCTpYKTPIBHOﬁ METOAUKE. I[aHHaSI MCTOAMWKaA IIpcAIoIaract OCBOCHHUC
oOyJaromuMHUCs 3HAHUH O BHYTpPEHHEW CTPYKType Kak (yHKIHMOHAIbHOU
opraHm3anuu TCEKCTAa OpPpHUIMHAJIA W HABBIKOB ITOCTPOCHHA COOTBeTCTBYIOHIefI
TEKCTOBOU CTPYKTYpPbI B A3BIKC TIICPCBOA. B ocHoBe METOAUKU JICKUT
MOACIUPOBAHHUEC PCUCBOI'0 JXKaHpa B paMKax IIponecCa KOMMYHHUKATHBHO-
PEYEBOM IEATEIBHOCTH 1O CO3/ITAHUIO CJIIOBECHOTO IMPOU3BEICHUS.

KarwuyeBble cJioBa: INCPCBOAOBCACHHC, HpCI[HepeBOI[‘IeCKI/Iﬁ aHaJlIn3
TEKCTa, MyOIUIIMCTHICCKHUI TEKCT, TIePEBO/I, TpaHChHOpMaIIHsL.

Summary. The article presents the experience of pre-translation analysis
of the text in the audience of millennial students, based on the projective-
constructive method. This technique involves the development of students'
knowledge about the internal structure as a functional organization of the
original text and the skills of building the corresponding text structure. The
methodology is based on the modeling of the speech genre within the process of
communicative and speech activity to create a new text.

Key words: translation studies, pre-translation analysis of the text,
journalistic text, translation, transformation.

CoBpeMEHHOMY MOKOJICHUIO CTYJAEHTOB YHHBEPCUTETCKUX OTICIECHUMN
JIMHI'BUCTHUKH, PCAIUIYIOIINX HepeBOI[‘leCKI/Iﬁ HpO(bHHB, Ha CCMHHaApax H
IMPAKTHYCCKHUX 3aHATUAX npcajIararoTcAa JJIs1 HN3Yy4CHUA u aHaJn3a
OPUTMHAJIBHBIE TEKCThl PA3HBIX YXAHPOB M3 IMPOU3BEICHUU XYI0KECTBEHHOU
JUTEPATYPHI U MyOTUIIMCTHKH.

IIpu sTOM cienyer 3aAaThbCsi BOIPOCOM: YUYMTHIBAET JIM IIPEIIOJaBaTellb
COBPCMCHHBIC KOI'HUTHBHBIC OCOOEHHOCTH CBOEN HGHGBOﬁ ayI[I/ITopI/II/I?
Hackonpko ycCremHo peam3yeTcs Ha 3aHSATUM JUYHOCTHO OPHUEHTHUPOBAHHBIN
MOaXO0/d, KOTopHﬁ Tpe6yeT ajJanranuu yqe6HLIx MaTepHualoB U TEXHOJIOTUN
00y4deHHsI HE TOJIBKO K BO3PAaCTHOMY CBOE€OOpa3vi0 OOydJarOIMIMXCSs, HO TaK»Ke
npeaycmMarpuBacTt CO3JdHUC yCJIOBI/Iﬁ A PACKPBITUA HX JIMYHOCTHBIX
ocobeHHOCTeW. be3ycmoBHO, MPOAYKTUBHOCTH TaKOTO Y4YeOHOro Ipoliecca
3aBUCUT OT €ro cojiepKaHusi, PopMbl U XapakTepa OOIIEHUS CO CTYJICHTaMH.
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CnenoBaTresibHO, YCII€X BO MHOIOM OMPEAENSeTCS TEM, HACKOJIbKO XOPOIIO
Mpero/iaBaTe/ib 3HAeT JMYHOCTHBICE OCOOCHHOCTH Y4YaIllerocs, 3HaKOM C €ro
WHTEpPECaMH, 4YepTaMH XapakTepa, YUYWUTHIBAET NPHOOPETECHHBIC YMEHHS,
HAaBBIKM, 3HAHUS, TO €CTh BCE TO, YTO OBLUIO HAKOIUICHO JTOH S3BIKOBOMU
JIMYHOCTBIO B IIpoIlecce coranu3anuu (moapodnee cM. 1, c. 780).

[lenpt0 MOATOTOBKUA OYIyIIUX TIEPEBOAYMKOB SBISIETCS TPH OTOM
HAay4YUTh CTYJACHTA OMNPEACNATh >KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKYIO MPUHAIICHKHOCTD
TEKCTa W JlaBaTh YCTAHOBJIEHHOMY PEYEBOMY JKaHpPy IMOJPOOHYIO
(YHKIIMOHATBHO-TEKCTOBYIO U S3bIKOBYIO XapaKTEPHUCTHKY.

JlaHHBIN BUI pabOThI pacCMaTPUBACTCS KAaK YacTh MPEANEPEBOTIESCKOTO
aHanu3a Tekcta. [[emo B TOM, 4TO Mpo¢eCCHOHANIbHBIN MEPEBOIUUK JOJDKEH
BJIAJICTh 3HAHMSAMH O BHYTPEHHEH CTPYKType Kak (QyHKIIMOHAIBHOM
OpraHu3allid TEKCTa OpPUTMHaa W HaBBIKAMH ITOCTPOEHHS COOTBETCTBYIOIICH
TEKCTOBOM CTPYKTYPHI B SI3bIKE MIEPEBOA.

Jnsg wu3ydeHuss W aHamM3a CHUCTEMBl H3JIOKEHHUS COJIEP)KAHUS MBI
npeajaraeM K anpoodanuu T.H. TPOEKTUBHO-KOHCTPYKTUBHBIN METOJ, B OCHOBE
KOTOPOro JIKUT MOJICIMPOBAHUE PEYEBOr0 JKaHpa B paMmKax Ipolecca
KOMMYHHMKATUBHO-PEUEBON  JEATCIBHOCTA IO  CO3JaHHI0  CJIIOBECHOTO
pou3Be/ieHus. [{Jis 3TOro BEICTpauBAIOTCA JIOTUKO-PEUYEBasi U B COOTBETCTBUU C
HEW — JIMHTBUCTUYECKAsT MOJIETIb JKaHpa.

[Ipu BBICTpaMBaHUU JIOTUKO-PEUEBOW MOJIEIU PEUEBOr0 >KaHpa 0co0oe
BHUMAaHHE B MpEJIaraéMoil METOIAUKE YIETIETCS OMHUCAHHUIO TaK HAa3bIBAEMOTO
KOHCTPYKTa, KOTOPBIA TMPEACTaBISIET COO0ON JTUHAMUYECKYIO CHCTEMY,
OTUPAIOIIYIOCS] HA KOMIIO3UIIMOHHO-PEUYEBYIO (DOPMY, apXUTEKTOHUKO-PEUEBYIO
dbopMy U TOHAJIBHOCT.

[Ipennaraemas MeTOAMKa HalllJla CBOE MTOKA HE 3aBEPIICHHOE U3JIOKECHUE
B psJe aBTOPCKUX Y4YE€OHBIX MOCOOMI W WCIIOIB30BajiaCch Ha 3aHATHAX IO
nepeBoay B mopy paboTel aBTOopa B ['oCynapCTBEHHOM HHCTUTYTE PYCCKOTO
s3pika uM. A.C. IlymknHa, B MOCKOBCKOM TyMaHHTapHOM YHUBEPCHUTETE, B
MOCKOBCKOM TOCYJApCTBEHHOM JIMHTBUCTHYECKOM YHHUBEPCUTETE U B
nociuennuii rox B Illkone wHOCTpanHbIX s3bik0oB HUY Beicmias mkona
HSKOHOMUKH [2-4].

B npepgnaraeMmoM HamMu MaTepuasie Mbl OCTAaHOBHUMCSI Ha OJHOM THIIE
MOJIEMHUYECKUX TEKCTOB - CTAThSIX >KAHPOBOW PAa3HOBHIHOCTH «OLICHUBAIOIIAS
nojeMuka». THI pacCyX JeHHS B JIaHHBIX CTAThIX MOXXHO OIPENEIIUTh Kak
«OIICHUBAIONIEE TOJIEMUYECKOE PACCYXKJECHUE»  BCIEIACTBUE TOrO, YTO
MOJIEMHUCTHI B CBOUX CYXKJICHHUSAX OTBOIAT 3HAYUTEIBHOE MECTO OIICHKE
BBICKa3aHHOW TOYKH 3PEHHUS ONIMOHEHTAa U PEaM3yIOT CBOU BBICKA3BIBAHUS C
ITOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPEACTB, HOCAIINX SPKUH SMOIIMOHAIBHO-OICHOYHBIN
XapakTep.

JlaHHble cTaThu MYOJMKYIOTCS TOJ pyOpukoi «Streitgesprich»; oHu
MPEJICTABIAIOT COOOM KIACCHYECKYIO TOJIEMUKY, YYACTHHUKH KOTOPOH BEIyT
CIIOp TpHU HEMOCPEJICTBEHHOM OOIIEHUHW Jpyr ¢ APYyroM B pEAakiuud B
MPUCYTCTBUH KyPHAITMCTOB, HAITPABIISIOINX CBOMMH BOIIPOCAMH O00CYKJICHHE.
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PaccyxjeHre B TOJIEMHYECKHUX CTaThAX CTPOUTCS TPATUIIMOHHO, B
3aBUCUMOCTH OT TIOCIICJIOBATEIIPHOCTA KOHKPETHBIX CYXKJICHHH M 00O0OIIECHUH,
KaK JICIyKTUBHOE (OT OOIMMX YTBEPXKACHUH K YaCTHBIM BBIBOJAM) WIIH
WHIYKTUBHOE (YMO3aK/IIoueHue OT ()aKTOB K HEKOTOPOM THUIIOTE3E).

B TekcTtax XaHpOBOW pa3sHOBUAHOCTH «OIEHUBAIOMIAS TOJEMHUKa» B
aOCOJIOTHOM  OOJIBIIMHCTBE  CIIy4acB IPUMEHSCTCS  CMCIIAHHBIA  THII
paccyxnenus. Ero o0COOCHHOCTBIO  SIBIIIETCSA TO, YTO  BBIBOA IO
MPEANIECTBYIOUM CYXXJICHUSAM COACPKUT OJHOBPEMEHHO TOCBHIT - HOBBIN
TE3WC, KOTOPHIA TIONTBEPKAACTCS © PA3BUBACTCA WJIH OIPOBEPraeTcs
onmnoneHToM: Westerwelle: Die Rente meiner Generation ist ohne Reformen
nicht sicher (1). Das hat mit der Produktivitdt zu tun, aber auch mit der
demographischen Entwicklung. Die Menschen gehen frither in die Rente und
werden immer &lter. Also bekommen sie linger Rente. Wir diirfen bei unseren
ersten Anderungen nicht stehen bleiben. Deutschland hat die #ltesten Studenten
und die jiingsten Ruhestindler (2). Das kann so nicht bleiben (3).

Blim: Da muB3 ich Thnen recht geben. Wir leisten uns eine zynische
Altersverschrottung. Wir miissen aufpassen, nicht einem neuen Jugendtick zu
verfallen, als seien die Alten nicht mehr brauchbar...(4)

(1) - Tesumc, (2) - packpsitue, (3) - BBIBOA-TE3UC, (4) - 00OCHOBaHHE
HOBOTO T€3MCa OMITIIOHEHTOM.

HecMoTpst Ha TO, YTO MBI ONPEACITHIN OOIIUNA MPUHIUII, TIO KOTOPOMY
CTPOUTCS PACCYXKJCHHUE B TOJEMHUYCCKUX TEKCTaX HCCICAYEeMON KaHPOBOW
Pa3HOBHIHOCTH, TMPOIIECC PACCYXKICHUS HA JIOTHYECKOM YPOBHE HE SIBISICTCS
TOMOTEHHBIM.

B xome TOJNEMHKM ~ TPOUCXOJIUT  IOCJIECIOBATEIBHOEC  Pa3BUTHE
o0CyX/1aeMOl TEMbI, OJJUH U3 TOJIEMHCTOB BBIJBUTAET TE3UC, apTyMEHTUPYET
€ro, BBICITYIIIMBACT MO3UTHBHYIO WJIM HETAaTUBHYIO OIIEHKY CBOETO CYXKICHUS,
MPUBOJUMYIO €TO ONMOHEHTOM M MHEHHE OIIOHEHTa IO JAaHHOMY BOIIPOCY, U
OIISITh AKTUBHO BCTYMAeT B MOJIEMHUKY, BBICKA3bIBasl CIEIYIONIEE CYKICHNUE.

JlaHHOE pa3BUTHE TEMBI OCYIIECTBISICTCS C TOMOIIBIO PA3JIMYHBIX I10
00BEMY JIOTHYECKHX OJIOKOB, COCTOSIIHX, KaK MPABHUIO, U3 JIBYX CIICTYIOITNX
JpYT 3a IPYTrOM CYKICHHH - CBOETO pOJa <JIOTHUECKUX 3BEHBEBY», HAIPUMED:
«IOJTHOE HECOTJIacue» — 2-0H IMOJEMUCT BBICKA3bIBACT PE3KOE HE-COTJIache C
TOYKOW 3PEHHS CBOETO OIIMOHEHTa; «YaCTUYHOE COTJIache» - 2-Od IMOJEMUCT
COTJIalIaeTcsl ¢ MPUBEJACHHBIM OIMIMTOHEHTOM CY)XJICHHEM, HO KOPPEKTHPYET €ro,
oQOpMIISIET €ro 3aHOBO W TPEJCTABISET €r0 B HOBOM CBETE; «KPUTHYECKAs
OIICHKa» — 2-0i TIIOJIEMUCT OIICHUBACT BBICKA3bIBAHKC OIMIOHCHTA M
MPOJIOJDKAET pPa3BUBATh HAYaTyK) MbBICIbL CO CBOSH TIO3UIIUHU; «BOIPOC,
BBITEKAIOIINIA U3 OIEHKW - 2-O1 MOJEMHUCT BBICKA3bIBACT CBOIO OIICHKY MHEHUS
OIITIOHEHTA U 33JIaeT €My BOIIPOC.

JlaHHBIE <«JTOTMYECKHE 3JIEMEHTBD» IO3BOJISIOT CO3[aTh 0O0Jiee YEeTKYIO
KapTUHY, OTPaXKaroIIYI0 CHEIUGUKY IMOJICMHUYCCKOTO PACCYXKIACHUS B TEKCTaX
OMUCHIBAEMON >KAHPOBOW pA3HOBUIHOCTH U MeperTH Kk Oojee aeTanbHOU
XapaKTEPUCTHKE PACCYKIACHUS.
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Takum obOpazom oOyyaroriemycs MPENOTHOCUTCS OCHOBa
KOMIO3UIIMOHHO-PEYEBON (POPMBI «PACCYKIEHUE», B OCHOBE KOTOPOU JICKUT
CJI0’KHas IO CBOEM MPHUPOJE Kay3albHasl CBsI3b, OTPAXKAIOIIAsl B3aUMO3aBUCUMOE
U B3aMMOOOYCIIOBJICHHOE CYIIECTBOBAHUE MPEAMETOB U SIBICHUI OOBEKTUBHOU
peanibHOCTU. Kay3allbHOCTh MOHMUMAETCS B IIMPOKOM CMBICIE KAK JIOTMYECKas
CBSI3b, KAK BHYTPEHHEE JIOTUYECKOE COAEPKAHUE KOMIIO3HI[MOHHO-PEUYEBOM
(bOpMBI «paccyXJIeHUE».

CrnenoBaTenbHO, COXPAaHEHUIO JaHHBIX OCOOEHHOCTEH IIpU MepeBojie
HE00X0AMMO MpHUJaBaTh 0co00e 3HaueHue. EcTecTBeHHbIN XapakTep opuruHaia
MOXET OBbITh MepellaH B fA3BIKE IE€pPEeBOJa TOJBKO MpPU YCIOBUM MOJ00pa
COOTBETCTBYIOIIUX CPEJCTB CTHUIMCTUYECKOTO CHUHTaKcuca. BrICOKkHMil ypOBEHb
OLIEHOYHOCTH IOJIEMHUYECKUX TEKCTOB OTPAXKAETCsl, KOHEYHO K€, HE TOJBKO B
CUHTAKCUYECKUX CpEeJICTBaX s3blIka, HO BO MHOIOM B OCOOEHHOCTSX
JEeKCUYecKoro oQGOpMIIEHUsI — OKCIPECCUBHBIX CIIOBaX, (pa3eojoruu u
cpeacTBax obpaszHoctu. [loaToMy B mpolecce NpeanepeBo4ecKoro aHajin3a u
MOJENUPOBAHUSI PEUYEBOIO IKaHpa «IIyONUMUIHUCTHYECKasl TMOJEMHUKa» U €ro
Pa3HOBHUJIHOCTH  «OLIGHMBAIOLIAsi apryMEHTUpYIOIIas IMOJIEMHKa» 0co0oe
BHUMaHUE OBUIO YJEJIE€HO OCHOBHOM COCTAaBIAIONIEH €ro KOHCTPYKTa —
MOJIEMUYECKOMY PaCCyKICHUIO.

Jlormyeckoit 0a30if MOJIEMHUYECKOTO PACCYKIACHUS SBJSETCS HEKOE
JIOTUYECKOE EIUHCTBO, COCTOSIIEE U3 YTBEPKICHHS M ONPOBEPKECHMUS.
VYTBepkJieHHEe U ONPOBEPKEHUE MPEICTABISAIOT COOOM JBa MOJIOCA MOJIEMUKH,
00bEIMHEHHBbIE CEThI0 apryMeHTaluuu. JlaHHBIE COCTaBJISIOIINE SIBJISIOTCS
OCHOBOM ISl BBIJEICHUS CHENU(PUUSCKUX JIOTUYECKUX 3BEHBEB - IOJHOTO
HECOIJIacHusl, YaCTUYHOIO COIrJIacHsl, KPUTHUYECKOM OLEHKM U BOIpPOCa,
BBITEKAIOIIETO M3 OLEHKH, C MOMOUIBI0 KOTOPBIX (POPMHUPYETCSI MOJIEMUYECKOE
paCCyXICHUE B TEKCTAX JAaHHOW KAHPOBOM PA3HOBUIHOCTH.

EcrecTBeHHBIN Xapakrep oO1IeHus YYaCTHUKOB MIOJIEMUKU
00yCIIOBIMBAET, KaK Mbl yKa3ajdd Ha 3TO BBIIIE, CHHTAKCUC TEKCTOB: IS
COXpaHEHMS JaHHOTO XapaKTepa TeKCTa OpUTruHaja Mpu 00y4eHUH HE0O0X0IUMO
noAOHpaTh aHAJIOTU CPEJICTB CTHJIMCTUYECKOIO CUHTAKCHCA B TEKCTE MEPEBOJA.
JpyruM BaXHBIM (PAKTOPOM COXpPAHEHHS BBICOKOTO YPOBHSI OIIEHOYHOCTH
TEKCTOB HCCJIEAYEMOM >KAaHPOBOW PA3HOBUIAHOCTH IIPU MEPEBOJAE SIBISAETCS
MoA00p PKBUBAJIICHTOB M AHAJIOTOB SMOLIMOHAJIIBHO OKPAIIEHHBIX JIGKCUYECKHUX
CPEACTB OpUTHHAJIA.
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OCOBEHHOCTH JIOKAJIN3AIIUU BEB-CANUTA:
JJMHTBUCTUYECKWU ACIIEKT
E. A. bapmuna,

Kanouoam hunono2uteckux Hayx, ooyeum, ooyeum xageopvt « Teopus u
npakmuxa nepegooay, Mncmumym obuecmeenHvix HayK U Me#COYHaAPOOHbIX
omuouenuti, Ce8acmononbCKutl 20Cy0apCcmeeH bl YHUusepcument,
Cesacmononb

AHHOTaums. B cTaTee npeacraBiieHbl pe3yabTaThl CPaBHEHUS! BeO-cailToB
HHTCPHET-MAara3duHoB Ha pPYCCKOM H AHTJIMMCKOM  SI3bIKaX. BBIsSIBIEHBI
OCOOCHHOCTH JIOKaJIM3aluu BeO-caToB. llomyueHHBIE pe3yabTaThl MOXKHO
IIPUMEHATh IIPU TNPOBEACHUM KYJBTYPHO-COMOCTABUTEIBHBIX HCCIEAOBAHUMN
0COOCHHOCTEH BOCTIpUSITHSI MH(MDOPMALIUK TIPEJCTABUTEISIMU PAa3HbIX KYJIbTYp, a
TAKXKC I afalTaiuy IMPOAYKTAa B COOTBCTCTBHUU C JIMHIBOKYJIBTYPHBIMHU H
IparMaTU4YeCKUMU XapaKTepUCTUKAMU agpecara.

KaroueBble cjoBa: JIOKaJdHW3allks, ajanTalids, IJIoOau3amus, IiejaeBas
ayJuTOpHs.

Summary. The article presents the results of comparing online stores
websites in Russian and English. The author reveals features of website
localization on the material of the English and Russian languages. The results
can be applied in the cultural and comparative studies dedicated to the
perception of information by representatives of different cultures, as well as for
adapting the product in accordance with the linguistic, cultural and pragmatic
characteristics of the recipient.

Key words: localization, adaptation, globalization, target audience.

B XXI B. uudpoBbie TEXHOJIOTUH U TI100aTHU3AIMOHHBIE MPOIECCHI IMO-
HOBOMY ONPENEISIOT MECTO MEPEBOJA B MEKBI3BIKOBOM M MEXKYJIbTYPHOU
koMmyHuKamu. C pa3ButHeM HWHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM TMEPEeBO
MpeACTaeT B HOBBIX (OpMax: ayJHOBH3yaIbHOE COIMPOBOXKACHUE, HMHTEpderc
MPOrpaMMHOr0 OOecreyeHuss MOOWIBHBIX NpuiIoKeHu u T. 1. HHTepHeT-
CTpaHHUIIBI MW TIPOrpaMMHOC oOecrieueHue JOJI2KHBI OBITH alalITUPOBAHBI B
S3BIKOBOM M KYJIBTYPHOM IIJIaHEC K PBIHKaM cOpTa. Eciim KOMITaHUST XOYET
IIPEACTaBUTh CBOM NPOAYKTBI M YCIyTrW LeseBou rpymnne B HMHrepHere, ee
MApKCTHUHIOBasA CTPATCruAaA [JOJDKHA II03BOJIMTH II0Jb30BATC/IIM KAaK MOKHO
MCHBIIC HCIIBITBIBATH 3aTPYyAHCHHUSA B IIOHHMMAHHHN COACPIKAHUA CBOCTO BeO-
caiita. DTy 3aJadyy Npu3BaHa PEUIUThH JIOKAIW3alUs, KOTOpas «IIpeiCTaBiIseT
coboi npomnecc ImepeBoaa TCEKCTAa, B XOJ€C KOTOPOIo OCYIICCTBIIACTCA €ro
ajgarnrTanuda B COOTBCTCTBHMHM C JIMHIBOKYJIIBTYPHBIMH MW IIParMaTH4CCKHMHU
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XapakTepucTUKamMu azapecata» [2, c¢. 162]. HccienoBanusi WHTEPHET-PbIHKA
MOCJIETHUX JIET MOJATBEPKAAIOT, YTO JIOKAIU3ALMS SIBJIISIETCS Ba)KHBIM 3TAlOM
MOATOTOBKM CaWTa JJI1 HHOSI3BIYHOM ayIUTOPHU.

Jlokanuzaius Kak OTHOCHUTEIIBHO MOJIOJO€ HaIlpaBlICHUE B TEOPUU U
MPaKTUKE MEepeBOja MPEACTaBIAET OOJBIION UHTEPEC ISl U3YyUYCHHS B CBSI3U C
TEM, YTO CE€WYaC MHOTME€ KOMIIAHUH CTPEMSTCSA BBIMTH HA MEXIYHAPOIHBIU
PBIHOK. A  KadecTBeHHas JOKaJu3alusi BeO-caiita SBISETCS  BaKHOU
COCTaBJISIIONIEH yclexa KOMIAaHUM U MMEET NMPUHIMIINATIBHOE 3HAUYCHUE JIJIs €€
HMUKA Ha MexAyHapoaHoMm pbeiHke. Ilpomecc nokanu3anuu — sIBIsieTCS
HEOTHEMJIEMOW YacCThIO pealu3alyyd IMPOrPaMMHBIX IMPOAYKTOB HAa MHPOBOM
PBIHKE U CTPATETUYECKUM CPEJICTBOM MPUBJICYCHHUS 1IETICBOM ayUTOPUH.

Jlokanuzanus npeanonaraeT BCECTOPOHHEE U3YUECHUE 1IEJIEBOU KYIbTYPHI,
KOTOpO€ HEOOXOIMMO MJid MPaBUIIbHOM alanTalluy MPOAYKTa K NOTPEOHOCTAM
OT/ENIbHBIX PHIHKOB. OOBbEKTaMH JIOKATU3AINH SBJISIETCSL BCE, YTO MUCIOJIB3YETCS
ayauTOpUEH JApYyroil CTpaHbl: TPOrpaMMHOE oOOecrieueHue; BeO-CalThl
(MuTepHeT-Mara3unbl, MEXIyHAPOAHBIE TMOPTaIbl W T.1.); KOMIIBIOTEPHBIE
UTPBL, MyJbTUMEANA (HAaTpUMep, BUACOPOIUKH) U nipouee [1, c. 42].

Ilenp cTaTh — paccMOTPETh OCOOCHHOCTH JIOKAIM3aIMu BeO-CaliTOB
WHTEPHET-Mara3uHoB Ha MPUMEPE AHTIUUCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

B kauectBe marepuania sl aHaiau3a CTPYKTYpPbl OPUTMHAJIBHOIO caiTa
MBIl OOpaTWINCh K OQUIMAIBHBIM BeO-caiiTaM psiia BEAYIIMX 3apyOeKHBIX
KoMmnaHui. B pamkax naHHO# paOOThl NPOBOJIUTCS aHATU3 IBYX BEPCHIl CATOB:
AHTJIMMCKOW U PYCCKOM.

[Ipexxne Bcero ObUIa pacCMOTpeHa CTPYKTypa BeO-CalTOB IS
MOCJICAYIOIIEr0 aHajh3a JIOKaJuW3aluuu. DbblUT NpOBEAEH aHauu3 HECKOJbKHX
pa3nenoB JUIs BBISIBJICHUS CXOXKUX M OTJIMYMTEIBHBIX 4epT. B BepxHen udacTtu
HAaXOJUTCS IIIaBHOE MEHIO CaWTOB. [IpakTHyecKkn Ha BCEX TOPrOBBIX ILIOMIAKAX
npenacraBiieHbl paszaenbl «\Women / Meny, KoTopele B PYCCKOWM BEpCHH caiTa
nepeBesieHbl Kak «Kernckoe / Myowcckoey, «Kenwunam / Myoscuunamy, «/ns
orcenwyun / Jlna myscuun». VICKIIIOYEHHE COCTaBJseT BeO-CaT KOMITAaHUHU
«Reserved», rme manHble pas3fensl TnepeBeneHbl Kak «Owua / Oun». Otcrona
BBITEKAET OJIHA U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, C KOTOPOH CTAIKUBAIOTCS MEPEBOTINKH
MIpU BBINIOJTHEHUN JIoKanm3anuu MuTepHeT-pecypca. JlanHas mpobiiema HOCUT
0oJibllle TEXHUYECKUU XapaKTep, HEXKEIH S3BIKOBOM: 4YacTOe HECOBIAJCHUE
JUTMHBI TEKCTOB Ha SI3bIKE€ OpUTHMHANa U nepeBojia. Hampumep, npu nepeBoje ¢
AHTJIMICKOTO s3bIKa HA PYCCKUN 00BEM TEKCTa B CpeHEM yBeauduBaeTcs B 1,5
paza. Tak kak mpu mepeBoJie cailTa MEHSAETCsl CpefHsis JJIMHA CJIOBa, OallaHC
PaCIIOJIOKEHUSI TEKCTa Ha CTpaHUlle MOXKET HapymuThes. [lepeBonuuk o0s3aH
PYKOBOJCTBOBATbCSl MPUHIMIIAMUA SKOHOMHUYHOCTM U KOMIAKTHOCTH, B
MPOTMBHOM CJIyya€ yJIMHEHHE CTPOKM TEeKCTa OyAeT HEYHUTAeMbIM IS
MOJIb30BATEIIS.

[IpuBeném mpumep c¢ BebO-calita komnanuu H&M. W3 cooOpaxenuii
KOMITAaKTHOCTH, JIOKaJIU3aTop 3aMeHWJ pasuen «Sustainabilityy wa pasmen
«Pacnpooasxca», Takx Kak (¢paza «OKonozcuueckas U COYUANbHAS
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OMBemMCcmeeHHOCMbY B TIIABHOM MEHIO BBITIIsA/IENIa OBl CIUIIKOM TPOMO3IKO.
[TosTomy nanHasi pyOpuKka Oblia IepeHeceHa B HUKHee MeHI0 cTpaHuilsl. Kpome
toro, pasnen «Pacmpomaxka» c Oombliell BEPOSTHOCTHIO MOXET IPUBJICYD
pycckKoro mnokymarens. B 1enoM, NpOBEAEHHBIM AaHAIMU3 IMOKA3bIBAET, YTO
PacCIIOJIOKEHHUE 3JIEMEHTOB, KaK BEPXHEH, Tak U HMKHEW yacTed uHTepdeiica B
PYCCKOM BEpPCUU UJICHTHUYHO AHTJIOS3BIYHON, OTIMYHE 3aKII0YaeTCs TOJBKO B
JUHTBUCTUYECKUX CPEJICTBAX, HUCIIOJB30BAHHBIX JJIsI TEpPEeBOJa Ha PYCCKUM
a3blK. OJHAKO Ha HEKOTOPBIX M3 HW3YYEHHBIX BEO-CAaTOB OAHU MU TE€ XKe
AJIEMEHTBl UMEIOT pa3Hoe pacnosioxkeHue. JlaHHbld  (akT MO3BOJISIET
MPEANOJIOKUTh, YTO JIOKAIM3alMsl caiita OblUla TIPOBEACHA C YyYETOM
MOTPEOHOCTH POCCUUCKON ayTUTOPHUHU.

Ocoboe MecTo B ajanTald KOHTEHTA aHIJIOSI3bIYHBIX BeO-CalTOB
3aHUMAIOT pPa3JInYHbIE KOHBEPTUPYEMbIC BEIWYWHBI (€IUHUIIBI W3MEPEHUSI,
BaJIIOTHI, (pOpMAT HaMMCaHUs aIpecoB, JaThl U BpeMeHu). B kauecTBe nmpumepa
OblJla paccMOTpPEHA ajanTalus JaHHBIX KOMIIOHEHTOB Ha CailiTe KOMIaHUU
«Bershka». Ha cailte npencraBieHbl KOHTaKThl JMJISI CBSI3M C  OTACJIOM
nomnepxxku: «If you prefer, call us at 0 808 234 02 09 Monday to Friday from
08:00 to 17:00 Saturday from 09:00 to 15:00». B pyccKOSI3bIYHOI Bepcuu
JaHHasi nHQopMaIus MpecTaBieHa Kak «B ciyuae HeobXxooumocmu no3eonume
Ham no menegony 8 800 555 1205 Iloneoenvrux - [lamuuya ¢ 9:00 0o 21:00 no
Mockosckomy epemenu Cybboma - Bockpecenve ¢ 9:00 0o 19:00 no
Mockosckomy epemenu.

Baxknoe 3HaueHue sl JOKaIu3alluu BeO-CaiTOB MHTEPHET Mara3uHOB
MMEIOT BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C aJanTaiiedl yCiIOBUU OIUIaThl U JOCTABKH, YTO
BBI3BIBAET HEOOXOJIMMOCTh KOHBEPTHU3AIIUU COOTBETCTBYIOIINX C€IUHUIL. Takxke
CleAyeT YYUThIBATh, YTO U3MEHEHUIO MOJBEPTalOTCA U pa3Jielibl, Kacarouumecs,
HarpuMep, CrnocoOoB omiarbl. Tak, Ha AHTJIOSA3BIYHBIX BEPCHUSAX Yalle BCEro
yka3zaHbl Takue crocoObl, kak VISA, MasterCard, AMEX, PayPal, GiftCard,
Discount, Pay on delivery, a Ha pycckos3eranbix — VISA, MasterCard, MUP.

OnHa U3 OCHOBHBIX TPOOJIEM, C KOTOPOW CTAJIKWBACTCS MEPEBOAUUK —
BBIOOp BapuaHTa oOpalieHusi K noib3oBarento. [IpoGiaema BbiOOpa BapuaHTa
oOpallleHHsI CBsi3aHa C SI3BIKOBBIMHU PA3IUYUsIMHU. B aHTIIHIICKOM SI3BIKE «you»
YHUBEPCAIIBHO U MOXET 0003HauaTh Kak «Tbl», Tak u «Bey. Ilpu
JIOKaN3aluy CaWTOB KPYMHBIX MEXIYHAPOJHBIX KOpIOpaluid COOTBETCTBUE
«Thl» TPAKTUYECKH HUKOTJIa HE HCHoJb3yeTcs. VICKIIoueHue COCTaBISIIOT
OpeHnbl, OpPUEHTHUPOBAHHBIE HA MOJIOAEKb. B HameMm ciaydae Mbl MOXKEM
HaOmoaTh UMEHHOW Takoul cimydail. Kommnanus «Pull & Bear» B ocHOBHOM
BBIITYCKAET TOBAPHI JIJIs1 MOJIOJIEKHU, TIOATOMY OOpaIlleHHe Ha «ThD» YMECTHO.

[TonoOHast TeHaeHLMs HaAOIIOAaeTCsl TakXKe Ha CTpaHUlle KOMIIAHUU
«Asos». Co3parenu caiiTa NUIIYT HEOOJIbIIME CTaThU O TOM, Kakue oOpasbl
MOXHO CO3/1aBaTh, COYETAasl MPEAMETHI OJIEK/Ibl U3 UX KOJUICKUIHUH, U JJIs1 KAKOTO
ciIydasi OJXOUT Ta win uHas Benis. Hanmpumep, «If you're a fan of the phrase
go hard or go home, this neon lace bodysuit is for you». B nniepeBoze 3ta dppaza
BBINVSIAUT Tak: «Ecnu mebe no oywe npunyun «8ce uiu HU4e20», mo 2mo
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HeoHoBoe KpyoiceHoe 600u ¢ 2nyboKuM 8vipe3om — 0aa meba». Emé ogHum
MIPUMEPOM TAKOTO OOpalieHus SIBISETCS OJUH U3 JO3YHTOB KOMITAHUU «ASOS»
«Made by us, loved by you», xoTopsiii ObLIT HepeBeAcH Kak «/[eraem Mol
Hpasumcsi meoe.

Takxe CTOUT OTMETUTh TaKyl BaXHYIO JE€Tallb, KaK HCIIOJb30BAHUE
MIPUEMOB XapaKTEPHbIX M (PaMUIBIPHO-PA3TOBOPHOTO CTHIISL I CO3/IaHMS
IpYXKETI0OHOTO TOHAa TOBECTBOBaHUS. Hampumep, Ha caliTe TOpProBoii
mwnomanku «Divided»: «Divided: Good times» / «Divided: ecé cynep!» CnoBo
«CyIlep» XapakTepHO B OCHOBHOM Ui MOJIOAEKHOTO cieHra. Takxke
MEePEeBOYUK pEelIni T00aBUTh KCIPECCHUH, MTPE0OpPa30BaB MOBECTBOBATEIHHOE
NpeIokKEeHne B BockiuiarensHoe. Jlokanuzarop BeO-caiita komnanuu «Pull &
Bear» taxke nmpubernyn k ganHomy mnpuémy, mepeeas ¢pasy «Discover the
essentials for this season's outfits» kak «Omkpoii Onst cebs camvie xumogvle
gewu cezona». CIOBO «XWUTOBBIE» TaKX€ B OCHOBHOM YINOTpeOJsercs
MOJIOEXKBIO, YTO CBHAETENBCTBYET O TOM, YTO KOMIAHHUS CUMTAET JAHHYIO
BO3PAaCTHYIO TPYIIy CBOUM OCHOBHBIM PEIIUTTUEHTOM.

Takum oOpa3oM, JIOKaIU3alusi — MHOTOTPaHHBIN U TPYJIOEMKHUN TTpOIIecC,
KOTOPBINA MPEACTABISACT COO0M KYJIbTYPHYIO U SI3BIKOBYIO aJlanTalluio BeO-caiiTa
K YCIIOBHSIM €T0 MCIIOJIb30BaHUS Ha KOHKPETHOW TeppuTopuu. Jlokanuzamus He
OTPAaHUYMBAETCS MEPEBOJOM OTHAEJBbHBIX TEKCTOBBIX cocTaBisironmx. OHa
BKJIIOYaeT B ce0s psa 3adad: MepeBOjJ TEKCTOBBIX (haiiIoB; aJanTaluio
nHpOpMAIIUU C Y4YETOM CHEUU(PUKH pPbIHKA W HAIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA;
ananrainuio rpadudeckoro mHrepderica u np. Ha mpoTsokeHnM BceX 3TaroB
JOKaU3aliid HEOOXOAMMO YUHMTHIBATh OCOOCHHOCTH BOCHPUSTHS KOHTEHTA U
rpaduku TpeOyeMoW HWHOCTpaHHOM ayJIUTOpUEH, CTpaTerud MapKeTHUHTa H
JIpyTHe BakHbIe mapameTphl. Jlokanuzamus sBiseTcs GOpMON MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIIMU, YCHEIIHOCTh KOTOPOW BO3MOXHA IIPU YCIOBHHM YyueTa
COILMOKYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB SI3bIKa MOJIB30BATEIICH.

Kpome Toro, Tema ajgantanuu BeO-KOHTEHTA K PYCCKOSI3BIYHOM IIEJIEBOI
ayIUTOPUU MMEET OTPOMHBbIE MEPCIEKTUBBI JJIs JajJbHEUIIEero MCCiaeI0BaHuUs,
NOCKOJIbKY Ppa3BUTHE TEXHOJIOTMM HM3MEHMJIO CIIOCOOBI BEJIEHMSI Ou3HEca U
nepesoga. B cBsi3u ¢ 3TUM OJHA U3 OCHOBHBIX MAPKETHHTOBBIX CTPATETHM —
npejiaratb OpOJYKThl U yclyru B MIHTepHeTe U nenaTh UX JOCTYNHBIMU JJIs
M0JIb30BaTeNeH, MepeBo/isi BEO-KOHTEHT.
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KOMMEHTHUPOBAHMUME JIEKCUKU XYJTOXECTBEHHOI'O TEKCTA
B OBYUEHMUHU PYCCKOMY KAK THOCTPAHHOMY
(IMAXPOHUYECKHUI ACIIEKT)

A. B. Bpuvicuna,

Kanouoam Quiono2uteckux Hayx, cmapuiuii npenooagameinv Kageopwl
JIUHSBUCTNUKU, NEPeBO0a U MENHCKYAbMYPHOU KOMMYHUKaAyuu (axyivmema
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U pecuoH08edeHUsl, MocKo8CKUlL 20Cy0apcmeenHblll
yHugepcumem umenu M. B. Jlomonocoea, Mockea

AnHoTamusi. B Tekcrax XynoxkecTBeHHO#W JsmTeparypbsl XIX Beka,
KOTOpbIE CTAHOBSTCA OOBEKTOM H3Y4YEHHUS] B MHOCTPAHHOW ayIdUTOPHH,
BCTPCUAKOTCA CJIOBA, 3HAYCHHA KOTOPBIX B COBPCMCHHOM PYCCKOM A3BIKC
OTIIMYACTCA OT TEX 3H3H€HPII>1, B KaKUX OHH OBLIH yrIOTpe6J'IeHBI KJIaCCUKaMHU
pycckou CJIOBECHOCTH. JlanHubIe CJI0Ba CTaHOBATCA IpEAMETOM
COMMOCTAaBHUTCIBbHOI'O HCTOPHYCCKOI'O aHau3a, yqe6H0r O KOMMCHTApus H
AUCKYCCHH O COBPEMCHHOM 3KBHBAJICHTC BLI6paHHBIX CJIOB, ITOCKOJIBKY I'JIaBHAsA
OCJIb y4aluXCsd — OBJIAACTb PCUYCBBIMU HABBIKAMU COBPCMCHHOI'O PYCCKOI'O
s3bIKa. AHaIor mponecca acapxami3aluun JICKCUKH B aJallTHPOBAHHOM Y‘—IG6HOM
BapnaHTC — IIpoHeCC IepeBoJa, i€ CCMAHTHYCCKOC TOXICCTBO CTAHOBUTCA
KPpUTCPUCM AJIA IPCJIaracMbIX JICKCHYICCKHUX 3daMCH B aJlallTalllN.

KiroueBble cj0Ba: pyCCKHMM KaK HMHOCTPAHHBIM, BTOPUYHBIA TEKCT,
TpaHC(bOpMaHI/ISI TEKCTAa, aI[aHTI/IpOBaHHblf/'I Xy,Z[O)I(eCTBeHHBIﬁ TEKCT, METOJHNKA
npenojaBaHusi UHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YUEOHBI KOMMEHTApUM, JUAXPOHUS U
CUHXPOHHUS.

Summary. The Russian literary texts of the 19th century, which become
the object of study for foreign students, contain words whose meanings in the
modern Russian language differ from those in which they were used by the
Russian classics. These words become the subject of comparative historical
analysis, educational commentary and discussion about the modern equivalent
of the selected words, since the main goal of the students is to master the speech
skills of the modern Russian language. Analogous to the process of
dearchaization in the version adapted for the students is the translation process,
where semantic identity becomes a criterion for the proposed lexical
substitutions in the adapted variant.

Key words: Russian as a foreign language, secondary text, text
transformation, adapted literary text, foreign language teaching methodology,
educational commentary, diachrony and synchronicity.

Bompoc 0 KOMMEHTUPOBAaHUMU XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTAa JUTEPATYPHOIO
MPOM3BE/ICHUSI B 00YUYEHUN PYCCKOMY KaK MHOCTPAHHOMY BO3HHUKAET C IIEJIBIO
OIITUMH3AlKU BOCIIPUATHA COACPIKATCIIBHO-CMBICIIOBOIO M COACPIKATCIIBHO-
S3BIKOBOT'O aCIMEKTa TEKCTA, C LEJIbI0 CO3/1aHus KOM(MOPTHOU cpeibl OOyUEeHHS U
YCHCMHOﬁ KOMMYHHKaIIUHU Ha HN3y4acMOM A3BIKE. HCO6XOI[I/IMOCTB
KOMMCHTHUPOBAHMA TCKCTAa MOIKCT OBITH O6y0J’IOBJ’IeHa TEM, UTO 3HAUYCHUA CJIOB B
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IIPOLIECCE DBOJIIOLMHU A3bIKa U3MEHWINCH, B 3TOM CMBICJIE 3TO PEKa, B KOTOPYIO
HeJb3sl BOUTHU JBaxKbl. CiioBapH, (pUKCUPYIOIINE 3HAUEHUS JIEKCEM, €CTh JIUIIb
CHHXPOHHBIE CPE3bl ATOM «PEKU», a CaM A3bIK MOKHIAET CBOM CJIOBaphb B TOT
MOMEHT, KOTJ]a €ro ouepeaHon (DOIMaHT BBIXOAUT U3 reyatu [1].

O HeoOXOAMMOCTH  BKJIIOYEHUSS B  0Opa3oBaTelbHbIA  IIpoliecc
OPUTMHAJIBHBIX  XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB TOBOPSAT MHOIME  YYEHBIE,
meronuctel. Tak, Hanpumep, B MoHorpadum H. JI. 'ambckoBoii u H. U. I'e3
HaxoJUM CIIeNlyIolllee yTBepxKIaeHue: «B cBsi3M ¢ HampaBiIeHHOCTBHIO y4eOHOTO
rmpouecca II0 HWHOCTPAHHBIM  S3bIKAM HA CUTYyallud MEXKKYJIbTYPHOIO
B3aMMOJIEUCTBHUSL OCOOYI0 3HAYMMOCTh IPUOOpETaeT Takas XapaKTepUCTHKa
TEKCTa, KaK ayTEeHTUYHOCTHY [2, C. 128]. OHaKO MpaKTUUYECKUM ONBIT O0YYEHUS
IIOKa3bIBACT, UTO ayTEHTUYHBIN XYI0’)KECTBEHHBIN TEKCT PYCCKOU KIIACCUYECKON
autepatypsl XX Beka He Bcerja pejeBaHTEH B WHOCTPAHHOM ayduTOpHUU
HauanbHO20 U cpedHezo dTamna ooydyeHus. Pemenne gaHHoW npoOieMbl BUAUTCS
HAaMU B KOMMEHTUPOBAaHHMH JIEKCUYECKUX €IMHUIl N3Yy4a€MOr0 TEKCTa, a TAKXKE B
pernpe3eHTalid BTOPUYHOI'O, BCHOMOTIATEIbHOIO0 Y4YEOHOTO aJalTHUPOBAHHOTO
BApUAHTAa TEKCTa, KOTOPBIA OyIeT CIyXHUThb CBOEOOpPa3HbIM MOCTHKOM,
COCIMHSIONINM BpEMs, MPOCTPAHCTBO, KYJIbTYpPbl, S3bIKM, NPOIUIOE H
HacTosiee.

Cornmacao T'OCT 7.0.3-2006 kOMMEHTapuii — 3TO «COCTaBHasi 4YacTh
anmapaTta HW3JaHMs, MpeACTaBisiomas co0oil CBOJ CBEICHUH, KOTOpBIC
Pa3bACHSIOT U TOJKYIOT (DaKThl, CJIOBA, (pParMEHThl TEKCTAa WU BCETO
npousBeAeHus» [4]. B Tekcrax XxynoxkecTtBeHHOM Jswureparypsl (Ilymikwus,
TypreneB, YexoB, TomcToil), KOTOpblE CTaHOBATCS OOBEKTOM H3YyUYCHUS B
nHoctpaHHbix rpynnax PKWM, BcTpedaroTcs cioBa, 3HAa4€HHs KOTOPBIX B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OTJIMYAETCS] OT T€X 3HAYEHUM, B KAKMX OHU ObLIN
yHnoTpeOJIeHbl KJIIACCUKaMU PYCCKOW CIIOBECHOCTH. J[aHHBIE ClIOBa CTAHOBSTCS
OpPEAMETOM  COINOCTABUTEIBHOTO  HMCTOPUYECKOTO  aHajiu3a, Yy4eOHOro
KOMMEHTApUsl U JIUCKYCCHUM O COBPEMEHHOM 3KBHUBAJIEHTE BbIOPAHHBIX CIJIOB,
IIOCKOJIBKY TJIaBHAasl LEJb YYallUXCsl — OBJAJAETh pPEYEBBIMU HABBIKAMU
COBPEMEHH020 PYCCKOTO s3bIKa. AHAJOr Ipolecca JAeapXan3alud JEKCHUKUA B
aJanTUPOBAHHOM yueOHOM BapHaHTe — IPOLIECC MePeBOa, IIe CEeMaHTHUECKOE
TOXIECTBO CTAHOBUTCS KPUTEPUEM I NPEIAracMbIX JIEKCUYECKUX 3aMEH B
aJanTanuu.

KoMMyHMKaTHBHAs SICHOCTh M3y4aeMOI'0 TEKCTA HA MHOCTPAHHOM S3BIKE
— 3TO TO, K YEMY CJIEIYET CTPEMUTHCS JHOOONBITHOMY YUTATEIIO, U 3TO TO, YTO
MOXET OBIThb pEaJM30BaHO NPHU TAKUX YCJIOBHUSX pPabOThl C AyTEHTUYHBIM
TEKCTOM, KaK JIMHIBOAUJAKTHYECKOE KOMMEHTUPOBAHHME W/WJIM aJalTalusl.
B.M1. Kapacuk omnpeznensier KOMMYHHMKAaTUBHYIO SICHOCTb XY 0XXECTBEHHOTO
TEKCTAa KaK «COBIIQJICHUE MHTECHLMU aBTOpPA U MHTEpIpPETalMU ajgpecara, €ClU
TEKCT OKa3blBAa€T HA YUTATENS WJIMA CIIYLIATENsl SMOLIMOHAIBHOE BO3JECUCTBUE,
€CJIM TIOBTOPHOE BOCIPHUATHE JTOTO K€ TEKCTa JIOCTaBIsSIeT OoJibliiee
YAOBOJBCTBHE, 4YE€M IIEPBOE UYTEHHUE, TO MHTEHLMS aBTOpa peaJIn30oBajiach
ycnemHo» [3]. OnHakO KOMMYHMKATHBHAs SICHOCTb XYIO’KECTBEHHOI'O TEKCTA
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Hapsy ¢ TEKCTaMU HEXY/I0KECTBCHHBIMH (HAYYHBIMU, MyOTUIIUCTHUYCCKUMH )
OTpeNeaeTCsl TaKXKe TOYHOCTBHIO ()OPMBI BBIPAXKEHUST ONMPEIEIEHHOTO CMBICIA.
st CTyIeHTOB-MHOCTPAHIIEB HAYAIbHOTO W CPEJHETO dTara OOy4eHUs TaKou
«TOYHOM (HOPMOI» CTAHOBUTCS COBPEMEHHBIM SKBUBAJICHT TOW JIEKCUYECKOU
€AMHULBI, KOTOPYIO OH U3Yy4YaeT OMOCPEAOBAHHO, 3HAKOMSCh CHaJyasia ¢ yueOHOU
ajanTanuen, U TOJIBKO MOTOM (MPOJIBUHYTHBIA YPOBEHb BIIAJICHUS SI3BIKOM) C
HUCXOJHBIM BAapUAaHTOM B ayTEHTUYHOM TekcTe. YuTas TEKCT y4eOHOM
aganTaludd, W Jajiee, TEKCT OpHUIMHAIA, 3HAKOMACh C Pa3HOOOpPAa3HBIMU
TpaHcpopMausiMu (KMHOAJANITallMK, TeaTpalbHble TOCTAHOBKHU JIUTEPATyPHOTO
MIPOU3BEACHUS ), KAXKIBIN pa3 ynTATElb/CIIyIIaTeIh 3aHOBO OTKPBIBACT IS ceOs
HOBBIE CMBICJIBI XYJIO)KECTBEHHOTO CJIOBA, IIE€PEKUBAECT HOBBIE HMOLNH,
MOCTENEHHO TMOrPYyKasiChb B KyJbTYypy H3y4aeMoro s3blka, B OOJBIIYIO
JUTEPATYpY.

Hapsiny ¢ ucropusmamu, BCTpPEHAIOMIMMUCS B KJIACCUUYECKOU JIMTEPAType
(kapema, canu, xyuep, e6epcma) W TpeOYIOMIMMH OOBSICHUTEIHHOTO WIIH
WJUTIOCTPATUBHOTO KOMMEHTApUsl MJIsI COBPEMEHHOIO YWTATENs, HAXOMSATCS
CJIOBa, 3HAYEHHE KOTOPBIX COBPEMEHHBIE TOJKOBBIE CIOBAPU (PUKCUPYIOT KaK
apxauyHble, HApsAy C APYTMMH 3HAYEHUSMHU TOTO K€ CJI0BA, aKTyaJIbHBIMH JIJIS
COBpPEMEHHOr0 Juckypca. Tak, Hampumep, ynoTpeOJieHHe cloBa J:0006HUK B
apXaunyHOM 3HAYCHUU 60371100eHHbiti B TIoBecTH [lymikuna «MeTenb» MOXKET
OBITh KCTOJIKOBAHO TPAIUIIMOHHO: JOOOBHUK — 3TO MYXXYWHA, KOTOPBIHA
HaXOJHUTCS B TIOJIOBOW CBSI3M C JKCHIIMHOW, HO HE COCTOMT C HeH B Opake.
OueBUIHO, UTO TaKas MHTEPIIPETALMS UCKAXKAET MPEJICTABIICHUE COBPEMEHHOTO
YUATATENSA-UHOCTPAHLA O  COAEPKATEIbHO-CMBICIOBOM  OCHOBE  HCTOPHUH
IlymkuHa.

Ecau nombiTka 3aMeHUTH CIOBO capaghan THaBHOW TepouHu JIuzwi-
AKynvHBI U3 TOBECTH «bapBIIHA-KPECThIHKA» HA KOCMIOM B aalTUPOBAHHOM
yueObHoit Bepcun (mocodome WM. II. AGmansn, C. W. IOmmanoBoit «Yuumcs
YUTATh PYCCKYIO Kiaccuky». M., 2001) saBisercss HEyJauHbIM METOJAUYECKUM
npuéMOM, TO CJIOBaM, 3HAYEHUS KOTOPBIX TPaHCHOPMHUPOBAIUCH C TEUECHHUEM
BPEMEHHU, HEOOXOJMMO JaBaTh KOMMEHTApUM U 00s3aTeNbHO MPEAbIBIATDH
COBPEMEHHBI SKBUBAJICHT /PKBUBAJICHTHl JAHHOM JIEKCHYECKON E€IUHULIBI B
KoHTeKcTe. Jlanee mpesjaraeM CpaBHUTH JBa TEKCTa: clieBa — (DparMeHT TEeKCTa
nogectn  A. C. Ilymkuna  «Metenp», cmpaBa —  PEKOMEHAYEMBIH
aJanTUPOBAHHBIN y4eOHBIN BapHaHT.

Hcxoonwiii mexcm Aoanmupoeanmwiil mexcm
[TopyuuB  OapsimHi0 — momneyeHuro |[loBepuB  OaphlliHIO  CyAn0e U
CynbObI U UCKYCCTBY Tepeniku Kyuepa, | MCKyCCTBY Tepewkn Kyuepa,
oOpatuMcsi K MOJIOAOMY HamieMy | oOpaTUMCsi K MOJIOJOMY HallleMy
JIDOOBHHKY. JKEHUXY/BJIIO0OJIEHHOMY .

Crnenyromuii npuMep WUIIOCTPUPYET HW3MEHEHHE B  JIEKCUUYECKOMU
coyetaemMocTu cyioB u3 pacckaza JI. H. Tomcroro «BopoOeit u mactoukay.
CnpaBa B Ta0iuIle HWKE MPEUIOKECH BapUaHT y4eOHOW aJanTariu, KOTOPBIN



Ilepesooueckuit Ouckypc: mexcoucyuniuHapHslil L00X00 27

0oJee NpCAIIOYTHUTCIICH I CTYACHTOB-UHOCTPAHIICB HAYAJIBbHOI'O U CPCAHCTO
oTalra o6yquH51, IMIOCKOJIBKY Ha JdHHOM 3Tall€ OBJAACHHUA  S3BIKOM
3aKJIaJbIBAOTCA 0a30BEBIE PCUYCBLIC HABBIKHU 1 YMCHU !

Hcxoonviii mexcm Aoanmupoeannwiil mexkcm

Bapyr npuneren ta0yHOK actouek: Bapyr mpuiierena craiika JacTOYeEK:
BCE€ JIACTOYKH IOJJIETATN K THE3Y — BCE JIACTOUKH IMOJICTAIH K THE3Y —
Kak OyATO JJIT TOro, YTOO MOCMOTPETh Kak  OyATO I TOrO,  YTOOBI
Ha BOPOObS, U OMSATh yJIETAIIH. MOCMOTPETh Ha BOpPOObS, W OMATh
yJIEeTaIH.

[Tocne npouTeHust alanTUPOBAHHOTO TEKCTA U PabOTHI M0 3aKPETUICHUIO U
AKTUBU3AIMU JIEKCUKH, MOYKHO IMpeajaraTb CTyJE€HTaM NPOYUTATh JAHHBIN
(¢parMeHT OpUTMHAJILHOIO pacckasa, c(hOpMYJIHpPOBaB CIEAYIOIIHMI BOMPOC:
Ckaxwure, KaKk B paccka3e IucaTelb Ha3bIBaeT cTaliky Jnactouek? WM nmanee
HE00X0AMMO OOpaTUTh BHUMAHHUE Yy4yalluXcsi HAa TO, YTO B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3bIKE€ MBI TOBOPHUM: TaOyH JIOIIa1eH, HO CTasi ITHII.

Emé oaun umHTepecHbll npuMep HaxoauM B pacckase JI. H. Toncroro
«JleBouka u rpuOb». CUHOHMMHIO CJIOB MAuwiuHA W noe30 B JUTEPaTypHOM
TEKCTE€ JIEBATHA/ALIATOIO BEKa TakXKe MOXHO O0OCyXJaTh B ayJUTOPHH,
nmpeuiarasi CTyZA€HTaM CaMHUM JOrajarbCcsi O 3HAYEHUM CIIOBA MAauiuHa B
HCXOJAHOM TEKCTe MU Cc(OpMyIupoBaTh TOJIKOBAHHE, JaTh COBPEMEHHBIM
SKBUBAJIEHT CJIOBY. 3ajada MOCUJIbHAS JTaKe JUIsl CTYJIEHTa HA4aJIbHOTO 3Tara
oOyuenusi. Hwxke npuBoguM  (parMeHT OpPUTMHAJIBHOIO  TEKCTa H
aJanTUPOBAHHOIO BapUaHTA!

Hcxoonwiti mexcm Aoanmupoeannwiil mexkcm

JIBe neBOYKHM LUK OMOH ¢ TPHOAMU. J[ge neBOYKM LUIM AOMOW M HECIH
UM Hamo OBUIO MEPEXOAUTH HYCPe3 rpuGhl U3 jeca. OHH JIOKHBEI ObIIH
JKCJIC3HYIO IOPOTry. IIEPEXOAUTH yepes JKEJIE3HYIO

JIOPOTY.
OHM aymanu, 4yTO MAaIIUHA JaJeKo,

BJIC3JIM Ha HACBIIIb M IIOHLIM YCPE3

PENBCHI Onu aymanu, 4To moe3] enié JaneKo

¥ TIOIILJT Y€pe3 PEIbCHI.

CTUIHCTHYECKH MapKUpOBaHHBIC cioBa (yeudan, ycavixai, MeHbUds]
cecTpa) cieAyeT AO3UPOBAHHO Mpeuiararb CTyAEHTaM: MPOCTOTa y3HABAHUS
3HAYCHUS JICKCHYECKUX €AUHUIL 000paunBaeTCs 0OpaTHONH CTOPOHOU Menamu —
CTUJINCTHUYECKAas uHTephepeHus  ysuodai/yeuoer, VCbIXAN/YCbIUAT,
MeHbwas/mnaowias — BCIEACTBUE  HE3aKPEIUIEHHBIX  PEUYEBBIX  HABHIKOB
CTaHOBHUTCS pedeBod omunOkoil. HeguddepeHunpoBaHHOCTh JaHHBIX CIOB B
SI3bIKOBOM ~ CO3HAHWU y4YallUXCAd ONPEACIseTCS HUX YPOBHEM  SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIUM, TI0O3TOMY Ha HadaJlbHOM JTare OOy4YeHHUs JIydIlle Ipeiiararh
HEUTpaNbHBIN, 00IIEYTTOTPEOUTETBHBIN BapUAHT (yeuoen, ycnviuan):

Hcxoonwiti mexcm ‘AdanmupoeaHHbzﬁ meKkcm
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Crapmas neBouka moOexana Hazan, a Crapmas — JeBouka — mobOekana

MEHbIIAA ... Ha3aJ, a MJIaJIIAsL. ..

Korma moe3n mpomé€n, Bce yBumanam, Korma mnoe3ng npomén, TO Bce

YTO JEBOYKA JICKUT MEXAY pelibcaMy YBHAEJH, UTO JEBOYKA JIEKHUT

rOJIOBOW BHU3 U HE IIEBEIIUTCH. .. MEX/y pebCaMH JIUILIOM BHU3 U HE
JBUTAETCH...

B 3akmrouenue xotenoch Obl OTMETUTH, YTO COMOCTABICHUE CUHXPOHHOTO
COCTOSIHUSL SI3bIKA C JUAXPOHUYECKUMH SI3BIKOBBIMU IPOLECCAMU MOXET HE
TOJBKO OOOTaTUThH SI3BIKOBYIO KApPTUHY MHpaA y4alluxXcsi, HO U pasHOOOpa3UTh
METOIMKY palbOThl C XYyIOXECTBEHHBIM TEKCTOM Ha YpOKaxX PYCCKOTO Kak
MHOCTPAHHOTO.
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YVIAK 811.134.2
BJIUSAHUE HAIHIUOHAJIBHOI'O BAPUAHTA SA3BIKA
HA TOYHOCTH NEPEBOJIA: MEXKKYJBTYPHBIN ACIHEKT
T. C. Bepuiununa,

Kanouoam hunono2uteckux Hayx, 0oyeum, 0oyeum xageopwl
KAUHUYECKOU NCUXO0TI02UU U Neda202uKu, Ypanvckutl 20cy0apcmeeHtblil
Meouyunckull yrusepcumem Munzopasa P®, Examepunbype

O. B. Ezoposa,
cmapuwiuti npenooasamenv Kageopvl 6Mopo20 UHOCMPAHHO20 A3bIKA,
Hnecmumym medrcoynapoonvix ceésazeul, Examepunbype
AHHOTaumMs. B crarbe o0OcyxkaaroTcsi BONPOCHI SKBUBAJIEHTHOCTH
nepeBoJia U TOYHOCTHU Tepeiadyd HH(pOpMaIiK MpH MEPEeBOJIC B S3bIKOBOM Mape
«UCIIAHCKUM SI3bIK — PYCCKMHM S3BIK», HACTCAd KPAaTKUW aHaIU3 pasiIuduil
HallMOHAJIbHBIX BAPUAHTOB MCIAHCKOTO A3bIKa HA YPOBHE JIGKCUYECKUX €IMHHUII
B HEKOTOPHIX CTpaHaX HMCHAHO-S3BIYHOTO MHpA; HA OCHOBE ONBITA
MEpEeBOAYECKON MPAKTHKU B  onuckiBaeMbix cTtpaHax O.B. Eroposoit
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NPUBOJATCS IPHUMEPHI IIEPEBOJA HEKOTOPBIX CJIIOB B 3aBHCHMOCTH OT CTPaHbI
nepeBojia u chepbl ynoTpeOaeHus.

KaroueBble ci0Ba: nepeBoj, MEXKYJIbTypHas KOMMYHUKAIHS, TOYHOCTh
nepecaadyun I/IH(l)OpMaHI/II/I, HaL[I/IOHaJ'IBHHﬁ BApHUAHT #A3blKad, AUAJICKT, A3bIKOBAA
napa.

Summary. The article discusses the issues of translation equivalence and
accuracy of information transfer when translating in the language pair "Spanish -
Russian", provides a brief analysis of the differences between the national
variants of the Spanish language at the level of lexical units in some countries of
the Spanish-speaking world; based on the experience of translation practice in
the described countries. O.V. Egorova gives examples of translation of some
words, depending on the country of translation and the sphere of use.

Key words: translation, intercultural communication, accuracy of
information transfer, national language variant, dialect, language pair.

B cerogHsmHeM MHOTOMOJIKOCHOM MHPE NPOLECC, B  YCIOBHAX
MIPOTHUBOCTOSTHHA pa3HBIX MOJIMTUYECCKUX CHUCTEM, TpaHchopmaIu
HalMOHAJIbHBIX MNCHHOCTHBIX CHCTCM, KOI'Za OTHHYCCKHC, KYJIbTYPHBIC
TpaauloyuKu IIPOTUBOIIOCTABIAOTCA MHTCPECAM OTACIIBHBIX IMOJIMTHYCCKUX JJIUT,
0COOEHHO OCTPO BCTAalOT BONPOCHI aI€KBATHOCTH BBIOOpAa KOMMYHHMKAaTHBHBIX
CTpaTeTuii M TaKTUK, BBICTPAMBAHUS MEXKYJbTYPHOTO OOIIEHUS Ha YPOBHE,
CHOCO6CTBYIOIHCM MaKCHUMAJIbHOMY IIOHUMAHUIO KOMMYHHKATHBHBIX
HaMEpEeHUl  MapTHEpPOB U  OOECNEeYMBAIONIEM  MAKCHUMAJIBHO  TOYHYIO
HHTEPIPETALUIO COAECPIKAHUSA BBICKAa3bIBaHUS. MexyHapoHOe OOIlIeHHE,
HCCMOTpPs Ha HpGO6HaHaHI/Ie aHTJIUHCKOTO sA3bIKa, pCAJIN3YyCTCA U C IIOMOIIbLIO
IPYTUX SI3bIKOB; BCe 00Jiee BAXKHYIO POJIb B MEXKIYHAPOJIHON KU3HU HAUMHAIOT
WUIpaTh TAKHUE S3bIKU, KAK KUTAWCKUN W UCITAHCKHUI.

Bce Oounbiie YKPCIEACT CBOU 3KOHOMUYCCKUC WU IMOJIUTHUYCCKUC IMO3NIHNH
pernon JlatuHckoit Awmepuku. IlapTHepcTBO ¢ JaTMHOAMEPUKAHCKUMU
CTpaHaMH SBJICTCA IIPHUOPUTCTHBIM HaIIPABICHHUCM BHEIIIHEH TOJUTUKU
BEIYIIMX TOCYyJapCTB MHUpa, B d4acTtHoctH Poccuiickon @Denepanuu.
JIBycTopoHHMH  QopMar  COTpyAHHYECTBAa  3a4acTyl0  I[EPEXOAUT B
MHOFOCTOpOHHHﬁ, 4TO IPHUBOAUT K POCTY TOPIroOBO-3KOHOMHYCCKHUX CBsA3el
Halen CTpaHbl C UCITAHOA3BIYHBIMU CTpPpaHAMMU. HaHpI/IMep, Poccus pacmupiaACT
BHCITHCOKOHOMHUYCCKHUC OTHOIICHHA C HCIIAHOA3BIYHBIMH CTpaHaMH B oOnactu
aBHAI[MOHHOMN TEXHUKH, B cepe TeIeKOMMYHHKalMil. Poccus coTpyaHuyaer ¢
Aprentunoit, Ky6oii, DkBamopom, bonuBueit B 0051acTM SHEPreTHKH,
ctpoutenbcTBa U nHBecTUIMi. C KyOoli Hama cTpaHa Takxke COTpYAHUYAET MO
TPaHCHOPTHBIM " UHPPACTPYKTYPHBIM IIPOEKTaM, MIPOCKTaM 1o
BOCCTAHOBJIEHUIO OOBEKTOB MCTAJITYPIruu. Hanaxusaercs BBaHMOIleﬁCTBlde B
(dapMakoIOrH4ecKkoil OTpaciu IO MPOU3BOJACTBY BakuuH ¢ Hukaparya,
AprentuHoi. B DOkBagope OTKpPBIT YHUKAIbHBIA TEXHOJOTMYECKUH U
oOpazoBaTenbHbli nmapk Ha 0aze donna «CkonkoBoy. [1, 2]. Takoe pactyiiee
B3aUMOJICHCTBUE TpeOyeT TMOBBIIEHHOTO BHHUMAaHUS K CaMoOMy IIpolieccy
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KOMMYHHUKAIIMU U, B YACTHOCTH, K MEPEBOAY B SI3IKOBOM Mape «PyCCKUM SI3bIK —
VICTIAHCKUH S3BIK».

BaxxHocTs TOYHOW W TONHOW Tepegayn WHQOpMAIMU, BKIIOYas
CMBICIIOBOM,  CTUJIMCTUYECKUM, OMOLMOHAIBHBIA W  JAPYTHE  ACIEKThI
B3aMMOJICHCTBUSI, HEOCHOpHMa B YCIOBHUSX BBICTPAaMBAHUS OTHOLUCHUN H
HAJIAKUBAHUS KOMMYHHMKAllMU C TMapTHEPaAMHM, KOHTpareHTaMH U JIaxKe
KOHKypeHTamMu. Bompockl 3¢(QexkTuBHON KOMMYHHKAIlMM CTadld OCOOEHHO
aKTyaJbHBIMHU B paMKaX MEKHAI[MOHAJIBHOTO OOIIEHUs, B Ipolecce
OCYILECTBJICHUSI TEPEBOJA C PA3JIMYHBIX S3BIKOB, MOCKOJIbKY «S3BIK J1a€T
BO3MO>KHOCTb YEJIOBEKY MaTEpHaIN30BaTh CBOM MBICIU U CBOE OTHOIIEHUE KO
BCEMY MPOUCXOSANIEMY BOKpYr Hero. Takum oOpa3om, sI3bIK CTaHOBUTCS
OCHOBHBIM TPaHCISATOPOM HH(POpPMAIUU, CPEACTBOM OOIICHUS MEXKIY JIIOAbMU,
YHUKaQJIbHBIM UHCTPYMEHTOM KOMMYHUKauun» [3]. IMEHHO ypoBEHb SI3bIKOBOM
KOMIETEHIIUA IEPEBOJYMKA, €r0 I'PAMOTHOCTH M YMEHHME TOYHO IIEpEeNaTh
3aJlaHHYI0  MH(OpPMAIUI0O  ONpEeNeNsioT  ycheX  KOMMYHUKaluu, — a,
CJIEN0BATENBHO, U YCIIEX PA3BUTHS OTHOUIEHHUIN U COTPYIHUYECTBA.

Kak yxe oTMeuasioch BbIIlIE, POCCUHCKHE MNPEANPHUATHS PabOTaAIOT U
Pa3BUBAOT SKOHOMHYECKOE COTPYIHUUECTBO C MPEACTABUTEISAIMU Pa3HbIX CTPaH
HCTIIAHOS3BIYHOTO MUpa. M, HECMOTpPS HA HATMYKE €UHOMN A3BIKOBOU CTPYKTYPBI
B OCHOBE HCIIAHCKOI'O fA3bIKa, JUAJEKTY KaXKIOW CTpaHbl CBONCTBEHHBI CBOU
dboHOIOTHYECKHE, JIEKCUYECKHE U JJaXe rpaMmMaTHieckue ocooenHoctu. Oomas
KyJIbTypa U OOIIHOCTh S3bIKA HE CBHJETEIBCTBYIOT 00 OJHOPOIHOCTH
KYJIbTYPHO-SI3IKOBOTO KOJUIEKTUBA. (CHCTEME Ka)KJIOro sI3blIka CBOWCTBEHHO
HaJIMyue TePPUTOPUAIBHBIX, COLMAIBHBIX, NPO(PECCUOHATBHBIX, BO3PACTHBIX U
JaXKe TeHIEPHBIX Pa3Inyui, YTO CKa3bIBAE€TCA HA OCOOCHHOCTSIX yMOTPEOJICHUS
CPEACTB S3bIKA OTIEJIbHBIMU TpPYyNIIAMH, HMEIOMIMUMU COOTBETCTBYIOILINE
pa3nuuusi, KOTOpble MOTYT YyKa3blBaThb TakKe€ M Ha YpOBEHb 0OOpa30BaHMUS,
JUYHOMN KYJbTYphI, CUCTEMY IIEHHOCTHBIX OPUEHTAlUM U CIIOCOOBI MBIIIJICHUS
OTACJBHBIX TIPEJCTABUTENICH TOM MJIM MHOW OOITHOCTH.

OyYyHKIIUOHUPOBAHUE  f3bIKA B  pa3HbIX CTpaHax, HACEJIEHHOCTh
TEPPUTOPUN KOPEHHBIMU HApOJaMH, KaXJIOMy H3 KOTOPBIX IPHUCYIIH CBOS
KyJIbTYpa, SI3bIK M OOblYau, reorpauyeckue U KIMMaTHYEeCKHEe OCOOCHHOCTH
TEPPUTOPU, TPUBOJUT K BO3ZHHUKHOBEHHUIO OIPEIACICHHBIX pa3Iduuii, 4YTO
ABJISIETCSA MPUYMHONW BO3HMKHOBEHMSI HAIlMOHAJILHOIO BapuaHTa si3bika. J(axke B
pPa3HBIX YACTSIX OJHOM CTpaHbl SI3bIK MOXET MPUOOPETaTh OTIUYUTEIHHBIC
YyepThl OT $3blKa, HOPMHUPOBAHHOIO B COOTBETCTBUU C TpPeOOBAHUSMH,
yrBepxkaeHHbIMU Vcnanckoit Koponesckoil akanemuein (RAE). B HekoTopbix
CTpaHaxX TEPPUTOPUATIbHBIE pa3IU4usi B S3BIKE OKa3bIBAIOTCSI BEChMa
CYILIECTBEHHBIMH, U 3TO CKa3bIBAETCS HA MHOTHUX YPOBHSX 5I3bIKa, B TOM YHCIIE
(oHEeTHUYECKOM, rpaMMaTHYECKOM, JEKCUYECKOM, CUHTaKCUYECKOM,
CTUIMCTUYECKOM. B 1mensax oOecneuenuss Haubojee TOYHOM Iepenaydu
nH(pOpMaIIK TIEPEBOAUHKY CJICAYET YUYUTHIBATh TUAJIEKTHBIC XapaKTEPUCTUKH
A3bIKa, TOCKOJbKY OT KaueCTBa IE€pEeBOJA 3aBUCUT YCTAHOBJIIEHUE CBS3EH M
HaJJaXKMBaHUE JOJITOCPOYHBIX OTHOILIEHHH C NPEACTAaBUTENISIMU CTpaH, IJe
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TePPUTOPUAIIBHBIC OTIUYUSI NMPUBHECITN CBOM OCOOCHHOCTH B CHCTEMY S3bIKa.
Tak, mo muenuto . U. Penkepa, «3amaua nepeBoaunka - nepeaarb CpeacTBaMu
IPYroro si3plka LEJIOCTHO M TOYHO COJEpaHWE MOJIMHHUKA, COXPAaHUB €ro
CTUJIUCTUYECKUE W OKCIPECCHUBHBIE 0cCOOeHHOCTH. [loJl «IIEeTOCTHOCTHION
MepeBo/ia HaI0 MOHUMATh €IMHCTBO (DOPMBI U COJIepKaHUS HA HOBOU SI3bIKOBOM
ocHoBe. Eciam kputepuem TOUYHOCTH TMepeBOAa SIBISETCS  TOXKIECTBO
nHpopManmu, coodIaeMoi Ha pa3HBIX SA3bIKaX, TO IEIOCTHBIM (ITOJHOIEHHBIM
WM aJICKBATHBIM) MOYXHO TIPU3HATH JIMIIL TaKOHW IMEpPEeBOJ, KOTOPHIN IMepenaet
3Ty UHGOPMAIIUIO PABHOIEGHHBIMU cpeficTBamMu. Haue roBops, B OTIUYUE OT
nepeckasza, MepeBOJl NOJKEH IepeAaBaTb HE TOJIBKO TO, UYTO BBIPAXKEHO
MOUIMHHUKOM, HO U TaK, KaK 3TO BBIPaXeHO B HEM» [4, c. 10].

TpynHocTH, ¢ KOTOPBHIMH CTaJIKUBAETCA TMEPEBOAUYMK IpU padoTe ¢
HCIIAHCKUM SI3bIKOM Pa3HbIX CTpaH MOTYT ObITh pa3fesieHbl Ha HECKOJIbKO
kateropuii. K HUM MOXHO OTHeCTH JEeKCHYEeCKHe, (POHETUYECKHE U
rpaMMaThuecKue pasziuuusd. PaccMOTpuM AuaneKkTHbIE pa3iduyvs HCHAHCKOTO
sS3bIka Ha mpuMmepe Jekcukd. [lo maHHON mpoOriemMe CyIecTBYeT TOBOJBHO
MHOTO paboTr, oOpatumcsi K crathbe [ronTepa Xenma (Glinther Haensch)
«Mcnanckuii s3bIk B AMepuke W B EBporie», B KOTOpPOl OH OIKMCHIBAET
MHOTOIPaHHOCTh Takux paznuuuii [5]. OH yka3blBaeT Ha CYIECTBOBaHUE
MHO’KECTBAa YHHMBEPCAIbHBIX TEPMUHOB, OTPaXXalOLIUX PEATbHOCTh JIIOOOU W3
CTpaH WCMAHOSI3bIYHOTO MHPA M KOTOPbIE OYIyT MOHATHI UX MPEICTaBUTEIIMU
(xk HUM OTHOCsSTCA, Hampumep, automoévil, ducha, permiso de conducir,
gasolinera), HO Takke U OOpallaeT BHUMaHHE Ha TaK HA3bIBAEMbIE YK30TU3MBI
HCITAHCKOTO SI3bIKa, CJIOBA, SIBISIONIMECS YaCThIO KYJIBTYPhI, peaquil OTACIbHOM
CTpaHbl, O 3HAYEHHWU KOTOPBIX Yallle BCErO0 M HE JIOraJbIBAlOTCS >KUTENU
Wcnanum uinu apyroi cTpaHbl UCIIAHCKOTO MUpa. Pa3nuuust MOTYT NPOSBISTHCA
B JIEKCMKE, B TOM YHCJI€ B HANUCAaHUM CJIOB, HUCIIOJIb30BAHUU YJIapECHU,
KaTeropud pojJa W 4YHWCIAa, BO3BPATHOCTH U TIEPEXOJHOCTH TJIAroJioB,
WCIIOJb30BAaHUU TPEJJIOTOB U JIaXKe Pa3IUYHBIX CYy(P(HUKCOB WM OKOHYAHUMA
OJHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C OJJTHUM M TEM K€ 3HaYeHueM. [5, 6]. Kpome
TOTO, OH OOpalaeT BHUMaHWE HAa TO, YTO OJHO M TO K€ CJIOBO MOXKET UMETh
aOCOJIIOTHO pa3Hble 3HAYCHHS B PA3HBIX HCIIAHOTOBOPSIIMX CTpaHax JHMOo
MOXOXKHE 3HAYEHHUS, HO C Pa3HOW KOHHOTAllUE, OTTEHKOM WJIM YacTOTOM
HCIIOJIb30BaHus. B KauecTBe WIUIIOCTpAlMU K CKa3zaHHOMY ['. XeHul nmpuBOAUT
MpuMep, B KOTOPOM OMHCAaHWE OJHUX U TEeX K€ CTaHJAPTHBIX MPOLEIYD,
KOTOPBIEC YEJIOBEK COBEPIIIACT U30 JHS B JICHb, B Pa3HBIX CTpaHaX, TOBOPSIIUX HA
HCIIAHCKOM $I3bIKE, OyJET ONMUCHIBATHCS MO-Pa3HOMY HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHUS
HCIIOJIb3YEMBIX CJIOB, HO U C TOYKU 3PEHHUS] U MX JEKCHUYECKON COYETaeMOCTH:
"KoxymOuen, mpoCHyBIIUCH YTPOM, MoeTcs (S€ basia - komyMOuiicKuii BapuaHT
UCIIAaHCKOTO 53bIKa, S€ ducha - KacTUIbCKMIA BapHaHT MCITAHCKOTO S3bIKa), MOET
(se basia) pyku, roioBy, unctut 3yObl, Opeercs, HagaeBaeT Oeane (pantaloncito -
KOJYMOMICKUI BapuaHT MCIAaHCKOro si3bika, calzoncillo - kactunbckuit BapuaHT
UCIIAHCKOTO s13bIKa), ¢yTOoiKy (franela - komymOuiickuii BapuaHT MCIAHCKOTO
si3bIKa, Camiseta - KaCTHJIbCKHMI BapHUaHT MCIAHCKOTO si3bika), Hocku(medias -
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KOJTYMOWWMCKUI BapyaHT MCITAHCKOTO s3bIka, calcetines - kacTHIIbCKUi BapuaHT
HCIIAHCKOTO s3bIKa), py0Oaxy, BO3MOXHO, C 3amoHKamu, (Mmancornas -
KOJTYMOWWCKUIH BapuaHT MCIAHCKOTO si3blka, gemelos - kacTuibckuii BapuaHT
UCIIAHCKOTO 53bIKa) U KOCTIOM (Vestido - komyMOuiCKkuli BapuaHT MCIAHCKOTO
si3bIKa, traje de caballero - kacTuIbCKHil BapuaHT UCHAHCKOTO s3bIKa). 3aTeM OH
3aBTpakaeT (Se desayuna - KoOayMOWINCKHI BapHaHT WCIAHCKOTO s3bIKa,
desayuna - KacTHUJIBCKWH BapHaHT HMCIIAHCKOTO s3bIKA), HA 3aBTPAaK OH IbET
yepHbId Kode (tint0 - KoTyMOMICKUI BapHaHT MCHAHCKOTO si3bika, café solo -
KaCTHJIbCKMI BapHaHT MCIIAHCKOTO s3bIKa) MM Kode ¢ Mojokom (perico -
KOJYMOWWCKUH BapuaHT MCHAHCKOTO s3bika, Café cortado - xactmibckuit
BapUaHT HMCIIAHCKOTO S3bIKA), & MOXKET OBITh €Ile U SMIHHILY-001TyHBIO (NUEVOS
pericos con tocineta - koayMOWICKUN BapHaHT HCIAHCKOIO s3bIKa, NUevos
revueltos con bacon - kacTUIBCKMH BapHaHT HCIAHCKOTO s3bIka). Ecnmu oH
yMeeT BOJUTH MallnHy (Mmanejar - KoJyMOUHCKHI BapHaHT MCITAHCKOTO S3bIKA,
conducir - KaCTHWJIBCKUI BapUaHT MCIAHCKOTO SI3bIKA), OH BHIC3)KACT HA MAIIIMHE
(carro - koMyMOWICKHI BapHaHT MCIIAHCKOTO sI3bIKa, COChe - KaCTHIIbCKHIA
BapUaHT HCIIAHCKOTO $3bIKa) U3 rapaxa». [IpuBeneHHbI MpuUMep MOKa3bIBAeT,
yto B KonmymOuu niis mepegadyu 3HAYEHUS «MBIThCS» HMCIOJIB3YEeTCs TJIaroja Se
basia, B To Bpems kak B Mcmanuu oOBIMHO UCHONB3yeTcs riiaroi Se ducha; B
KonymOun «dyrOonka» nepemaercs cymiectButebHbIM franela, a 8 Mcnanuun
JJISL 9TOTO MCTOJIb3YETCsl CYIIECTBUTEIIHOE U3 KaCTUJILCKOTO BapHaHTa S3bIKa
camiseta, cMbIC clioBa «HOCKH» Tiepenaetcsi B KowymOun CymiecTBUTEIbHBIM
medias, B Mcmanum xe wucnosp3yercs cioBo calcetines. [ns rmarosa
«3aBTpakath» B KonmyMmOuu npubderaroT K ero Bo3ppatHoii popme se desayuna, B
KAaCTUJILCKOM K€ BapHWaHTE sI3bIKa BO3BPATHOCTH [IJII OTOTO TJiaroja He
UCIOJIB3YIOT, YepHbIi Kode B Koymouu tinto, a ¢ Mcnanuu - café solo, xode ¢
mosiokoM B KomymOuu — perico, B Mcnanuum — cortado, sudHuUIa-00aTyHbs -
pericos con tocineta- komymOuiickuii BapuaHT, U huevos revueltos con bacon -
KaCTHJIbCKUM.

3adacTyr0 TMepeBOJ JUANEKTHBIX ()OPM  BBI3BIBAET CJIOKHOCTH Yy
MepeBOIYMKA B TOM CIIy4ae, €CJIM OH HE YJIeTseT JOJKHOTO BHUMaHUs CTUIIEBOM
MPUHAJICKHOCTH JICKCUKH, PA3IHuds B Pa3rOBOPHOM CTHUJIE, €CTECTBEHHO,
OynyT OoJsiee CYIIECTBEHHBIMH, HEXKEIW B CTUJIC, KOTOPHIA OOBEAUHSET
ounmansHO-Ae0BbIe qoKyMeHThI (registro formal). Taxke pasnuuns MOXHO
HaOJII0/IaTh HE MO CTHJIEBOM MPUHAMJICKHOCTH, a MO cdepe NeaTebHOCTH,
HaIpuMep, B 001aCTH IKOHOMUKHU, HAYKH U TEXHUKH WM TYMaHUTAPHON HAYKH
¥ MeIMIMHBL. Ha OCHOBE OmbITa OJHOTO U3 aBTOPOB CTATBhU' IIEPEBOIYECKOTO
COTIPOBOKJICHUSI TIPOCKTOB IO MEXIYHApOJAHOMY COTpyAHUYEecTBY Poccum u
MCIAHOSI3bIYHBIX CTPAaH B PAa3HBIX OTPACIAX YKOHOMHUKH, CYUTAEM BO3MOKHBIM
MPUBECTH HECKOJIBKO TIPHUMEPOB TAKWUX pa3IMYMi, KOTOpPhIE COOpaHbI B
COOCTBEHHOU MPAKTHKE W OOHAPYKEHBI MPHU M3YUYCHUH W aHAIHM3E JTUTEPATYPHI

1 Eroposa O.B.
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Ha WCMAHCKOM si3bIke. B Talnuiie NpUBOIATCS HEKOTOPHIC JIEKCUUYECKHE
€IMHULIbI, UCTIOIb3YEMbIC B PA3IUYHBIX cepax 3KOHOMUKH, KOTOPHIE JOJKHBI
OBITh KCHOJIb30BAaHbl MPHU IEPEBOJE C PYCCKOrO s3bIKa HA MCIAHCKUW, B
3aBUCHMOCTH OT TOTO, B KAKOW CTpaHE OCYIIECTBISIETCS IEPEBO.

Pyccexkui Hcnanckuim
Ky0a Aprentu | Mekcuka | Ucnanus | Benecy?
Ha Ja
Keaptupa apartamento | departam | departament | piso apartame
ento 0 nto
Tporyap acera vereda banqueta acera vereda
bacceitn piscina piscina alberca piscina piscina
[ItykaTypka | revoco revogue | aplanado enfoscado | revoque
Crexnobnok | ladrillo  de | vitrobloc | vidrio block | pavés ladrillo
vidrio Kk de vidrio
BrikmageiBaT | azulejear colocar colocar alicatar pegar
b IJIUTKOM azulejo azulejo azulejo
JleGenka cabrestante | malacate | cabrestante | cabrestant | winche
e
Tpoc cable de | cable de | cable cable guaya
acero acero
Jlamna bombilla bombita | foco bombilla | bombillo
Kabenb cable de | cable de [ cable de | cable de
MTUTaHUS energia corriente alimentaci | alimenta
eléctrica on ciéon de
energia
«Diremka memorias pendrive | memoria pincho pendrive
flash USB
KOJIMYECTBO DPI/PPP | DPI PPI
TOYEK Ha (puntos
miorim (DPI) por inch)
aOOHEHT abonado usuario abonado cliente abonado
JTUCTIIICH pantalla pantalla | pantalla visualizad | pantalla
or
noBopoTHukH | luces luces direccionale | luces luces de
direccionale | direccion |s direcciona | cruce
S ales les
Kpecroobpa3 | cruceta Ilave cruz | llave de [ llave de | llave de
HBIH cruz rueda en|cruz
OaJJTIOHHBIN cruz
KIIFOY
Ooammep defensa paragolpe | defensa paragolpe | parachoq
S ue
HJC (mamor Impuesto | Impuesto al | Impuesto | Impuest
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Ha al valor | valor sobre el|o al
100aBJICHHYIO agregado | agregado valor valor
CTOHMMOCTb) anadido agregado
Menunmacka | hasobuco barbijo cubrebocas | Mascarilla | Mascaril
s Macka protectora | la
tapaboca

W3 TaGauiel BUIHO, YTO pa3inyuus B JIGKCUKE JOBOJIBHO CYIIIECTBEHHBIE U
MOTYT TpOSIBISITBCSI B CaMbIX  pa3HBIX  OTpPACHAX:  CTPOUTENIHCTBO,
TEJIEKOMMYHUKAI[UU, aBTOMOOUJIECTPOCHHUE, (PMHAHCHI, METUIINHA.

HeoOGxomumocTh  TOMCKa  DKBUBAJIEHTOB B COOTBETCTBUU  C
HallUOHAJIbHBIMM U KYJIBTYPHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH HCIAHCKOTO S3bIKa
BO3HUKAET Ha pa3lIMYHBIX YPOBHSIX KOMMYHHUKaluu. byab TO mepeBoa
TEXHUYECKUX JOKYMEHTOB, YCTHBIM MEpeBOJ IEPEroBOPOB Pa3HOTO YPOBHS,
MepeBo/i KOPPECHOHACHIIMM WJIM B paMkax HedopmaabHOro oOmeHus. B
nouckax 3p(HEeKTUBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS U YCTAHOBJICHUS] B3aUMOIIOHUMAHHS B
KOMMYHHUKAIIUM TPEACTABUTENECH pa3HbIX JIMHIBOKYJBTYPHBIX OOIIHOCTEH
MepeBOYMKAM  MPHUXOJUTCS  yYHUTHIBATh  HAlMOHAJIBHBIE  OCOOCHHOCTH
KYJBTYpbl, OCOOCHHOCTH $3bIKa WJIM €r0 BapuaHTa, KOTOPbINH (YHKIIMOHUPYET
Ha JAHHOW TEPPUTOPUU, YUHUTHIBATH COIMANIbHBIC, BO3PACTHBIC, TEHICPHBIC,
npodeccuoHalbHble OCOOCHHOCTH MAapTHEPOB IO OOIIEHUIO0, BKJIIOYas HE
TOJILKO BepOaJibHbIC, HO U HEBEPOAIbHBIE ACTICKTHI.
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YK 808.5
NEPEBO/J CTHWINCTUYECKHX CPEJCTB SI3bIKOBOH
MAHUAITYJAOUA B TIOJIMTUYECKOM IUCKYPCE
T. C. Bonosicanuna,

Kanouoam hunonocutdeckux HayxK, 0oyeHm xkageopol aH2IUNCKO20 A3bIKA U
nepesoda, I ymanumapnuwiti haxynemem, Canxm-Ilemepbypeckuti
2ocyoapcmeennblil IKoHomudeckutl ynusepcumem, Canxkm-Ilemepoype
H. I. Tanawosa,

KaHouoam QOuioiocuyeckux HayK, 6e0yuull Cneyuaiucm omoena papabomxku
mecmoswvix mamepuanos, Cankm-Ilemepoypeckuii cocyoapcmeentblii
yuusepcumem, Cankm-Ilemepbype

AHHoTanus. CTaThsi NOCBSIIEHA CTHWJIMCTUYECKUM CpPEICTBAM, KOTOPbBIE
WUCIOJB3YIOTCA JJI1 MAaHUMNYJSIUMKM B MOJUTHYECKOM JUCKypce. ABTOpPHI
paccMaTpUBalOT CTUJIIMCTUYECKHUE MMPUEMBI B MHAYTYpallMOHHON peun JloHanbaa
Tpamma W OIIEHMBAIOT YCHEHIHOCTh HMX MEPEBOAA HA PYCCKUH SA3BIK TpPEMS
nepeBoaurkamu. Jlemaercss BbIBOJ OO0 OCHOBHBIX TPYJIHOCTSIX, C KOTOPBIMHU
CTaJIKUBAETCS NEPEBOIUMK TP MEPEBOAE MOTUTUUECKOTO TEKCTA.

Knro4deBble cj10Ba: MOJUTUYECKUN JUCKYPC, MEPEBOJ, CTHIIMCTUYECKUE
MIPUEMbI, MAHUTYJISIIUA.

Summary. The article is devoted to stylistic devices that are used for
manipulation in political discourse. The authors analyze the stylistic devices in
Donald Trump’s inaugural speech and assess if they are successfully translated
into the Russian language by three translators. In conclusion there is information
about the major difficulties that the translators face while translating a political
text.

Key words: political discourse, translation, stylistic devices,
manipulation.

[TonuThka wWrpaer BaXHYIO pOJb B KWU3HU OOIIECTBA, PETYIUPYS
B3aMMOOTHOUIIEHUSI YEJOBE€Ka C TOCYJIApCTBEHHON BJACThIO. PaznnuHbiMuU
ACMEKTaMU MOJIMTUKHA UHTEPECYIOTCSI HE TOJIBKO MOJHUTOJIOTH U COIMOJIOTH, HO U
dbunocodsl, HCTOPUKKU U JAaxke JHUHTBUCTHL. [lomuTnueckuii  aUCKype
MpEeACTaBIsAeT coOOM OOIIMPHOE T0JIE MJIi HM3Y4YEHUs SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
HamnpaBJICHHBIX HA MAHUIYJISIUIO ayJUTOPUEH.

K  moHATHIO  «MOJMUTHYECKUW  IUCKYpC»  oOpamiaiuch  MHOTHE
ncciengonarenu, HaipuMep, A. H. bapanoB u E. I'. KazakeBuu onpenensiyin 3To
MOHSTUE KaK «COBOKYIMHOCTb BCEX pPEUYEBBIX aKTOB, HCIOIb3YEMBIX B
MOJUTUYECKUX JUCKYCCHUSIX, a TakkKe TMpaBWJl MyOJIMYHONW TOJHUTHKH,
OCBECIICHHBIX TPAIUIIUCH M MPOBEPEHHBIX OMBITOM...» [1, c. 6]. ['ommanackwit
nuareuct T. BaH Jlelik paccMaTpuBall MOHATHE NUCKYPC B y3KOM CMBICIIE U
moJyiaraji, 4To 3TO «KJAcC >KaHPOB, OTPaHUYEHHBIN CcoIMaIbHOU cdepoii, a
HMEHHO TOJUTHKOW» [2, c. 122]. Takoro xe MHEHUS NpHUICPKUBACTCS
E.N. lleiiran, mo ciaoBaM KOTOPOM MOJUTHYECKHUU TUCKYPC — OTO <«JTHOOBIC
peueBble 00pa30BaHUsI, COJIEPKAHUE KOTOPHIX OTHOCUTCS K cdepe MOJIUTHKU
[8, c. 23]. Tak, monuTHyYecKHUil TUCKYpC OTrpaHUYCH MPOPECCHOHATBLHBIMU
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paMKaMu AESITeTLHOCTH TOJIMTUKOB, OH TPEACTaBisieT coOOW pa3HOBUIHOCTH
MHCTUTYLHOHAIBHOTO JIUCKYypCa.

OTnUUUTENbHONW YEpTOM MOJUTUYECKOTO JUCKYpca SIBISIETCS HaIU4ue
S3BIKOBBIX CPEJCTB MPUEMOB, HAMPABICHHBIX HA MAHUITYJISILIUIO OOIIECTBEHHBIM
co3HaHueM. VCKyCCTBO MAaHUITYJISILIMM BOCXOAUT K AHTUYHOCTH, YK€ TOTJa
OblIa OTMEYEHA CBSI3b MEXIY HMCKYCHBIM BJIAJCHHUEM SI3bIKOM MU YCIIEXOM Ha
nosutuyeckoM mnonpuie [7, ¢. 207]. C JUHTBUCTUYECKONW TOYKHM 3pEHUS,
MAHUITYJSILUS — OTO «PA3HOBUIAHOCTH MAHMIYJSITUBHOTO  BO3JEUCTBUS,
OCYIIECTBIIIEMOIO IyTEM MCKYCHOI'O HCIOJIb30BaHUs ONPEAECIECHHBIX PECYPCOB
SA3blKa C 1IEJbI0 CKPBITOTO BJIMSIHUSI HAa KOTHUTHUBHYIO M TIOBEICHYECKYIO
JeSTCIBHOCTh anpecata» [6, c. 170]. f3pik mosmTuku sBisieTcss cepoi
MOBBIIIIEHHON OTBETCTBEHHOCTU. Takum oOpa3oMm, npoOjeMa JIOCTHUKEHHS
aJICKBaTHOCTU TIEPEBOJIa TMOJMTHYECKOTO JUCKypca M COOJIONICHHS Tepeaadu
MAHUIYJISATUBHBIX ~ KOHCTPYKIIMMA  OCTAeTCA  aKTyallbHOM  3ajadyed  JJis
nepeBoA4YMKOB. [Ipu mepeBoje MOMUTUYUECKOTO JUCKYpCa BaXXHO HE TOJBKO
o0JlajaTh 3HAHUSMU 00 MCTOPUYECKOM PAa3BUTHHM CTpaHbl, HpaBaX M OOBIYAsIX
HapoJa, TPaaUuLHIX, KOTOPbIE U3MEHSAIOTCS HA KAKIOM 3Tale Pa3BUTHS JAHHOU
JUHTBOKYJIBTYPHOU OOIIHOCTH, HO TakXke pa30upaTbCcsi B CTUIUCTUYECKHUE
CPEACTBax U JAPYTUX CIOco0ax sI3bIKOBOM BBIPA3UTENBHOCTH, TaK KaK 4acTO OHU
BBICTYNAIOT B KAYECTBE CPEACTB MAHUNYJIITUBHOIO BO3/IEUCTBHUSI.

[lenbto 3TON pabOTHI SIBISIETCS BBISIBICHUE CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB
pEUEBOM MAHUMYJISIUMM B MOJUTUYECKOM TEKCT€ M OIEHKA YCIEIIHOCTH
MepeBoJa TAKOr0 TEKCTa C AHIJIMKCKOIO f3blKa Ha PYCCKUU C TOUKU 3pEHUS
COXPAHEHUsI MAaHMITYJIITUBHOW COCTaBJAOMIEH. MarepuanoM ucClIeI0BaHus
MOCIYKUJIM HHAYTypallMOHHAs peyb aMEpPUKaHCKOTO Ipe3ujeHTa, JloHanbaa
Tpamna u ee nepeBoibl TpeMs nepeBoaunkamu: Poagnonom PackosIbHUKOBBIM U3
untepHer-u3ganus «CrnytHuk u Ilorpom», Onsru ['omyOka wu3 mnoprana
«Ftimesy u Tumypa OneBckoro w3 HMHTEpHeT-raseThl «Hacrosiimee Bpems».
PaccmoTpum HECKOJIbKO HauboJiee MUHTEPECHBIX MPUMEPOB.

KaxnoMy amepukaHily BHE 3aBUCUMOCTH OT MOJUTHUYECKUX B3TJISAIOB
3alIOMHMIICS JIO3YHT, KOTOPbIM JloHanbA Tpamil 3aKOHYMI CBOE BBICTYIUJIEHHUE:

Together, we will make America strong again. We will make America
wealthy again. We will make America proud again. We will make America safe
again. And yes, together we will make America great again [9].

Kaxnpiii nepeBoqUMK MO-CBOEMY aJEKBATHO M SKBUBAJEHTHO MEPEBEI
ATU HOpemyiokeHus. Bce snuteTsl ObUIM MEPEBENICHbl JTOCTATOYHO KOPPEKTHO,
BBIJIEp’)KAH €JIMHBIM CTWJIb U PUTM HA MOPOTSHKEHUM BCEro IMEpeBOAa 3THUX
MPEIJIOKEHUM:

Bmecme mbi coenaem Amepuxy cunwvnoit 6Hosb. Mbui coenaem Amepuxy
002amoini 6no6b. Ml coenaem Amepuxy 2opooii 6Hoeb. Mul coenaem Amepuxy
0e3zonacnoil 015 dHcusHu 6Ho8b. M 0a — emecme mul coenaem Amepuxy eeauKoi
6H06b [5].

Bmecme mvi eepuem Amepuxe cuny, eeprnem Amepuxe 6ozamcmeo,
eeprem Amepuxe copoocms, sepuem Amepuxe dezonacnocms. M maxk emecme
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Mbl 6ephem Amepuke éenuuue [3].

Bumecme, mol coenaem Amepuxy cunwvHoit chosa. Mvi coenaem Amepuxy
0ozamoii cnosa. Muvi coenaem Amepuxy 2opooii cnosa. Muvi coenaem Amepuxy
oe3onacnoit cnosa. U, oa, — emecme, Mot coenaem Amepuxy eenuxoit cnosa [4].

Onnako B mepeBoje ['0nyOku B OTIMYME OT OCTAJIBHBIX HapylleHa
CTPYKTypa NpPEIVIOKEHHs, U KOPOTKHE MPeasIoKeHUss OObEeIUHEHbl B JiBa
JUIMHHBIX, TEM CaMbIM YyTpadeHa MaHUITYJISITUBHAS COCTABIISIONIAS JTAHHBIX
npemioxkennii. CyTb  KOPOTKHX  MPEAJIOKEHHMH €  TOYKHM  3pPEHUSA
MaHHUMYJSATUBHOCTU — MOAYEPKHYTHh BAXXHOCTh KaXJA0TO CJIOBA, KAXK0N MBICIIH.

B cnenyromiem npumepe ObLT UCIIOIB30BaH IPUEM TUIIEPOOIU3aAIUN:

One by one, the factories shuttered and left our shores, with not even a
thought about the millions and millions of American workers that were left
behind [9].

TonbKkO OAMH U3 MEPEBOJAYUKOB CMOT COXPAaHUTh JTOT MPUEM TIPHU
nepeBo/ie:

OO0un 3a 0OHUM 3A600bl 3aAKPHIEAIU CE0U 08epU U NOKUOAIU HAULU
bepeza, u HUKMO He NOOYMAJL O MULIUOHAX AMEPUKAHCKUX pAdOUUX, OPOULEHHBIX
Ha npouszeosl cyovowl [5].

CrnoBocoueranue left our shores on mepeBen OykBaJbHO, TEM CaMbIM
COXpaHUB M CMBICI, W OPUTMHAJIBHBIM CTUJIUCTHYECKUN mOpueM. Takxke
PackonbHUKOB MO00pan O4YeHb YAA4HBIA TEpeBOJ Ui cioBocodeTanus left
behind. Ero nepeBoj 3By4HT Tak e TparndHo, Kak U OPUTHHAIL.

B mepeBone Onesckoro omyiieHo Beipaxkenue left our shores, Bummmo,
MEePEeBOYUK JIMOO HE CMOT HAWTH B CJIOBApsIX M KOPITyCax AKBUBAJICHTHOTO
nepeBojia, MO0, BO3MOXKHO, BOOOIIE HE YBUJIET MpUEM THUIepOOIu3aluu B
JAHHOM MPEJI0KEHUU:

Ooun 3a Opy2um, 3a600bl 3aKPLIEAIUCDH, 0adice He 3a0YMblAsICb O MULTUOHAX U
MUTLTUOHAX AMEPUKAHCKUX pabouux, ocmaesieHuvlx 3a bopmom [4].

['omyOka mpuHsia pelieHre He MEPEeBOAUTH JaHHOE MPEAJIOKEHHUE, TEM
caMbIM JIMIIMB 4uTaTesdss HHPOpPMAUMU O CHUTyallUM ¢ paboduMmy,
TPYAMBIITUMUCS HA 3aBOJIAX.

B cnenyromem npumepe ObLT UCIIOIB30BaH IPUEM aHTUTE3bI:

The forgotten men and women of our country will be forgotten no
longer [9].

[lepeBon I'omyOKHM TOJOXKHUTENBHO BbIAENIAETCS Ha (OHE JPYrux
MEPEBOJIOB, TaK KaK MEPEBOJYUK COXPAHWIA U MapauIeIbHYI0 KOHCTPYKIIMIO, U
npueM aHTuTe3bl. Takke OHa mepenajia YTOUHEHUE MPO «HAILY CTpPaHy», YTO
enié pa3 MOAYEPKHYJIO U B IepeBoje, yTo Tpami cTtaBUT AMEpPUKY Ha MEpBOE
MECTO:

3advimole My)HCUUHbL U HCEHUWUHBbL HAUlell CMPansl 0o1buie He 0yoym
3aovimoimu! [3].

B nannoMm npumMepe UCIoib3yeTcss HHBEPCHs], KaK OJJMH U3 HHCTPYMEHTOB
peuyeBOl MaHUITYJISIIIUU, BBITOJHSIOMUNA SMpaTUUecKyl0 (QYHKIHIO, T.C.
HETPSMOU MOPSIOK CIOB B MPEIOKEHUH BBIACISET Ty €ro 4acTh, KOTopas, 1o
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MHEHHIO TOBOPSIIETO, SIBISCTCS HanbOoJiee BaXXKHOW. DTOT TPUEM HUKTO U3
MEePEBOTYMKOB HE CMOT MEPENaTh:

O 3a0b1mbIX MYMHCUUHAX U HCCHUWUHAX AMepuKu 6cnomHuam 6Ho6b [5].

3aovimuie scenugunnt u mysicuunsl 601bwe ne Oyoym 3aoeimot [4].

[To HameMy MHEHUIO, K COXKAJIEHHUIO, B JAHHOM CJIy4ae 3TO HEBO3MOXHO.
HeBo3MOXHOCTh mepenaun OOBSICHSETCS pas3iduueM B TPaMMaTHYECKOM
CTPOCHHHU SI3bIKa OPUTHMHAJIA U SI3bIKA MIEPEBOIA.

Takum 00pa3oM, B MOJUTUYECKOM IJUCKYpPCE BCTPEHAIOTCS Pa3IUYHbIC
CTUJIMCTUYECKHE TMPHUEMbl, HaNpaBJICHHbIE HAa MAaHUIYJSIUIO CO3HAHUEM
penunueHTa. OTMeYaeTcs, 9YTO HE KaXIbIM NMEPEBOIYUK YCIICIIHO CIIPABIISICTCS
C TEpPEeBOJOM CTUIIMCTUYECKUX mpuemoB. MHorjga mepeBOgUYHK MpUOETraeT K
OMYILEHUIO CJIOB, MPEJIOKEHUN WM LeNbIX a03aleB, 4TO HEeNb3sl JeJaTh B
MOJIUTUYECKOM JIUCKYpPCE, OCOOCHHO TPH MEPEBOEC peUeil MOIUTUKOB, TaK Kak
TO MOXXET NMPHUBECTH K CEPbE3HBIM HCKaXeHUsM. [lepeBOqUMKy CI0XXHO HE
TOJBKO pPACcHoO3HATh MPUEM U TOA0OpaTh aJCKBAaTHBIN MEPEeBOJA, HO H, CaMoOe
[NIaBHOE, COXPAHUTh MAHUITYJISITUBHYIO COCTaBIISIIONLYIO MpeioxkeHus. OObIYHO
B OJIHOM MPEJIOKEHUH COJepKaTCs ABa U Oosiee CTUIIMCTUYECKUX MpUEMa, YTO
TaKKe BBI3BIBACT TPYAHOCTU. JlOOWUTHCS DKBUBAJEHTHOW Tepeayd BCeX
CKPBITBIX CMBICJIOB IIPEAJIOKEHUS, @ TAKKE COOJIIOCTU CTPYKTYPY U HE MOTEPATH
PUTM TEKCTa B IIEPEBOJIE — YMEHUE «BUPTYO3a».
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YJIK 81-26
OCOBEHHOCTH BOCCO3JAHUS HAIITMOHAJIBHON CIIEITU®UKHN
B IIEPEBOJAE POMAHA Y. I'EPXAPJAU «I1OJHUTJIOTBD»
A. 3. Bopomnukoesa,
00KMOop unonocuyeckux Hayx, ooyeHm, npogeccop xageopul
@dparyy3cKo20 A3bIKa U UHOCMPAHHBIX A3bIK0G 0151 HESA3bIKOBBIX Npoguiel,
Boponeosiccxuii cocyoapecmeennniil neoazocuveckuil yuusepcumem, Bopowneoic

AHHOTanmsi. B cratbe paccmaTpuBalOTCsS CIIOCOOBI  BOCCO3JaHUS
HaHHOHaHBHOfI CHCHH(bHKH B PYCCKOM IICPCBOAC pPOMaHa «llomuriaoTer»
Oputanckoro nucatens Y. [ epxapau. B uenTtpe BHUMaHHS — OCOOEHHOCTH
nepeiaud  cJIoB, O0OO3HAYAIONIMX  pEeaMd  OOIIECTBEHHOW JKU3HU U
MaTepuajibHoro Owita Amnmmu, Poccun, ®Opanmum uw Apyrux CTpaH,
MIPEACTABUTEIIMU KOTOPBIX BBICTYIAIOT repou IIPOU3BEACHUS.
HCCJ’IGI[OBaTeJIBCKI/Iﬁ HHTCPCC BbI3bIBACT TAKXKC IICPCBOA AHTPOIIOHUMOB —
ropopsimux uMeH. [lepeBoa HampaBiieH HA PEKOHCTPYKIIUIO POMAHHON KapTUHBI
MHpa, KOTOpas  OKa3bIBA€TCS  BO3MOXKHOM  TMOCPEACTBOM  TIIyOOKOTO
IIPOHUKHOBCHHA B aBTOpCKI/Iﬁ 3aMbICEJI U ITOHHUMAHUA pacxomneHHﬁ —
KOPPESLMA B TUHTBOKYJIbTYPHBIX CUCTEMaX aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB.

KiaioueBnble ciioBa: HallMOHAJIbHAasA CHCL[I/I(l)I/IKa, peaisd, TPpaHCIIUTCpalus,
TPAHCKPUIIIHUS, UMl COOCTBEHHOE, TOBOPSIIAs (haMIIIHSL.

Summary. The article deals with the ways of reconstruction of national
specificity in the Russian translation of the novel «The Polyglots» by the British
writer W. Gerhardie. The focus is on the peculiarities of the translation of the
words that denote the realia of social and material life in England, Russia,
France and other countries, whose representatives are the heroes of the work.
The translation of anthroponyms — charactonyms — is also of research interest.
The translation is aimed at reconstructing the novel’s picture of the world, which
is made possible by a deep insight into the author’s idea and understanding of
the discrepancies — correlations in the linguocultural systems of the English and
the Russian languages.

Key words: national specificity, realia, transliteration, transcription,
proper name, charactonym.

Poman «llomurnote» (1925) anrnuiickoro nucartens Yunbsima ['epxapau,
IIPOKUBIICTO MHOTO JICT B P OoCCHUH, IPOHUKHYBIICTOCA €€ KyanprfI U A3BIKOM,
IPEACTABIISIET JIFOOOIBITHOE SIBJICHUE C NIEPEBOIUECKON TOUKH 3peHUs. B nieHTpe
ITIOBECTBOBAHUSA — cyz[LGa HHOCTPAHILCB — TI'JIaBHOT'O I'CPOsI }Kop>1<a I[BS[6OJIOX3,
yjeHa OpUTAaHCKOM  BOGHHOM  MHUCCHH, W €ro  aHIrI0-OeIbruhCKUX
POACTBEHHMKOB, BOJIEU ciydas oka3aBummxcs B Poccum BpemeH I'paxnaHckon
BOMHBI U BBIHYKJICHHBIX CIIaCaTbCAa OT HEC OercTBOM cHayajla Ha I[aJ'IBHI/Iﬁ
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Bocrok, a 3atem B EBpony.

UtoObl  BBIIBUTH  OCOOCHHOCTH  TpaHCc(OpMalMyd  aHTJIMHCKOTO
MPOU3BECHUSI B PYCCKUU TekcT, oOpartumcs Kk mepeBoay Banepuss Borpuna,
onyonukoBanHoMy B 2017 rony. HeynuBuTensHO, 4TO B pOMaHe, T/ie JIeWCTBUE
BpalllaeTcsi BOKpYr IIpeObIBaHUs HMHOCTpaHUueB B Poccum, Bcrpeuaercs
MHOYKECTBO peajiuii Kak 3arajHoi, TaK U OT€UYeCTBEHHON KynbTyphl. [lepemnaua
UX Ha PYCCKHUU S3bIK OCYIIECTBISETCS HECKOJIBKIUMU CIIOCOOaMHU.

Bo-nepBbIX, myTeM TpaHCIUTEPALMHU WIH TPAHCKPUIILMHU, KaK B CIydae ¢
OputanckuMm (¢Gaarom, HOMYJSIPHOCTb KOTOPOrO BO BCEM MHUPE IO3BOJISET
MEePEBOTYNKY HEMOCPEICTBEHHO HCIIOIh30BaTh €ro aHTIIMKUCKOe 0003HAYCHUE:
«the Union Jack» [2] — «lOumon [Ixex» [1, c. 9]. Jlpyrue npumepsl U3 JaHHOU
TpynIbl: Ha3BaHMs aHTIMCKUX razer («the Daily Mail» [2] — «/lpitnu Mbaitm»
[1, c. 17], «Pluckworth» [2] — «IImakcBopT» [1, c. 210], «Jane Sons» [2] —
«JIxertn Cancy [1, c. 210], «Norman Elder» [2] — «Hopman Dmaep» [1, c. 210]),
eBporneiickux ynui («the Promenade des Anglais at Nice» [2] — «nmpoMenan ne3
Anrm B Humme» [1, c. 114], «the High» [2] — «Xaii-ctput» [1, ¢. 32]) uiu
o0o3HaueHue xkurtenel JIOHI0Ha U MpocTopeyursi, Ha KOTOPOM OHU 00IIatoTCs, —
«Cockneyy [2] — «kokHU» [1, ¢. 52-53].

He npencraBisieT CHOXKHOCTH U INEPEBOJ CIOB-PEAIMH M3 SAMNOHCKOU
JIMHTBOKYJIBTYPbI, B KOTOPYIO OKa3bIBAIOTCS MOTPYKEHHBIMU Ha KaKOE-TO BpeMs
repou ['epxapau: «Sake» [2] — «caka» [1, c. 53], «geisha» [2] — «retimay [1, c.
53], «rickshawy» [2] — «pukma» [1, c¢. 56]. bnarogaps pacnpocTpaHEHHOW B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE KOHBEPCHH, TTOCJIETHEE CIIOBO MOXKET BBICTYNAaTh, B OTJIUYKE
OT PYCCKOr0, HE TOJBKO CYLIECTBUTEIBHBIM, HO W IJIArOJOM, YTO CIIYXKUT
SKOHOMHH s3bIKOBBIX cpenctB: «l rickshawed about Tokyo» [2]. Ilpm
MOoNajJjaHud B PYCCKYIO TpaMMaTU4YecKyr cuctemy «rickshawed» tpebyer
3aMEHbl Ha CJIOBOCOYETAHME «e3Aui Ha pukme» [1, c. 56]. A BOT sAnoHCKOe
3aMMCTBOBaHue-BapBapu3M «coolie» [2] — «kymu» B. BorpuH, BeposTHO, He
CJIMIIIKOM I0JIarasicb Ha SPYAMIMIO PYCCKOTO YMTAaTENsl, IpeArnoyes nepenaThb
nepudpazom «pukimm-padotsaru» [1, c. 41], BocmpousBens HaIMOHAIBHYIO
a3MaTCKyI0 celU(UKY pealnu U, o CYTH, JaB OMUCATEIbHBIN MEPEeBOI.

[IpumeuaTenbHO, YTO CTpemieHHE ['epxapaum COXpaHUTh PYCCKHUU
KOJIOPUT COIMATILHO-TIOJIMTUYECKON, MCTOPUYECKOW M MaTepuaibHO-OBITOBOI
cpeabl obyeryaer 3ajady nepeBoauuka. Tak, cTaBliee W3BECTHBIM 3a PyOekoM
nocie pycckoi peomonuu 1917 roma oOo3HaueHUE MOAJIEPKABIICH ee,

paguKaabHO HACTPOCHHOW uacth HaceneHuss — «Bolsheviksy [2] -
BO3BpAIIAETCs B MEPEBOJIC K CBOCH OpUTHHAIBLHON (hopMe — «OoNbIIeBUKN» |1,
C. 77]. To Ke camoe MIPOUCXOIUT Cc AHTJIMMCKUMU

TPAHCIUTEPAIUAMU/TPAHCKPUIIIUSAMA ~ pycckux peanuii  «troikasy [2] -
«rpoiikm» [1, ¢. 13], «goloshes» [2] (HeBepHO TpaHCIUTEPUPOBAHHOE ABTOPOM
Ha aHIJIMACKUEI S3BIK CIIOBO) — «rajomm» [1, c. 143], «Bourgouyka» [2] —
«Oypxyitka» [1, c. 118], «the Kolchakites» [2] — «komuakoBie» [1, ¢. 100], «the
Russian moujik» [2] — «pycckuii myxuk» [1, ¢. 129] u T. .

[lepeBomyeckasi W300pETATEIIEHOCTh TPOSIBISICTCS B TEX POMAaHHBIX
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snu3onax, rue B. Borpun, kak Obl xomupysi maHepy ['epxapau BKparuiith B
OCHOBHOM TEKCT CJOBAa U3 Pa3HbIX S3bIKOB, COXPAHSET HANMCAHUE PYCCKHUX
JekceM OykBaMM aHIIMiicKoro andaBuTa, Hampumep: «SBUICA Takxke
mutpornonut. Vladika u3BuHMICS 3a CBOWM BOCKpECHBIM BU3HT...» [1, ¢. 195]
(«There also came a Metropolitan. The vladika apologized for calling on a
holiday...» [2]); «['omamu mpaBUTEIHLCTBO CUMUTAIIO HY>KHBIM TPABUTh PYCCKUU
pravoslavniy mapon» [1, ¢. 195] («For years and years the Government had seen
fit to poison the Russian pravoslavnie people» [2]).

NHorna mnepeBOAYMK — HOCUTEIb PYCCKOTO S3bIKA — BBIHYXKIEH
«KOPPEKTHUPOBATh» aBTOpPA-aHTJIMYAHWHA, YIOTPEOJSIONIero, HampuMep, B
3HaueHUM «BaJieHKn» [1, c. 242] cnoBocouetanue «felt goloshes» [2] BmecTo
«felt boots» (ranomu, kKak U3BECTHO, HAJIEBAIMCH HA BAJICHKH).

B wunbIX cnydasx, korma Y. Ilepxapau BbIHYXKIEH mpuOeratb K
AQHTJIMICKUM ~ aHAJIoraM  PYCCKUX  CJOB-peanil  (IPEeANoJIOKUTEIBHO  BO
n30exxaHue  Meperpy3kd  TEeKCTa  M3JIMIIHEH  JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOM
uHpopmarueit), B. Borpun BeicTynmaeT cBOero pojia COTBOPIIOM MPOU3BEICHUS
B €ro NepeBOIHOM BapuaHTe. Cileaytoliee npeajoKeHue, IJ1€ YIIOMUHAETCS YUH
nosmneiickor crpaxu: «He played practical jokes on policemen, and on one
occasion tied a constable to a tame bear» [2], — 3ByuuT mo-pyccku tak: «OH
BEYHO CTPOMJ KaBep3bl I'OPOJOBBIM, a OJHAXIbl IPUBSA3aJ KBAPTAIBHOTIO K
pyunomy mensemto» [1, c. 13]. Arrnmiickas jgexkcema «policemany BeicTymaer
TUIIEPOHMMOM II0 OTHOLICHUIO K PYCCKOMY THUIIOHUMHUYECKOMY ITOHSTHIO
«TOpOJOBOM», OOO3HAYaAKIIEMy HHU3IIMKA YUH TOPOJACKOM TIOJULHMU B
Poccuiickoit mmmnepun. IlepeBomuuk omnpaBAaHHO NPHOETAeT K CYXKEHUIO U
KOHKpPETH3allMl  HWCXOJHOTO 3HaueHusi cioBa «policemen» ¢  wmenbio
AKIIEHTUPOBAHUSI HALMOHAJIIBHOW CIleUU(UKH IepeaaBaeMoro (¢parmeHra
nericrBurensHocTh. «Constable» B cBoto odepesnr mepenaeTcsl OIMKANIIAM 10
CEMaHTUKE PYCCKUM CJIIOBOM «KBapTaJbHbI», TaK ke, KaK U B aHTJIMICKOM,
0003HaYaIOmMMUM HU3MIMK moiuleckuit yuH. B ob0oux ciuyyasx mnpu
WCIIOJIb30BaHUU CJIOB «TOPOJIOBOM» M «KBAapTAJbHBII», KOTOpPbBIE MPUOOpEIH
yxke BOo Bpemsa cozganus «llomurnoroB», a Tem Oosee B XXI cromeruun
apXau3UpPOBAHHBIN XAapaKTep, MEPEBOMUMKY YAAETCA HE TOJbBKO BEPHYTH
«PYCCKOCTB», HECKOJIBKO CTEPTYI0 B COOTBETCTBYIOILIEM OTPBIBKE IMOJJIMHHUKA,
HO U BOCKPECUTH AyX YLIEAIEH TOPEBOIIOLUOHHON IOXH.

CpaBHEHHE OPUTHHAIIBHOTO M MEPEBOJHOTO TEKCTOB MO3BOJISIET BBISIBUTH
crienupuKy aHTJIMUCKOTO B3IJsa HAa PYCCKYIO KYIBTYpPy, YTO HaXOJUT
OTpakeHHEe B s3bIke. Tak, KapakyyeBble WIyObl, KOTOpbIE€ HOCSAT B 3UMHHE
X0JI0JIa TEepOM poMaHa, Ha3bIBAIOTCS To-aHruiicku «astrakhan coat» [2].
OueBHIHO METOHMMHYECKOE MPOUCXOXKACHUE JieKceMbl «astrakhan» ot
Ha3BaHUSA POCCUNCKOTO TOpoja, KOTOPBIM [0Jro€ BpeMs SABJISJICS IIEHTPOM
TOPTOBJIM KapakyjieM, BBO3UMBIM U3 Y30€KHCTaHa, OCHOBHOTO MecCTa
pa3BeleHUs] KapakyJldbCKuX oBell. MHorjga 4y»ol B3IJIA OKas3bIBaeTcs Oosee
MPOHUIIATEILHBIM U CXBAThIBAET HEKOTOPHIE HAI[MOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH,
KOTOPBIE€ OCTAIOTCS] HE3aMEUEHHBIMUA CAMHUMU HOCUTEIISIMU SI3bIKA.
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HccnenoBarenbCkuii MHTEPEC MPEACTABIISIET U OCTABIIASICA CKPBITOM OT
PYCCKOTO 4YMTaTeNsl OKCTpPAIMHTBUCTHYECKass WHpopmaius u3 001acTu
aHTJIMACKONW KyJbTypbl. To, 4TO B mepeBojie TMepenaercs Kak «imbepaibHoe
npaBuTeILCTBO» [1, ¢. 138], B camom pomane 3By4HT Kak «a Pink regimey [2].
[{BeToBbIE 00O3HAUECHHS MOJUTUUECKON MPUHAMIIEKHOCTH UMEIOT MECTO OBbITh
HE TOJILKO B OT€YECTBEHHOMW, HO M B 3alaJHOEBPOIEUCKON S3bIKOBON KapTHUHE
Mupa. B nmpuBEAEHHOM CIIOBOCOYETAaHUM PO3OBBIM IBET BBICTYIIAET YMEPECHHOMU
BEpPCHUEHN KPACHOTO, KOTOPBIM aCCOLMUPYETCS C paIUKATIbHBIMU UI€0JIOTUSAMHU.

Eme oauH mnpumep mnepeBoJa, OCHOBAHHOTO Ha HCIOJIb30BaHUU
SA3BIKOBOTO aHajiora 0e3 coxpaHeHus (HOHOBOM JIMHIBOCTPAHOBEIUYECKOM
uHpopMmaruu: «a Sam Browne belt» [2] nepenaeTcss B pycCKOM BapuaHTe Kak
«odunepckuit pemerb» [1, c. 205]. 3a mosBIECHHUEM 3TOr0 IMpeaAMeTa BOCHHOTO
OOMYHIMPOBaHHS CTOUT Ienas UcTopusi. PemeHb, a TodHee mMOpPTYyIes, ObLI
Ha3BaH Mo uMmeHu renepana Coma bpayHa, nuiuBIIerocss BO BpeMsi CIy>KObI B
bpuranckon MHaniickol apMuUM JE€BOM PYKH, BCJIEJICTBHE YErO OH IPHUIyMal
JJIs. COOCTBEHHOTO yA0OCTBa TakOW CMOCOO HCMOJIB30BaHUM MOPTYIEU, MPU
KOTOPOM OHa MO3BOJIsIJIa BBITACKUMBATH XOJOJHOE OPYKHE U3 HOXKEH U HE
JepKaTh UX JIpyrou pykou. OmylieHrne UMEeHH n300peTarelis HopTyIeu eIBa Ju
CIEQYET CUUTATh MEPEBOAYECKUM IPOCYETOM, MOCKOJBKY M CAMU AHTJIMYaHE
CEroJiHsi B OOJIBIIMHCTBE CBOEM €/1Ba JIM 3HAIOT UCTOPHUIO €€ MPOUCXOKICHUS.
PemarormuM  mpu  mepeBojie  OKas3bIBaeTCsl  MparMatuueckuit  (Qaxrtop
WH()OPMAITMOHHO-SI3BIKOBOM SKOHOMUH.

I'epxapau ctpemmiics 3anedatiietb oOpa3 Poccum u EBpombsl B smoxy
TEKTOHUYECKHUX CIABUTOB B 0O0I1ECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM KU3HHU,
HAlIOMUHAIOMIMX  OMOJIEiCKOE  CTOJIMOTBOPEHHE — PE3ysibTaT MaJACHUS
BaBunoHckoii OamHu U yTpaThl €IUHOTO IJII BCEX CPE/ICTBA KOMMYHHMKAIIUH.
ABTopckuit 3ambicen B. BoTrpun ymeno BormiomaeT, coxpaHss 0e3 rnepeBoja B
OCHOBHOM TEKCTE€ OTPBIBKH (PPaHIly3CKOM peuun U JdaBas UX TOJKOBaHUE B
cHockax. [lo Mepe uTeHuss poMaHa YUTATEIb MPUBBIKAET K IMOBTOPSIOIINMCS
elBa JIU HE B KaXJOM TJIaBe U3IIO0JICHHBIM BBIPAKECHUSIM 11 DMMaHYyWIIa,
Oenpruiinia 1mo mpoucxoxacHuio: «Que voulez-vous?», «C’est la vien,
«Courage! Courage!». He mepeBeaennoe 0003HaUYeHHE MHUMOM OOJIC3HH TETH
Tepesnr «crise de nerfsy [1, c. 76] coobmraer cutyanuu BOKPYT HUITOXOHIPHH
ATOI ArOUCTHUYHOW MPUTBOPIIUIIBI UpOHUYEcKoe 3ByuyaHue. OctaBiieecs 0e3
nepeBojia ykazaHue Ha opuIepcKuil unH asau DMmmanyuina — «Commandantey
[1, c. 11] — Takke CIYKUT CO3JaHUIO0 UPOHUYECKOTO MOATEKCTA: HAXOSIIUANCS
101 HaYaJIOM CBOEU BJIACTHOM JKE€HbI M (PaKTUUECKH OTIBIHUBAIOIIUHN OT y4acTHs
B BOCHHBIX JEUCTBUSIX, 3TOT EPCOHANK BBITJISIIUT OTHIOIb HE TEPOUUECKH.

B opurnnanbHOM (hpaHIly3CKOM HANMCAHUM JAIOTCS CJIOBA M BBIPAXKEHUS,
o0o03HavaroImye peaauu U3 ObITOBOM cdepbl: HazBaHus AyxoB «Mon Boudoir
[1, c. 26], «Cceur de Jeanette» [1, c. 406], TpaBsiHoro yas «tisane» [1, c. 79],
mapku mammanckoro «(Eil de Perdrix» [1, c. 257]. [Ipuyem, nuiis HEMHOTHE U3
HUX CHAO>XEHbl MOSCHUTEIBHBIMU MpUMEUaHUsIMU. B OONBIIMHCTBE cllydacB
TaKOBBIE MPEACTABJISAIOTCS U3JIUIIHUMU, 3aCOPSIOMIMMU OCHOBHOE COJIEpKaHHUE,
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MTOCKOJIBKY CaM KOHTEKCT, B KOTOPOM BO3HUKAIOT WHOSI3BIYHBIC CIIOBA, POXKIIACT
norangku o6 ux cemanTuke. OCHOBHBIM ke (DakTOpOM, OO0YCIOBIMBAIOLIUM
BEIOOp TIEPEBOMYMKA B TIOJB3Y COXPAHEHHS OPUTHHAIBHOTO  OOJMKa
paccMaTpUBaeMBbIX JICKCEM, SIBJSIETCS CTPEMJICHUE 3anedyaTyieTh HAIMOHAILHOE
CBOE0Opa3re COOTBETCTBYIOIIETO ()parMeHTa peajibHOCTH.

B uckoHHOM BHAE€ BOCHPOU3BOAATCS W B AHTJIMHCKOM, U B PYCCKOM
TEKCTaX pOMaHa HEMEIKOSI3bIYHBIC Ha3BaHMsI W3 OO0JIACTH HCKYCCTBA: TECHS
P. lllymana Ha cnosa I'. I'etine «lch grolle nichty [1, c. 203], BepakeHue u3
réreBckoro «®Paycra» «das Ewig-Weibliche» [1, c. 248], omepa P. Baruepa
«Gotterdammerungy [1, c. 286].

OmHako COXpaHEHUE OPUTHHAIBLHOTO HAIMMCAHUS CJIOB, 0003HAYAOIIMX
HallMOHAJIbHO-cIieiupuueckue (eHOMEHbI, HaOII01aeTCs B IEPEBOE JAJIEKO HE
Bceraa. Tak, B PyCCKOM TPaHCKPHITIHH/TPAHCIUTEPAIINN COXPAHSIOTCS CJIOBa,
JABHO aCCUMUJIMPOBABIIUECS B OTEUECTBEHHOUN JMHTBOKYJIBTYpPE: AHTJIMICKHE
nexkceMbl «Opumk» [1, ¢. 363] — «bridge» [2] (kapTouHas urpa), «JIayH-TCHHHC)»
[1, c. 66] — «lawn-tennis» [2] (IOCIOBHO «TEHHHC Ha JIy)KaKe»), «CHOO» [1, c.
362] — «snoby» [2], «cHoOu3m» [1, c. 362] — «Snobbery» [2], dpaHiry3ckue
«orBap» [1, c. 165] — «buvard» [2], «boBpum» [1, c. 363] — «Bovrily [2]
(bupMeHHOE Ha3BaHHME MSACHOIO SKCTpakTa Ml OyinboHa). Ecim apxaumdHoe
CIIOBO «OrOBap» HE MMEET CHEIUATbHOTO IMOSCHEHUS B TMEPEBOJHOM TEKCTE,
MOCKOJIbKY, KaK TMPEIINOaracTcs, MOXET OBITh 3HAKOMO OTE€UYECTBEHHOMY
YATATEJII0 M3  PYCCKOM  KJIACCUYECKOW  JmTeparypbl, TO  «boBpmi»
BOCIIPUHUMAETCSI KaK HEUTO YYXXJI0€ M HEMOHSITHOE, a IMOTOMYy Tpelyroiiee
OT/ICJIBHOTO TOJIKOBAHUSI B CHOCKE.

Oco0oro BHUMaHHS 3aCIy)KHBAET MEPEBOJ] AHTIUHCKUX aHTPOIIOHUMOB,
TeM Oonee uyTo B «[lomurmoTax» OHM 3a4acTyro COJMMKAIOTCS C TPOMAMH H
CIIy>KaT CO3JIaHHI0 KOMHUYECKOTO W/WUiu upoHudeckoro 3¢ dexra. CBoeoOpazHoe
uMs  mporaronucta  (Georges,  BIOJHE  COOTBETCTBYIOIIEE  CBOEMY
AKCIIEHTPUYHOMY HOcuTento, nepenaercs kak <«OKopx». Ecmu Tepxapau
COO0MIaeT JaHHOMY OHHMY CTpPaHHOE 3By4YaHWE MyTeM J00aBIICHUS KOHEYHOM
«s» kK HopMatuBHOMY «(George», To BoTpuH Bocco3MaeT 3Ty CTPaHHOCTh 33 CUET
OMYIIIEHUS] TIEPBOM W TMpPEeANocieaHell OYKBBI «JI» B PYCCKOM DJKBHUBAJICHTE
UMEHHU «J[>KOpIK».

damunus mairiopa Beastly nepenaercs kak «CKOTIH», TO €CTh SIBJISICT
coboit momobOue Kaabku C aHrimiickoro. Takoit cmoco0 mepeBona
MPEJCTaBIACTCS yAQUHBIM JIMIIh oT4acTh. C OJHON CTOPOHBI, IpUIaraTebHOE
«beastly» — 310, NEHCTBUTEIIBHO, «CKOTCKUI» MO-pycckh, a cypoukrc «ly»,
IIUPOKO PACIPOCTPAHEHHBI B AHTJIMKWCKOM CJIOBOOOpPA30BaHUM, MPUAACT
PYCCKOMY TMEPEBOJTHOMY aHaory (aMuINu WHOCTpaHHOe 3BydaHue. C npyrou
CTOPOHBI, MPUBBIYHAS ISl pyccKoro ciayxa dammimsa «CKOTT» HEeUTpau3yeT
MPOHUYECKYIO CEMaHTHUKY OpUTHMHAJIBHOTO OHHMMA: «CKOTCTBO» Makopa,
JIOBOJIEHO OTPAaHUYCHHOTO, HO MPHU 3TOM 0€300UTHOTO YEJIOBEKa, 3aKITF0YACTCS
TJIABHBIM 00pa3oM B €ro JypHOU MPUBBIYKE OPUTHCS HE OOBIYHBIM CIIOCOOOM, a
MaJUTh OTHEM IICTHHY HA CJIMIIIKOM YYBCTBUTEIIBHOW KOXKE IIIEK, YTO BBI3BIBACT
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HETIEPEHOCUMBIN JIJIsI OKpyXaromux 3anax. CeMaHTHKa TOBOpsIel GpaMuiiiy B
PYCCKOM BapHUaHTE OTYACTH 3aTEMHSIETCS, OT/IaBasACh HA OTKYI «aHTJIUUCKOCTH
3By4aHUsI.

HUrak, akuentupoBanue B 1niepeBose «llomurnoro» HauMOHAIBHOU
cneuu@uky, HanbOojee MOJIHO MPOSIBISIONICICS B CIOBax-peajiusix U HMMEHax
COOCTBEHHBIX, MNPEJACTABISETCS BIOJHE oOMnpaBaaHHbIM. OHO 00YyCIOBIEHO
HEOOXOJIMMOCTBhIO BOCCO3J]aHUSI POMAHHOM KapTUHBI MHUpPA B «Ero MHUHYTHI
POKOBBIE» — B MEPUOJ HCTOPUYECKUX KATAaKIM3MOB, BBIBISIOINIMX CO BCEH
OYEBUIHOCTBIO MHOrooOpa3ue M €IUHCTBO COLHUAIBHBIX, KYJIbTYPHBIX U
S3BIKOBBIX OCHOB Y€JIOBEUYECKOI'O CYIIECTBOBAHHS.
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AHTJIMACKOI'O U PYCCKOT'O SI3bIKOB ITPH ITIEPEBOJIE
II. E. I'anuenxo,
00yuarOWuUiics 4emsepmozo Kypca acnupanmypul kKageopvl pomamo-
2ePMAHCKOU hunono2uu u 1uH2800UdaKmuxu, Jlenunepaockui
eocyoapcmeennulil yuusepcumem umenu A. C. Ihywkuna, cmapuiuil
npenooasameiib Kageopwvl 1uneeucmuku u nepesodosedenus, Cankm-
Ilemepbypeckuti yHusepcumem mexuoocuti ynpaeienus u skonomuxu, Cankm-
Ilemepbype
AHHoTanus. OtcyTcTBHE CHOPMHUPOBAHHOM METOHOJIOTUH TEPEBOIA
UCKYCCTBOBEIYECKUX TEKCTOB, BKIIFOUAIOIIMX CIICIIHAIM3UPOBAHHBIC TEPMUHBI
WUCKYCCTBOBEIICHUS,  TPHBOAUT K  TpoOJeMe  TMOoucKa  aaeKBaTHOTO
PYCCKOSI3BIYHOTO aHaJIOTa aHTJIMACKUX HCKYCCTBOBEAYECKUX TepMHHOB. Llenpb
HACTOSIIIETO HWCCIACAOBAHUS COCTOWT B BBISBJICHHHM IEPEBOMIYECKHX OIIUOOK,
OOyCJIOBJIEHHBIX pa3U4YleM B CEMAaHTHYECKOM OOBEME aHTJIOSI3bIYHBIX U
PYCCKOSI3BIYHBIX TEPMHUHOB HCKYCCTBOBEICHHUs. MaTepuaaoM HCCIeIOBaHUS
MOCITYXHJI aHraos3buHbd Tpya Tamaper T. Paiic «The Scythians (Ancient
Peoples and Places)» u ero nmepeBoj Ha pyccKuii si3bIK. METOIbI MCCIICAOBAHMS
BKJIFOYAIOT ~ COMOCTaBUTEIBHBI  aHAM3  OpWIMHAjJa ®W  [epeBoja,
Ne(OUHUIIMOHHBIN aHaMW3, KOHTEKCTYaIbHBIM aHAIN3, METOJ KOJIHMYECTBEHHBIX
MoJICUECTOB. B pe3ynbTaTe BBISBICHBI TaKHE IEPEBOMAYCCKHE OIIMOKH, Kak
ynoTpedsieHne CXO0XuX (OpMalbHO, HO Pa3HBIX IO 3HAYCHHUIO TEPMHHOB, a
TaK)K€ HENPABWIBHBIA BBIOOP 3HAYCHHUS OPUTHHAIBHOIO MHOTO3HAYHOTO
TepMUHA U3-32 HEBEPHOW TPAKTOBKH KOHTEKCTA.
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KaroueBble ciioBa: HCKYCCTBOBCAYCCKAA TCPMUHOJIOT A, CEMaHTUYECKUU
00bEM, TEpMHH, TIEPEBOIOBEICHHE, TIEPEBOTUECKHUE OITHOKH.

Summary. The absence of a developed methodology for the translation of
Art history texts, including specialized Art history terms, leads to the problem of
finding an adequate Russian-language analogue of Art history terms in the
English language. The purpose of this study is to identify translation errors that
are due to the difference in the semantic volume of English and Russian terms of
Art history. The research material was Tamara T. Rice’s «The Scythians
(Ancient Peoples and Places)» and its translation into Russian. Research
methods include comparative analysis of the original and its translation,
definition analysis, contextual analysis, numeric counts. As a result, such
translation errors as the use of similar formally, but different in meaning, as well
as the wrong choice of the meaning of the original polysemantic term due to an
incorrect interpretation of the context were identified.

Key words: Art history terminology, semantic volume, term, translation
studies, translation errors.

AKTyaJIBHOCTB JAHHOI'O HNCCICAO0OBaHUA CBs3aHa C OCBCIIICHUECM
crieuUKN TEepeBojia TEKCTOB HCKYCCTBOBEMUECKOM TemaTwku. OmHON U3
TPYIHOCTEN, C KOTOPOMl CTaJKMBAIOTCS IEPEBOMUYMKHU, paOOTaIOIIME B ITOU
cepe, sBasieTcss OTCYTCTBHE (YHIUPOBAHHOM METOJOJIOTHHM TE€peBOJIa
AHTJIOSA3BIYHOMN I/ICKYCCTBOBCI[HCCKOﬁ TCPMHUHOJIOTHMHX HaA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.
OTcyTCcTBUE TEOpPETHUECKOM 0a3bl MOJOOHOTO pOjia CKa3bIBACTCS Ha KayeCTBE
nepeBoia TCPMHUHOB-OKBUBAJICHTOB — 3a4dCTyIO IICPCBOJYMK HC BUIWUT W HC
YUYUTBIBACT pPasHUlly B CCMAHTHUYCCKOM o0BbeMe TCPMHHOB, OTHOCAIIUXCA K
HCXOOHOMY SA3BIKY M A3BIKY IICPCBOAA, YTO IMOTCHOHAJIBHO MOXCT IIPUBCCTH K
HETOYHOCTSIM M JIa’K€ CEpPbE3HbIM OIMMOKam mepeBoja. Lleap manHoi paboThI
COCTOHUT B BBISIBJIEHHH OIIMOOYHBIX IMEPEBOAYCCKUX pemeHm"I, BO3HHUKAOIINX B
mponecce TI1mepeBoaa HUCKYCCTBOBCHUCCKHUX TCKCTOB II0 IIPUYMUHC PA3HUIBI
CEMAHTHYECKUX OOBEMOB TCPMHUHOB HCKYCCTBOBCACHMA, OTHOCAIIHUXCA K
pa3HbIM  s3bIkaM. s JOCTMIKEHHsS TIOCTABJICHHOM II€M  HEOO0XOAMMO
COIMOCTAaBUTh OPUTHMHAJIBHBIA CHEUHATU3UPOBAHHBIM TEKCT HA AHTJIMKUCKOM
SA3BIKE K €TI0 IIEPCBOA HA pYCCKI/If/'I A3BIK. MaTepI/IaJ'IOM HCCIICA0BAHUA IMOCIIYXKHII
tpyx apxeosiora Tamapsr T. Paiic «The Scythians (Ancient Peoples and Places)»
[10] coBMecTHO € €ro mnepeBOJOM HAa PYCCKUW SA3BIK, BBINOJHEHHBIM
JLLA. KapnoBoi1 [6]. K marepuany wuccieqoBaHUsi OTHOCSTCS TaKXe TaKue
CIOBapH, Kak CJOBapb TEPMHUHOB Poccuiickoil akageMuu XyHoXecTB [7],
Merriam-Webster [9], Oxford Dictionary of Art and Artists (5 ed.) [11].
MGTOILLI HCCICA0BAHNA BKJIHOYAKOT COIIOCTAaBUTEIbHBIN aHaIN3 opuruHajgia H
nepeBoJaa, a TaKKC TAaKHC JTMHIBUCTHYCCKHC MCTOAbI, KaK KOHTGKCTyaHBHBIfI
aHaJInu3, ):[C(i)PIHI/ILIHOHHLIfI aHaJIn3, MCTOJ KOJIMYCCTBCHHBIX ITOACYCTOB.

HepeBoz[ HAY4YHbIX TCPMHHOB Ha HHOCTpaHHBIﬁ SA3BIK — OJHA U3 CaMbIX
BOXHBIX M CIIOKHBIX 3aJad, ¢ KOTOPOM CTalKMBaroTcs mepeBoquuku [1; 5].
N.B. Bacunbea, A.B. Hepym [1], A.B.IlemkoBa [5] yrBepxmator, uto 0Oe3
TOYHOro I€peBoga TCPMHHOB Hay4dYHad AUHCHOUIIIMHA MOXKET YTPAaTUTb CBOC
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Ha3Ha4Y€HUe, U, KaK CJIEICTBUE, MOTEPATh CBOW HayuHblil craryc. C.B. I'punes
OTMEUaeT, 4To B mpolecce nepeojga 75% BpEMEHH IOCBSIUICHO MOUCKY
MPABWJIBHOTO MEPeBoJia HayYHbIX TepMUHOB [3]. [Ipu 3TOM Ha MaHHBI MOMEHT
HET OJIHO3HAYHO YCTAHOBJICHHOT'O OIPEJECICHUS MOHIATUA «TepMUH». COriacHo
U3BECTHOMY OTEYECTBEHHOMY CIICLIMAIMCTY B O0JacTh TepMUHOBeAeHus B.
M. JleifiunKky, TEpMUH O3HAYa€T KOHKPETHOE WJIM CIEHUAIbHOE TIIOHATHE,
KOTOPO€ OTHOCHUTCS K A3BIKY JUISl CIEHHUAIBHBIX LIEJNEH: «TEPMHUH — JIEKCHYECKas
€AUHULIA ONPENEIICHHOrO S3blKa [JIs CHEUHAbHBIX Iejieil, o0o3Haudaromas
o0lllee — KOHKPETHOE€ WJIM a0CTPaKTHOE — IOHATHE TEOPUU OIPEAeICHHOU
CrieMaJIbHOW oOJlacTh 3HaHWUW wim JestenbHocTw» [4, c¢. 31-32]. b.
H. T'onosun, P. 0. Koopun [2], A. B. Cynepanckas [8] Take moiararor, 4To
TEPMUH yHOTpPeOJIAeTCsl B A3bIKE ISl CIEUAIbHBIX LeNed i 0003HAYEHUs
MOHATUH, NPUMEHMMBIX B o00JacTH npodeccuoHanbHbIX 3HaHHWM. J[laHHOE
CBOMCTBO TEpPMHHA JIOKAa3bIBAa€T HEOOXOJIMMOCTh YETKOTO pa3rpaHUYCHUs
TEpPMHUHA OT CJOB OOIIECOBITOBOM JICKCHKH Kak (pOopMasibHO, TaK W C TOYKH
3pEHUs CEMAHTHUKH.

B »sToit cBsA3um oOpamaer Ha ceOs BHUMaHHME TEHJACHIMS, KOrja
MEePEBOYUK M0 MPUYMHE OTCYTCTBUSI MPOQPECCUOHATLHBIX 3HAHUW B 00JIacTH
HMCKYCCTBOBEIUECKOM TEPMHUHOJIOTMM BOCIPUHUMAET HCKYCCTBOBEIUECKHE
TEPMUHBbI, OTHOCSIIIUECSA K SI3BbIKY ISl CIIELIMATbHBIX LIE€JIel, KaK JIEKCUYECKHE
€IUHUIIBI OOIETUTEePaTypPHOTO S3bIKa, YTO B TPOIECCe MEepeBOJia MPUBOIUT K
HMCKQKEHUIO COJIEp>KaHUsl TEPMHUHA, U JaXe K BbIOOPY TEPMHUHOB, KOTOpPHIE HE
COOTBETCTBYIOT KOHTEKCTY. Hanpuwmep, (dbparmeHT HCCIEAOBaHUS
Tamaper T. Paiic [6] «nevertheless, the Scytho-Sarmatian style probably
continued to influence the decorations produced in Scandinavia between about
a. d. 450 and 600, even though Shetelig argues against this view, firstly because
the gap between the heyday of Scythia’s art and the dawn of the migration style
in Scandinavia was considerable, and secondly because of the absence of stags
in Germanic animal art, which was the main source of the Scandinavian style»
[10, c. 286] mepeBelieH Ha PYCCKUI SI3BIK CIICTIYIOIIUM 00pa3oM: «mem He MeHee
CKUGho-capmamcKuii cmuib, 8eposimHO, NPOOOJNCAT OKA3bIBAMb GIUAHUE HA
yKpauwenus, coenanHnvle 8 Cranounasuu medxncoy 450-m u 600 e2. H. 3., xomsa
Lllemenue ocnapusaem >my MOUYKY 3pEHUs, 80-NEPEbIX, U3-30 3HAUUMEILHO20
paspuléa 80 8peMeHU MedHcOy NepuoooM pacyeema CKUGCKO20 ucKyccmea u
3apoocoenuem «muepayuonno2oy cmuis 6 CKanounasuu u, 60-6Mopulx, U3-3d
omcymcmeusi u300padfceHull OJleHel 8 2epMAHCKOM «36EPpUHOMY UCKyccmee,
Komopoe Obll0 21a8HbIM UCMOYHUKOM CKAHOUHasckozo cmuisay (6, c. 85]. Ilpu
COTIOCTaBJIECHUU 000MX (pParMEHTOB BBISIBICHA TEHJACHIUS K DKBUBAJICHTHOMY
NIEePEeBOly HCKYCCTBOBEAYECKHX TepMHHOB: SCytho-Sarmatian style=ckugo-
capmamckuti  cmuaw,  Scythia’s art=ckugpcroe ucxyccmso, animal art=
«36epunoe» UCKYyCCmeo, 4YTO CBHUAETENbCTBYET O CTPEMJICHHM NE€PEBOAUYMKA
HACKOJBKO BO3MOXXHO TOYHO TMEPEBECTH OPUTHMHAIBHBIN TekcT. OaHako
OyKBaJIbHBI TEPEBOJI MPUBOJIUT K HCKaXEHUIO (OpPMBI TEpMHHA, TaK KakK B
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PYCCKOSI3bIYHOM TEPMHUHOJIOTUU 3aKPENWJIOCh Ha3BaHUE «3BEPUHBIN CTUIIbY, a
HE «3BEPUHOE UCKYCCTBOY» [7].

B crnenyromem otpeiBke: «as excavations in Russia multiplied, producing
ever more examples of animal art, it became evident that the whole Eurasian
steppe had had a life which stretched far back into the past and that, in the
Scythian period, all parts of it had been linked by close and regular contacts»
[10, c. 28], KOTOpOMY COOTBETCTBYET AAHHBIA MEPEBOJ: «HO Mepe MOo20 KaK
MHOJACUTIOCL YUCTIO PACKONOK, U36IeKAsl Ha ceem 0odicull ece Dobule 06pa3yos
AHUMATUCMUYECKO20 UCKYCCHI8A, CMAJI0 04e8UOHbBIM, YUMo HA NPOCMOPAX 6cell
e8pasUCKoU Cmenu Ko20a-mo Cyuwecmeosala HCushb, KOPHU KOMOPOU YX00sm
8 dajiexoe npouisioe, U 4mo 8 MoXy CKupos ece ee uacmu ObLIU CEA3AHBL MEHCOY
co00lUl mecHbIMU pe2yNApHbIMU Koumaxkmamuy [6, ¢. 6], BBISBICHA eIle OJHa
omuOka: moHsATHE animal art B JgaHHOM cllydae TEpPEeBEJICHO Kak
aHumanucmuyeckoe uckyccmeo. B pyCCKOSI3BIYHOM HCKYCCTBOBEIUECKOI
TEPMUHOJIOTUH AHUMATUCUYECKOe UCKYCCMBO MMOHUMAETCS KaK
aHumanucmuveckull odicawp. B omnpeneneHUn aHUMAJIUCTUYECKOTO >KaHPa,
MPEUIO)KEHHOTO B CciloBape TepMHHOB Poccuiickoi akaaemMuu XymoxKecTB [7]
YKa3aHO: «...CRoXMCceHUuto A. oc. npeduiecmeyem 0012asi mpaouyusi uydeHus u
u3006padiceHus HCUBOMHDBIX. 06 ocmpoti HabadamenrbHOCmu
ceUdemenbCmeayom u3o0padiceHus 36epell U nmuy 6 nepeoobLIMHOM UCKYCCMEE;
APKO 8bIPA3UMENbHbI CMUIUZ08AHHbIE DUSYPLI 8 NAMAMHUKAX 36EPUHO20 CIUIS
(v ckugos, kervmos, cepmanyes, 6 aHeNO0 UPIAHOCKUX U HOB2OPOOCKUX
pykonucsx), 6 uckyccmee Jpesneco Bocmoka, Agpuxu, Oxeanuu, [lpesneii
Amepuku, 6 HapoOHomM meopuecmee MHo2ux cmpan...». ClenoBaTeIbHO,
36epuHblll cmuib TOSBWICS 3310AT0 10 (GOPMUPOBAHUS AHUMAJIUCTUYECKOTO
KaHpa, U M0 3TOU MPUYMHE HE MOXKET OBbITh MOJHO3HAYHO OTHECEH K JIaHHOMY
xaHpy. Takum o0pa3oM, HECMOTPS Ha KaXXYLIyIOCS MPOCTOTY MHOHUMAaHUS
HCKYCCTBOBETUECKON TEPMHUHOJIOTHH, €€ TIePEeBO/T HA MHOCTPAHHBIN SI3bIK MOXKET
BBI3BIBATh CI0KHOCTH — JIEKCUUYECKHUE €UHULIbI, KOTOPbIE B OOIIETUTEPATYPHOM
S3bIKE  BOCHPUHUMAIOTCS KAaK CHHOHHMHYHBIE, B HCKYCCTBOBEIUYECKOI
TEPMUHOJIOTHH MOTYT 0003Ha4yaTh pa3HbIe TMOHSATHS; 3a TEM, YTO Ha IEPBBIHA
B3MISII MOXO0Xe Ha GOopMalbHYIO BapHallMi0O TEPMHUHA, CKPBIBACTCA
HECOOTBETCTBUE UX CEMAHTHYECKUX 0ObEMOB Ha PA3HBIX S3bIKAX.

B npouecce nepeBosia aHTIOSI3bIYHOTO UCCIEAOBAHUSI HA PYCCKHUU SI3BIK
Takke Obula JOMylIeHa CyllecTBeHHas (Qakrtuueckas omwuoOka. Tak,
OPUTHHAIBHOMY OTPBIBKY «the ceremonial towel ranked as a family heirloom. It
had been worked by an ancestress and, together with the family’s icons, it was
numbered among the household’s most treasuredy [10, c. 183] cooTBeTcTBYET
CIEQYIOINI TIEpEeBOJI HA PYCCKUN S3BIK: «YepeMOHUAIbHOe NOAOMHUUE
cuumanoce cemetinou penuxsueu. OHO ObLIO COENaHO pYKAMU KAKOU-HUOYOb
npapooumenbHuybl U 6mMecme C CeMEUHbIMU UKOHAMU 6XOO0UN0 6 COCMA8
Haubonee obepezaemoli U YyeHHoU yacmu umywecmea. Pucynku na nonomuuwe

HaAnomMuHalu paHrue npomoniunvl. Eeo cnasnvim momueom meusmenno oOwvina
boeuns» [6, c. 84]. B The Oxford Dictionary of Art and Artists (5 ed.) [11]
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TEpMHHY ICON JIaeTcsi ClIeqyIoIee onpeaeieHue. «an image of a saint or other
holy personage, particularly when the image is regarded as sacred in itself and
capable of facilitating contact between him or her and the personage portrayed.
The term has been applied particularly to sacred images of the Byzantine
Church and the Orthodox Churches of Russia and Greece» (uzobpadicernue
C8AMO20 UNU OPY2020 NPABEOHO20 NEPCOHAdCA, 0OCODEHHO Ko20a uzobpasicenue
cuumaemcsi C6AWEHHbIM CAMO No cede U CNOCOOHO 0bae2uUums KOHMAKN MeHCO)
HUM UIU Hell U U300paxicaemviM nepCcoHadcem. Imom mepmMun NPUMeHsemcs, 8
YacCMHOCMU, K CBAWEHHbLIM U300padxcenusim Buszanmuiickou yepkeu u
IIpasocnasnvix yepkseii Poccuu u I'peyuu). B cnoape TepmMuHoB Poccuiickoit
aKaJeMHHN XYyJO0XKECTB TEPMHH UKOHA YIOMSHYT KaK «J#CUBONUCHOE (pedce
penvegpnoe) usobpasxcenue Xpucma, bocomamepu, ceamvix, cyen u3
Ceawennoco nucanus, npeomem HOKIOHEHUsI 6 XPUCMUAHCKOU penucuu
(npasocnasnoi u kKamoauueckoii)...») [7]. Kak y aHITIOA3BIYHOrO, TaK U
PYCCKOSI3BIYHOTO TEPMHUHA CXOXKHE NEPUHUIIUM — OH TTOHUMAETCS KaK MpeaMeT
PEMTHO3HOTO KyJabTa B XpucTHaHCTBE. COOTBETCTBEHHO, TEPMHUH ICON/uKoHA
OIKOOYHO NPUMEHATh K CKU(PCKUM S3bIMECKUM TpaguuusM. B mpuBeneHHOM
npuMepe ICON yMecTHee TpakToBaTh kak image [9] — omuH W3 BapuaHTOB
TOJIKOBaHMS JaHHOTO cyoBa. [lo yka3aHHON NpHUYMHE JIEKCUYECKYIO €IUHUILY
ICON cieayeT NEepeBeCTH Ha PYCCKHE S3bIK KakK «H300pakeHue». Takum
o0pa3oM, MHOTO3HAYHOCTh AHTJIMHCKUN JIGKCEMBI ICON W HENPaBUILHOC
MMOHMMAaHKWE KOHTEKCTa MIPUBEJIH K OLIMOKE MPHU MEPEBOJIE HA PYCCKUM SI3BIK.

Takum 00pa3oM, CeMaHTUYECKMM O0BEeM MHOTHMX, Ha TIEPBBIM B3IJIA,
HSKBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB HCKYCCTBOBEICHUSI AHIJMUCKOTO M PYCCKOTO
SA3bIKOB, MOKET HE COBIAaJaTh. JlaHHOE€ OOCTOSITETHCTBO MOKET IMPUBECTU K
HETOYHOCTSIM TepeBoJia M Jaxe MEepeBOJAUYECKMM oIlmnbkaMm. B Hacrosiiem
WCCIIEIOBAHUM YCTAaHOBJIEHBI CJEAYIOIIME MPUYUHBI OMIMOOK TMepeBoja:
HEJIOCTATOYHO MPO(GECCHOHANIBHBIM TEePeBOl TEPMHUHOB, KOTOPBIM MHpHUBEN K
OJTHOBPEMEHHOMY (PYHKIIMOHUPOBAHUIO B MEPEBOJIE /1aJIEKO HE CUHOHUMHUYHBIX
NOHATUN (GHUMAIUCTUYECKOe UCKYCCMBOF(36EPUHBILY CMUTDb), A TaKKe K
HEKOPPEKTHOMY YIOTPEOJICHUIO OJIHOIO0 M3 BapHaHTOB MepeBojia (B JTaHHOM
tekcre animal artfanumanucmuueckoe uckycemeo). Taxke 0OHapyKeH
HETPABWIHHBIN BHIOOP 3HAUYECHHUS MHOTO3HAYHOUN JIEKCUUECKON €AUHUIIBI (HaImp.
ICON) HMCXOJTHOTO SI3bIKA, YeMYy TaKXe CIIOCOOCTBOBAIO HEBEPHOE TOJKOBAHWE
KOoHTeKcTa. Omnupasich Ha TPUBEICHHbIE MPUMEPHI MEPEBOAUYECKUX OIIHOOK,
MOXHO TMPUUTU K CIEAYIOUIEMY BBIBOAY: IJIs MPEAYNPEXKIACHUS HETOUHOCTEH
nepeBojia HEOoOXOAUMO THIATEIBHO HCCIIENOBATh CEMAaHTUUECKUH 00beM
HKBUBAJICHTHBIX TEPMUHOB Pa3HBIX SI3BIKOB, YUUTHIBATH OCOOCHHOCTH SI3bIKA JIJISI
CHEUUANIbHBIX 1eJiel (B JaHHOM CIlydae HCKYCCTBOBEIYECKOI0) B HCXOJIHOM
SA3bIKE€ M S3bIKE TMEPEBOJIa, a TAaKXKe MPUHUMATh BO BHUMAHUE KYJIbTYPHBII
KOHTEKCT, KOTOpPbIA OOYCIIOBIMBAET BBHIOOpP MPABUIBLHOIO IEPEBOIYECKOTO
SKBUBAJICHTA.
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YK 82-193.3
ENGLISH VS BRITISH B COBPEMEHHOM
MMOCTMOJIEPHUCTCKOM MMO33UMN K3POJI DHH JADDPH
JI. H. I'nyxenvkas,
ooyuarowulica mpemove2o Kypca acnupaHmypul Kageopvl pyccKou u
3apybesicrou aumepamypwl, Mucmumym ¢ghunonocuu, Kpvimckuii pedepanvhbiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockoeo, Cumgepononw
AHHOTanus. B cTaThe aHAMM3UPYIOTCS KOHIEMIMA AHTJIMUCKOCTH H
OpUTaHCKOCTH B  OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON  JIUPUKE  COBPEMEHHOM
Oputanckoii moatecchl Kopon DOuu Jlabpdu. B BeIOpaHHBIX i1 aHamu3a
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CTUXOTBOPEHUSIX, c OJTHOM CTOPOHHI, aKTyaJIM3UPYETCS Tema
MYJIBTUKYJIBTYpaJIN3Ma, a C Jpyrod — Ttema TpaHcopmanuu oOIIecTBa, B
KOTOPOM OTHOIIEHUM Ipa)kJ]JaH U BJIACTU MEPEXOJAT B YTUIUTAPHYIO MIOCKOCTh
U BEIyT, B CBOIO Ouepellb, K yTpaTe HAI[MOHAIBHON caMOWACHTU(DHUKALNKU U
OoOIIMX IIEHHOCTEHN KakK aHTJIM4aHWHA, TaK U OpuTaHIa (4yBCTBa COJIUIAPHOCTU
Y TOPAOCTH).

KuarwueBsbie caoBa: K. 3. Jlapdu, coBpemenHass OpuTaHCKas MO033us,
MIOCTMOAEPHUCTCKAs 033Hsl, AaHTJTUHCKOCTh, OpPUTAHCKOCTb.

Summary. The article discusses the concepts of Englishness and
Britishness in the sociopolitical lyrics of the contemporary British author Carol
Ann Duffy. In the poems under consideration, on the one hand, the topic of
multiculturalism is actualized, and on the other hand, the topic of transformation
of society, in which the relations of citizens and authorities turn into utilitarian
and lead conversely to the loss of national self-identification and common
values of both the Englishman and the British (feelings of solidarity and pride),
IS revealed.

Key words: C. A. Duffy, British poetry, contemporary British poetry,
postmodern poetry, Englishness, Britishness.

['maBHOM TEHIAECHIMENM MHOTUX COBPEMEHHBIX HAMOHAIBHBIX JIUTEPATYP
ABJISIETCA UX UHTEIPATUBHOCTh U MYJbTUKYJIbTYpanu3M. OaHako B Hayane XXI
BEKa, B DJIOXy MOCTMOJEpPHA, BONPOC HAUMOHAIBHOW HJIEHTUYHOCTU
npuoOpeTaeT 0coOyl0 aKTyaJlbHOCTb, Ha NEPBBIM IUIAaH BBIXOJUT KOHTEKCT, B
KOTOPBIM MOXET OBbITh TIOMEIIEHAa HalMOHAJIbHAS HUIAECHTUYHOCTh, YTO
dbopMUpYyeT HOBbIE TEOPETUUECKHUE MTPEATIOCHIIKN UCCIEA0BAaHUS HAIMOHAILHON
A3BIKOBOM KapTUHBI MHpPa B XYIOXECTBEHHOM CHCTEME COBPEMEHHOU
auTepaTypbl. B 0Te4ecTBEHHON HayKe BOMpPOCAM AHTJIUHUCKOW M OpUTaHCKOM
HAIlMOHAJIbHOW HJIEHTUYHOCTH B ITOCTMOJIEPHUCTCKOM MpPO3€ B pa3HOE BpeMs
3aHUMAJIHCh E. I'. Ilerpocosa, 3. P. 3unHatyuinHa, E. T'. CaTiokoBa,
B. B. BameBa. B kpyr uzydyaeMbiX TpOU3BEACHHH MONAIN IOCTMOJIEPHUCTCKUE
pomanbl JIx. @ayn3a, I'. CBudra, I1. Akpoiina, M. Ctioapt u ap. [lpu stom
BBIIIETIEPEUUCIICHHBIE PAa0O0Thl OTEYECTBEHHBIX HCCIEAOBaTENed MPAKTUYECKU
OCTaBJISIIOT 0€3 BHUMAaHMS MO33UI0, a MEXAY TEM U COBpPEMEHHasi OpUTaHCKas
JUpPUKA MPOSIBISIET UHTEPEC K BOMPOCAM «AHTIUHUCKOCTH» U «OPUTAHCKOCTHY,
uMeronux, cornacHo I1. Akpoiify, pa3nuunbie MyTU pa3BUTHS (IPOUCXOXKICHHE
nepBod OOyCJIOBJIEHA aAHTJIOCAKCOHCKUM ITyT€M pa3BUTHUS, a BTOpPOM —
KEeJIbTCKUM BapUaHTOM J3BOJIOUMH). Spkuil mpumep TOMYy HaxoJIUM B
tBOpuecTBe Kopon Oun laddu — cruxorBopenus Translating the English, 1989
u Translating the British, onu xe u cTanyT npeaMeToM H3y4YeHHs B JaHHOM
HCCIIeIOBAaTENbCKOW pabdoTe. X COMOCTaBUTENBbHBIN aHAIN3 CTaHET LeJdbIo
Mpe1IaraMou CTaThU.

Kopon Oun Hadpdbu (pox. 1955) — momynsapHass OpuTaHCKas molaTecca U
npamatypr, nost-naypeat B 2009-2019 rr., «best known for her dramatic
monologues imagining the voices of character types rarely heard in poetry» [2,
c.850] / «wu3BecTHass Onarojapsi CBOMM JIpaMaTUYE€CKUM MOHOJOTaM U
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[IEpCOHAYXKaM, KOTOPBIX HEYAaCTO BCTPETULIb B M033uu» (mepeBony mou — JL.I').
OtMmeuaercs, 4To 0c0b60€e MacTepcTBO MOHoJsiora B TBopuectBe ladhdu moxHO
HaOmoAaTh B cTuXxoTBOpeHuu Translating the English, 1989 [7].

Bo3moxHo, BiusiHue Ha modTuky Jladdu okazana uMeHHO HMCTOpUUYECKas
3I10Xa, B KOTOPYIO MPHIILIOCH CTaHOBJIEHUE mo3Tecchl (1990—e rr.). UnraTemnto, B
OCOOEHHOCTH PYCCKOSIBBIYHOMY, MM033us [addu m BoBce MOXKET OBITH HE
MOX0Xa Ha HACTOSIIIME CTUXOTBOPEHHS, D3TOMY CIIOCOOCTBYIOT YacTOE
OTCYTCTBHE pU(PMBI M XapaKTEpHOE [Jig TPO3bl pa3BOpaUYMBAHUE CHOKETA
(unTaTens yuTaeT ctuxoTBopeHus Jaddu kak MCTOPUU U MOXKET MPEICTABUTH
CIICHApUi 1O Mepe €ero pa3BUTHs). S3BIK €€ MOo33UM HE OTIMYUM OT
MOBCEJHEBHOIO pa3roBopa. B Hell MHOTO OMOpa U CaTUpbI, 3a 3TO €€ JIIOOUT
COBpEMEHHAsl IIMPOKas ayJuTOpHus, JKAKAYIIas B OINPEICICHHON Mepe
OTOPBAThCS OT OOBIYHOMN «CEPHE3HOCTI MOA3ZHH.

Bbonee Toro, mosrecca, ybu pabOTHI BKIIOUYEHBI B yU€OHYIO MpOrpaMMy B
BenukoOputanuy, o001amgaeT yIUBUTEIBHBIM  OTJIMYHMEM: €U  HCKpPEHHE
BOCXHUIIAIOTCSl KaK IIMPOKUE MACChI, TaK W KOJUIETU MO 1iexy. Ee TexHuuecku
OCTPYI0 U YyBEpeHHO (GeMHHUCTCKYr mno33uto [adpdu wuacto mnpusnHator
MIPUMEPOM MOCICBOSHHOW OPUTAHCKOW T033UH (dMOXH THTYEp U MOCIETYIOMNX
ronoB). [lumer mu oHa o0 ypOaHW3alMK, NETCKUX TEPEKUBAHUIX, CEMECHUHOM
KU3HU, TEHAEPHBIX CTEPEOTHUIIaX, OOpbOe 3a IpaBa YeIOBEKa WM CJIOKHOU
B3aMMOCBSI3H SI3bIKa U HAIIMOHAILHOW UJIGHTUYHOCTH, B 1033uu Jladhdu Haxoaut
oTpakeHHe TO, 4T0 KpuTHUK J[komum AsuieH-Pannons(d HasbiBaeT «the heroic
within the populist» [1, c. 12] / «repondyeckumM cpeau MOMYIUCTCKOTO» (TIEPEeBO.T
moit — JL.T'.).

Tema HanMoHaNIBHOM WAEHTUYHOCTH TogHuMaetrcs Jlabpdu B 1Byx
ctuxotBopeHusax Translating the English, 1989 u Translating the British.

Anraumiickoctb. CtuxotrBopenue Translating the English, 1989 Haddu
MUIIET, KaK 3TO BUJHO U3 3aryiaBus, B 1989 roxy. KoMITIO3MLIMOHHO B HEM TaKXke
npucyTcTByet snurpad: ... and much of the poetry, alas, is lost in translation...

O6unue opdorpaduueckux, TIpaMMaTHYECKUX ¢  CHUHTAKCUYECKHUX
OMHUOOK (CTHJIMCTUYECKH MOXKHO TOBOPUTH O TpadoHE — B CTUIUCTUKE
l'anpriepyiHa) HATaIKWUBAE€T HAa MBICIbL O TOM, YTO AHIJIMMCKHUII HE SIBJISIETCS
POIHBIM SI3BIKOM JIJIs1 IMPUYECKOTO TEPOsi, KOTOPBIM, TEM HE MEHEE, MPUTIIAIIAET
yuTaTens B «CBor crpany»: «Words are dropped, some are inserted randomly
into the monologue, and all-together it sounds like someone trying their best to
describe the wonderful things about where they live» [S5] / «OnHu cioBa
MPOIYLIEHBI, JPYrMe MOSBISIIOTCS B MOHOJIOTE€ COBEPIICHHO CIy4allHO, U B
o0IIeM M 1IEJOM CTHX 3BYYUT TaK, CJIOBHO KTO-TO HM30 BCEX CHJI MBITAETCA
OIHCcaTh 3aMeYaTeIbHOE MECTO, B KOTOPOM OH XuBeT» (mepeBoa mou — JL.I'.).
[IpuBenemM TEKCT CTUXOTBOPEHUS:

«Welcome to my country! We have hear Edwina Currie

and The Sun newspaper. Much excitement.

Also the weather has been most improving

even in Feburary. Daffodils. (Wordsworth. Up North.) If you like
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Shakespeare or even Opera we have too the Black Market.

For two hundred quids we are talking Les Miserables,

nods being good as winks. Don't eat the eggs.

Wheel-clamp. Dogs. Vagrants. A tour of our wonderful

Capital city is not be be missed. The Fergie,

The Princess Di and the football hooligan, truly you will

like it here, Squire. Also we can be talking crack, smack

and Carling Black Label if we are so inclined. Don't

drink the H20. All very proud we now have

a green Prime Minister. What colour yours? Binbags.

You will be knowing of Charles Dickens and Terry Wogan

And Scotland. All this can be arranged for cash no questions.

Ireland not on. Fish and chips and the Official Secrets Act

second to none. Here we go. We are liking

a smashing good time like estate agents and Neighbours,

also Brookside for we are allowed four Channels.

How many you have? Last night of Proms. Andrew

Lloyd-Webber. Jeffrey Archer. Plenty culture you will be agreeing.

Also history and buildings. The Houses of Lords. Docklands.

Mnay thrills and high interest rates for own good. Muggers.

Much lead in petrol. Filth. Rule Britannia and child abuse.

Electronic tagging, Boss, ten pints and plenty rape. Queen Mum.

Channel Tunnel. You get here fast no problem to my country

my country my country welcome welcome welcome.» [3, ¢. 11].

31ech HAXOOUT BOIUIOIIEHUE CTepGOTI/IHHbeI «TypI/ICTI/IIIeCKI/Iﬁ oomen»
(amra. tourist exchange), uro moszsomsier Jladdu Takum 00pa3oM MOIHUMATH
BOIIPOCBI O B3aMMOCBA3MW A3bIKd, HAIOWMOHAJBHOCTH W HNACHTHUYHOCTHU [7]
I'maBHBI TepolM — HEHA3BaHHBIM THUJ, KOTOPBIA C TOPHAOCTBIO MOXKET
MMOXBACTATbCA AOCTOIIPHUMCYATCIIBHOCTAMUA cBOCH CTpaHbI U IIPHU 3TOM CO34acT
ee HeOJaronojyyHbld TOPTPET W TOPTPET €€ B 3HAYUTEIBHOU CTEeNeHU
HOBerHOCTHOfI Haluu. Hcnonp3oBanue HCKaKEHHOTO CHHTaKCcHuca, TEM HE
MCHCC, YKa3bIBACT HC CTOJIbBKO Ha HECIIOCOOHOCTD OBJIAACTH AHTJIUHCKOH
FpaMMaTHKOﬁ, CKOJIBKO Ha TOT (baKT, 4dTO COIIOCTABJIASI BBICOKYIO KYIIBTYPY
IpoIjaIoro U1 HU3KOC M IPECTYIIHOC HACTOAIICC, repoﬁ npeacract 4CJIOBCKOM,
06HaﬂaIOHII/IM IMPOHULIATCIBbHOCTBIO, B IIPOTHUBOBCC OI'PaHUYICHHOCTH €TI0 PCUYH U
ayTCanIepCKON MO3UIIHH.

Vixe MCPBLIC CTPOKU OTPAKAIOT ITOHHMMAHUC pACCKA34YUKa TOro, 4ro T.H.
pa3roBop o morojie sieysercs yacthio «Of everyday English linguistic currency»
[5] / «moBcemHEeBHOW aHTIMMCKON S3BIKOBOM BatOThI» (TiepeBoa mout — JLI).
[Ton s3BIKOBOM BaJIOTOM 34€Ch IMOJpazyMeBaroTCs (pas3bl-KIUIIE, KOTOPHIC
ONPEACIISIIOT KYJIBTYPHYIO aCCUMMIIALIMIO TOBOPSIIETO, BEb KaK TYPUCTHI, TAK U
MUI'PAHTBI CTAJIKUBAKOTCA C HpO6JI€MOI>i «HMHaKOBOCTHN», Kacafomel‘/'lcsl U sA3bIKa, U
caMoii MeCTHOCTH, M ee¢ oObruaeB. IIpu 3ToM, «conventions of speech and
custom are often tacit rather than explicit» [7] / «ycinoBHOCTH B pe4yH U oObIYau
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yanie SBJIAITCS HETJIACHBIMHU, a He SIBHBIMWY» (niepeBoa Mol — JI. I'.). [Tockonbky
K€ PacCKa3uMK BBICTYNAeT B POJIM THJa, TO €ro (yHKIHUS — CIIOCOOCTBOBATh
MPEOAO0JICHUIO KYJIbTYPHBIX Pa3IMUUU.

KomMeHTapun ruaa OXBaThIBAIOT IIMPOKUN CIEKTP BOIPOCOB, OH JAET
coBeThl, HaunHas ¢ Don't eat the eggs (3apaBblii coBET MO MPEAOTBPAIICHUIO
canbMOHEILIbI) U 3akaH4uBas lreland not on (npexynpexaernue o TaOyupoBaHUH
obcyxneHusi pazHoriacuii ¢ Mpnanaueit), OTKpbITO OOIUYaeT OOIIECTBEHHBIC
(manpumep, skojormdeckue) mpodiembl: Much lead in petrol. Filth. Rule
Britannia and child abuse, packpeiBaeT ameMMy MOpaabHOrO OOHHUIAHHS
HallH.

Takoe HacioeHHWE CIOCOOCTBYET IOCTMOJIEPHUCTCKOMY  A(PQeKTy
koutaxka, Jladdu npamaTuzupyer COCTOSIHME pPACTEpSIHHOCTH, B KOTOPOM
MpeObIBAET YEJIOBEK, HEHOCUTENb S3bIKa, MOAYEPKUBAsi TAKUM 00pa3oM CTEIEHb,
B KOTOPOH MACHTUYHOCTH MPEAOINpeieNsieTcsl KyIbTypol u sizbikoM. Ho Tak yin
YyXJ 3TOT YEJIOBEK AHIIUN?

C 01HO#1 CTOPOHBI, CTUJIEBOE CMEIICHHUE (B CTUXOTBOPEHUU MOKHO HAWTH
AJIEMEHThl MOJUTHUYECKON peud, pasrOBOPHOIO s3bIKa, PEKJIAMHbIE CIIOTaHBI,
BEXJIUBBIE  (Gpas3bl-KIMILE)  OTPaKaeT  OHTOJIOTMYECKYID  KAaTErOpHIO
noctMojiepHa — ¢parmeHTapHoctu. IlpuHumas 3Ty ocoOyio Macky, MO3T
JEMOHCTPUPYET MPOTUBOPEUMS, MIPUCYILNE aHTJIMICKOW HAllUM, KOTAa BO TJIaBY
yria CTaBUTCS paziInuue MEXIy TeM, KaK XOTAT BUIETh ce0sl caMu aHTJIMYaHe, U
TeM, KaK UX BUAST APyTHeE.

C npyroil CTOpOHBI, TJIABHBIM Tepol BbIpakaeT O00ECIOKOEHHOCThH IO
MOBOJY M3MEHEHUH B CTpaHe, KOTOpbIE MPUBEIHU K TOMY, YTO CaMU €€ >KUTEIU
CTaJu YYBCTBOBAaTh C€O0sl OTUYKJACHHBIMU. AHIIMYaHUH KoHIa XX Beka —
MPUCIIOCOOJICHEI] B T.H. T3TYepckod bpuranum (amri. Thatcherite Britain),
CTpaHE OCTPBIX OUIYIIEHHH U BBICOKMX MPOLUEHTHBIX CTaBOK, KYJIbTYpbI
W300UITHS U KYJIbTa HATUIHBIX.

Tak, mogHuMasi BONMPOC HaIMOHAIBHON camouaeHTudukanuu, laddu
JneMOHCTpupyeT «a sharp awareness of how the social power dynamic between
empowered and disempowered groups of people developed in Britain during and
after the Thatcher regime» [6, ¢. 106] / «4eTkoe MOHMMAHHE TOr'O, KAK KMECHHO
pa3BUBajach JMHAMUKA BJIACTH, IOCTPOCHHON HA OTHOUICHUSX aIMUHUCTPALUH
U TpaxiaH, B bpuTaHun BO BpeMs U TOCJIE pEXUMa IPEMbEpP-MHUHUCTpA
Tatuep» (mepeBona moit — JI. I'.) u Kak 3TO MOBIUSIIO HA CAMOUJICHTU(UKAIINIO
rpakJIaHuHA: OT MOSIBJICHUS] YYBCTB OTCTPAHEHHOCTH W TIPOSIBIICHUS allaTUU 0
IOTEPH CBA3U ¢ PoauHOM.

Bpuranckoct. B cruxorBopenun Translating the British, kotopoe
Habdu nanucana yxe 6onee 20 net crycts (B 2012 roxay), Oyayun Ha MOCTY
nosTa-jaypeara, IMo3Tecca OTKIMKAETCS Ha 3HAYUMbIE COOBITHS B IKU3HU
OputaHckoro obmiecTBa Oojee ocTpo. 3aJaB HOBBIM BEKTOpP pa3BUTHUSA
COBPEMEHHOW OpPUTAHCKOW MMO33uH, B T.4. Jaypearckoi, Jladdu B cBoe Bpems
JOCTaTOYHO PELIUTENIBHO OTKas3ajgach OT TPAJAULMOHHONW LEPEMOHUAIBHON
GbyHKIUU JTaypeaTa, OKOHYATEIbHO BHIOpaB MyTh KPUTHKUA COIUAIIBHOTO CTPOSI.
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Tak, B crtuxorBopeHuu Translating the British rmaBHBII Tepoil yxke He
MeTaQopUUEeCKU THA-UHOCTPAHEl, HO aBTOP-OOJHMYUTENIb, HE MPOCTO
pearupytomuii Ha Onumnuiickue urpei-2012, nmpoBoauBimecs B JIoHI0HE, HO
00JIMYAIONINI TOPOKH COBPEMEHHOU MOJUTUYECKOU CUCTEMBI M €€ HHCTUTYTOB,
HpO6J’IeMI>I HCTCPIIMMOCTH, HHUBCIIMPOBAHUA OTHYCCKHUX M 3aKOHOAATCIBHBIX
HOPM. HpI/IBeI[eM TCKCT CTI/IXOTBOpeHI/ISI:
«A summer of rain, then a gap in the clouds
and The Queen jumped from the sky
to the cheering crowds.
We speak Shakespeare here,
a hundred tongues, one-voiced; the moon bronze or silver,
sun gold, from Cardiff to Edinburgh
by way of London Town,
on the Giant's Causeway;
we say we want to be who we truly are,
now, we roar it. Welcome to us.
We've had our pockets picked,
the soft, white hands of bankers,
bold as brass, filching our gold, our silver;
we want it back.
We are Mo Farah lifting the 10,000 metres gold.
We want new running-tracks in his name.
For Jessica Ennis, the same; for the Brownlee brothers,
Rutherford, Ohuruogu, Whitlock, Tweddle,
for every medal earned,
we want school playing-fields returned.
Enough of the soundbite abstract nouns,
austerity, policy, legacy, of tightening metaphorical belts;
we got on our real bikes,
for we are Bradley Wiggins,
side-burned, Mod, god;
we are Sir Chris Hoy,
Laura Trott, Victoria Pendleton, Kenny, Hindes,
Clancy, Burke, Kennaugh and Geraint Thomas,
Olympian names.
We want more cycle lanes.
Or we saddled our steed,
or we paddled our own canoe,
or we rowed in an eight or a four or a two;
our names, Glover and Stanning; Baillie and Stott;
Adlington, Ainslie, Wilson, Murray,
Valegro (Dujardin's horse).
We saw what we did. We are Nicola Adams and Jade Jones,
bring on the fighting kids.
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We sense new weather.

We are on our marks. We are all in this together» [4].

Ecnu, ¢ ogHO#M CTOPOHBI, «OMUMITHIICKOE» CTUXOTBOopeHue addu — 3to
BO3BBIIIEHHBIN Pa3roBOp O caMoOil OpPUTAHCKOCTH, OPUTAHCKMX YEMIIMOHAX,
YyBCTBax COJMAAPHOCTH, HAIMOHAJIBHOIO €IMHCTBA M IOpAO0CTH, TO, C z[pyroﬁ
ctoponsl, Jlabdu nmepexoauT K NpsiMOMY COLIMATLHOMY OOJMYEHUIO BOPOBCTBA
OaHKMPOB U BBIpaKaeT BceoOllee HEIOBOJIBCTBO TMOJUTUKOW CTPOTOH
9KOHOMMHMU.

Takum o00pa3zom, 00a KOHIIENTa, AHTIMUCKOCTH W OPUTAHCKOCTH, Y
Hadbdu onuparoTcs Ha TpaAUIMOHHOE IMpEACTaBIeHUE OO0 aHIVIMYaHWHE WU
6pI/ITaHII€, dTO HMMCCT KaK CXOXKHC YCPThbI, TAK U PaA3JIAYIHA. Tem He MCHCEC,
pa3sHHUIIa B 20 jet 3aZajia BCKTOP pa3BUTH UMCHHO KOHICIITY «6pI/ITaHCKOCTI/I»,
KOrJa MYJIbTUKYJIBTYpPAIN3M, OTPAXKEHHBII B HEM OOJIbllIed CTENeHH,
MPOBO3TJIAIIAETCS, COTNIACHO HOBOU «OKC(hOPACKOW HCTOPUU aAHTIMHCKOM
JIUTEPATYPbD», BO3POKICHUEM aHIIMUCKOW nuTeparypbl. C Opyroi CTOpPOHHI,
HallMOHAJIbHAsT camMouAeHTU(UKauus (B T.4. 53bIK, KYyJIbTypa M HCTOpHUSA)
OKa3bIBACTCA IIOABCPIKCHA HN3MCHCHUAM CO CTOPOHBI HACOJIIOTMU HOBOI'O
OOIIIECTBEHHOT'O CTPOsi, KOT/Ja HOBBIC HJICIbl BEAYT K OOHHUIIAHUIO HAIlMU HE
TOJIBKO B MaTCprUaJIbHOM, HO 1 B MOPAJIbHOM OTHOIICHHHU.
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YK 821.162.1
HNEPEJAYA JE®EKTOB PEUN ITPU IIEPEBO/JE C ITOJIBCKOI'O
SI3BIKA HA PYCCKHUM (HA IPUMEPE CTUXOTBOPEHUS
K. 1. TAIYUHBbCKOI'O «CTPACHASI 3ABAY)
O. B. I'ycesa,

Kauouoam QOuionocuyeckux HayK, 0oyeHm, 0oyeHm Kagpeopul Cld8IHCKOU
Gunonocuu, Cankm-Ilemepbypackuii 20cyoapcmeeHHblll YHUgepcumen,
Cankm-Ilemepoype

AHHoTanus. CraThd TIOCBSIIEHA MAaJOUCCIEIOBAHHBIM IIpobiieMaM
nepenayu IePeKToB peud B TEPEBOJEC C IMOJILCKOTO Ha PYCCKHUM S3BIK, Ha
npuMepe CTUXOTBOpeHusa nonbckoro mnodta K. WM. Namumnbckoro «CrpacHas
3a0a». llenp crtaThu — paccMOTpPETh CIIOCOOBI TMepeaayd HHIUBUAYTHHBIX
OTKJIOHEHUH OT JUTEPATypPHOW HOPMBI NPHU IEPEBOJE C IMOJIBCKOTO, & TAKKE
3aBUCUMOCTDb IICPCBOAUCCKOI'O0 PCIHICHUA OT I/IHTeHI_[I/Iﬁ aBTOpa. I/ICCJIGI[OBaHI/IC
NpUBOAUT K BBIBOAY, YTO OCHOBHBIM CPCACTBOM IICPpCAaAvYUN HeraBI/IJII:HOCTeﬁ
PCUH ABJIAIOTCA (I)YHKI_[I/IOHEL]'IBHBIC AHAJIOTH 1 KOMIICHCAWA, HO JJIsI COXPaHCHHUA
Pa3IMYHBIX BUIOB DKCTPATMHIBUCTHYECKON MH(MOPMAIIUK B TEKCTE MEPEBOTUNK
JAOJDKCH TaKXKC YUUTBIBATH NCIIA, KOTOPBIC IIPCCICAOBAII aBTOP, HCIIOJIB3YA
I[e(l)eKT PE€YH B KA4CCTBEC OCHOBHOI'O CTHJIIMCTHYCCKOIo CpCaACTBaA.

KiroueBble cj10Ba: MNOJBCKO-PYCCKHM TIEPEBOJ; A3BIKOBAass HOPMA;
HUHAWBUIYAJIbHBIC 0COOEHHOCTH peuu; 1nmepcBoa OTKJIOHEHUH OT JIHTepaTypHOﬁ
HOPMBI.

Summary. The article is devoted to a little-studied problem of the transfer
of speech disorders in translation from Polish into Russian (on the example of
the poem “Strassnaya Zaba” by the Polish poet K. I. Galczynski). The purpose
of the article is to consider ways of transmitting individual deviations from the
literary norm when translating from Polish and the dependence of the translator's
decision on the author's intentions. The study leads to the conclusion that the
main means of the transfer of speech disorders are functional analogs and
compensation but to preserve various types of extralinguistic information in the
text, the translator must also take into account the goals that the author pursued
using the speech defect as the main stylistic means.

Key words: Polish-Russian translation; linguistic norm; individual
features of speech; translation of deviations from the literary norm.

Onnoit u3 mpoOiieM XyJ0KECTBEHHOTO TE€peBOjia SBJISIETCS Tepeaada
O0COOEHHOCTEW IPOU3HOIIECHHUS TEPCOHAXKa, OCOOEHHO B TE€X CiydasX, Korjia
HapyIlIeHNE Peur HeCeT B ce0e 3HAUMTEIbHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Kky. [laxe mpu
JIOCTATOYHO ONM3KONW (POHETUYECKOUW CTPYKTYpe SI3bIKOB Kak, HalpuMmep, B
PYCCKOM H IIOJBCKOM, IICPCBOAYHMK MOXKCT CTOJKHYTLBCA C TPYOAHOCTAMU,
CBSI3aHHBIMU C Tmepenadeil gedexktoB peud. B cratbe paccMoTpeHa 3ta
MaJIOU3y4YEHHAas B PyCCKO-TIOJILCKOM TI€PEBOJIOBEICHUH TTpodIIeMa.

Kaxnas equnuiia peun HeceT B ceOe orpesieieHHbIi 00beM nHpopMaIni,
KOTOpasi JOJbKHa OBITh coxpaHeHa mipu TmiepeBose. I[lomMumo cMBICIOBOI
HH(pOpPMALINK, 3aKJIIIOYEHHOW B S/Ip€ JIEKCUYECKOTO 3HAYEHMS CJIOBA, €AMHUIIA



Ilepesooueckuii Ouckypc: MexcoucyuniIuHapHuvlil 00Xo00 57

peun obJamaer JOTOJHUTENIBHBIMU BUJAMU UH(POPMAIUU, KOTOPHIC SBIISIIOTCS
BOXHBIMH W HEOOXOAMUMBIMHU  DJIEMEHTAMU  CJIOBECHOTO  COJIEpPXKAHUS.
B. B. Bunorpanos BBILIIEIISIT IECTh BHUIOB AKCTPAJIMHTBUCTAYECKOU
nH(pOpMAIMK: CMBICIIOBYIO, SMOIIMOHAIBHO-3KCITPECCUBHYIO, COIMOJIOKAIBHYIO,
XPOHOJIOTUYECKY10, (hoHOBYIO U nuddepennuanbuyto [1, c. 55].

B mnpouecce o0yueHus nepeBoay, B OCOOCHHOCTH, €CIIM ATOT IMPOLECC
UJIET TApAJJICIbHO C OCBOCHHMEM HMHOCTPAHHOTO S3bIKA, CTYAEHTHI B MEPBYIO
odepeab ydaTcs MepefaBaTh CMBICIOBYIO, T.€. JIEHOTATUBHYIO HH(MOpMAIIHUIO.
3aTeMm, pa3BuUBas CJIOBapHbIA 3amac, OHM OCO3HAIOT, YTO B KaXJOM
CHHOHMMHYECKOM psAy JIMIIb OJHO-IBAa CJIOBA CTUJIMCTHUYECKH HEUTpPaJbHBI,
OCTaJIbHbIE K€ HECYT B ceb0e IMOIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHYIO HH(MOpMAIIHIO,
KOTOPYI0O HEOOXOAUMO COXpaHsATh Mpu mnepeBoae. M3ydeHue rpaMmaTHKu
MO3BOJISIET TOUHEE nepenaBaTh AudepeHiuanbayo HHPOpMAaIUIo, CBI3aHHYIO
co crenudukoil sI3pIKOBOM cuctembl. boiee riiybokoe OcBO€HHE si3bIKa JaeT
BO3MOKHOCTh OIIO3HATh YCTapEBIIME CJIOBA, BBIJICIIUTh B TEKCTE apXau3Mbl U
HEOJIOTU3MBI W TIepellaTh IMPU IEPEBOJIE XPOHOJOTUUECKYI0 HWH(OpMAIHIO.
bnaromaps morpyXeHur0 B KyJbTYpPy CTpPaHbl M3y4aeMOTO SI3bIKa CTYJICHTBI
JAydllle Y3HAIOT HalUUOHAJbHbIe (OPMBI, BUABI M MPOSIBIECHUS JTYXOBHOH WU
MaTepuaIbHOU KYJIbTYpbl U y4aTCs MepefaBaTh pealiii, B KOTOPBIX 3aKII0UYeHa
¢oHoBasg wuH(popmanus. BpICOKHIl YypOBEHb BIAACHUS SI3bIKOM I103BOJISET
pacro3HaTh 3aKJIIOYEHHYIO B €IMHUIIC PEUU COIMOJIOKAIBHYIO HH(MOpMAIIUIO,
KOTOpasi CBHUJIETEIBCTBYET O COLMAIBHONW MPUHALICKHOCTA U JOKAJIBHOMN
pacnpocTpaHeHHOCTH. HO CBOWCTBEHHOE HOCHUTENIO SI3bIKA YMEHUE OTJIMYHUTH
CTWJIMUCTUYECKH HEUTPAJIbHYIO JIEKCMKY OT MPOCTOpPEUHsi, >KAPrOHU3Ma WIIU
NUAJIEKTU3MA HEAOCTATOYHO ISl MEPEBOJYMKA, KOTOPBIM HE TOJBKO JOJDKEH
MPAaBUJIBHO OCMBICIIUTh NE€PEBOAMMBIA TEKCT, HO W M0A0OpaTh TOYHBIE
JIEKCUYECKHE COOTBETCTBUS B A3bIKE NepeBoaa. MHpIMU cioBamu, pedb UAET O

po¢eCCUOHATTBHBIX KOMIIETEHIMIX MepeBOIUNKA, KOTOPBIC HE
OTPAaHUYHUBAIOTCS TOJBKO CBOOOJHBIM BJAJCHUEM S3bIKAMH OpHUTHHAJA W
TepeBo/Ia.

OOyueHne HaBBIKAM TIEpeaadd Pa3HOOOpPA3HBIX BHJIOB 3HAMEHATEIHLHOU
nHpopMaIuu  BXOJUT B MOpPOrpaMMy TMOJATOTOBKH  MPOGdeCCHOHATBHBIX
nepeBoauukoB. Kak mpaBwio, mporpaMMbl paccMaTpUBAIOT OCOOEHHOCTH
Mepeayu JBYX OCHOBHBIX TIPYyNN OTKJIOHEHHUW OT JUTEPAaTypHOU HOPMBI,
KoTopble monpoOoHO paccmotrpenn C. BraxoB u C. ®mopuH B CBoei
MoHorpaduu «HemnepeBoaumoe B miepeBoae» [2, ¢. 251-260]. K nepBoii rpynme
OTKJIOHEHUM  MCCIENOBATENM  OTHECIH  KOJUIEKTMBHBIE  OTKJIOHEHUS,
BKJIIOYAIOIIME  MPOCTOpEYME, JUaNeKThl, JKaproHbl, apro, CIEHI U
npodecCHOHANIbHBIC S3bIKU. BO BTOpYIO rpynmny OTKJIOHEHHH OT JUTEpaTypHOU
HOPMBI BXOJST BOJIBHOCTU YCTHOW peuM, JETCKUM A3bIK, JOMaHas peyb,
nedeKThl peun U OITMOKH B IPOU3HOIICHUU U MTPABOIMCAHUH.

B Tteopunm mnepeBoma Jydille BCEro OcCBelleHa IpoljieMa MepeBoaa
KOJJIGKTUBHBIX OTKJIOHEHMH, 00 3TOM mucald MHOTHE poccuiickue [1] u
MOJIbCKUE TEOPETUKHU TepeBoaa [5, 6]. ['opazno MeHsple ucciaegoBaHa rpymna
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WHIUBUIYaJIbHBIX OTKJIOHEHHUM OT JIUTEpaTypHOM HOPMBI, BKJIHOYAIOLIAS
pasHooOpa3Hble  Je(dEeKThl  peyu: KOCHOSI3bIUHE, MIpHUILICTICTEIBAHUE,
HIETENISIBOCTh, CIOCIOKAHbE, THYCAaBOCTh, KapTaBOCTh, 3ankaHue. CTaHIapTHBIM
pellleHueM TP TEPEBOJIE€ ATON TPYMIBI SABISETCA MOWUCK (PYHKIIMOHAIBHOTO
aHaJiora WJu KpaTKoe MOSCHEHUE B TEKCTE, HAIp. «TOBOPWII, 3aUKasAChY». TaKxke
AJIEMEHTHI SI3LIKOBOM XapaKTEPHUCTUKHU MEPCOHAXKA, KaK MPaBUJIO, HE CBSI3aHbI C
KOHKPETHBIM CJIOBOM, 4YTO Ja€T IMEPEBOJYMKY BO3MOXKHOCTH HCHOJIB30BATH
MpYeM KOMIIEHCAIlMU, BBOIS HallJIGHHOE COOTBETCTBUE B IPYTOM MECTE TEKCTa.

Ho mpu moucke mepeBOIYECKOTO COOTBETCTBUS MEPEBOIYMK B IEPBYIO
odepelb JIOJKEH OTBETUTh Ha BONPOC: KaK aBTOP HCHOJIB3YET JAaHHOE
CTUJINCTUYECKOE CPEJICTBO B MPOU3BEACHUM U C KAaKOH ILIENbIO OH 3TO AeiaeTr?
Yame Bcero OTKJIOHEHHUS OT JIMTEpaTypHOM HOPMBI TOSIBIAIOTCS B
MPOU3BEACHUN KaK OTJEIbHbIE BKpAIUICHUs JJI1 PACKPBITHS oOpaza, s
pEUEBOl  XapaKTEepUCTUKW  TMEpCOHaXa, a  Takke JJsi  CO3JaHUs
COOTBETCTBYIOIIETO  CTUIUCTHYECKOTO 23d@dekra, Hamp. CaTUPUUYECKOTO,
HPOHUYECKOTO WJIM KOMHMYECKOro. 3ajadya MepeBOAYMKA  CTAaHOBUTCA
3HAYUTEJIBHO YCJIOKHSIETCS, KOTJa OTKJIOHEHHE CTAaHOBUTCS OCHOBHBIM
SI3BIKOBBIM M CTWJIMCTUYECKHUM CPEJCTBOM B IPOU3BEJCHUHU, KaK, HAIlpUMep, B
ctuxotBopernn K. U. 'amuunbckoro «CtpacHas 3aba: CTUXOTBOPEHHUE IS
CeNnessABbIX», HanmucaHHOM B 1936 1. OTO mnpou3BenEHUE CTABUT MEPEN
MEPEeBOAYMKOM M JIPYTUE 3aJa4i: B HEM MOSIBIISIIOTCSI BapiiaBckue peanuu 30-x
IT. MPOIUIOr0 BEKa, MMEHAa COOCTBEHHBIC, UTPA CIIOB M OCTpas CaTUpHYECKas
HampaBJIeHHOCTh, M, KpoMe Toro, pudma, XOTI M HeperyispHas. JlaHHoe
MIPOM3BEICHUE HCIIOJb30BAIIOCh HA 3aHATUSIX MO MEPEBOIYECKON IMPaKTHUKE TI0
Xy10’KECTBEHHOMY TIEPEBOAY C MOJILCKOTO SI3bIKA.

IIpu npeanepeBOAYECKOM aHAU3€ 3TOTO CTUXOTBOPEHUS B KayecTBE
OCHOBHOM CTYJI€HTHI Ha3bIBAJIU MPOOJIEMy Tepelaun «IIeNeIIBOCTH»: BO BCEM
CTUXOTBOPECHUU IIHIMAIINE TTOJIbCKUE ,,S2”, ,,2”° U ,,CZ”° 3aMECHEHbI Ha CBUCTSAIIUE
»S s 52 W ,,C”. TlogoOHast pa3HOBUIHOCTb PACCTPONCTBA peuH (TaK Ha3bIBAEMbIN
«CUTMATHU3M») XapakTepHa U JJIsl pyCCKOTO A3bIKa, IO3TOMY MOCJIE HECI0KHOTO
dboHeTnueckoro a”anu3a Mnoa00p (YHKIMOHAIBHBIX AHAJOTOB HE BBI3BIBAI
TPYAHOCTEW y MOJIOABIX mepeBoauukoB. Ho, kak Tmoka3ana mpakTHKa,
YBJICUCHUE «TEXHHUYECKOI» CTOPOHOM IepeBojia B OTPhIBE OT HJCHHO-
XYJ0)KECTBEHHOTO  COJEPKaHWs  MOPOU3BEACHHUS  4YacTO  IPUBOJUT K
HEBOCMIOJIHUMBIM ~ MOTEPSAM, B pe3yjJbTaTe€ Yero TMepeBOJ, CTAaHOBUTCS
HeanekBaTHBIM. [1lo3TOMy HE0OX0aMM OoJiee TIATEIbHBIN aHAIN3 TEKCTA.

«CtpacHast 3aba: CTUXOTBOpPEHHE I CEMEeNsBBIX» XapaKTepHO st
["am4MHBCKOr0, M3BECTHOTO CBOEH CKJIOHHOCTBIO K BECEJIOUN SI3BIKOBOM WIpE,
abCypaHOMY IOMOpPY M OCTpOM coluanbHOM catupe. dabyna mnpousBeacHUs
JIOBOJILHO a0cypaHa: MYXX C KEHOH, BBIXOJsS W3 Mara3wHa, BHJIST, Kak I10
HeHTpabHOM ynuile BapmaBsl ckauer «cTpacHas 3aba». Ilockonbky Takoe
OTBpPATUTEILHOE SIBJICHHWE HE JOJDKHO HMETh, MYX — «0OJIbcasi ChICKa» —
OpraHu3yeT OXOTy Ha ka0y. CIycTs TpH To/1a, MOCie JOJTUX OIOPOKPATUIECKUX
npoueayp, kaba Obula CXBau€Ha, a B YECTh 3TOr0 COOBITUS OPraHU30BaHO
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«TOP3E€CTBCHHOE IMpa3JHOBaHWE» C TpuOyHaMu U peuamu. B QunHane
OOIIIECTBEHHOCTh XOPOM CJIABUT HAYAJILCTBO:

A spotecenstwo: — Zecywiscie,

dobze, ze t¢ zabe ztapaliscie,

wsyscy pseto zawotajmy: “Niech zyje!”. [4]

U rpazpane 3akpunanu: «Ypa!» u «Busar!

Ja 3apaBCTBYIOT, 3IpaBCTBYIOT HACH HALIAJIbHUKH,

HACH 3aCCHTHHMKHU M HACH MenalbHuKu!» [3, C. 57]

NudanTunpHass MENensBOCTh B OSTOM CTUXOTBOPEHUU CTAaHOBUTCS
MAaCKOM, 3a KOTOPOM MO3T IMpPSYEeT PE3KYH MOJIUTUYECKYIO CaTUpy: OH
BBICMEMBAET OIOPOKPATHIO, KOTOPOM HYXKHO TpPH TroAa, YTOOBI COBEPIIUTH
OaHabHOE JIEWCTBUE, CMEETCSl HaJl TOCYAapCTBEHHOW MpOIaranjion, Kotopas u3
MyCTSIKa JeJlaeT MOBOJ I MPOBEACHUS TOPKECTBEHHOIO MWTHHIA, U
u3eBaeTcsl HajJ OE€3lyMHOCTBIO TOJIMBI, KOTOpas TOTOBA CJIABUTH BJIACTH 3a
HUYTOXKHBIE  JOCTWKEHUA. HeynuBUTENbHO, UYTO 3TO CTUXOTBOPEHHUE
'amumHbCKOro, HEMJIOXO MPEACTABICHHOTO B IEPEBOJAX HAa PYCCKUU S3BIK,
J0JITO€ BpEMsl HE MpoITycKana leH3ypa. BriepBble oHO ObUIO OMyOIMKOBAHO B
nepeBoje EBrenns Xpamona B 1987 r. 3, ¢. 57].

AHaIM3 CTUXOTBOPEHHMsI IIOKA3bIBA€T, YTO CTWIM3aLMs JETCKOTO
CIOCIOKAIOILIETO $I3bIKAa B ATOM CTHUXOTBOPEHUM — 3TO MPHUEM, KOTOPHIA HYKEH
aBTOpPy, 4TOObI TOAYEPKHYTh aOCypAHOCTh  JEHUCTBUH  OIOpPOKpaTHH,
OECIOMOIIIHOCT, W HMH(PAHTWIBHOCTh CcOoOTeuecTBEeHHUKOB. lllenensBocThb
XapaKTepHa JIJi1 BCEX repoeB MPOU3BEICHUS, a TAKKE /i1 aBTOPCKOM peuu. [Ipu
3TOM caM ["aluMHbCKUM HEe ObLI MOCIeIOBAaTENIeH B 3aMEHE BCEX IIUIMAIIMX Ha
CBHUCTSIIME, MMOHMMAs, 4TO 3Ta CJIOBECHAsi Urpa HE SIBJISETCA OCHOBHOM €ro
3ajadyeil. OMOIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHAsT U (oHOBasg HHGPOpMAIUs B 3TOM
CTUXOTBOPCHUHU BBIXO/JSIT HA TMEPBBIM IUTAH, YTO TIO3BOJISET IEPEBOIUUKY
CBOOO/IHEE HCTOJIb30BaTh (DYHKIIMOHAIBHBIE AHAJIOTH M TMPUEM KOMIIEHCAIIUU
Ipyu TepeAadye OTKIOHEHUH OT JUTEepaTypHOU HOPMBI. ITO OOBSCHSET,
HarpuMep, cBoboay E. XpamoBa B BEIOOpE Ha3BaHUSI CTUXOTBOPEHHUS: IMOJTBCKOE
cloBO ,,zaba”, co3BydHOE pycCKOMY «okaOa», B JIEWCTBUTEIBHOCTH O3HAYAET
wiarymka». B y4eOHBIX mepeBOfax CTYACHTOB IMOSBISUIACH <JISTYCKa» U
«wiarycbkay. Ha BTOpo# MmjaH oTXOAST MMEeHa COOCTBEHHBIE, MOSBIISIIONINECS B
npousBeneHun, Hanpumep, «Hecnas — Lecnap» wim «lllumon — CuMOH» MOTYT
ObITh 3aMeHeHbI Ha «Ikeroxka — I'3ero3a» unu «Kmmmroda — Keucroda» 6e3
ymepba s WJIEMHO-XYI0’)KECTBEHHOTO COAEpKaHUS. CTyneHTsl,
MEPEBOJIMBIINE 3TO CTUXOTBOPEHHUE, Mpeaiarajud 3aMEHUTh LIUISIINE I'yOHBIM
«b», UYTO COOTBETCTBYeT TyOHO-3yOHOW pPa3HOBUIHOCTH IICTIEISIBOCTH:
«Opnadnpr omHa mama ¢ Mydem Ha MapdalkoBCKOW», OJIHAKO 3TO
MEPEeBOUECKOE  pelieHne ObUI0 TPU3HAHO  HEYJAayHbIM  BBHUAY  €r0
HeOJaro3By4yHOCTH. Takke B y4eOHBIX MEPEeBOAAX CTYJIEHTOB BCTPEUAIIUChH
OTKa3bl OT MEepeIauu peaanuil, MOTUBUPOBAHHbBIEC TEM, YTO HA3BAHUS BAPIIABCKUX
ymun «MapiankoBckasi» uin «HoBbel CbBAT» HUYEro HE TOBOPSAT PYCCKOMY
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YUTATEII0, TIPU ITOM, OTKAa3 OT JIOKAIHPHOW MAapKUPOBKH JEJIAET CTUXOTBOPEHUE
YHUBEPCAIbHBIM.

Takum 00pazom, mipu mepeBojie NePEeKTOB peur HEOOXOAUM HE TOJBKO
aHaJM3 PEUeBOro TMOBEJCHUS Teposs U OCOOCHHOCTEM MaHHOro AedeKkTa, HO U
TIIATEJbHBIA aHAJIN3 MHTEHIMI aBTOpa XYyI0XKECTBEHHOI'O MPOM3BEACHUS IJIS
MIPAaBWJIBHOM MHTEPIIPETAIMUA BCETO TEKCTa M aJIeKBaTHOW MEpeaadn BCeX BUIOB
coJieprKallielicsi B HEM SKCTPATMHTBUCTUYECKOU HH(POPMAIUH.
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Y]IK 656.11
JIMHI'BOAUJAKTUKA ITIEPEBOJIA:
YTO INOKA3AJI «kKOCHUHYC IIN»
H. A. /lasviooesa,

KaHouoam ucmopu4eckux HayK, Cmapuuil npenooasameiib Kageopul
JIUH2BUCTNUKU, NEPEBOO0A U MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU, PaKyIbmem
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U pecuonogeoenusi, Mockoeckuii I ocyoapcmeennbiii

yHugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa, Mocksea
AnHotaums. CraThsi OCBEIIaeT BOMPOCHI  MOJATOTOBKM  YCTHBIX
MEPEBOJYMKOB, B TOM YHCJIE B CBETE €XKEr0JTHOr0 MEKIyHAapOJIHOr0 KOHKypca
«Kocunyc Ilu». Ilo MHeHHIO aBTOpa, B METOJIUKE MPENOJAaBaHUSI YCTHOIO
nepeBo/ia 0co00e BHUMAaHHE JOHKHO YACIATHCS TOCTHKEHUIO BO3MOXKHO Oosee
MOJIHOTO aBTOMAaTU3Ma B IMIPOAYIIUPOBAHUH IPAMOTHOM pedyr Ha HHOCTPAHHOM U
Ha POJHOM si3bIKke. «PeueBbie aBTOMATHU3MbD) MOMOTAIOT aJIeKBATHO U BMECTE C
TE€M SKOHOMHO TepeNlaTh Ty WM HHYK0O KOMMYHHKATHBHYIO CUTYallHIO, a 3aTeM
MOTYT TPUMEHSTHCA JUIsl Tepelladyd aHAJIOTUYHBIX CMBICIOBBIX CHUTYaIluH,
nepexo/isi TakuM o0pa3oM B pasps]l YHUBEPCAIbHBIX MEPEeBOIUECKUX (HOpMyIl
(kmute).

Karwuesbie caoBa: «Kocunyc I[Iu», CUHXpOHHBIM NE€peBOJ, YCTHBIN
NOCJIEIOBAaTEIbHBIM  MEPEeBOJl, JMHIBOJMJAKTUKA MEpPeBOAa, METOJMKa
oOyueHus, pa3BUTHE NMPO(HEeCCHOHATBHBIX HABBIKOB, peYeBbIe (POPMYIIbI, KIIHIIIE.
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Summary. The article deals with the problems of interpreters’ training in
the light of the Cosines Pi international annual contest. In the author’s opinion
the methods of teaching should focus on reaching — as much as possible —
automatism in producing lexically and grammatically correct speech both in
English and in Russian. This is achieved by applying speech (translation)
formulas, or clichés.

Key words: Cosines Pi, simultaneous interpreting, consecutive
interpreting, linguodidactics of translation, teaching methods, professional skills
development, speech formulas, clichés.

MexnyHapoIHblii KOHKYpPC YCTHBIX IiepeBoguukoB «Kocunyc Iln»
SIBJISIETCSL YEM-TO BPOJIE CMOTpa MEPEBOAUYECKUX TAJAHTOB, a €ro (PMHAIUCTHI U
nobeauTeN, Kak MPaBUIIO, IMOJIY4alOT pabodre KOHTPAKTHI B KPYITHBIX
koMmnaHusax. Llenb MaHHOW cTaThu — MOMNBITATHCS B3TJSIHYTH Ha MPOOJIEMBI
MpernojaBaHus MepeBojia, MPEeXIAE BCEro YCTHOTO, uepe3 Mpu3My TpeOOBaHMUIA
KOHKYpca.

Bo-tiepBrix, «Kocunyc Ilw» mnokazan sBHBIM NPUOPUTET CHHXPOHHOTO
HaJl YCTHBIM MOCJIEAOBATENIbHBIM IepeBOAOM. CaMO Ha3BaHUE MPEICTABIISAECT
coOoli akpoHMM aHriauickoi ¢paser contest of simultaneous interpreters.
Henb3st He 06paTUTh BHUMaHKE HA TaKOM (PaKT: Jjisi CHHXPOHHCTOB Ha KOHKYpPCE
CyliecTByl0T JBe HomuHauun — «lIpodeccnonam» s NEPeBOTUMKOB C
po¢deCCHOHANIBHBIM OMBITOM paloThl CBbIlIe TsATH JeT U «[loTeHumamy mis
CTYAEHTOB CIEIUAJU3UPOBAHHBIX BY30B HE MIAJUIE TPETHErO0 Kypca WIH
OIIBITOM pa6OTI>I. JIJ'ISI MMOCJICAOBATCIIBHBIX IMCPCBOAYMNKOB CYHICCTBYCT TOJIBKO
HomuHarust «IIpodeccuonam». CrnenoBaTrenbHO, y CTYJICHTOB U BBITYCKHUKOB
T€X JIMHTBUCTUYECKUX BY30B, TIJ€ HE J[€JIaeTCAd YIOp Ha MpenoJaBaHue
CHHXPOHHOI'0 NlepeBoja, 00Jee HU3KUE IIAHCHI TOIYYUTh MPECTHKHYIO padoTy.

Jpyroii BaxXHbIA MOMEHT- HampaBiieHHE MepeBoaa. Kak H3BeCTHO, B
O6H.[€MPIpOBOI>i MMPAKTUKC IIPHUHATO IMCPCBOAHUTHL IIOYTHU MHCKIIIOUUTCIIBHO <«HA
ce0s», T.. ¢ HHOCTPAHHOTO Ha POJIHOM SI3BIK, TOTJIa KaK B CHIIYy MUCTOPUUYECKHUX
OCOOCHHOCTEM y HAc B CTpaHE CIOXKHWIACh Tpagulus NEpPeBOAUTH «B 00€
CTOPOHBI», U cocTs3anus «Kocunyc [1n» 3Ty Tpaguumio He Hapymaror [1].

VY cl1oBUs MEXIyHapOIHOTO KOHKYpCa MEPEBOAUYUKOB MIPEyCMATPUBAIOT —
Kak JUIsl CHHXPOHHOTO, TaK U JIJIs OCJIEA0BATEIbHOIO NIEPEBO/IA - YETHIPE ATara
WCTIBITAHUM B KaXXJOM M3 S3BIKOBBIX Map (HAC MHTEpecyeT mapa aHIJIMHCKUM —
PYCCKHIi), B XOJi¢ KOTOPBIX KOHKYpCAaHTaM IMpeJiaracTcs IMEePEeBECTH BUJIEO
MaTtepuaa MNPOAOJDKUTEIBHOCTBIO JO BOCBMH MHHYT 1O TEMaTHYECKUM
HaIpaBJICHUSIM: SKOHOMHKA U TIOJIUTHKA, OM3HEC U MEHEIKMEHT, 3aKoHbl, [T-
TEXHOJIOTMU, OaHKOBCKOE nelo0 W (QuHaHchl, MmeauuuHa. OTpagHo, 4YTO,
HECMOTpPSl Ha 3HAKOMYIO BCEM IMPEINOJIaBaTENIM HEXBATKY ayJAUTOPHBIX YaCOB,
KOHKYpPCAaHThl B MacCc€ CBO€M JOCTAaTOYHO YCHEIIHO CHPABJISIOTCS C
TPYIHOCTSIMU — OOWJIIEM TEPMHUHOB U CHEIUAIILHON JIEKCUKU APYTUX Pa3psiioB
= MPAKTUYECKHU BO BCEX ATUX cepax.

OTBeT yyacTHHKA 3alKUChIBAETCS HA BUJCO B pealbHOM BpeMeHu. [lepeBon
OIIEHMBAETCSI MO TIISITH TlapaMeTpaM: IMPOU3HOIIEHHE, OoOllee 3HauYeHUe,
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rpaMMaTuKa, CTWIb, TEePMHUHOJOTHS. KOHKYpCaHTBI,  BBINICAIINEC B
4eTBEepTh(PUHAI, 340YHO IPUHUMAIOT YYaCTHE B MIAPHBIX COCTI3aHUSIX B PEIKUME
OHJIAMH, MpUUEM Tapa IS KaXJI0TO U3 HUX BBIOMPAETCS CIydaiiHBIM 0Opa3om.
[Ipomeamum B nmoxypuHam IpeaoCTaBISIETCS BO3MOXKHOCTH TPOUTH HEJAETBHYIO
00pa3oBaTEIbHYIO MPOrpaMMy MOJ PYKOBOJICTBOM MAaCTUTOIO HACTAaBHUKA,
y4acTBOBAaTh B IIEJIOM psJi€ TPEHUHTOB M MacTep-kiaccoB. Hakoner, 1o
pe3yJibTaTaM BBINIOJHEHUSI MPOTrpaMMbl HACTAaBHUKK BBIOMPAIOT (PUHATUCTOB,
KOTOPBIE MPUTJIALIAIOTCS HA 3aKIIOYUTEIIbHBIA — OYHBIMA — 3Tall. Y CJIOBUS 3TOTO
JTana IMpU3BaHbl BOCIPOU3BECTH CpeAy, B KOTOpPOMl OOBIYHO paboTaroT
npodeCCUOHANIbHBIC TIEPEBOAYHMKU: OCYIIECCTBIISETCS TEPEBOJ Tepel YIeHaMH
KIOpH CIICIIMATN3UPOBAHHBIX TEKCTOB B c(hepe MaKpOIKOHOMHUKH, MOJUTHKH,
AKOJIOTHUHU U IPYTUX o0JiacTei.

Kak MoxHO BHIETh, HU Ha OJHOM M3 3TAllOB KOHKypCa IEpPEeBOJ HE
OTPAaHUYMBAETCS OJIHUM HAIPABJICHUEM — C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKUM.
DTOT MOMEHT, B YaCTHOCTH, CIEAyeT YYHUTHIBATh MPU TMOATOTOBKE MPOTPAMM
oOydyeHHH OYyIyIIMX YCTHBIX IEPEBOJYMKOB, B KOTOPBIX, Ha HAIl B3IJISI,
CYILIECTBYET YpE3MEPHBIN NEPEBEC AHTIIO-PYCCKOTO MEPEBO/IA.

Emé Oonee BakHBIM SBISETCS BHIOOp METOAUK (WJIM METOJIOB)
MIPETO/IaBaHus, KOTOpBIE ObI obecrnieunBau dbopmupoBaHue
npo(eCCUOHAJIBHBIX YMEHUN U HABBIKOB Ha TAKOM YPOBHE, YTOObI MO3BOJIUTH
BBIITYCKHUKAM  COOTBETCTBYIOIIMX BY30B €CJIIM HE  y4acTBOBaTh B
MEXIyHAPOJIHOM KOHKYpCE, TO, TIO KpailHeH Mepe, OCYIIEeCTBIATh MEPEBO Ha
JIOCTOMHOM €ro (pMHAIKCTOB YPOBHE.

OnbIT MHOTHUX JIeT OOy4YeHHUsI MEepeBOJly IMOKa3bIBa€T, UYTO B Mpolecce
YCTHOTO TE€pPEeBOJIa, IPH OTCYTCTBUU BPEMEHHU U OTOPHI HA MUCbMEHHBIN TEKCT,
BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTD JIOOUTHCS BO3MOXKHO 00Jiee MOJIHOTO aBTOMAaTHU3Ma B
MPOAYLUPOBAHUHN IPAMOTHOM peYr Ha MHOCTPAHHOM U Ha POJHOM si3bike. Bpsin
JU MOXHO TIEPEOICHUTh POJb JITHUX PEUEBBIX HABBIKOB, B TOM UYHCIIE B
JIOCTaTOYHO  CTPECCOBBIX  YCJIOBHUSIX  KOHKypca. IlomumMo  tepmuHa
«aBTOMATU3MBI» WJIU «PEUYEBbIE aBTOMATHU3MBD», MPUMEHSIETCS TaK)Ke TEPMHUH
«KJIUIIEY», TOJ KOTOPHIM B JIMHTBUCTHKE MPUHATO MOHUMATh CTaHAApTHBIE,
4acTO BOCIIPOM3BOJIMMBIE B TeKCTaxX (pa3bl, BBIPAKEHUS, CIOBOCOUYETAHHS M
CUHTaKCHYeCcKre KOHCTpykiuu. Kak Hu mapamokcaibHO, mpoOiema
dbopmupoBaHUs aBTOMaTU3Ma (aBTOMATU3aIIMKM PEUEBBIX HABBIKOB) HalllIa 0oJiee
MOJHOE OTpaXeHHWE B paMKax KOTHUTUBHOW TICUXOJIOTMM, a HE B
JUHTBOOUIAKTUKE W METOJUKE MPEnoaBaHUsi HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, €mIé
MEHEE OHa U3BECTHA B JIMHTBOAUIAKTHKE TIEPEBO/IA.

[Tpu sTOM AelicTBHS MEepeBOIUMKa MOHUMAIOTCS Kak paboTa ¢ TiioccapueM
HSKBUBAJICHTOB — SKBHUBAJIEHTOB B CaMOM IIMPOKOM CMBbICIIE, OT JIGKCUUYECKHUX
SIUHUIL 10 CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMHN U peueBbIX (HOPMYII, - TTO3BOJISFOIINX
B KpaTdaiilliee BpeMs MepelaTh CMbICI UCXOAHOro Tekcta. [IpumepoM Moker
CIIY)KUTbh TIPOCTAsi, HO KpaliHe BaXKHAsl C TOUYKW 3PEHUS YaCTOThI UCIIOIb30BAHUS
dbopmyna s nepeiadyn CUTyaluu, KOT/1a MPOUCXOAUT U3MEHEHNE YUCIIEHHOCTH
unu 00béma yero-nu6o: a drop/rise/cut/decline/fall ...in something. Jloctarouno
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MPOAYKTHBHOM, KaK MOKa3aja MpaKTHKa, sBIsieTcs U EMKasi opmyia to aim/ be
aimed at something / to do something, ¢ momolIkI0 KOTOPOit MOXKHO TIepeaBaTh
LIEJIBIA CIIEKTP CUTYAIMI, BBIPAXKAIOIIMX HAMEPEHHUE WJIM HALEJICHHOCTh Ha YTO-
nn6o. Jig nepenadn JJIOrM4ecKy CIEAYIOMINX OHA U3 APYroil CUTyalluid BIIOJIHE
npuMeHnMa Gopmyia ¢ riaarojom to result in.

Bo MHorom Onarojgapsi 4acTOTHOCTH YNOTPEOJIEHUS NEPEBOIUECKUE
KJIMILIE OYE€Hb YacTO NIOMOTAIOT aJIeKBaTHO U BMECTE C TEM SKOHOMHO IE€PENATh
Ty WIA UHYI0O KOMMYHHKAaTUBHYIO CUTYallHIO, a 3aT€M MOTYT HNPUMEHATHCS JJIS
repeadyyd aHaJOTHYHBIX CMBICJIOBBIX CHUTyalUd, MEpexons TaKuM o0pa3oM B
pa3psil yHUBEpCAJIbHBIX IHepeBoJYeCKUX (opMyi. Haue roBopsi, peyeBble
KJIMIIIE-aBTOMATU3Mbl, KaK U IIPOYME aBTOMATU3UPOBAHHBIE HABBIKU, 00JIa/1at0OT
CIEAYIOIIMMH NPU3HAKAMH: OHUM BOCHPOU3BOIATCS OTHOCUTEIBHO 4YacTo, B
OJIMHAKOBOW (popme, rpaMMaTHYECKU MPABUIBLHO U C BBICOKOW CKOPOCTHIO, O€3
nay3 u npomeuieHui. 11oCKoapKy OHM acCOMUPYIOTCS ¢ KOHKPETHON pedeBOi
CUTYyallMel, TO U B JAJbHEHIIEM MOTYT «aBTOMAaTHYECKW» BO3HUKATh B IMaMATH
IPUMEHHUTEIBHO K AaHAJOTMYHOM pPEYeBOM CHUTyallud WM OTIEIbHBIM €€
KoMHIOHeHTaM. [lo Mepe HakoIIeHHs IIEpEeBOJYECKOTO OIbITA YHUCIO
WIIOOUMBIX»  (OPMYJI-KJIMILIE, TO3BOJSIONIMX HE  TOJBKO  aJeKBaTHO
TPAHCIUPOBATh CMBICI, HO W CHU3UTHb CTPECCOBBIE HArpy3KH, Yy KaXXIOro
[IEpEeBOAYMKA BO3PACTAET.

Ho Bepuémcs k npodeccrnoHanbHOM MOATOTOBKE YCTHBIX MEPEBOIYMKOB.
[IpakTka mnoka3piBaeT 3(P(HEKTUBHOCTh HPUMEHEHHS CIEIYIOIIMX METOO0B
o0yueHnus. Tak xe, kKak U Ha KoHKypce «KocuHycy, cTylieHTam, 00ydaronmmces
no cneunanbHocTH «IlepeBon M mepeBOOBEICHHUEY, MIPELIATAeTCsl IEPEBECTH
3By4Yallui TEKCT O€3 ONOpbl Ha MHUCbMEHHBIA €ro BapUaHT, HO, B OTJINYUE OT
KOHKYpCa, C NPEABAPUTEIBHBIM TINATEJIBHBIM MW3YYCHUEM OpUTMHAla —
OpPUTHHAJIA, U3 KOTOPOTO CTYJICHTBI B XOJI€ BBINOJHEHHUS JOMAUIHETO 3a/1aHHS
«HM3BIIEKAIOTY» SKBUBAJICHTHI U peueBbie Gopmynbl. Kak u Ha KOHKypCe, TEKCTHI
MOT'YT 3aTparuBaTh camble pa3Hble cdepbl: MOJUTUKY, SKOHOMHUKY, IpaBo,
MEIUIMHY W T.I. EciayM mo3BONSET KOJMYECTBO BBIJIEICHHBIX ayJIUTOPHBIX
4acoB, Lenecoo0pa3Ho oTpaboTaTh MEPeBOJ TEKCTOB, Pa3HBIX IO KAHPY U
CTUJIUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM.

CkazaHHOE BBbIILIE€ TIpeAroiaraeT BbICOKME TpeOOBaHus, NPEIbIBIsSIEMbIE K
yueOHOMY MaTepuany. ONbIT MHOTHX JIET MPENOJIaBaHusl MePeBOIa MOKA3bIBAET,
YTO XOpOUIME PEe3yJIbTaThl JAE€T TBOPUYECKOE MCIOJIb30BAHHE CYIIECTBYIOIINUX
y4eOHBbIX MMOCOOWH, Jake €CIUM OHU CHEeUUaIbHO HE IpelHa3HAYeHbl I
MHTEPECYIOLINX HAC LEIIE.

Ha ceroansimiauii neHp enié Maio uHdopMaluy, Ha OCHOBAHUU KOTOPOM
MOKHO ObUTO OBbI C YBEPEHHOCTBIO PACCYXKIATh O TOM, BBIITYCKHUKH U CTYJICHTHI
KaKuX BY30B 3aHHMAIOT TPHU30BbIE MecTa. MexIy TeM BOCTPEeOOBAaHHOCTH
BBIITYCKAEMbIX TEM WJIM MUHBIM Y4YEOHBIM 3aBEJCHHEM CIEIHAIUCTOB SIBIIAETCS
OJHUMM W3 BaXHEWUIIMX KPUTEPUEB HX JEATEIbHOCTH. Ecam cymute no
«cynenckon kosuerun», MIJIY saBHO nuaupyeT (C COXKAJICHUEM CIEAYET
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OTMETUTh HEKOTOpoe oTcTtaBaHue MI'Y), u B Omwxailiue roAsl 3TOMY
JUJIEPCTBY HUYETO HE YTPOKAET.

B 3aBepmienne mnpuBeném Oecely O TEpPEBOJYECKOM HACIEOUU H
TPaJULIMM B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSAX, COCTOSIBIIYIOCA Ha muiomanke «Kocunyc
I[Tu» 24 centa0psa 2020 r. mexay aByms BbeimyckHukamu MITIMUSA um.
M. Topesza (tenepp MI'JIY): mpencenareneM >KOpU KOHKypca Tpodeccopom
. N. EpmonioBuueM u npencenareneM CoBeTa HE3aBUCHUMBIX 3KCIEPTOB 3TOTO
ke koHkypca II. P. Ilanaxkuenko [2]. Haubonbmuii uHTEpEC, HA HaIl B3IJIS,
MIPEJCTABIISAIOT JBA MOMEHTA.

Bo-niepBrix, 06a cobeceqHuka Mo4epKHYIN HEOOXOAUMOCTh CUCTEMHOTO
noAxoJa K oOy4eHUI0 MEPEeBOYy, 0€3 KOTOPOro HEJb3sl BBICTPOUTH METOJUKY
npenogaBanus. CeKpeT ycmexa BBITYCKHMKOB cBoei alma mater onm
OOBSICHSIIOT B TIEPBYIO OYEPE/Ib CUCTEMHOCThIO, CBOMCTBEHHOW MPUMEHSBIICHCS
emé B 60-70-x rr. MeToAMKe, OCHOBAaHHON Ha TpyAaxX TaKMX KJIACCHUKOB, Kak
S. U. Peukep, B. I'. I'ak u gpyrue. Bropoit MOMEHT CBsI3aH C IOHUMAaHUEM POJIU
TEOpUH, T.€. HAYKH O TepeBojie. MHOrue, roBOpuiIoch B Xojie 0ece/lbl, CYUTAIOT,
YTO JJIsSl YCTIEIIHOM JEsITeIbHOCTH HayKa HE HYHa, BaXKEH JIMIIb OMBIT oAdopa
COOTBETCTBUI. ITO He Tak. Kaxkaplil mepeBOIUUK JOJKEH aHalU3UpPOBAThH TO,
yTo OH JenaeT. Hayky cieayer moHMMarh Kak OOOOIIEHHYIO, OCMBICICHHYIO
KOHILCIIIIMIO U3 HAKOIUIEHHBIX 3HAHUM, MOCTOSHHO IPOBEPSEMBIX ITPAKTUKOM.
Hymaercs,  00a  BBICKA3aHHBIX  TIOJIOKEHHS  COCTABISIIOT  OCHOBY
JIMHTBOJAUAAKTUKH TIEPEBOIA.

CnucoK MCNOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB

1. KOCHHYC [In [OneKTpOHHBIN pecypcl]. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=Y3qctwQulOM&t=116s (mara oOpareHus
15.01.2021)

2. Cavir JI. W. EpmonoBuua [Onextponubsii pecypc]. URL:
http://yermolovich.ru/ (nara oopamenus: 10.04.2019; 15.01.2021).

VK 130.2:314.743
IHNEPEBO/J KAK 3EPKAJIO KYJIbTYPbI
O. P. /lemuoosa,
0okmop ¢hunocoghckux Hayk, npogeccop, npogheccop xagheopul punocoghuu,
Jlenunepaockuii cocyoapcmeennsiii ynugepcumem umenu A. C. Ilywxuna,
Cankm-Ilemepoype

AHHOTauMsl. B crarbe aHamm3WpyeTcsi COBPEMEHHOE COCTOSIHHE
OTEUECTBEHHOW KYJIbTYPhI, OTPOXKCHHEM KOTOPOTO BBICTYIIACT HU3KUH yPOBCHB
MIEPEBOIUECKOT0 HMCKYCCTBA, HETAaTUBHBIM OOpa30M CKa3bIBAIOIIMICS KakK Ha
OOIIEKYyTbTYPHOM U SI3BIKOBOM TIOJIe, TaK M HA CO3HAHWHM COOOIIECTBA U €TO
cucteMe IieHHOCTeH. [lo MHEHHMIO aBTOpa, IEpPEBOJ, pacCMaTpUBAacMbI B
KOJIMYECTBEHHOM W  KA4YeCTBCHHOM  acCIeKTaX, SBJSETCS JIOCTOBEPHBIM
MOKa3aTeJieM MPOTPECCHBHOTO WJIM PErPECCHBHOTO JBIKCHUS KYJIbTYPHI B
paMKax THMOJOTUYECKON OIIO3HIINH «JIOHOP — PEIUITUEHT, OMPEICISIFOIIETO
€€ MECTO B €JIMHON NepapXUH MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
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KiroueBbie cj1oBa: 11epeBo, KyJbTYypa, s3bIK, B3aUMOJAECUCTBHUE KYJIBTYD,
3aMMCTBOBAHHUC, KAJIbKUPOBAHNC, KYJIBTYPHOC Pa3BHUTHUC.

Summary. The paper analyses the actual state of Russian culture as
reflected by the present-day level of the art of translation which negatively
influences both the general cultural / language state and the collective
consciousness with its axiological system. The author argues that translation
regarded both qualitatively and quantitatively is a reliable evidence of the
progressive or regressive vector of cultural development within the typological
opposition «the donor — the recipient» determining the place of a national
culture in the general intercultural communication hierarchy.

Key words: translation, culture, language, cultural interrelations, cultural
loans, calculus, cultural development.

OI[HI/IM N3 CYIICCTBCHHBIX nokas3aTeJjeu 06H1€F0 COCTOAHHUA U THIIA
KYJIbTYPBI CIpPaBCAJIMBO IIPHUHATO CUYHUTATb CC CIIOCOOHOCTH BCTylIaTb BO
B3aMMOJICUCTBUE C JIPYTMMHU KyJIbTypamMH M XapakTep / TMPUHIUMI 3TOrO
B3aMMOJICUCTBHS. B COOTBETCTBUM C 3TUM KpUTEpHUEM Jr00as KyibTypa B
Pa3JIMYHBIC IICPUOAbI CBOCTO PAa3BUTHUA OCHUIIJINPYCT MCKAY ABYM:I
TUMOJIOTUYECKUMH WHBApUAHTAMH: «IIOTPEOUTEIHCKUMY (TIPEUMYIIIECTBEHHO
3aMMCTBYIOIIIMM M3 BHEIIHEr0 KYJbTYPHOTO TMOJs) M «JIOHOPCKHM
(TpernMyIIeCTBEHHO BO3/ICHCTBYIOIIMM Ha HETO), MOCTYNaTeIbHO Pa3BUBAsICh OT
IICPBOTO KO BTOPOMY U — B OIIPCACICHHBIX COIUMOKYJIbTYPHBIX 00CTOATENHCTBAX
— obpatHo. [logoOHOe amMOMBaJIEHTHO HAIPABIEHHOE JBH)KEHUE OO0YCIOBIECHO
IBYMs OOCTOATENIbCTBAMHU: BO-TIEPBBIX, BCE KYJbTYPhl IPOXOAAT OAHU U TE€ K€
CTaagun pPa3BUTHA; BO-BTOPLIX, MJIA PaA3INYHbBIX KYJIbTYP OTH CTaJHUH HC
COBIIaJar0OT BO BPCMCHHMH. NubiMu CJIOBaMH, IIpU THIIOJOIMYCCKH GHHHOﬁ JJIsL
BCEX CTaJMaJIBLHON MapagurMe HaOJIIOJA0TCA CYIIECTBEHHBIE XPOHOJIOTUUYECKUE
pa3nuuuns, YTO U SBISIETCI OCHOBHOM IIPEAIIOCBUIKOM JJII NPOIYKTHBHOIO
MEXXKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS B pexume «give-and-takey.

HepeBoz[ KaK OUH n3 OCHOBHBIX MCEXaHHU3MOB YKa3aHHOTI'O
B3aumoencTBus (mogpodHee cm. [1; 2]) HE TOJBKO COCOOCTBYET B3aUMHOMY
00OramieHMI0 B HEPAPXUYECKH OPraHM30BAHHOM IIPOCTPAHCTBE MHPOBOM
KYJIBTYPbI, HO M BBICTYIIACT KaK IIOKA3aTCJIb MECTA, 3aHUMACMOI'0 OTACIIbHBIMHU
HallMOHAJIbHBIMHU KYJIbTYpaMHu B STOU HCpapxXmuun B OHpGI[CJICHHBIfI
I/ICTOpI/I‘-ICCKI/Iﬁ IICpruod, IMO3BOJAOIICIO OTHCCTH KAXXKAYIO M3 HUX K TOMY HIIH
APYroMy M3 BbBIIICO3HAYCHHBIX THUIIOB. B cooTBeTCTBUM ¢ DPTUM UMEHHO IIepeBO
B COBOKYITHOCTH €TI0 KOJIMYCCTBCHHBIX U KAYCCTBCHHBIX XAPAKTCPUCTHUK MOKHO
CUUTaTb BCCbMa HAJCKHBIM IIOKA3aTCJICM KYJIBTYPHOI'O pa3BUTHA KaK B
MPOTPECCUBHOM (JIBMXKEHUU BIIEPEN), TAK U B PErPECCUBHOM (IBMXKECHUM Ha3a1)
OTHOULIICHUMU. O6H_[I/Iﬁ 00BeM INCPCBOAUMEBIX TCKCTOB, UX BHJOBAsA, OTpACIICBAsA U
KaHpoBas crneuuduka (XyHIOKECTBEHHbIE, Hay4Hble, HAYYHO-TIOIYJISIPHEIE,
ITOJIUTUYCCKUC, TEXHUYECCKUC u Ip.; 110323u4, IIpo3a, ApaMaTypru:,
MyOIUIMCTHKA U TIP.; «3JUTHAs» M MaccoBas JIMTEpaTrypa U MH. Jp.), TUIIBI U
CIocoOBI TEepeBOjia, a PaBHO M HamboJee YNoTpeOUTeNbHbIE MEepeBOIYECKUE
CTpareTun MW INPHUCMBI CBHUACTCILCTBYIOT HEC TOJBKO O HOTpe6HOCT5IX
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OTIPENICIICHHON KYJIbTYPhI M €€ aKTYaJlbHOM COCTOSIHHH, HO M — 4TO 00JIee BaXKHO
— O BBHIOOpPE TOrO WIM HWHOTO IYTH Pa3BUTUA, B KOHEUYHO HTOTe
OPUEHTUPOBAHHOM Ha OJIMH W3 JBYX BBIIIEYKAa3aHHBIX THUIOB. [IpuunHEL,
Jexalne B OCHOBE 3TOro BhIOOpa, JalleKo HE BCerja OrpaHUYMBaIOTCS
COOCTBEHHO  KYJbTYpPHbIM  [OJEM, B  OINPEIEICHHbIX  HCTOPUYECKHUX
00CTOATENBCTBAX BBIXOJS 332 €ro Mpeaeibl B MPOCTPAHCTBO T'€OMOJIUTUYECKOE,
UJICOJIOTUYECKOE W/UIIM SKOHOMHUYECKoe. B moAoOHBIX ciydasx paguKalbHO
MEHSIETCSl OOBEKTUBHO BBIMIOJIHSIEMAasi IEPEBOJIOM (DYHKIIMS: OH HE MOXET OoJiee
crocoOCTBOBaTh OOOTAlllEeHUI0O M TBOPYECKOMY Pa3BUTHUIO BOCIPUHHMAIOIIMX
KyJbTypbl U sI3bIKa, TIPEBpaIllasch B OPYyAHE UX MOCIEI0BATEIBHOTO
pa3pyuieHus.

OOmiee cocTOsiHME OTEYECTBEHHOIO IE€peBOJia IMOCIEIHHX  Tpex
JNECATHICTHI SBJISIET COOOM TMEeYabHBIM TpUMEp MOJO0OHOTO TOJIOXKECHHS Jell.
OCHOBHOM KOpPIYC TIEPEBOJUMBIX XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB COCTaBIISIET
MPOAYKITUSL JOCTATOYHO HHU3ZKOMPOOHOW MAaCCOBOUM JUTEpaTyphl (TPHILIEPHI,
XOppOp, KPpUMHUHAIBHBIE APaMbl, JIIOOOBHBIE U «JEJOBBIE» POMaHbI, (IHTE3M,
pOMaHbl O MPHUILIENIbLIAX U 3BE3AHBIX BOMHAX WM Mp. T.N.) C NPUCYIIUMHU UM
arpeccueid, MHOTOYHUCIEHHBIMU OIH30JIaMU  HACWJIMS pa3HOro pojaa, ¢
NPUMUTHUBHBIM  SI3BIKOM W OaHallbHBIMM  CIOKETHBIMH  KOJUIM3USIMH,
«XOAYJIbHBIMW»  IEPCOHAXKaMH, BBICTYHAIOIIMMHU  BBIPA3UTEISIMU  BIIOJIHE
OTPENICNICHHOW CHUCTeMbl IleHHOcTel. [lepeBogumkamMu u  pegakTopamu
XyJI0’)KECTBEHHBIX MEPEBOJIOB, KaK M MEPEBOJOB HAYUHBIX, IMyOIUITUCTUIECKUX,
KYPHATUCTCKUX, TEXHUYECKUX U JPYIUX CIEHHATbHBIX TEKCTOB HEPEIKO
BBICTYINIAIOT HENpO(pEeCCHOHAIIbI, HE BJIAJICIONIME HU TEXHUKOW IepeBoJia, HU
OJIHUM U3 JIBYX 33JICHICTBOBAHHBIX SI3BIKOB.

OCHOBHBIM IPUEMOM HEPEJKO CTAHOBUTCS KaJbKUPOBAHUE PA3HOTO POJia:
MEePEeBOJHbIE  TEKCThl  HU300MIYIOT  (POHETUYECKHUMH,  JIEKCUUYECKHUMH,
rpaMMaTUYE€CKUMHU, CTUJIMCTUYECKUMH KaJdbKaMHU, KOTOpPbIE IIOCTEIEHHO W
BECbMa AarpecCMBHO BXOJSAT B PYCCKUU $S3bIK M OTEUECTBEHHYIO PEYEBYIO
MPAKTUKY, BBITECHSII NPHUHSATHIE B HUX HOPMBI W TOJIMEHSII WX HOpPMaMH
JIpyroro, MpPEeUMYIIECTBEHHO AaHTJIUMCKOTO B €ro aMepUKaHCKOM BapHaHTe,
s3pikal.  He3HaHue CONMOCTaBUTEIBHOW TIpaMMATHKH, COIOCTABUTEIbHOMN
CTUJIMCTUKH, TPaBWJI  CIOBO- M  CMBICIOOOpa3oBaHus,  (pa3eoqoruu
CUHTAKCUYECKOT0 TI0 CBOEH TMPUPOAE PYCCKOTO U aHAIUTHYECKOrO —
AHTJIMICKOTO SI3bIKOB MPUBOAUT K HEBOJIBHOMY, a HEPEAKO M HAMEPEHHOMY
BO3POXKIEHUIO OYKBAJIMCTCKOTO IMEPEBOJIa, 3aTEMHSIIOIIET0, CKaXKAIOIEero, a B
psizie CIydaeB ¥ MOJIHOCTHIO YHUUTOXKAIOIIETO CMBICIL, CP.: «OH 3aUHTEPECOBAJICS
3HaTh» (aHria. «he got interested to knowy), «OblI0 BakHO, YTOOBI OHU BUepa
NpUIUTA Tyna» (aHr «it was important that they should have come there
yesterday»), «OH Ka3zajucs ObIBIIMM KpacuBbIM» (aHTI. «he seemed to have been

1 Crenyer OTMETUTbH, YTO MOJAOOHBIC TTPOIIECCHl TUHIMUYHBI HE TOJBKO 171 Poccun, 4To maBHO
YK€ CTajo MOBOJIOM JUIsl pa3MbILIJIEHUN O BBIPAXKEHHOM arpecCuy aMEepUKaHCKON KYJIbTYpBbI,
MpUYeM, JaJIEKO HE B JIyUIIEM €€ U3BO/IC.
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good-lookingy), «xoporieHbKHi YaliHUK ¢ pbiOOi» (aHri. «pretty kettle of fishy)
u MH. T.n. HecoOmrofeHue CymiecTBYIOMMX B ABYX SI3bIKaX Pa3IHuUil MEXITy
BpeMEHEM JEHCTBUS M BBIpaxkarlied ero ¢GopMoil riarona (MpecioByTOE
AHTJIMICKOE TIPABUJIO COTJIACOBAHMSI BPEMEH, OTCYTCTBYIOIIEE B PYCKOM SI3BIKE)
HMCKaXaeT 3aJ0KCHHYI0O B OpPUTHMHAJIBHOM TEKCTE IOCIeI0BATEIbHOCTD
coObIThid, cp.: «OH cka3ai, uyTo xoawi Tyaa» (anri. «He said he went therey).
Henmonnmanue ceMaHTHYECKMX MPUHIUIIOB U MEXaHU3MOB OOpa30BaHUS W
(GYHKITMOHUPOBAHUS aHTJIMUCKUX CHHOHUMHUYECKHUX PSIIOB, C OJHOW CTOPOHEBI, U
MHOTO3HaYHOCTU CJIOBA, C JIPYrOH, BBI3BAIO K KU3HHU 3aIMlOJIOHHBIIEE PYCCKOE
SI3bIKOBOE MMPOCTPAHCTBO CJIOBO-TIAPA3UT «KOM(OPTHO», yHOTpebdssieMoe B
CaMbBIX HEYMECTHBIX CUTYyaIlUsIX. BMECTO PYCCKHUX «MECTO», «PaCIIOJIOKCHUE,
«MECTOHAXOXKJICHHE» TOSBWJIACh  Be3JleCyllas  «JIOKallMs»; aHTJIUHCKOe
«hospital», monmyctumMoe ¥ B TpaXKIaHCKOM, M B BOCHHOM KOHTEKCTE,
MOCPEACTBOM O€3AyMHOTO KaJdbKHPOBAHUSI TMPEBPATHIOCH B BBITECHUBIIUMA
PYCCKYIO  «OOJBHUILY»  «TOCHUTalIb», B  PYCCKOM  SI3bIKE  HMCXOIHO
yHOOTPEOJIABIIMICA JUIIL B Y3KOCHEIHUAIBHOM CMBICJIE [JIi 00O03HAYEHUS
BOCHHOTO MEIMIIMHCKOTO YyupexJaeHus. He3Hanwe mpaBuwil U Tpagulluu
nepenayu reorpauuecKkux Ha3BaHUM WM MOMYEPKHYTHIM OTKa3 OT HUX UMEET
pe3yabTaTOM COCYIIECTBOBAHHME B OJIHOM IpemiokeHuu | 'yn3ona u Boctounou
pexku (anra. the Hudson, the East River) wnmm yepemoBanue Dmopuasl ¢
®napunoii (auri. Florida).

[Ipn 4TeHMU HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX MEPEBOJOB MOXKET IMOKa3aThCs,
YTO BPEMs MOBEPHYJIO BCIIATh, a CJIIOXKHUBIIIECECS IOJIOKCHHUE JICI B M3BECTHOM
Mepe NOoBTOpsieT TO, KoTopoe cymectBoBaio B Poccuu B XVIlI-nepsoi
nonoBuHe XIX BB., ¢ ero 3acuiibeM KajeK M OyKBaJIM3MOB Pa3HOTO poja,
TS)KEJIOBECHBIM CHUHTAaKCHUCOM, OYEBUIHBIM HEIMOHMMAaHUEM M[EePEeBOAUYUKAMHU
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa, MPUBAUBIIUM K CMBICIOBBIM OIIMOKAM M IMPOIYCKaM.
OnHako HE MEHEe OYEBHIHO M CYIIECTBEHHOE MCTOPUKO-KYJIBTYPHOE OTIIMUUE:
B BOCEMHA/IIaTOM CTOJIETUM OT€UECTBEHHAs IIKOJa MEPEeBOIa TOJIHKO HAUMHAIA
CKJIaJIbIBAThCS, OIIYINbIO TMPOKIIAJbIBAasi cede MyTh W HE UMes 3a IUIeYaMu
TpaauIlii, Ha KOTOPYK0 MOXKHO ObI0 OBl omepethcs. K nHauamy IlerpoBckux
pedopM pycckas KyiabTypa U S3BIK 3HAYUTEIHLHO OTCTaBaJId OT OCHOBHBIX
€BpPONEHUCKUX, W I 3arloJIHCHHS MHOTOYHMCIIEHHBIX JaKyH MOTPeOOBaIMCh
MHO>KE€CTBEHHbIE 3aMMCTBOBAHUSI peaui, MOHITUH U 0003HAYAIOIIUX HX CJIOB
W3 aHTIMUCKOTO, (PaHIy3CKOT0, HEMEIKOTO, HTaJbSHCKOIO, TOJIIAHICKOTO
s1361k0B. HO BCce OHU MTPOU3BOIMIIUCH HE B PEKUME 0€3yMHOTO KaJIbKUPOBAHHUS,
a OCMBICIICHHO, HEITPEMEHHO COMPOBOXKIAACh HEOOXOAUMBIMU TOJKOBAHUSIMU U
MOSICHEHUSIM B NIPUMEUAHUSIX U MPEIUCIOBUSIX MEPEBOAYMKOB K MEPEBOIUMbBIM
WHOSI3BIYHBIM TEKCTaM W HEPENIKO BBI3BIBAS MIUPOKYIO MOJIEMHUKY U JICTAIHHBIC
00CYXXJIEHHSI B TIEPEBOJYECKOM COOOIIECTBE, O YEM CBHJCTEILCTBYIOT Kak
JUYHas MepernucKka MacTepoB MEepPeBoJia, TaK U KypHaJIbHbIE myOnaukaiuu [3; 4,
c. 28-318; 5]. IlonsaTuiiHble W S3BIKOBBIC HOBIIECTBA HE HaBS3bIBAIUCH
arpeCcCUBHO POCCUHCKOMY COOOIIIECTBY, @ TOCTENIEHHO U aKKypaTHO BHEPSIIUCH
B S3bIKOBOE MPOCTPAHCTBO U OOIIECTBEHHOE CO3HAaHHE, T.C., B €IUHOE II0JIe
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OTE€YECTBEHHOW KYJbTYpbl — M JAJIEKO HE BCE 3aMMCTBOBAaHUS B HEM
nprxmwinch. COBpEMEHHAs K€ POCCHMCKas KyJbTypa B JIMIIE 3HAYUTEIIBHOMN
4acTH €€ HOCUTeNIe OE30TBETCTBEHHO  TIOTJIOMIACT  IeJIble  IIJIACThI
VHOKYJIBTYPHBIX PEAMi W MHOSA3BIYHOM JIEKCUKH, C TOTOBHOCTBIO U HEPEIKO
0e3 MOHMMaHUusl MOAMEHSISI «HOBBIMU» CIIOBaMH, 000OpOTaMU U CTPYKTypamu
JIaBHO CYIIIECTBYIOIIHME B POJAHOM SI3bIKE M BCe OoJiee MpeBpalias ero B HeKui
HaJTHAIIMOHAJIBHBINA TJI00AJIBHBIN BOJISITIOK, KOHCTPYUPYEMBI B COOTBETCTBHUHU C
JOBEIECHHBIMH 710  abcypna  TpeOOBaHMSIMU  «COBPEMEHHOCTH» U
NOIUTKOppeKTHOCTU. [logo0OHast mo3unus paspyliaeT He TOJbKO SI3bIK — OHAa
paspyliaeT WHAWBHIyaJIbHOE M OOIIECTBEHHOE CO3HAHWE, IIO3BOJISASI BCEM
JKEJIAIOIIHUM JIETKO MAHUITYJIMPOBATh UM B HY)KHBIX LIEJISIX, UCKYCHO >KOHTJIUPYS
MaJIONOHSATHBIMA 3aMMCTBOBAaHUSIMM M CKpbIBasg 3a MOJHBIMU CJIOBaMH
WCTUHHBIC HAMEPEHUSI.

Pazymeercsa, u ceroiHs H30aIOT U TEPEU3JAIOT XOPOIIME KHHUIH B
JIOCTOMHBIX TMEPEeBOJAX, CTapbIX M HOBBIX, & HEMHOTHE JIEUCTBUTEIBLHO
npodeCCUOHANIbHBIE  MEPEBOMYMKU  CTPEMSITCS.  COXPAHUTb  JOCTHKEHUS
OTEYECTBEHHOW II€PEBOAYECKOM IIKOJIBI, COYETABIIEHM TOYHOE 3HAHHUE C
BBICOKHMM MCKYCCTBOM U CUMTaBIIEHCA Jyulied B mupe. O MONbITKaX COXPaHUTh
TPAUIIMIO CBUIETEILCTBYIOT, Hanpumep, cepun «Kopuden XymaoxecTBEHHOTO
nepeBojia: nerepoyprekas mkoja» U «Macrtepa Xya0KeCTBEHHOTO NEPEBOIAY,
Beixopsmue ¢ 2011 r. B uznarenscrBax «llerpomonucy (CII6.) u LlenTpa kauru
Pynomuno (M.) cooTBeTcTBEHHO, a Takxke «Mactepa nepeBoga» (M.: Teppa-
Kamwxupiii  kiy0), NOpOAOIDKAIONIME TPAAMUIMIO, 3aJ0KEHHYIO CEpHUSIMHU
COBETCKOro nepuoaa «Mactepa coBpeMeHHo# mpo3s» (1971 —1991), «Mactepa
nostuueckoro nepeBoga» (1963—1985) u Ap., BBIXOAMBIIMX B MOCKOBCKHX
m3narenbcTBax  «lIporpecc», «Panyra» wu HM3garenbcTBE  MHOCTPAHHOU
autepaTypbl. OIHAKO BCE 3TO, K COXKAJIEHUIO, CTAJI0 CKOPEE UCKIIIOYEHUEM, YEM
MPaBUJIOM, MEpPENAs W3 pa3psga HOPMbI, OCHOBHOIO KYJBTYPHOTO IOTOKAa B
pasps MapruHaJIMM — BO-IIEPBBIX, B COBPEMEHHBIX M3JaHUSAX MOAOOHOI0 pojaa
nepen3aaroTesi paboThl MacTEPOB COBETCKOM 3MOXHU; BO-BTOPBIX, TUPAXKU ITUX
W3JaHUM HECOITOCTABUMBI C IPEKHUMU.

Ecium momycTuTh, 4TO J100as KyJlbTypa HEU3MEHHO OTpaxkaeT ceOsl B
3epKaJie MepeBoja, MPUACTCS MpU3HATh, YTO COBPEMEHHas KylbTypa Poccun
MpecTacT B HEM HE caMbIM JIECTHBIM g cebs oOpazom. IlomoxeHue
YCYTYOJISIIOT KYPHAIUCTHI, OJIOTepbl, YUHOBHUKH BCEX PAHTOB U, K COXKAJICHHUIO,
MHOTHE AeSTeNn KyJIbTypbl, BKJIIOUYas MUCATENEe, CBOMM MMEHEM M CTaTyCOM
CJIOBHO Y3aKOHHUBAIOIIME MPAaBO YPOIJIMBOTO HOBOSA3a Ha >KU3Hb U Bce Ooliee
IIMPOKOE M BEChbMA arpecCHUBHOE pacrpocTpaHeHue. B pesynbrate pycckuii
A3bIK BCE Jajbll€ OTXOAUT OT CBOEW JIMTEPATYpHOW HOPMBI «BEIHUKOIO M
MOTY4Yero», a pycckas KyJbTypa, 3a0bIB O CBOEH BEIMKOW TpaJUIINH,
MIOCTEINEHHO MEePEXOAUT B pa3psiJ BTOPUUHBIX KYJIbTYpP 3aUMCTBYIOILIETO TUIIA.
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META®OPA U EE IEPEBO/JI B POMAHE Y. 'OJIJIUHT A
«[IOBEJIUTEJIb MY X»
3. K. /[rcanapoesa,

Kanouoam Qunono2uieckKux Hayx, 0oyeHm, 0oyeHm Kageopvl aueIuicKoll
Gunonocuu, Kpvlmckutl undicenepHo-nedazo2uyeckutl yHugepcumem umeHu
Des3u Axybosa, Cumgepononw
HU. C. Abkepumosa,
00yUaOWUIICa 8MOPO20 KYpPCad Ma2ucmpamypwvl Kagheopvl AH2IULCKOU
Gunonocuu, Kpvimckuil undcenepHo-neda2o2udecKull yHusepcumem umeHu
Des3u Axybosa, Cumeepononw

AnHoTaums. B cratbe paccMmoTpeHa ponp MeTadopbl B IMPOU3BEICHUN
V. Tonouara «lloBenurens Myx». Hacrosimiee wuccienoBaHHe OCHOBAaHO Ha
TaKuX CHEIUAIbHBIX METOJaX KaK METOJ[ HCCIeqoBaHusl MUDOIOITUKH,
KOTHUTHUBHOTO  MOJICJIUPOBAHUS M  aHAJIU3 KOHIENTyaldbHbIX MeTadop.
[Ipennaraercsi nepeBoJi MPUMEPOB KOHLENTYaJbHBIX METa(op C aHIJIMIICKOIro
S3bIKa Ha PYCCKUN, OMNHUCHIBAIOIIMX POJb U XapaKTEpHble OCOOEHHOCTH
KOHICIITYAJIbHBIX CIWMHMII.

KuarwueBsble caoBa: mudonostuka, meradopa, mepeBoi, [lopenutens
MyX.

Summary. The article considers the role of metaphor in the work of
W. Golding “Lord of the Flies”. The present research is based on such special
methods as the method of research of mythopoetics, cognitive modeling and
analysis of conceptual metaphors. The article offers translation of examples of
conceptual metaphors from English into Russian, describing the role and
characteristic features of conceptual units.

Key words: mythopoetics, metaphor, translation, Lord of the Flies.

Mudonostuueckass KapTHHa MHpa 3aHUMAaeT I[IE€PBOE MECTO MO
MIPOUCXOXKJICHHUIO, TaK KaK OHa ObLTa CBOMCTBEHHA MEPBOOBITHOMY MBIIIJICHUIO.
Jannyo Temy usydanu paznuuHble JTUHTBUCTHI (A. @. Jloces, [Ix. Jlakodad,
E. M. Menetunckuit u 1.1.), ntuteparyposensl (FO. M. Jlorman, A. 5. T'ypeBuu),
dbunocods! u kynbTyposoru (3. Kaccuep, P. U. [1TaBunenuc, M. Dnuane).

Poman VY. Tlonnunra «Ilosenurens Myx», BeinmymieHHbId B 1954 rony,
MMEET IIMPOKYI0 CJIaBy W MOMYJSAPHOCTh CPEAW 4MTaTeleld Bcero Mmupa. B
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JTAaHHOM TIPOM3BEICHUHU UCCIIEAYIOTCS TPOTUBOPEUUBBIC ACTIEKTHI YEJIOBEUECKOM
MPUPOJIBbI, UX PACIHPOCTPAHEHHOCTh W 3HA4YeHUE sl oOmiectBa. Poman cBoei
ujeell HallOMUHAET COIMANIbHBIA IKCIIEPUMEHT — €CTh TPYIINa MOAOMBITHBIX U
€CTh 3aKPBITOE MPOCTPAHCTBO [1, C.224].

longuHr Ha3bpiBan CBOM poMaHbl MudaMu, 4YeM U OOBbICHSETCA
MUQOTIOITUYHOCTh BEIOPAHHOTO Mpou3BeaeHus. Ero Tema — cTpaiHas npupoja
YyeJIoBeKa, KUBYIIAss B KaXJIOM M3 Hac. MwuonodTHYecKoe MBIILICHHE
00BbsICHSIeTCSI OMHAPHBIMU OMNIO3ULIMAMHU, HA KOTOPBIX MOCTPOEH MHUpP POMaHa:
CBET U TbMa, CMEPTh U XKU3Hb, AbSIBOJIBCKOE U 00KECTBEHHOE, OECCO3HATENbHOE
U pa3yMHOE; YEJIIOBEK B pPOMAaHE HE BBIJCISETCS — OH CTOUT HapaBHE C
MPUPOJION; JIOTMKA BBITECHSETCS AMOIMUSAMH — 3JPaBblii CMBICI MaJIbYUKOB
3aTeMHSCTCSI MHCTUHKTAMHM U JKeJIaHusIMu [3, C. 68].

Ilenb HAcTOSIIIIEH PAOOTHI — BBIIBUTH OCOOCHHOCTH (DYHKIITMOHUPOBAHUS U
nepeBoa Metadopsl B pomane Y. I'omaunra «Ilopeaurens Myx».

[Ipu co3manuu MUDOMOITUYECKON KapTHUHBI BCE HEXKHUBOE HEMPEMEHHO
CTaHOBUTCA XUBbIM. Tak u B pomane I onnunra npupona oxusaet. [lepenaercs
K€ €€ OJYIIEBJICHHE Yepe3 MHOrooopasHbie aHTporomMopdHble MeTadophI.
OcTpoB mpenacraBisieTcs JaOUPUHTOM W3 Pa3HOOOPA3HBIX MO CBOCU MPHUPOJIC
MecTHOCTe. XOTh Mbl M HE MOKEM YETKO YBUIETh 00OpPa3HOCTh MeCTa JACHCTBUS,
OMMCAaHWE IMPUPOABl M MapUIPyTOB 3aHUMAET JOBOJbHO OOJBIIYIO 4YacTb
pomana. [Ipu 3ToM Kaxknpli meiizaxx oOs3aTenbHO onuieTBopsiercs. [IpuBenem
MIPUMEPHI OJIUIIETBOPECHUSI:

J The sea/waves

«Then the sea breathed again in a long, slow sigh, the water boiled white
and pink over the rock...», «There was no sense of the passage of waves; only
this minute-long fall and rise and fall...», «The glittering sea rose up, moved
apart in planes of blatant impossibility» [4]. («ITloTom Mope cHOBa MeJIeHHO,
TSDKKO B3JIOXHYJI0, BCKUTIENIO HaJ TJIBIOOH O€sIol po30BOM MEHOM»; 3/1eCh BOJIHBI
HE XOIWIM, OHH HE NUIM HHUKYAA, MPOCTO BCKHUIABIBATUCH W OOPBIBAINCH,
BCKUJIBIBAIUCh U OOpbIBasIMCH; Clersiiee Mope B3IbIMAlIOCh, CIOWIOCH Ha
MJIACTHI CYIIEH HEMBICIUMOCTH) [2].

J The coral reef / land

«the coral reef and the few stunted palms that clung to the more elevated
parts would float up into the sky... Sometimes land loomed where there was no
land and flicked out like a bubble as the children watched» [4]. («kopaioBblii
pud u TOpuUaBIIME KOE-T/I€ IO €ro BO3BBIIICHBbSIM YaXOTOYHBIE TMalbMbI
B3MBIBAJIU B HE0O...A TO 3emiisi BAPYr BCTaBaja TaMm, IJie¢ HUKAKOW 3eMJIM HE
OBLIO, U TYT € Ha IJ1a3ax y JIeTeil ucue3ana, Kak MbUIbHBIN ITy3bIpb» [2].

o The sky/clouds/moon/lights

«The clouds were sitting on the land; they squeezed, produced moment by
moment this close, tormenting heat», «A sliver of moon rose over the horizon...
but there were other lights in the sky that moved fast, winked, or went out...»
[4]. («Tyun HaBaJIMBaJWCh HA 3E€MJIIO; OHU BBDKMMAJIM, BBIAABIMUBAIN OT
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MUHYTBl K MUHYTE Bce 0oJiee IyIIHBbIA, TOMUTENIbHBIA *Kap», «JIyHHBII cepm
BCILIBLT HAJ] TOPU30HTOM. .. HO BOT B HeO€ 3aXKIJINCh UHBIE OTHU, OHU METAJIUCh,
MHTITH, Tacan») [2].

J The forest

«the forest further down shook», «the forest minutely vibrated», «Now the
forest stirred, roared, flailed», «The forest and he were very still», «the forest
sighed» [4]. («1epeBbsi BHU3Y 3aTPSICIUCHY», «IEC JIETOHBKO MOAPAruBa», «OT
JIeC BCKOJIBIXHYJICS, 3a0WIICS, 3arylien», «dM OH U Jiec — 00a 3aTHXJIN», «JIec
OXHYI») [2].

J The wind / the breeze

«the wind roared», «The wind steadied and bore it», «a gust of wind set
all three spluttering», «A sudden breeze shook the fringe of palm trees» [4].
(«Betep B3BBUI», «POBHBIM BETEP», «BETEP 3aCTABWJI HX OTIUIEBBIBATHCS,
«Bapyr BeTep KauHyJ NajibMbD) [2].

Hcxoas u3 JaHHBIX NMPUMEPOB, MOXHO BBIJCIUTH CIEIYIOLIUE CIIOCOOBI
co3MaHus aHTporoMopHBIX MeTadop:

- TIOYTHU BCErJa, OMHCHIBAs MPUPOIHBIC SBIICHHS, aBTOP YMOTPEOsSeT ¢
HUMH TJIArojibl, 4YTO YHOTPEOJSIOTCS ¢ JKUBBIMH cymiecTBamu: «the forest
vibrated/roared», «the clouds were sitting on the land», «a sudden breeze
shooky, «an interminable dawn faded the stars out» [4].

- TaKXke TMOMHMO TIJIaroJIOB C MPUPOJAHBIMHU SIBJICHUSMH COYETAIOTCS
onucaresbHbIC U YeoBeKka npuiarateiabHbie: «the looming sky», «the vivid
stars dancedy, «the green light was gentley, «dying trees» [4].

- TIpUpOJIc TIPUCBAMBAIOTCS HAWMEHOBAHWS 4dacTed Tema (WM IKe
MIPU3HAKH YEIOBCYECKON MM KHBOTHOM BHemHocTH): «the pink lips of the
shell», «the jungly end ... drawn at the end to a pink tail», «there was a gash
visible in trees» [4].

Wtak, Ha OCHOBE BBILICIIEPEUUCICHHBIX JaHHBIX, MBI MOXEM BbIJIEIUTH
CIEAYIOIINE JTUHTBOKOTHUTUBHBIE MOJICIH, TJIe ChEepO-UCTOUHUKOM BBICTYIIAET
pupoa:

1. MpUPOJIa YETOBEKa

o YEeJI0BEYECKOE MTOBE/ICHHE

«Then the sea breathed again in a long, slow sigh, the water boiled white
and pink over the rock...»; «The clouds were sitting on the land; they squeezed,
produced moment by moment this close, tormenting heat» [4]. («[lotom Mope
CHOBa ME/JIEHHO, TSKKO B3J0XHYJIO, BCKHUIIENIO HaJ TIbI0O0H Oenoil po30Boii
neHon», «Tyun HaBadWMBAIUCh HA 3€MJIIO; OHU BBDKMMAJH, BBIIABIMBAIU OT
MUHYTHI K MUHYTE BC€ 00Jiee IyIIHBIN, TOMUTENbHBIN xap») [2].

o OMNMCaHUE YeJI0OBeKa

«the looming sky», «the green light was gentle», «dead or dying trees»
[4]. («xmypoe HEOO0», «THUXHMI 3CJICHBIH CBET OOJHMBAI HWX», «MEPTBBIC U
rUOHYIINE IepeBbs») [2].

o 4acTu Teja



72 Ilepesooueckuii Ouckypc: mMexcoucyuniuHapHuvlil 00Xo00

«the pink lips of the mouth», «there was a gash visible in treesy».
(«pa3uHyThIe PO30BBIE TYOBI», «rayOoKass paHa — TaM ObUIM TMOKaJCYECHBI
CTBOJIBI») [2].

2. mpupoja — )KMBOTHOE

o MTOBEJICHHUE )KHBOTHOTO

o «the wind roared», «The breezes that on the lagoon had chased their
tails like kittens» [4]. («BeTep B3BBUI», «BETEP, PE3BO HOCHUBIIUMCS O JIaryHE,
KaK KOTCHOK») [2].

[TouTn Bce MpUPOTHBIE SIBJICHUS ACCOIUMUPYIOTCS B OOJIBIITUHCTBE CBOEM C
YEeJIOBEKOM, a TaK € C JKUBOTHBIM. TakuMm oO0pa3oM, MOATBEPKIACTCS
npucymuii Mugy aHTponoMophusM, JOMUHHUPYIOLUIUNA HaJ UHBIMH CIIOCOOaMH
CpaBHEHHSI.

CrouT TaKxke OTMETUTh, YTO B JIAHHOM pOMaHE BCTpeYaeTCs
MapagoKCaIbHOE OJMIIETBOPEHNE MEPTBBIX TeEJ, HAIIOMUHAIOIIEE OKCIOMOPOH
«OKUBOU Tpym». Hampumep, neiicTBUs )KMBOTO CYIIECTBA MEPEHOCATCS Ha TPYII
ynasiiero napaurtoructa: «... and the figure sat, its helmeted head between its
knees, held by a complication of lines» [4]. («u Teno, YKpeIJieHHOE HX
CIJIETEHBEM, CEJI0, YTKHYBIIUCH IIJIeMOM B KoJieHH) [2], « Fifteen yards away
from them came the plopping noise of fabric blown open» [4]. («B nsTHaguartu
sapaax OT HUX XJIoaja B3/1yTast TKaHby» [2].

Tak >xe onmieTBopseTcs OTpyOJeHHAs rOJIOBa CBUHBM, HACAKEHHAs Ha
najaky: «... in front of Simon, the Lord of the Flies hung on his stick and
grinned» [4]. («mpsimo npotuB CaiiMOHa YXMBUISJICS HACaKEHHBIM Ha KOJ
[ToBenurens Myx», «Fancy thinking the Beast was something you could hunt
and kill' — said the head» [4]. («M BBl BoOOpa3uau, OyATO MEHS MOXHO
BBICJICIUTh, YOUTH? — CKa3aja rojioBay) [2], «Simon was inside the mouthy [4].
(«ITactp mornotuia CaitmoHay [2].

Takum 006pa3om, clieayeT 3aKII0YUTh, MeTadopa — METO.T TO3HAHUS MHPA,
OHa JIGKUT B OCHOBE JIFOOOTO MHU(OTBOpUECTBa, TaK KakK SIBJISETCS TJIaBHBIM
aeMeHToOM Oecco3HaTenbHOH (opMbI TIEpBUYHOTO TMO3HaHWA. Ha mpumepe
npousBeneHust «lloBenurens Myx» Yunbsima ['onauHra, Mbl MPOCIEAWIINA, YTO
BBITECHSISI TyCTOM o00pa3 HeXuBoro, meradopa co3gaeT MHUDOMOITUYECKOE
poCcTpaHCTBO. Yepe3 NPOBENEHHBIN aHanu3 aHTpornoMopdHbIX MeTadop B
pomaHe ObLIIO BBISICHEHO, YTO BBIPAXKAETCsl aHTPOIOMOP(U3M TJIaBHBIM 00pa3om
yepe3 CpaBHEHUE MPUPOJLI KOHKPETHO C YEJOBEKOM, 4YTO JOKa3bIBAETCs
HaJW4YueM  CIEAYIOUIMX  JIMHTBOKOTHUTUBHBIX  MOJENEW: mpupoma —
YEJIOBEUECKOE IMOBENICHNE, MPUPOJa — OMHCAHUE YelIOBEeKa, MPUPOIa — YaCTH
tena. Takye BCTpedyaeTCs NapajoKCAIbHOE OJIMIIETBOPCHUE MEPTBBIX TEI —
TPYyH HapairroTucTa U OTpyOJIeHHAs TOJI0BAa CBUHBHU.
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PENNPESEHTALIUSA KOHLUENTA «)KEHIIIUHA» B POMAHE
BUPI)KUHUU BYJIb® «<HA MASIK»
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AnHOTanus. B cratbe paccMoTpeHa peanu3aiys KOHIIETITA «KSHIIMHAY B
npousBeaeHun B. Bynsd «Ha masx». YkassiBaetcs, uro obpaz Muccuc Pamzu,
ABJISICTCA OTPpaAKCHUEM CyIIHOCTH JKCHIIIUHBI, KOTOpasda ABIISIECTCA
XpaHHTeHBHHHeﬁ odara ¥ ymMeCT IMpCOoJ0JICBATh MATCPUAIIBHBIC H @HSHHGCKI/IG
TPYAHOCTH B JKHU3HH. Hpezmar aCTCiA IICPCBOA IPHUMCPOB KOHICITYAJIbHBIX
COCTaBJAIOIINX C aHTJIMHACKOIO s3bIKa Ha pYCCKHﬁ, OIIMCBIBAIOIIUX POJIb H
XapaKTepHbIe 0COOEHHOCTH KEHIIUHBI TPAIUIITMOHHON aHTJIMICKON CEMbH.

KiroueBble cj10Ba: KOHIICTIT, IEPEBO/I, )KCHIIINHA, CEMbS, XPAaHUTEILHUIIA
odara, JU9YHOE MPOCTPAHCTRBO.

Summary. The article discusses the implementation of the concept
“woman” in the work of V. Wolf “To the lighthouse”. It is indicated that the
image of Mrs. Ramsay is a reflection of the essence of a woman who is the
keeper of the hearth and knows how to overcome material and physical
difficulties in life. Translation of examples of conceptual components from
English into Russian, describing the role and characteristics of a woman in a
traditional English family, is proposed.

Key words: concept, woman, family, hearth keeper, personal space,
translation.

OnHUM W3 TJIaBHBIX HANpaBJIE€HWHW B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE
CUHUTACTCA M3YYCHUC SA3bIKA B TECHOM CBS3HM C IIO3HABATEJIHLHOM ACATECIIBHOCTBIO
yejioBeka. Takoe HaIIpaBJICHUC HA3bIBACTCA, KOIHUTHUBHAA JIMHIBUCTHUKA.
KorauTtuBHasi JIMHIBUMCTHKA 3aHMMAaETCS HCCIICAOBAHUCM KOMMYHUKATUBHO-
PCICBAHTHBIX KOHICIITOB SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpPA. B acnmekre »Toro
HaIlpaBJICHUA SA3BIK COCTOUT M3 CHUCTCMBI KOHICIITOB, C IMOMOIIBKO KOTOPBIX
HOCHUTCIIHN sA3bIKa BOCIIPUHHUMAIOT, HHTCPIPCTUPYIOT U MICPCIAIOT I/IH(I)OpMaI_[I/IIO,



74 Ilepesooueckuii Ouckypc: mMexcoucyuniuHapHuvlil 00Xo00

MOCTYMNAIOIICI0 U3 BHEIIHETO MUpa. TakuM oOpa3om, si3bIK CTPOUTCS HA OCHOBE
«0a30BbIX» KOHIICNTOB, TE€X SBICHUM, KOTOpPHIE OTPAXKalT KyJIbTypHbIC
OCOOCHHOCTHU U CTICIIU(UKY KOJUIEKTUBHOTO co3Hanus [1, c. 126].

Oco6o0e BHMMaHUE YYEHbIE JIMHTBUCTHI YJETSIOT KOHIIENTY (GKCHIIMHAY,
KOTOpBIA ObLT paccMoTpeH B pabotax A. A. AmunoBoii, U. boiiliosa,
JI. X. I3acexeBoii, M. P. Enpemsn, E. . Kanyruaont u t.4. J[aHHBIM KOHLIEIT
ABJISIETCA OJHUM W3 BaKHEHUIIMX (PEHOMEHOB HAIMOHAJIBHOIO CO3HAHMS.
NMeHHO B TakOM MOHUMAHUU JTAHHBIM KOHIIENT OyAET PacCMOTPEH B JAaHHOU
pabore. M XOTS TakoMy KOHIIENTY IOCBSILIEHBI MHOIME HCCIEAOBaHUS B
0o0JaCTH  COLIMOJIOTHHU, TICUXOJIOTUM, (uiiocopuu, uUCTOpuU, B o00JACTU
JMHTBUCTUYECKON JIUTEPATyphl KOHLENT <(GKEHIIMHA» W3Y4YeH HEI0CTATOYHO.
[losToMy MBI mOpenjiara€éM pacCMOTPEHUE JKEHIIMHBI Kak (EeHOMEHa B
aHTJIMHACKON SI3BIKOBOM KapTUHE MHUpa, IJIe OHa 00peTaeT CBOE MHOKECTBEHHOE
1 BapuaTUBHOE 0003HaueHue [2, c. 151].

[lenbro Hamiedt pabOThI SIBISIETCS PENPE3CHTAIMS KOHIIETITA (OKCHIIMHAY
yepes 00pa3 Muccuc Pam3u B pomane B. Bynbd «Ha masiky.

SApKkUM OpUMEPOM OTPAXKEHUsSI KOHLEINTA <OKEHIIWHA» B JIUTEpaType
sapisieTcss  npousBenenue B. Byned «Ha wmasik». ABTOp  OmHChIBaeT
MHOTOJIETHYIO CEMBIO, KOTOPAs CTAJIKUBAETCS C TPYAHOCTSMHU CEMENHOU KU3HMU.
['maBHOM TepomHell pomaHa siBisieTcss Muccuc Pam3u. B ceMbe BoceMb JIeTEH.
HecmoTtps Ha TO, utOo Yy Muccuc Pam3u ecTh MyX, Ha HEE JI0KUTCA BCS TSHKECTh
’KU3HU MHOTOJIETHOU ceMbu. OHa MyJpas >KeHIIUHA, el 0koJio 50 JIeT, HO Jaxe
B TAKOM BO3pacTe€ OHAa HE YTpaTwia CBOEH KpacoThbl, BCE COCEIU YBAXalOT U
ueHsT ee. OHa XpaHUTEIbHULIA OYara, IETU CUJIbHO MPUBS3aHbl K CBOEH MaTepH.
Xapaktep Muccuc Psm3u, e€e BHYTPEHHSA CHJIa XOPOILIO MPOCIEKUBAIOTCS
yepes ee ICUCTBUSA:

° “...Mrs Ramsay braced herself, and, half turning, seemed to raise
herself with an effort, and at once to pour erect into the air a rain of energy, a
column of spray, this fountain and spray of life, the fatal sterility of the male
plunged itself, like a beak of brass, barren and bare...” [3, p.26]. (“...Muccuc
PaM3u Hampsirnacek M, noayoOepHYBIINCH, KaK OYJITO C YCHUIIMEM MPHUIIOAHSIACH
M TOTYAC K€ W3JIMJIa B BO3AYX JOXKIb SHEPrUU, CTOJO OpBI3TOB, CIOBHO 3TOT
(GoHTaH ObUT UICTOUHMKOM U3HHU, KOTOPBIA MOrPYKaJICA B POKOBYIO MYXKCKYIO
CKYJIOCTb, KaK MEJHBIN, OCCIIJIOIHBIN U TOJIBIN KITOB”).

o “...She laughed, she knitted. Standing between her knees, very stiff,
James felt all her strength flaring up to be drunk and quenched by the beak of
brass, the arid scimitar of the male, which smote mercilessly, again and again,
demanding sympathy...” [3, p.26]. (“...OHa cMmesutach U Bszana. CTos MeXIy ee
KOJICHSIMM, OYE€Hb HampsbKeHHas, J[keiiMc 4YyBCTBOBaJl, Kak BCA €€ cujia
pasropaercs, yCTpemiisuiach OINbSHEHHOMY M YTOJIEHHOMY MEIHOMY KIIIOBY,
0€3)KaJIOCTHOMY siITaraHy, KOTOpbIA Oy Ge3:XajoCTHO, CHOBA W CHOBa, TpeOys
COYYBCTBHUS...”).

o “...So boasting of her capacity to surround and protect, there
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was scarcely a shell of herself left for her to know herself by; all was so lavished
and spent; and James, as he stood stiff between her knees, felt her rise in a rosy
flowered fruit tree laid with leaves and dancing boughs into which the beak
of brass, the arid scimitar of his father, the egotistical man, plunged and smote,
demanding sympathy...” [3, p. 27]. (“...Tak xBacTasicb CBO€ii CIIOCOOHOCTBIO
obeperaTh, OHa €/IBa JIM MOTJIa y3HaBaja ce0s; Bce ObLJIO TaK PaCTOYUTEIBbHO; U
JI>xernMc, CTOSI HEMOJIBMIKHO MEXIY €€ KOJICHSIMH, 4YyBCTBOBaJ, KaK OHa
TSHYJaCh BBEPX PO30BBIM IBETYIIUM (PPYKTOBBIM JICPEBOM, TOKPBHITHIM
JUCTHSIMU U TAHIYIOIIUMU BETBSIMH, B KOTOPbIC BOH3AJICS U OWJT MEIHBIN KITIOB,
OecuiagHbIN siTarad ero OTUa, AroucTa, Tpedysi COUyBCTBHUA. .. ).

ABTOp ONIMCBIBAET MUCCHUC PAaM3H Kak CHIIBHYIO, CTOMKYIO KEHIIUHY. [Ipn
ONMCAHUU UCTIOJIb3YIOTCS TaKUE€ JIEKCUUECKHE €IMHUIIBI KaK «ENErgy», «spray»,
«fountain of life», «strengthy; Uepe3 ux ceMaHTHKy CTaHOBHUTCS SICHO, YTO 3Ta
KEHIIMHA CWIbHA U (DU3UYECKH, U MEHTAJIbHO, OHA MOXET B KOPOTKUU CPOK
coOpathCs ¢ AyXOM, IPUBECTH CBOM MBICIIH B TTOPSAOK.

Bonee Toro, B kaxaoMm omucaHuum muccuc Psmsu Bupmxunus Bynbd
xapakTepu3yeT u ee Myska. CioBocoueranne «the beak of brassy mosropsiercs
HECKOJIbKO pa3. Ha Hain B3risii, JaHHOE CIOBOCOYETAaHHE UMEET CEKCYaJbHYIO
kKoHHOTaluw. Kak Tonbko ee Myx, Muctep Pem3u, 4yBCTByeT ce0si HUKYEMHBIM,
HETNPUHATHIM U HEMOHATHIM OOIIIECTBOM, OH HE3aMEJIMTENIbHO TPeOyeT K cede
BHMMaHMs JXKeHbl. Muccuc Pam3u co3maer Bokpyr cedst ckopiymy «shelly, B
ATOM MPOCTPAHCTBE OHA YYBCTBYET ce0s oueHb koM(popTHO. Ee My BTOpraercs
B €€ JIMYHOE TMPOCTPAHCTBO, TMHITAACH MNPOOUTH €€ «CKOPJIYILY» MEIHbIM
KiroBoM. Eil ske mpocTo HEOOXOAMMO TO MPOCTPAHCTBO, TAK KaK Ha €€ Iiedax
JEP>KUTCS U BCSI CEMbSI, U JIOM, U MYX, KOTOPbII 0€3 Hee HUYTO.

Bupmxunus Bynb@ moka3blBaeT HE TOJIBKO CHUJIBHYIO CTOPOHY MHCCHUC
Pom3u. ['maBHass repouwHs, mpexae BCEro, KEHIuMHA. Tak, muccuc Pamsu
CpaBHHUBAETCS C PPYKTOBBIM JICPEBOM, C I[BETKOM.

Hpyras cocraBisitoniasi, KOTopasi IpOCIEKUBAETCA B JTAHHBIX KOHTEKCTAaX
— penuruo3Has. MoXHO HpPeAnojgoXuTh, 4TO (PPYKTOBOE IEPEBO C PO3OBBIMU
BeTaMu — 3TO s10JI0HsA. [[BeThI SI0JOHM CHUMBOIM3HPYIOT KEHCKYIO KpPacoTy.
JelicTBuTenbHO, MUccHC PaM3u OblTa KpacuBa, U OHA COXpaHUJIa CBOIO KPacoTy
K 50 rogam.

Bupmxunus Bynb( Ha mpoTsDKEHUM BCEro poMaHa OoJIbIIOe BHHUMAaHUE
yIEJseT OTHOIICHUIO MUCCUC PaM31 k cBOeMy MYXKY:

o “His arm was almost like a young man's arm, Mrs Ramsay
thought, thin and hard, and she thought with delight how strong he still was,
though he was over sixty, and how untamed and optimistic” [3, p. 48]. (“Pyka y
Hero ObLTa MOYTH Kak y IOHIA, - MoAyMana Muccuc Pamsu, - TOHKas u TBepaas,
¥ OHa C BOCTOPIOM IOJIyMaJia, KaKOW OH BCE €Ill€ CUJIbHBIN, XOTS €My yXKe 3a
IECTHAECAT, U KAKOH HEYKPOTUMBIA U ONITUMUCTUYHBIN ).

o “There was hobody whom she reverenced as she reverenced him,
She was quite ready to take his word for it, she said...” [3, p. 48]. He ObL10
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HHMKOrO, KOro OHa IouMTajia Obl Tak, kak ero. OHa OblLla BIOJIHE TIOTOBa
MIOBEPUTH €EMY Ha CJIOBO, CKa3aja OHa.... .

Muccuc Pam3u odeHb CWIIBHO JIFOOMIa cBoero Mmyka. OHa 6e3rpaHudHo
yBaxkajla M 4YTuja ero. JTO MOJATBEPKIAIOT TaKWE JIEKCEMbl B CEMaHTUKE CIIOB
kak «profound awe and respect», «admiration for someoney, «feel very happy».
Bpemenamu ona cumrana, 4To HeAOCTOMHA ero. Mucrep Pam3u ke, HanpoTus,
CUMTaJ, YTO 3TO OHA CJIMIIKOM Xopoia st Hero. OH moJaraj, 4to o0si3aH el

BCEM, M ObUI Oe3rpaHMYHO €W OJlaroJapeH 3a TO, YTO OHa SABJISAJIACH €ro

CYIIPYTOM.
E1ie oauH KOHTEKCT — TO, KAK MUCCHC PA3M31 BUJIUT CBOIO JKU3Hb:
o “Everything seemed possible. Everything seemed right. Just now

(but this cannot last, she thought, dissociating herself from the moment while
they were all talking about boots) just now she had reached security; she
hovered like a hawk suspended; like a flag floated in an element of joy which
filled every nerve of her body fully and sweetly, not noisily, solemnly rather, for
it arose, she thought, looking at them all eating there, from husband and children
and friends” [3, p.73]. («Bce ka3aaoch BO3MOKHBIM, BCE Ka3aJIOCh ITPaBUIbLHBIM.
TonbKo 4TO (HO PTO HE MOXKET JJIUTHCS BEUHO, JyMaja OHa, OTIEeNss cedsi OT
TOT'O MOMEHTA, KOTJIJa OHU BCE TOBOPWJIM O OOTHHKAX) TOJILKO YTO OHA JOCTHUTJIA
0e30MacHOCTH; OHA Tapuia, Kak MOJBEIICHHbIA scTped; Kak ¢uar IJibUl B
CTUXHHM PAAOCTH, KOTOpas HANOJHSJIA KaXKJbld HEPB €€ Tella MOJHOCTBIO U
CIaJKO, B TUILHUHE, U, CKOPEE TOPKECTBEHHO, TOTOMY YTO OHA BO3HMKJIA, KOTJa
OHAa OCMaTPUBAJIA UX BCEX 3a €0M: MYXKa, IETEU U APY3E».

Muccuc Pam3u Obuta cuactiuBa. be3ycioBHO, €€ )KU3Hb HE OblIa JIErKou,
HO OHA CyMeJla COXpPaHUTh B ceOe CUJIbI U BHYTPEHHHUH cTepeHb. OHa yMmena
YBUJIETh CBO€ CUACThe, JaXe, Kas3aloch Obl, B Takhe OBITOBBIC, HUYETO
He3Haualue MOMeHThl. OHa HE COKaJiesia O MPOKUTOM KU3HHU, MUCCUC Pam3u
aymaiia nHade. OHa 3Hajla, YTO MHOTO€ €Ill€ BOEPEAU: TaKue CIOBOCOYETAHUS
kak «able to be doney, «potential» momoraroT HaM TOHATH cMBICT e¢ ¢10B. K 50
rogaM OHa JOCTHUIJA TOrO MOHHUMAHUS XWU3HU, K KOTOPOMY CTPEMHIACh: OHA
YyBCTBOBaJIa TMOJACPKKY CEMbH U B TO XK€ BpeMsl UyBCTBOBajla CBOOOIY
(«freedom from doubt, anxiety»).

Takum o00pa3oM, KOHIENT <OKEHIIMHA» Ha TpUMEpPe MHCCUC Pam3u
CTAHOBUTCSI YacCTh0 KOHUENTYAJIbHONW MOJIENIbI0 MPOU3BEACHUS BupmkuHun
Bynbsd «Ha mask». Ha ocHoBanuM aHanu3a, Mbl CIEJIAIA BBIBOJI, YTO KOHIICTIT
(OKEHIIIMHBD) MpeAcTaBisieT coOOW ciadblii MOJI C CHUJIBHBIM XapaKTEpOM,
XpaHUTEIBHUIIA OYara, KOTopasi MOXeT MOCTOSATh 3a cebsi. B 1esioM «oKeHImnHay
MpEICTaeT IMepel HaMM KakK CMellas U CaMOCTOSITEJIbHA, CO CBOUMH
MOJIOKUTEIbHBIMU U OTPULIATEIbHBIMU YE€PTAMMU.
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Kanouoam hunono2uyeckux Hayx, 0oyenm xagheopuvl ciasanckou Guioiocuu,
Gunonocuueckuii paxyromem, Canxkm-Ilemepoypeckuii 2ocyoapcmeennbwiil
yuusepcumem, Caunkm-Ilemepbype

Yruv Caoeril,
00Y4aOWUIIC 8MOPO2O KYPCA MASUCMPAMYPbl KA eopbl CIABAHCKOU
Gunonocuu, punonocuuecxkuii paxyromem, Canxkm-Ilemepoypeckuii
eocyoapcmeennulil yrueepcumem, Cankm-Ilemepoype

AHHOTanms. B ctathe paccmaTpuBaroTCsa 00IIMEe OCOOCHHOCTH Mepeayun
HaIIMOHAJIBPHO-CIICIIU(UUCCKON JIGKCUKH MPU MEXKCIIaBsHCKOM mepeBoje. Llenb
JAaHHOW palbOThl COCTOUT B BBISBICHUU OCOOEHHOCTEW NPUEMOB IEepeaayu
HaHI/IOHaJILHO-CHGHI/I(i)I/I“IeCKOI‘/’I JICKCHUKU IIPHU OCYHICCTBJICHHUH MCKCJIAaBAHCKOI'O
nepeBoJaa U MNpPCAJIOKCHUHU HOBBIX IICPCBOAYCCKUX IIPUCMOB IJIA pa6OTLI B 3TOM
HanpaBliecHuu. B xoge paOoThl ObLIM BBISIBICHBI MPOOJIEMBI U OCOOCHHOCTH
nepeBoa TaKoro poJaa. Taxxe OBUIM ONKUCAHBI U NPCIJI0KCHBI IIPUCMBI
rnepcaadu HaHHOHaJ'II)HO-CHGI_II/I(I)I/I‘IGCKOI\/’I JCKCHKH B MCXKCJIAaBAHCKOM IICPCBOAC.
OCHOBHBIM BBIBOJIOM pa6OTI)I ABIICTCA YKAa3aHUC Ha H€O6X0,JII/IMOCTB YIACIINTD
0oco0oe¢ BHMMAaHHE KYJbTYPHOH COCTaBJIAIOIIEH NEpPEeBOJa M MaKCHUMaJbHOU
CEeMaHTUYECKON U CTHJIIMCTHYECKOM SKBUBAJICHTHOCTHU HUCXOOHOTO TEKCTa U
TEeKCTa TepeBojia (BOCCO3/JaHME TEKCTa OpPUTHMHANIA JJISl SA3BIKOBOM KYJBTYPHI
pELMITUEHTA).

Kao4yeBble ciaoBa: ageKBaTHBIM NEPEBOJ, MEKCIABIHCKUN IIEPEBO/I,
HCXOI[HBIﬁ SA3BIK, A3BIK IICPEBOAA, CpaBHI/ITCHBHBIﬁ aHaJIn3

Summary. The article deals with general issues and methods of
translating nationally marked vocabulary between Slavic languages. The
purpose of this work is to identify the peculiarities of methods of transferring the
nationally marked vocabulary during inter-Slavic translation, as well as to
suggest new translation techniques for working in this field. Problems and
peculiarities of inter-Slavic translation were identified and analyzed in the
course of the work. In addition, methods of transfer of nationally marked
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vocabulary during inter-Slavic translation were suggested and described. Major
conclusion of the work was an indication of the need of giving particular
attention to a cultural component of translation, as well as to semantic and
stylistic equivalence of the source and target texts (re-creation of the original
work for the target linguaculture)

Key words: adequate translation, inter-Slavic translation, source
language, target language, comparative analysis

CoBpeMeHHass MNepeBOJYECKass HayKa paccMaTpyUBaeT IIEpeBOJ Kak
Pa3HOBUIAHOCTHh MEXBA3BIKOBOM KOMMYHHKALIMM, LEIbK0 KOTOPOW SBJISETCS
3daMCHa4 OpHUI'MHAJIa BTOPHUYHBIM TCKCTOM, CO30dBACMBIM B WHOU KYJIBTYPHO-
sa3bIkOBOM  cpenme.  Kaxapiii  si3pIk  00J1alaeT  YHHKaJbHBIMU — UYE€pTaMH,
c(hOpMUPOBAHHBIMU HUCTOPUEH, KYJIBTYpOU M OBITOM HapOJa-HOCHUTEISI 3TOrO
a3bIka. Bocnpustue ke 3TUX OCOOCHHOCTENM MOXKET BBI3BIBaTh TPYIHOCTH Y
MPEJICTABUTENIEN HMHBIX KYJIbTYPHO-S3BIKOBBIX Cpel. JlaHHble HalMOHAIBHO-
crenuuYecKre eIUHUIIBI UMEIOTCS Ha JIEKCMYECKOM YpOBHE, Hamnbojee ke
MPEICTABJICHHBIMU W3 HUX SBISIOTCS peaauu. [aKk Kak BOCIPUSITHE
MIPOU3BEACHUMN, CO3JaHHBIX Ha JIPYTOM S3bIKE, MpPEACTaBIseT COOOM UTEHHE
aJanTUPOBAHHBIX TEKCTOB, TO €CTh IMEPEBOJIOB, & HE OPUTMHAJIOB, TO OCOOBIN
AKLEHT CIIEAYET JeJIaTh UMEHHO HAa BOCCO3JaHMM MCXOJHOI'O TEKCTa Ha sA3bIKe-
PELIMIIMEHTE, a HE MPOCTO €ro KAIBKUPOBAHUH.

CrnaBgaHCKME A3bIKM BE€CbMa CXOXH, UYTO BBIPaXaercsi B HaJIUYUU
OOJILIIIOTO YHMCla OOIIMX CHUHTAKCHUYECKMX M JIEKCMYeCKHX uYepT. Tak,
H. A. Meuiepckuid MOJYEPKUBAET, YTO JIPEBHECIABIHCKHUI SI3bIK B HAYAJIBHYIO
AMOXY CBOEr0 CYILIECTBOBAHHUS MPEACTABISI COOOM eAMHYH (POHETUYECKYIO,
rpaMMaTuiICCKYO0 U JICKCUKO-CTUJIMCTUYCCKYIHO CHUCTCMY, IIOHUMACMYIH0 BCCMU
HOCHUTEJISIMU CJIaBSIHCKUX Hapeuwuit [5, c. 15].

[Ipouecc pa3genieHHst JIEKCHYECKOW W CTHUJIIMCTUYECKOW COCTABJISIOIINX
JUTEPATYPHBIX CIABSHCKUX s3bIKOB Hauvasics B XIV-XV Be. JI. C. KoBTyHOM
OTMEUAETCS, YTO B OTOT NEPUOJ IEPEUYHU CIABIHO-PYCCKUX COOTBETCTBUU
YKa3bIBalOT Ha (POPMUPYIOMIYIOCS MBICThL O CaMOCTOSITEIbHOCTU PYCCKOTO
A3bIKa U €ro OCOOCHHOCTSIX MO CPaBHEHUIO C APYTUMHU CIABSIHCKHUMH SI3bIKAMU
[3, c. 203]. C XVI B. HaunHaeTcsi pa3BUTHUE NEPEBOJA KakK SBJICHUSA B
OTHOUIIEHUSIX MEXKJY CIABIHCKUMU CTpaHaMu. AKTHUBHOE CTAaHOBJICHUE W
pa3BUTHE CIIABSHO-CJIABSIHCKUX KYJIBTYPHBIX CBSI3€l M COOTBETCTBEHHO
JIATEPATYPHOTO MEPEBOJA, B TOM YHUCIE CIABIHO-PYCCKOro, Mpuuuioch Ha X VII-
XVIII BB. — 310Xy MHTEHCUBHOTO Pa3BUTHUS JIMTEPATYPHOTO PYCCKOTO SI3bIKA U
ero cucrtemsl ctuiei [7, c. 10]. Ilepuon ¢ konua XVIII no xonna XIX Beka
OTMEYaEeTCsl MPOLECCAMHU PA3BUTHUS HALIMOHAJIBHBIX UACHTUYHOCTEN CIIABIHCKUX
HapoaoB U ux yHudukamuu. B XIX B. mpomomxaercss pa3BUTHE CIABSHCKOM
Jexkcukorpaduu, Kak MOHOS3BIYHOM, Tak W ABYs3bluHOM. B XX Beke oHO
MpUOOpPETAET MAaCCOBBIN XapaKTep.

B XXI Beke ocoboe BHHMaHUE VACISIETCS TMEPEBOJy peallnid,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOMY aHAJIM3y NEPEeBOJA M CXOXKHM HpakTUKaM. Tem
HE MEHee, CJIelyeT 3aMETUTb, YTO BCJIEACTBUE OJIU30CTU CIABSHCKUX SI3bIKOB U
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HaJU4Msl HEMaJoro KOJMYECTBAa OOIIMX S3BIKOBBIX DJIEMEHTOB, MOJAO00HBIM
IIEPEBOTUECKUIN aHaIU3 JOCTATOYHO TPYAHO MNpOBOAUTH. OCIOXKHSAET €ro
3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO BHYTPEHHUX KYJIbTYPHBIX 3auMcTBOBaHul. Kacasich
naHHOW Tembl, E. bapTMUHBCKUI 3aMedaeT, YTO COBPEMEHHBIE MCCIEN0BATEIN
OTMEUAIOT BAXHYKD POJIb 3TUMOJOTMYECKOrO aHajiu3a B PEKOHCTPYKLHUHU
SI3IKOBOM KapTUHbI Mupa [1, c. 11].

OrcyTcTBHE €nMHOW Kiaccu(pUKAIMU pealuii — OJlHa W3 OCHOBHBIX
npo0jieM TMpu MEpeBOAEC JAHHBIX A3BIKOBBIX enuHMI]. CylllecTBOBaHHE
pa3IMYHBIX TEPMUHOB JUIsi OOO3HAYEHUs TIOHATHS pEIMi MOKa3bIBaeT
CJI0’KHOCTB MEPEBOJA 3TOM IPYNIIbI JIEKCUKH.

[Ipobniema nepenauu JEKCHKH, BKJIIOYAIOIIEH B ceOs peasnu, Bcerjaa
ObL1a OJTHOM U3 OCHOBHBIX NMPOOJIEM B UCTOPHUM NepeBojia. Tem He MeHee, ITO He
3HAQYUT, YTO, CTAJKHUBAACh C TMOJOOHBIMU «HEMEPEBOAUMBIMU CJIOBaAMUY,
MIEPEBOIUMK HE CMOXKET IN0J00paTh COOTBETCTBHUS [JIsi HUX O€3 MOoTepu
SKBUBAJIEHTHOCTH. Bompoc B TOM, Kak IMEHHO 3TO CIEayeT OCylIecTBIATh. Kak
otMeuaeT A. B. ®@enopoB, HE CYIIECTBYET CJIOB, KOTOpPbI€ HENb3sl ObLIO OBI
MePEeBECTH Ha JPYrod s3bIK XOTs Obl MNPUOIUZUTENBHO, MYTEM CO3JaHUS
paCIpOCTPAHEHHOTO COYETAHU CJIOB JJAHHOIO si3bIKa [9, c. 608].

Hctopuss mepeBoAOB € OJHOIO CIAaBSIHCKOIO $3blKa Ha APYroil MMeEeT
rryookue  KOpHU. VIMEHHO  OCOOEHHOCTHM  3BOJIOUMHM  HAlMOHAJIbHBIX
JUTEPATYPHBIX Tpaauuuid copmMupoBaii 0a3uc CEMAHTUYECKHX Pa3IUdMid
MEX]y SI3bIKAMU M UX OTJIWYAIOIIeHCs KapTUHBI MHUpPA, KOTOpas BKIIIOYAET B
ce0s ¥ HallMOHAJIBHO-CIIEIIU(UUECKYIO JIEKCUKY.

Heo6xoaumMo OTMETUTh, YTO BbIACIEHHE OCOOCHHOCTEH CEMaHTUYECKHUX
CBOMCTB peajuid, OTHOCAIIMXCS K KyJbType ONPEAECICHHOIO Hapoaa,
CYLIECTBYET W B OJM3KOPOJCTBEHHBIX S3bIKaX. JTO KacaeTcsl TaKKe U HMEH
COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE B IEPEBOJIE MOTYT PACCMATPUBATHCS KaK HAIIMOHAIBHO-
cnenupuyueckas gexkcuka. [Ipu XynokecTBEHHOM IMepeBoe CleayeT TIATEIbHO
AHAJIM3UPOBATh YPOBEHb HW3MEHEHHUS CMBICIOBOIO  HAIlOJHEHUS HUMEH
COOCTBEHHBIX, a TAKKE CPEJICTBA CKPBHITOM M IBHOM CMBICIIOBOM KOMITCHCAIIMH.

SI3pIKOBasg KapTMHAa MHpa, NEPEAarollas CMBICIbBl OJHOTO S3blKa Ha
Opyro, TpU 3TOM  paccMaTpuUBaeTCsl KaK  COBOKYIIHBIM  KOMILJIEKC
3aUKCUPOBAaHHBIX B  E€AMHHUIAX  sI3bIKa MpEACTaBICHUN  Hapoga o
JNEUCTBUTENBHOCTH Ha OINPENCIIECHHOM 3Tane pa3BuTusa Hapoza [6, c. 6]. B To xe
BpeMsl SI3bIKOBasi KapTUHA MHpa IUIOTHO TEpEIieTeHa C KOHHOTAaTUBHOM
yuHrBUCTUKON. Kak ormedaeT B. A. MacnoBa, KOHHOTaTUBHOE CJIIOBO MOXKET HE
TOJBKO CO3/1aBaTh, HO U YIEPKUBATh IJIYOUHHBIM CMBIC, CBSI3@HHBIA C
CEMaHTUKOM CJIOBa, 3aKpEeIUIATh €ro B S3bIKe, TakuM oOpa3oM Qopmupys
HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO SI3bIKOBYIO KapTUHY [4, c. 57].

Cnegyer oOpaTUTh BHMMaHHE Ha TOT (PaKT, YTO AK€ B POJICTBEHHBIX
S3bIKaX W KYJIbTypaX 3HAUYEHUE OJHMX M TEX K€ CJIIOB MOXKET 3HAYUTEIbHO
paznmuuatbes. Hampumep, cioBa ‘“gac” u  “‘czas” - CyYIIECTBUTEJBHBIE,
o6o3Hayvaromue Bpems. OJHaKO pa3Indue MEXIy HUMU IPOSIBIISIETCS B TOM, YTO
B MOJBCKOM S3bIKE 3TO CJIIOBO MMEET 3HAaUY€HHE OOIIEro MOHSATUS BPEMEHH, a B
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PYCCKOM S$I3bIKE — KOHKpeTHble 60 MUHYT. B CIIaBAHCKUX SI3bIKaX HMEETCS
OOJIBIIIOE  KOJMYECTBO  CJIOB, OOJIAalOMMX CXOXHM  KOHHOTATUBHBIM
COZIep’)KaHUEM, HO Pa3IMYarOlIMMUCS HI0OAHCAMU B 3HAYCHUH, 3aBUCSIIIUMH OT
SI3bIKA.

[TepeBoa TEKCTOB, MPELEACHTHBIX JJII UCXOAHOTO S3bIKA, UMEET 0C000
BOXXHOE 3HAYCHUE U MPEJCTABISAET COO0N Crienn(pruUIecKyro CIOXKHOCTh B cepe
MEpPEeBOJla XYyNOXKECTBEHHbIX TekcToB. J[. b. T'yakoB ormeuwaer, 4to
MPEUEICHTHBIN TEKCT ONPEAECTACTCS KaK 3aKOHYEHHBIM W CaMOJOCTATOYHBIN
MPOAYKT PEUEMBICIUTEIbHBIN AEATEIBHOCTA, XOPOIIO 3HAKOMBIA JIFOOOMY
CpeIHEMYy 4YJIeHy JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, OOpalieHue K HeMy
MHOTOKPaTHO BO300OHOBJIAETCS B MPOIIECCE KOMMYHHMKAIIUU Yepe3 CBS3aHHBIC C
STHM TEKCTOM BBICKA3bIBAHUS U CUMBOJIBL. [2, c. 106]. Pa3nuuusa Bo BpeMeHH U
MecTe, pa3AeIISIFOIINe UCXOIHBIN TEKCT U TEKCT MePeBoaa, HEM30€KHO MPUBOIAT
K HETOYHOCTSIM TIpH repeBoe. [1o1o0paTh COOTBETCTBUS KO MHOTHUM TI0100HBIM
peanusiM B IPYroM sI3bIKE MPEACTABISIET COOON TPY/IHYIO, YACTO HEBO3MOXKHYIO
3agauy. Ilpu mepemade TMOAOOHBIX pealuii B XYA0KECTBEHHOM II€PEBOJC
HEOOXOAMMO HE TOJIBKO CJIEJOBATh OOIIMM IpaBWjaM Nepejayd peaauid, HO U
BO3JICP)KMBATBbCSI  OT  HCIOJb30BaHUS  HEOJIOTU3MOB W apXau3MOB C
HAIIMOHAITBHOM OKPACKOM.

Onaum u3 HauboJiee 4acTo BCTPEYAIOIINXCS CII0OCO00B
(GYyHKUMOHUPOBAHUS pealvii B BHUJE AalleJUIITUBOB B CIABIHCKUX S3bIKaX
ABIIACTCS JIEKCUKAJTU3ALIHAL. JlaHHBIN cnoco0 XapakTepeH IIpH

(GYHKIITMOHUPOBAHUU OHOMACTHUYECKUX PEainii, OJIHAKO CJIEAYeT OTMETHUTh, YTO
OHOMAaCTHYECKHE €IMHULIBI HE BCErja HUMEIOT paBHbIE MPELEACHTHOCTH B
CJIaBSIHCKUX SI3bIKAX.

Jlekcuko-ceManTuueckas Tpanchopmainus (MOIAYNAIUs) — OJUH U3
HanboJiee pacIpoCTpaHEHHBIX CIOCOOOB TepeBoaa peanuit. M3 oOmenpuHsITHIX
MOJYJISIIMI MOXHO Ha3BaTh KOHKPETHU3ALMIO, TEHEPATIN3ALNIO, ONMHUCATEIbHBIN
NepEBOJ.

[Ipu ocymecTBieHun mnepeBoaa OOJBIIOE BHUMAHUE  YACISIETCS
reHEepaIN3allil W KOHKPETH3allMHh, TaK KakK JEKCHUKAa CIABIHCKUX S3bIKOB
oTiinyaercsi OOJbIIEH KOHKPETHOCTBIO, YEM JIEKCHUYECKHE E€OUHULIBI MHOTHMX
JIPYTUX UHIOEBPOIEHUCKUX SI3BIKOB.

Cnenyer Takke OTMETUTh TOT (PaKT, 4TO XOTS CIABSIHCKHE SI3bIKU U
OTHOCSITCSL K TPYyNIe POJACTBEHHBIX SI3BIKOB, OHU, TEM HE MEHee, He 00JagaloT
WJICHTUYHOM OHOMAaCTHYECKOW cucteMoi.  [IpuMepomM MOryT MHOCITYXHUTh
pa3inuyus  MEXKIYy  IPaBOCIaBHBIM  MECSILIECIOBOM UM KaTOJUYECKUM
MapTUposioroM. ONpeAesIeHHYI0 CXOXKECTh MOXHO 3aMETUTh TOJBKO €CIIHU
MIPOBOJIUTH AHAJIOTUU MEXKAY PYCCKUMH M FOKHOCJIABIHCKUMU WMEHHHKAMU —
AHTPOTIOHUMBI, COJIEPIKAIINECS B HUX, YACTUIHO «BOCXOSAT K OOIIMM OCHOBaM
Y BXOIAT B aKTHBHBIN CJIOBapHbIM 3amac» [8, c. 85]. OQHUM M3 OCHOBHBIX U
HauOojiee TPYIHBIX BOMPOCOB B3aMMOJECUCTBUS MEXKAY Pa3IMYarOIIUMUCS
KyJbTypamMu sBJsieTCS TpoOjeMa mnepeBOAMMOCTH. OOBIYHO BBIACTSIOT TPHU
MOoAX0Ja K OIEHKE CIIOKHOCTH MmepeBoja. B yacTHocTH, 3TO TEOpuUU O
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MPUHIUIHATBFHON HENEePEeBOAUMOCTH, MPUHIIUIHAIHPHON TMEePEBOJUMOCTU HIIH
OTHOCUTEJILHON  MEPEeBOAMMOCTH.  ODKBHUBAJECHTHOCTh  IMOHHUMAETCS  Kak
MaKCHMAaJIbHO€ COOTBETCTBHE TEKCTa NepeBoJa TEKCTy opuruHana. CTout
3aMETUTh, YTO TIOJTHOM DKBHBAJICHTHOCTH JOCTHUYL €7[Ba JIU BO3MOXHO. JlJis
JOCTUKEHUS yIAOBJIETBOPUTEIHLHOCTH MEPEBOJIA, CIEAYET yAENIITh BHUMAHHUE HE
TOJIbKO €r0 TOYHOCTU M PAaBHO3HAYHOCTH, HO M MOJJIEPKAHUIO OaaHca B XO0Je
KOHTaKTa MEXKy sI3bIKaMU B MPOIIECCE CO3/aHUs TTePEeBO/Ia.

[Ipn ocymiecTBICHUU TEpeBOAa, IEPEeBOJYHNKY HYXKHO OCO3HABaTh
pa3HUIly MEXAy TeM, 4YTO B TIEPEBOJAMMOM TEKCTE SBIISICTCS JIHUIIb
MaJIO3HAYUTENIbHON AETalbl0, 4 YTO — 3HAYUMBIM CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM
TeKkcTa. Bocnpusarre TekcTta He JOJDKHO CTAHOBUTHCS UPE3MEPHO CIIOKHBIM H
TSOKENBIM.  DTO MOXKHO CYMTaTh 0a3MCOM XOPOIIEro IMepeBojia: MePeBOTUUK
OopeTcst 3a aleKBaTHOCTh HE JIEKCUYECKYI0, & SMOLIMOHAJIBHO-aCCOLIMAaTUBHYIO,
TO €CTh 32 XYJ0KECTBEHHYIO aJIcKBaTHOCTb.
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TEXHUYECKHWH MEPEBO/I: OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA
TEKCTOB CTPOUTEJbHOM HATIPABJIEHHOCTH
(BO3BEJIEHUE NCKYCCTBEHHbBIX OCTPOBOB)
O. B. Epmonenkxo,

Kanouoam Quioio2uiecKux Hayk, 00YeHm, 0oyeHm Kageopsbl UHOCMPAHHBIX
a3vik08 Ne 1, Uncmumym ¢unonocuu, Kpvimckuil gpedepanvhulil yHusepcumem
umenu B. U. Bepuaockoeo, Cumgepononw
H. U. Envkuna,
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CMpouUmenbCmea 30anuil U COOpPyHceHull, Akademus cmpoumenscmea u

apxumexmypul, Kpvivckuii goedepanvhuiii ynueepcumem umeHnu
B. U. Bepnaockoeo, Cumeheponoinn

AHHOoTauuMs. Ha DOpOTSHKEHMHM MHOTMX JIET TMIEpEeBOJ  HAy4dHO-
TEXHUYECKOUN JIMTEpaTyphl pacCMaTpPUBAJICS B Ka4eCTBE OCOOOUN AMCIUILIMHBI,
CYIIECTBYIOIIEW HA CTHIKE JMHTBUCTUKH, C OJHON CTOPOHBI, U HAyKH, H
TEXHUKHU, ¢ Apyroi. IlyOmukanum mnocnenHux AECATUIIETUNA HaIlpaBJIEHbl Ha
MOMNBITKY pa3rpaHUYEHUs] HAYYHBIX U TEXHUYECKHUX TEKCTOB MEpeBoja. Tem He
MEHEe, 3a MOCJIEAHEE BPEMSI KOJMYECTBO JUHIBUCTUUYECKUX HCCIEAOBAHUMN IO
BOIIPOCaM IME€PEBOJIA HAYYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB BO3POCJIO HE3HAYUTEIBHO,
41O O00YCIABIMBAET AKTYyaJbHOCTh JaHHOTO wuccienoBaHus. llens paboTel —
II0Ka3aTh 3HAYUMOCThH JIEKCHUYECKOW 3KBUBAJICHTHOCTH B IMpOLIECCE IEpEeBOAA
TEKCTOB CTPOMUTENHHOM TEMaTUKH U BBISIBUTH OCOOCHHOCTH MepeBojaa
TEPMUHOJIOTHYECKUX €IUHMI] c(pepbl CTpOoUTEIbCTBA. METOabl MCCIEIOBaHUS:
aHAJTUTUYECKUH W  COMOCTAaBUTEIbHBIM MeTod. B kadectBe 00OBekTa
HCCIICIOBAHUSI  OTNpPENENIEHbl TEXHUYECKHE TEKCThl CTPOUTENBbHON cdepsl
JESATENbHOCTH, NMPEAMETOM MCCIEA0BAHUS BBICTYIAIOT JIEKCUYECKHUE ACIEKThI
nepeBojila TEKCTOB CTPOUTENBHON cdepbl (BO3BEIEHHE HCKYCCTBEHHBIX
ocTpoBoB). IlokazaHo, 4YTO mMepeBOA CHEUUATU3UPOBAHHBIX TEXHUUYECKHUX
TEKCTOB SIBJISIETCSI OJJTHUM UX CaMbIX CIIOKHBIX BUIOB MEpeBOAa, TPEOYIOIIETo
BJIAJICHUS KAaK S3bIKOBBIM MATEPUAJIOM, TaK M CHEUAATU3UPOBAHHBIMU
po¢heCCUOHAIbHBIMY 3HAHUSIMU.

KiroueBble c¢JI0Ba: TEXHUYECKUM TE€PEBOJ, TEKCThl CTPOUTEIBHOU
HanpaBJICHHOCTH,  CHEHHAJIU3UPOBAHHAS  TEPMHUHOJIOTUS,  CTPOUTENIbHAA
TEPMHUHOJIOTHSI.

Summary. For many years, the translation of scientific and technical
texts has been considered as a special discipline that exists at the intersection of
linguistics, on the one hand, and science and technology, on the other.
Publications of recent decades are aimed at trying to distinguish between
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scientific and technical translation texts. However, in recent years, the number
of linguistic studies on the translation of scientific and technical texts has
increased slightly, which determines the relevance of this study. The purpose of
the work is to show the importance of lexical equivalence in the process of texts
translation on construction topics and to identify some features of the
terminological units translation in the construction sector. Research methods:
analytical and comparative method. The object of the study is the technical texts
of the construction sphere, the subject of the study is lexical aspects of the
translation of the texts of the construction sphere (the building of artificial
islands). It is shown that the translation of specialized technical texts is one of
the most difficult types of translation, which requires both language and
specialized professional knowledge.

Key words: technical translation, construction-oriented texts, specialized
terminology, construction terminology.

[IpoGneMbl mepeBOJla HAYYHO-TEXHUYECKUM JUTEpPATyphl CBS3aHBI C
TPYIHOCTSIMM TMEPEBOAA TEXHUYECKOTO TEKCTa, a Takke (aKTopamu,
BJIMAIOIIUMHA Ha CO3JaAHHUC KAYCCTBCHHOI'O TCKCTA IICPCBOIA. Ha ocnoBe ananu3za
paboTel upmaHackoro wucciemoBatens Jkx. bupHa «TexHudeckwii mepeBOSI.
Crparerun k npumeHeHuro» A. O. YmakoBa [5] paccMaTpuBaeT TPYIHOCTH
IEpeBOJa TCXHUYCCKUX TCKCTOB, 3aKJIIOYAIOIIHNCCS B CII0OKHOU TCPMHUHOJIOTHUH,
CTHUJIC TCXHHUYCCKOI'0O TCKCTA4, YPOBHC 3HAHUU TEXHUYECKOI'0 TEKCTa aABTOPOM,
INCPCBOAYUKOM H PCHUIIMCHTOM, Ky.]'[BTypHOfI COCTaBHHIOHleI TEXHHUYECKHUX
TCKCTOB, HeO6XO,ZII/IMOCTI>IO CIICMUAJIbHOTO MCCJICAOBAHUA IIPpOLECCa CO3aaHUA
TCXHUYCCKOI'O TCKCTA C aKICHTOM Ha BBIACICHHHN TCXHHYCCKOI'O IICPCBOJA KaK
OTACIBHOI'O B4 IICpCBOaaA.

TexHuyeckue TeKCThl, KaK U3BECTHO, MO CBOEMY XapaKTEpPy OTHOCATCS K
BUAY MHGOPMATHUBHOTO nepeBojia. K 4uciy OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH TepeBoaa
HAYYHO-TCXHUYCCKUX TCKCTOB OTHOCAT HUX I/IH(i)OpMaTI/IBHy}O HaCBIIICHHOCTD,
OJHO3HA4YHOCTb, SCHOCTbL MU TOYHOCTL B (I)OpMyJ'II/IpOBKaX, JIOTUYHOCTh H
CTpO)KElﬁHI}GO MOCJICAOBATCIIBHOCTE HM3JIOKCHHUA TCXHHYCCKOIO Marcpualia,
U300UiMe CHEeUUAIM3UPOBAHHOW WJIM  Y3KOCHEUHUATU3UPOBAHHONW HAy4YHO-
TeXHUYECKON TCPMHUHOJIOTHH, CO6J’IIOI[CHI/IC CHGHH(l)I/I‘IeCKI/IX CTUJICBBIX
XapaKTCPUCTHUK, OCBCIOMIICHHOCTD 00 0COOEHHOCTSIX TEXHUYECKUX TEKCTOB u,
0oJiee TOro, TEXHUUECKOH cdepbl, JaHHOTO Mpoduis JOKYMEHTa, TEKCTa WIIU
cTaTbd. TeXHUYECKHE TEKCThl HamOoJiee paclpoOCTPaHEHbl B TaKUX 00JIACTIX
HAaYKH MW TCXHHKH KaK MAaIllMHOCTPOCHHUC, 060p0HHa$[ IIPOMBIIIJICHHOCTD,
aBUACTpOUTENIbHAs, HeQTAHAs M CTPOUTENbHAs OTpacib, KOpablieCTpOeHHUE.
TCXHI/I‘-IeCKOMy IIEpeBoaAy MOJICKAT TCXHHUYCCKadA CICHUAIN3UPOBAHHAA
AOKYMCHTAIIUA (TGXHOJ’IOI‘I/II{GCKI/IQ KapTbl, IIaCIIOpTa Ha O6Op}7HOBaHI/I€,
HHCTPYKIIMOHHBIC MaTCpUualbl, IIaTCHTHI, CXCMBI, IMPOCKTHO-CMCTHAA
AOKYMCHTaUA ¢ T.II.), HAy4HBIC MOHOI‘pa(l)I/II/I KaK TCKCT HHKXCHCPHO-
TEXHUYECKON HAYKH.

CoBpeMeHHbIE TEHACHIMU PA3BUTUS MUPOBOM SKOHOMHMKH OOYCIOBUIIN
OIIPCACIICHHYIO rn06aﬂn3aumo CTPOUTCIIBHOIO CCKTOpa C IIPHBJICYCHUCM



84 Ilepesooueckuii Ouckypc: mMexcoucyuniuHapHuvlil 00Xo00

3apyO€KHBIX MHBECTOPOB WJIM MOAPSAIYMKOB, YTO TpeOyeT, B CBOIO OUYEpEe/b,
nepesoaa CTPOUTEIBHOU JIOKYMEHTAIUH, HOPMATUBHO-TEXHUYECKUX
TpeOOBaHUM, MPOTOKOJIOB MPOBEJACHUS MEPETOBOPOB, 3AKIIOUCHHS JOTOBOPOB.
CTpouTenbCTBO OOBEKTOB MPOMBIILIICHHOTO WM TPaXKJIaHCKOTO Ha3HAYEHUS
HAYMHAETCSl C MApPKETUHIOBBIX HCCIEIOBAaHMM, pa3pabOTKU KOHUEMLUH
MHBECTUIMOHHO-CTPOUTENILHOTO  MPOEKTa,  CJIEJO0BATEIbHO, TEXHUYECKHU
IrPaMOTHBIA TNEPEBOJ BCEH JOKYMEHTAllMM HWMEET KIKOYEBOE 3HAYEHUE U
OKAa3bIBACT BJIMSHUE HAa NPUHATHE WHBECTULHMOHHBIX U MPOEKTHBIX PELICHUM.
[lepeBon mpoekTHOM W paboueil MOKyMEHTaluu TpeOyeT OT IepeBOAYHKA
riyOOKMX 3HaHUKA B cdepe CTPOUTEIbHBIX TEXHOJIOTHM, TIOCKOJIBKY 0e3
BJIaJIeHUs TPO(ECCUOHAIBHBIMU 3HAHUSIMU HEBO3MOXKHO TEXHUYECKH IPaMOTHO
MEPEBECTH MPOEKTHYIO U Pabouyl0 JOKYMEHTALMIO, TEKCThI M0 apXUTEKTYpPHO-
MJIAHUPOBOYHBIM PEIICHUSIM, KOHCTPYKTUBHBIM U WHKEHEPHBIM PELICHUSIM, a
TEKCTBHI, Kacarommecs npobiiem KOMMYHHUKAIITMOHHBIX CUCTEM
(anmekTpocHabXKeHUe, TEIUIOCHA0XKEeHUE, BOJOCHAOXKEHHE U BOJIOOTBEIICHHE,
BEHTWISIIMOHHBIE CHUCTEMBI, Ta30CHAOXKEHUE U Jp.) WIA HHXEHEPHO-
reo1e3U4ECKUX, MH>XEHEPHO-TE€0JIOTUYECKUX, VH)KEHEPHO-
TUJPOMETEOPOTIOTUUECKUX, MHXEHEPHO-IKOJIOTUYECKUX, WH>XEHEPHO-
F€OTEXHUYECKUX pEIICHHH TpeOyloT OT TMepeBOJYMKA JOMOJHUTEIbHOM
MOJTOTOBKM B KaXJO0W KOHKpPETHOM oOjactu 3HaHui. OOs3aTebHBIMHU IS
MEepEeBOAUYMKA SBJISIIOTCA 3HAHUS CTPOUTEIIBHOM TEXHUKH M CTPOUTEIIBHBIX
MatepuanoB, ctpoutenabHblx HOpM U npaBuil (CHull, I'OCT, oOmenpunsarsie
MeXJyHapoaHble cTtanaaptel). Tak, mo mHenuto B. H. Komwuccaposa, mnpu
NepeBOJIe TEXHUYECKUX TEKCTOB 3HAHUE MpeaAMeTa SIBIseTcs 0ojiee BaKHBIM,
YyeM 3HaHUE€ $3bIKa, KOTOpPOE, B CBOI OYEPEAb, MPEXKAE BCEro, IOJHKHO
pacpoCTPaAHATHCS HA 3HAHUE TEPMHUHOB.

S3BIK CTpOUTENBHOW cdepbl NEITETbHOCTH — BepOATBHBINM S3BIK, HO
oOJaalomuil TeHICHIIMEH K MPUBJICYEHUIO aBepOalbHBIX CPEICTB (PUCYHKH,
YEpPTEXKHU, CXEMbl) C TEHJACHIMEH K HHTEPHAUMOHAIM3ALMKA U BBINOJHEHUIO
AMUCTEMUYECKONM, KOTHHUTUBHOW M KOMMYHUKaTUBHOW GyHkiuid. B cdepe
CTPOUTENBCTBA MCMOJB3YIOTCS MPAarMaTUYECKUE TEKCThl HAYYHO-TEXHUYECKOTO
1 OQUIMAIBHO-AEJIOBOr0 CTWJIEH pe4yH, YTO, B CBOIO OYEpEdb, HE MOXKET HE
BIIMSATH HA OCOOCHHOCTH MEPEBO/IA 3TUX TEKCTOB.

B kauectBe mpumepa oOpaTuMcsi K TEKCTaM CTPOUTEIbHOW TEeMaTHKH,
MOCBSILIEHHBIM CO3/IAHUI0 MCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB. /[aHHOE CTpPOUTEIHCTBO
no3BoJiieT 3P(PEKTUBHO pelaTh psifi IKOHOMUYECKUX, TEPPUTOPUAJIBHBIX,
DKOJIOTMYECKUX WM jAemorpaduyeckux mnpoodsiem. Cuuraercsi, 4TO HCTOPHUS
CTPOUTENBCTBA HMCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB BOCXOJIUT K BpPEMEHAM JPEBHETO
Erunra. B Hamm [HU BO3BEIECHUEM HCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB 3aHUMAIOTCS
ctpanbl [lepcuackoro 3anusa, ['onnanaus, Poccus, U3pauns, Cunramnyp, Kurait,
Kanaga u np. OquH U3 camMbIX U3BECTHBIX B POCCHM MCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB —
[TepBomaiickuii, ObuT co3gan npu Exarepune II B 0OOpPOHHBIX IEINSIX, YTOOBI
pa3MecTuTh apTuiUiepuiickyto Oatapero st oO0oponsl OuakoBa. CyliecTByeT
JIBE BEPCUU COOPYKEHHUS OCTPOBA. llepBast — OCHOBOM MOCITY)KWJIM 3aTOIVIEHHBIE
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Oap Ky ¢ mIeckoM, BTopasi — B THO ObuIH 3a0uThI 1yOoBbie cBan. B CCCP nepBbiit
HCKYCCTBEHHBIN OCcTpoB ObLT co3nan B Kacnuiickom Mope B paiione Maxaukaibl
B JIOBOCHHBIN Tepuoj (Ha HEM pacriojarajics MopoxoBoi ckiam). B 1985 r.
MPOCKTUPOBAJICS HMCKYCCTBEHHBI OCTPOB B PEKPEAlMOHHBIX IIEIAX OJu3
CeBacrormosisi, OJAHAaKO K €ro CTPOUTENIbCTBY Tak W He npuctynuwin. Co
BPEMEHEM pPACUIMPUIICS HE TOJBKO reorpauyecKuil CIEKTP HCKYCCTBEHHBIX
OCTPOBOB, HO U CIEKTpP TNPHUMEHSEMBIX CTPOUTEIBHBIX TEXHOJOTUUA U
MaTepUaJioB: HCIOJIb30BAHHE WHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB  CTPOUTEILCTBA
HMCKYCCTBEHHBIX OCTPOBOB (CTPOUTEIIHCTBO AaHTPOIIOTEHHBIX HACKITIEH M3 MSATKHX
000JI04€UHBIX KOHCTPYKIIUM, TaAOMOHOB, JIbJla, TBEPABIX OBITOBBIX OTXOA0B). «B
COBPEMCHHBIX YCJIOBHUSAX CTOUMOCTH CTPOHTENHCTBA OOBEKTOB JOJDKHA OBITH
MpeaeIbH0 MUHHUMH3UPOBAaHA, a caMH OOBEKThl MHOTO(GYHKIIMOHAIBHHI,
MakCcUMaJIbHO 3G PeKTUBHBI U AojroBedHbl» [4]. Tem He MeHee, OCHOBHBIE
dTanbl  CTPOUTENBCTBA  HMCKYCCTBEHHBIX  OCTPOBOB  MOJIPa3yMEBaIOT
nparupoBanue (dredging), moaroroBky ocnoBanus (bed preparation), 6eToHHBIC
pabotel (concreting). Tak, TEKCT, ONMCHIBAIOIIMKA IPOIECC BBITOTHCHUS
OETOHHBIX PaboT, M300MIYeT CTPOUTEILHON TepMuHOIOrueii: «tube pilesy, «tie
rods», «boundary rock bunds», «sheet piles», «concrete armor unity,
«cofferdamy, «concrete slab», «concrete retaining wall». «The following steps
are involved in concreting processes for construction of artificial island:

* temporary tube piles, tube piles and tie rods are driven in to the sea bed
S0 as to support the boundary rocks;

 boundary rock bunds are placed on the either sides of the sheet piles;

* between the rock bunds, hydraulic fill is deposited to remove seawater
and form an island;

» concrete armor unit are placed permanently all around the island to
protect it from waves;

* now piles are driven to sea bed to stabilize the structure;

» inside part of the island is evacuated and cofferdam is installed;

* thick concrete slab is laid down at the base;

» reinforce concrete retaining wall is built around the island» [7].

B npouecce OeroHupoBaHMS JISI CTPOUTENHCTBA HMCKYCCTBEHHOIO
OCTpOBa 3aJ1eiCTBOBAHBI CJICIYIOIIHNE ITAIBI:

* BpeMEHHbIE TpyOuaThie cBau (oOcaJHble TPyObl), HIMTYHTOBLIE CBau U
CTSDKHBIC TSTH 3a0MBAIOTCS B MOPCKOE JHO JJISI TOTO, YTOOBI IOJIEPKUBATH
MIOTPAHUYHYIO TTOPOTY;

* Mo 00eMM CTOpPOHAaM IIIMYHTOBBIX CBail pacrojaratoTcsi rpaHUYHbIC
3alllUTHbIE KAMEHHBIE 1aMOBbI;

* MEXIy 3alllUTHBIMU JaM0aMu  pa3MeriaeTcs THUAPaBINYCCKUN
HAIIOJTHUTENh ISl YIaJeHUsI MOPCKOU BOJBI U 00pa30BaHUS OCTPOBA;

* OCTOHHBIC 3alIUTHBIE OJIOKH pa3MEIIal0TCsl M0 TPAHUIIE BCEr0 OCTPOBA,
YTOOBI 00€30MaCUTh €TI0 OT BOJIH;

 cBau 3a0uBarOTCI B MOPCKOE JHO, YTOOBI CTaOMIM3UPOBATH
KOHCTPYKIIHIO;
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* BHYTPEHHSS YacTh OCTPOBA y/aJsieTCs U yCTaHaBIUBaeTcs Kodhdepram;

* B QyHJAMEHT YKJIQ/IbIBA€TCS TOJICTAs TUIUTA U3 JKeJle300€TOHa;

* BOKPYr OCTpOBa BO3BOJMTCS TMOJIOpHAs >KEJIe300€TOHHAsI CTeHa
(nepesoo — naw, C. b.).

TekcT, MOCBAILEHHBIA CTPOUTENBCTBY OCHOBaHUSA (yHIAMEHTA, MOKET
BBI3BATh Psii 3aTPYAHEHUN Yy HEMOATOTOBJIECHHOIO TMEPEBOAYMKA JIaXKE CO
ciioBoM «bedy, mepeBo 1 KOTOPOTro HE MOKET MPOU3BOIUTHCS IO €r0 OCHOBHOMY
3HAQYEHUIO (CyLI., KaK «KpOBATb», «JIOKE», «IOCTEIbY»). B HEKoMIETeHTHOM
MepeBO/Ie BO3MOXKEH CIIeIyIOIIni BapuaHT: «lloAroToBKa Mpo4HOro U TBEPAOIro
J0’)ka HA BOJHOW TOJIIIE SIBISCTCS BBIAAIOMIUMCSI IIarOM B CTPOUTEILCTBE
HUCKYCCTBEHHOIO0 OCTpoBa» — The preparation of a strong and hard bed on the
water strata is prominent step in construction of artificial island» [7]. ITepeBox
JJAHHOTO CJIOBa BO3MOXKEH HCKIIOUUTEIBHO KaK CTPOUTEIbHBIA TEPMUH
«ocHoBaHue (QyHmamenta» (cmpoum.). OOMEYyNOTPEOUTEILHOE  CIIOBO
«prominenty» u cioBocodeTaHue «Prominent step» tak ke He MOXKET HE BbI3BATh
COMHEHUM MpU MepeBo/ie B 3aJJaHHOM KOHTEKCTE.

Takum 00pa3zoM, BEIOOp HanOosIee MPaBUIILHOTO U MOAXOISIIIEr0 crocoda
nepeBoja 00111eyTTOTPEOUTENBHBIX, CIIeIMATU3UPOBAHHBIX W
Y3KOCTIEIUAIU3UPOBAHHBIX  JIGKCHYECKUX  E€JMHHI] TEKCTOB TEXHUYECKOM
HaMpaBJICHHOCTH SABJISICTCS BaKHEWIIEH 3ajaueld mepeBoauuka. TpeOoBaHue
cobmoeHus 0anaHca B Mpolecce TEXHUYECKOTO TMEepeBOAa CTPOUTEIIHLHOM
JOKYMEHTAITUU SIBIISIETCSI HEOOXOJIMMBIM YCJIOBHEM U30€KaHUS HapyIICHUM
MepeBOTYECKOr0 Mpoliecca.
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YK 81125
MEI[I/II_II/IHCKI/II?I IMEPEBO/I KAK HEOTBEMJIEMAS YACTb
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIIUU
M. I'. 3enenuosa,

Kanouoam hunono2uyueckux Hayx, 0oyenm, 0oyeHm xageopsvl meopuu u
npakmuxu nepesooa, Mncmumym gunonoeuu, Kpvimcxuii ghedepanvhuiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepuaockoeo, Cumgeponons

10. A. Awmwakumna,
00YYaAOWUTICA NEePBO2O KYPCa MASUCMPAmypbl Kageopvl meopuu u Npakmuxu
nepesoda, Uncmumym ¢hunonoeuu, Kpvimckuii pedepanvrbiii yHugepcumem
umenu B. U. Bepnaockoeo, Cumepepononw

AHHOTaHI/Iﬂ. I[aHHOG HCCIIEAO0OBAHHUC ITIOCBAIIICHO KOMILICKCHOMY
U3YYEHHIO BOIIPOCA O POJIU MEIUIIMHCKOI'O IEPEBOJIA B COBPEMEHHBIX YCIOBUIX
n MECTC HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHOPO INCpeBOAYMKAa B JaHHOM IIPOLCCCC. B cratne
pacCcMaTpuBacTCA BOIIPOC MEAUITUHCKOI'O nepeBoaa C TOYKU 3PpCHHUA
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKALWH, AHAJIUA3ZUPYIOTCS OCHOBHBIE TPYAHOCTH B
JaHHOM HaIIpaBJICHUHU IICPCBOAA. Poct TCPMHUHOJIOTHUYICCKOI'O IIACTa JICKCUKH B
o0JlacTh MEIUIIMHBI HENPEPhIBEH, 0co0eHHO B nepuoa nanaemuu Covid-19 Bo
BCEM MHpE, YTO TpeOyeT MOCTOSHHOrO M3y4YeHus W aHainuza. VcciaegoBanue
JTAaHHOI'0 BOIIPOCA OCYLIECCTBIISIIOCh C MPUMEHEHUEM CIEAYIOIMHUX ITOAXOI0B U
METOJIOB: METOJ| CIUIOLIHON BBIOOPKM U 00paOOTKU MAHHBIX, THUIOJIOTHYECKHI
1oaxoa, aHajln3 U CUHTE3, COIIOCTaBUTEJILHBIN METOA4 aHaJIn3a.

KiaroueBble CJI0Ba: MGI[I/I]_II/IHCKI/Iﬁ IICPCBOI, Bpay, ITallTUCHT,
MEJIUIIMHCKAs] TEPMUHOJIOTUs, KopoHaBupyc, Koua-19.

Summary. This study is focused on a comprehensive study of the role of
medical translation in modern conditions and the place of a professional
translator in this process. This article examines the issue of medical translation
from the point of view of multicultural communication, analyzes the main
difficulties of this area of translation. The increase of the terminology layer in
the sphere of medicine is persistent, especially during the Covid-19 pandemic
around the world, which requires constant study and analysis. The study of this
topic was carried out by means of the following approaches and methods: the
method of continuous sampling and data processing, typological approach,
analysis and synthesis, the method of comparative analysis.

Key words: medical translation, doctor, patient, medical terminology,
coronavirus, Covid-19.

MenunuHckuii mepeBol ObUI M IPOAOJDKAET OBITH CBOEOOpPA3HBIM
«MOCTOM» B MG)KKYHBTypHOﬁ KOMMYHHKAaIIUHU COBPCMCHHOCTH. HepeBoz[ B
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naHHOU cepe yvacTo BKIOYAaeT B ceOsl MEpeBOJ JTOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX C
MPUMEHEHUEM HOBBIX JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB, KIMHUYECKHUX, TEXHUUYECKUX,
HOPMATUBHBIX WJIA MapKETHHTOBBIX JOKYMEHTOB, OTHOCSIIMXCS K 0O0JIacTH
MEIUIUHBI, (apMalEBTUKH WM 3ApaBOOXpaHeHUs. MEIUIMHCKUN TMepeBo
oOJjieryaer oOHIEHME U MPABUIBHOE JIEYEHHE, W YXOJ 3a MalMeHTaMH,
TOBOPSIIIIMMU Ha Pa3HbIX s3bIKaX. «MEAUIIMHCKUN MEePEeBOIYMK JOJDKEH OBITh
npodecCUOHANIOM, TaK Kak J000H HempaBUJIbHBIA MEPEBOJ] WIIM OIIMOKAa MOTYT
MIPUBECTU K CEPbE3HBIM TocieacTBUAM. Kak 1 B 000 KOHKpETHON 00JacTH,
MEJIMLIMHCKUIN 1epeBo TpeOyeT MOATOTOBKU U OOIIMPHBIX 3HAHUN IpeaMmeTa,
IMOMHUMO JIMHTBUCTHYECKHUX HaBBIKOB» [1].

CoBpeMEHHBIMU HCCIEOBAHUSIMUA B 00JIaCTH MEIUIIMHCKOTO TepeBojia
ciayxat Tpyasl CtebnernoBoit A. O., Iupunsa M. B., 3BepeBoit A. C., Caiiko
M. A., Buzarna-Tihenea A., Krichker O. Ye. u ap. B cBsi3u ¢ MOCTOSIHHBIM
POCTOM KOJIMYECTBA MEIUIIMHCKONW TEPMUHOJIOTUU TMOSBISIETCS HEOOXOIUMOCTh
B HU3ydYeHUHU TipoOiieM ee mnepeBoja. lIpumepamu TOCHEOHUX  TaKUX
rccienoBaHuil  sABisitoTcss padoThl JleicukoBoit FO. A., OcaraeBoii A. H.,
benbsckoit A. E., I'onmoBaueoit /1. B. u np.

Bpauu, npuHMMaromue WHOS3BIUHBIX TAIUEHTOB, JOJKHBI HUMETh
BO3MOXXHOCTh JaBaTh MHCTPYKLIMH TAllMEHTaM Ha MOHSITHOM JUIsl HUX SI3bIKE.
Takke MeOuUMHCKHME PAOOTHUKM MOTYT HYKIAaThCsl B IEPEBOAUMKAX JJIA
repeBoia UCTOPUl OOJIE3HU MAIMEHTOB, KOTOPbIE HEJIABHO MEpEeeXail B CTPaHy
Y HE OYEHBb XOPOIIIO TOBOPST Ha SI3bIKE MPUHUMAIOIIEH CTPAaHbl, HO IPUHECIH C
coboli cBOM MeAuIMHCKUE 3amucu. [lalreHTsl Takke JOJDKHBI UMETh IOJIHOE
MPEACTABICEHUE O COCTOSIHUU CBOETO 3/I0POBbS U O TOM, KaK UX Bpad coOupaercs
ero JieunTh. Kak npaBwio, Bpauu “ayMaroT” Ha A3bIKE MEAUIUHCKUX TEPMUHOB.
Hcnonb30BaHWe HAyYHBIX TEPMHUHOB MOXKET CO3/aBaTh Oapbep MOHUMAaHUS
MEXJy BpauOM H MalMEHTOM, I03TOMY MpPOdEeCCHOHANBI MPEANOYUTAIOT
WCMOJIb30BaTh TEPMHUHBI M3 IMTOBCEAHEBHOTO SI3bIKA MPU PAa3roBOPE CO CBOMMH
naureHTamu. [Ipumepamu Takux TEPMUHOB MOTYT CIIYKUTh TaKUE MOHATUS KaK
«rhinorrhea» u «diadochokinesia». «Rhinorrhea», B mnepeBone «puHoOpes»,
SABJISIETCA CJIOKHBIM TEPMHUHOM, KOTOPBIA MOJIXOAMUT MJisI UCIOJH30BAHUS B
Hay4YHBIX HCCIEJOBAaHUSIX W MEIUUMHCKUX 3amucsix. B cioydae mnepeBona
JaHHOTO TEpPMHHA TAIMEHTY, MNpOo(EeCCHOHANBHBIN TEePeBOAYUK  Oyner
MCIIOJIB30BaTh MPOCTOM TepMUH «HAacMOpk». Tak, TepmuH «diadochokinesia», B
MepeBoJie  «AUAJOXOKHHE3» WU «IpOoHAlUs U  CyNUHAIUs», OyleT
MEePEeBOAUTHCS KaK «CTHOAaHUE U pa3ruOaHue).

Kpome Toro, dapmaieBThl, KOTOpbIE MPEJOCTABISIOT JIeKapCTBa IS
MalMeHTOB, HAa3HAYEHHBIX BpauyoOM, JOJDKHBI MOJYYUTh  MEIUIIMHCKHUX
MEePEBOTYMKOB JIJIs1 IEpEeBOAa TO3UPOBOK U APYroil MHGOpMaIMU O JeKapCcTBax,
YTOOBI MAIMEHT HE HENPaBWIbHO TMOHSUI MHCTPYKIMU M Kak MNPaBUIbHO
HCTIO0JIB30BaTh JieKapcTBa. [103TOMYy OBICTpPBIA M TOUYHBIM MEPEBOJ JOKYMEHTOB
MMEET MEePBOCTEIIEHHOE 3HAUEHHUE.

Nudopmarnuss o nekapcTBaXx © MEIUIMHCKUX H3ACIHUSIX 3a4acTyIO
MPEAOCTABISAETCS HAa HALIMOHAJIBHOM $SI3bIKE CTPaHbI, KOTOpasi UX MPOJAET, HO Ha



Ilepesooueckuii Ouckypc: MexcoucyuniIuHapHuvlil 00Xo00 89

CErOJIHSIIHUI IEHb 3TO ropa3zio cioxHee. Ha naHHOM 3Tare >KM3HEHHO BaXKHas
nH@opmaiusi B 00JaCTH MEIUIIMHBI JIOJDKHA OBITh JAOCTYIHA Ha BCEX SI3BIKAX
T€X, KTO, BEPOATHO, 3aX0UYET MOJIYUYUTh JOCTYI K TaKOoW MH(GOpPMAILUU, TaK Kak
cepa METMIIMHCKOTO TIepeBo/ia cTalia eiie 0osee BaKHOM ¢ pOCTOM MUTPALIUU.
Bosibiioe KoJIMYECTBO JIIOAEH NEPEE3KAIOT U3 OAHOM CTPAaHBI B IPYTyIO, HE 3HAA
S3bIKA.

CraTucTuKa MoKa3blBaeT, YTO CYIIECTBYET BBICOKUN CIIPOC HA NEPEBOJ B
chepe MemumuuHckux ycnyr. Hampumep, «B CIIIA ©Oonee 45 MUIIHOHOB
YEJI0BEK HE MCIOJIb3YIOT aHIJIMUCKUN B KaueCTBE OCHOBHOTO si3blka. U eme 21
MMJUIMOH Y€JIOBEK HEAOCTATOYHO XOPOILIO FOBOPSAT MO-AHTIIMIUCKU» [2].

B skcTpeHHOU cuTyanuu, KOrja NalueHT HE TOBOPUT Ha S3BIKE, KOTOPBIN
HCIIOJIB3YETCSl IOKTOPOM, HEPEIKO MAlMEHThl MPUOEraroT K MOMOIIM KOJIIET
WId 4YJE€HOB ceMbH B Bompoce mnepeBoga. Ilo muenuto Coduu Capdpas,
CTaplIer0 KJIMHUYECKOTO COTPYAHHUKAa B TNE€AUATPUM U MEIUIUHCKOM
00pa3oBaHUM, MEIUIIMHCKHE MEPEBOJAYUKHA HUMEIOT MOATOTOBKY U  OIBIT,
KOTOPBIX MOTYT HE XBaTaTh 4YJ€HAM CEMbU € JAPYTUM MEIUITMHCKUM
paboTHHKaM. [TepeBoqunku JTOJKHBI OBITH HEUTpaTbHBIMU u
O€3bIHUIIMATUBHBIMU, YTO MOKET OKa3aTbCs TPYJHBIM I ceMbH. «HJeH cembu
MOXET TAKX€ JaTh IMAlMEHTy CBOIO COOCTBEHHYIO BEPCHIO COOBITHH, M HX
aKIEHT Ha YTO-JIMOO MOKET MCKa3UTh KOHCYJbTalMIO. Takyke mpeacTaBisieTcs
TPYAHBIM MPOBEPUTH MPABAUBOCTh MHTEPHPETALUU. ITO MOMKET HPUBECTU K
OomK1O0YHOMY AHATrHO3Y» [5].

B cBs3u C BBIIEU3TIOKEHHBIMU TIPOOJIEMaMU U TPYAHOCTSIMHU Bpaueh U
MALMEHTOB, B OOJBIIMX KIMHUKAaX HAOIIOJaeTcs MoImyssipu3anus npodeccuu
MEIUIIMHCKOr0 KoopjauHaTtopa. JlanHas mpodeccuss umeeT OoJjiee OOIIMPHBIM
Kpyr O0O0si3aHHOCTEH 1O CpaBHEHHIO C MEIMUIMHCKUM IE€PEBOIYUKOM.
Koopaunarop He TOJIBKO OCYLIECTBIISIET NEPEBO, HO U KypUpPYET MalMeHTa OT
MOMEHTA 1M0100pa KJIMHUKHU J0 00CIIeIOBaHUs U JieueHUs. Takke MeTUIIUHCKUN
KOOPAMHATOP 3aHUMAETCS BCEMH OBITOBBIMH BOIIPOCAMU, a TaKXKE OKa3bIBAECT
MICUXOJIOTUYECKYIO MOAIEPKKY MHOSA3BIYHOMY MallMEHTy Ha MPOTSKEHUH BCETrO
BPEMEHHU.

Haunnas ¢ 2019 roma BO BceM MupE NOBBICWICS KakK CIpPOC Ha
MEIUIIMHCKHI TIepeBOJI B CBsI3U C pacrpocTtpaneHueM Bupyca Covid-19, tak u
BO3HUKJIM HOBBIE TPYAHOCTH [Jisi NEpeBOAYMKOB. Hampumep, Tak Kak B
oonpHuax CIIA He XxBaraer CcpeACTB HWHAWMBHUAYAJbHOM 3allUTHI, JIWIIb
HEMHOTHE MEIMIIMHCKHE TMEPEBOAYMKUA MOTYT JIMYHO PaboTaTh C MallMeHTaMH
Covid-19, kak 3to 0bu10 panee. Jlokrop Anmuctep MapTus u3 MaccadyceTcKoi
MHOTONpopuiILHON 00IBHUIEI B BocTOHE 00BSCHMII, UTO HAa JaHHBI MOMEHT
OONBIIMHCTBO  A3BIKOBBIX ~ NEPEBOJIOB  OCYIIECTBIISIETCS  JIUCTAHLIMOHHO.
OO6uieHne yepe3 MepeBOAYMKA YJIBAMBACT WJIM YTPAUBAECT MPOJOJLKATEILHOCTD
MEJIUIMHCKOr0 0OMeHa UH(popMalLued, Oobliie myTast U 0€CIOKOs MAllMeHTOB U
AX CEMEW, KOTOPBIE YK€ HAXOAATCA B CTPECCOBOM cHUTyaluuu. «Bcrblmka
KOPOHABUpYCa YMHOXWJIA TPEMSATCTBUA JJIi MEIMIIMHCKOTO MEepeBOja, Bellb
OOJIbHUYHBIC TMajlaThl IIIyMHBIE, HAMOJHEHHBIC >KYAOKAHUEM KHCIOPOIHBIX
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0aJUTIOHOB M pa3roBopamu IepcoHana. M3-3a Mmacok rojgoca Bpauei v MarueHTOB
NPUTIIYIIEHbI, a MEAUIMHCKHE pPAOOTHUKU CTAparOTCi IO BO3MOXKHOCTH
JepKaThCS Ha PACCTOSTHUU OT CBOMX IMAIIUEHTOB ISl YMEHBIIIEHUSI pUCKOBY [3].

HoByto TepMuHONOTHIO TpyAHEE MEPEBECTH, MOTOMY YTO, KOT/A CJIOBO
CO3[1a€TCSI Ha OJHOM f3bIKE, TAK)KE€ Ha APYTUX SI3bIKaxX JOJDKEH CO3[1aBaThCs
TEPMUH TaKUM O00Pa30M, KOTOPBII MOAXOIUT TSl KaXKI0W OTACIBHOU KYJIBTYpPHI.
HexoTopbie MOHSATUSI MOTYT ObITh OOIIEIPUHITHIMU BO BCEM MHpE, HO HE BCE
TEPMUHBI COOTBETCTBYIOT JIMHTBUCTUYECKHM M KYJIBTYPHBIM HOpMaMm JApPYIrUX
A3BIKOB. «Social distancing», B TmepeBoJe Ha PYCCKUM «COLMATBHOE
JTVCTAHIIUPOBAHUE» SIBJISIETCS OJHUM W3 TPUMEPOB TEPMHHA, KOTOPBIH ObLI
CO3/laH TOJBKO BO BpeMsi OSTOM TMaHIEMHHM, U Kaxnaas KyiabTypa Oyaer
WHTEPIIPETUPOBATH €r0 NO-CBOEMY [4].

B Bompocax o rimo6anpHBIX MaHAEMUSX, IEPEBOTUECKUE CITYKOBI TOIKHBI
OBITh OJIHUM W3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CKOOPJAMHUPOBAHHBIX TI00AIBHBIX
oTBeTHbIX Mep. MHdopmarus nomkHa OBITH MEpeBelcHAa U paclpoCTpaHEHA
HEMEJICHHO U TJ00aJIbHO TOCJE MOJATBEpPKICHUs ee momuHHocTH. HexBaTka
cepTU(ULIMPOBAHHBIX YCTHBIX W NHCBMEHHBIX MEIMIMHCKUX MEPEBOAYHKOB
co3zana mpoOena B MEXaHU3MaX pearupoBaHus Ha TioOanbHbIe Kpu3uchl. [lo
nanubiM @epepanbHoro 0ropo cratuctuku Tpyna CIIA «3aHATOCTh YCTHBIX H
IMUCBMEHHBIX MEPEBOAYMKOB, IO MPOrHo3am, BeipacteT Ha 19% c¢ 2018 o 2028
roJi, YTO HAMHOT'0 OBICTpEE, YEM CPEIHHI POCT 3aHATOCTH BcexX mpodeccuii» [6].
DTO MPOUCXOJUT HECMOTPS HAa HENABHUE YIYUIIECHUS B 00JIACTH MAalTUHHOTO
nepeBoJila B 3HAYUTEIBLHOM CTEMEHH H3-3a HEXBAaTKU CePTUMUIIMPOBAHHBIX
1epeBoAYMKOB He TobKO B CIIIA, HO 1 BO BCceM mupe.

B cBs13u ¢ TspDKENBIM MOJI0KEHUEM B cepe 3paBOOXpaHEHUS, TTOSIBISETCS
Bce Oouiblliee KOJMUYECTBO CEPBUCOB JUISI MEAMUIIMHCKOTO TIepeBojaa, TJIe
MPEACTABJICHbl PAa3JIMYHbIE CJIOBAapU HOBOW TEPMUHOJOTHHU, CBSA3AHHOM C
nmangemuei Covid-19, MemuMHCKHE CTaThH, CTATUCTHUKA 110 3a00JI€Ba€MOCTH BO
BCEM MHpE, a TaKkXKe pa3iauyHble UH(GOpMaUUOHHbIE pecypchl. Ha maHHBIM
MOMEHT BCE€ ATO MPEIOCTABIISIETCSI TOJBKO Ha 18 si3bIKax, OJHAKO, ITOT CITUCOK
MOCTOSTHHO paciupsieTcst 0iarojapsi nepeBoAYNKaM, KOTOPbIE PaCPOCTPAHSIOT
nH(pOpMaIIMIO Ha BCE OOJIbIIIee KOTUUYECTBO JIIOICH.

Takum 00pa3oM, MOXHO CJejaTh BBIBOJ O TOM, YTO MEIUIIMHCKHIA
MepeBo TpeACTaBiIsieT coOOM OCOOCHHO CJOXHBINM Tmporiecc. Ilpodeccus
MEJIUIIMHCKOTO TMEePEeBOIUMKA TPEOYET CTPECCOYCTOMYMBOCTH M MaKCUMAJIbHOM
COCPEIOTOYEHHOCTH, TaK KaK OT KauyecTBa BBINOJHEHHOI'O MEpPEeBOJia 3a4acTyIo
3aBUCUT 3JI0POBbE U JKU3HM JIIOJeH. OTOT BHJ TMepeBoAa JOJDKEH
OCYIIECTBISITECA ~ UCKIFOUUTEIBLHO  MPO(ECCHOHAIBHBIMU  MEIUIIUHCKUMU
MepeBOJYMKAMU BO H30eXKaHHE JIOOBIX HEAOTIOHMMAHUNA MEXAYy BpadaMu H
MalreHTaMH, a TaK)Ke HETOYHOCTEH NMpU MOCTAHOBKE JHMATrHO3a W HA3HAYCHHUH
JICYEHUS.
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YK 8125
AYJUOBU3YAJIBHBIN NEPEBO/I: HACTOSIIEE U BYJIYIIEE
M. I'. 3enenuosa,

Kanouoam hunono2uyeckux Hayx, 0oyenm, 0oyeHm xageopsvl meopuu u
npakmuxu nepegooa, Mncmumym gunonoeuu, Kpvimcxuii oedepanvuwiii
yHusepcumem umenu B. U. Bepuaockoeo, Cumgeponons

M. C. Bacunves,
00yYaAOWUIICS NEPBO2O KYPCa MASUCMpamypsl Kageopvl meopuu u
npaxmuku nepegooa, Uncmumym ¢unonocuu, Kpoimcxkuii gpedepanvrbiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockozeo, Cumgepononw
AHHOTaumMs. B cratbe mpoBelieH aHalW3 pa3BUTUS ayAUOBU3YaJIbHOTO
nepeBojia Ha 3amaze u B Kurae. Llenbto cratbu siBisieTcst 0030p KHUTaMCKO-
3amaJHbIX IMEepPCHEeKTUB NepeBofa CyOTHUTPOB (UIBMOB M CBA3aHHBIE C ATUM
JUHTBOKYJIbTYpPHBIE acnekThl. B mpormecce 00paboTku Marepuana Obud
MIPUMEHEH CHUCTEMHBIN MOAXO0J, a TAKKe METOJl aHallh3a U UHAYKIMU. B crathe
TaK)XK€ paccMaTpUBAETCS ayJWOBH3yallbHBIN MEPEBOA C MEKIUCLMIUTMHAPHOM
TOYKW 3pEHHs] Ha 0a3e MaTepualioB CTaTel 3apyOeKHbIX HccliienoBareneil. B
XOJIe aHaliM3a TOJYYECHHBIX JaHHBIX OBLIO BBIAEICHO 00JIaCTH, Tpeodyrolee
MOCTEAYIONIEr0 YriyOJICHHOTO HW3Y4YEHHUs, a HUMEHHO: KYJIbTYpHBIC ACIEKTHI,
TEXHUYECKUE OTPAaHUYCHUS U CTpaTEruu NepeBo/ia.
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KuaroueBsbie cioBa: AynuoBusyanbHbiii nepeBon (ABT), kuralicko-
3amajHasl MEPCHEKTHBA, IMEPEeBOJ CYOTHUTPOB (DUIBMOB, COIMOKYJILTYPHBIE
JJICMCHTHI.

Summary. The article examines the development of audiovisual
translation in the West and in China. The purpose of the article is to review the
Sino-Western perspectives on the translation of film subtitles and related
linguistic and cultural aspects. In the process of processing the material, a
systematic approach was applied, as well as the method of analysis and
induction. The article also considers audio-visual translation from an
interdisciplinary point of view based on the materials of articles by foreign
researchers. In the course of the analysis of the data obtained, areas that require
further in-depth study were identified, namely: cultural aspects, technical
limitations and translation strategies.

Key words: Audiovisual Translation (AVT), Sino-western Perspective,
Film subtitle Translation, Social-cultural Elements.

B mocnmennue  necAarwietws, ¢ pa3BUTHEM KuHematorpada
ayJWOBU3YaJIbHBIX TEXHOJIOTHM, ayJIWOBU3YaJIbHbIA MEPEBOJ, WIHA TaKXKe
Ha3bIBa€MbIM 9KpPaHHBIM IICPCBOAOM, BCC OoJIbIIIE IIPUBJICKACT BHHUMAHHUC
aKaJeMHU4YECKUX KpYyTOB. Xor, KakK OTMEYaeT Kapamurporimy:
«ayJMOBU3YyaJbHBIM TIEPEBOJI HE HMMEET JKBHUBAJICHTHOIO CTaryca ¢
JIUTCPATYPHBIM IICPCBOAOM, HCIbL3A OTpHLOATb, 4YTO Cro aKaaCMHYCCKasd
IEHHOCTh ITOCTCIIEHHO CTAaHOBUTCA 3HAQUUTEJIBLHONM HE TOJBKO B YHCTO
aKaJeMHUYECKOM MCCIIEIOBAaHUU, HO U Ha TIpakTuke» [7, c. 10].

IlepeBon cyOTUTpOB (HHIBMOB, KaK OJHO U3 HOBBIX HampaBJICHHI
HCCIIEIOBAaHUM ayJIMOBU3YalIbHOTO IMEPEBO/Ia, TaKKe MpUOOpeTaeT Bce Oobliee
3HAYEHHE B TIEPEBOJOBEIICHUU B 3moxy ImdpoBu3anuu. [lepeBon cyOTUTpOB
(I)I/IJ'II)MOB B 3allaJHbIX aKaJICMHUYCCKHX Kpyrax ICpCKUBACT OTHOCHTCIBHO
I[HHTGHLHBIﬁ MepruoJa pa3BUTHUA, B TO BpPEMA KAK B aAKAJCMHYCCKHUX Kpyrax
MaTCpPUKOBOI'O Kurasts oH 3anmmaeTr JUIIb KOPOTKOC BpPECMA H3-3a IIOJIMTHKO-
HCTOPUYECKUX MPOOIIEM.

IlepeBon cyOTHTpOB B ayJIHOBU3yaJbHbIX IPOAYKTax (Hampumep,
TEJIEBU3UOHHBIX JpaMax, (puibmax, BUACOKIUIAX U T. 1.) ObUI MOAPOOHO
HCCIIEIOBAaH €BPOICHCKUMH YUeHBIMH, TakuMHu kak Heneprapa-Jlapcen (1993),
lapauan (1998), T'otnu6 (2000), Kapamutporay (2000), Kponun (2009) u
JPYTruMHu.

Heneprapa-Jlapcen (1993) kimaccuduiiupoBan KyiabTypHbIE MPOOJIEMBI B
CyOTUTpax U apryMEHTHUPOBAJT HEKOTOPBIE HIEH O TOM, KaK MPEOI0JIETh Pa3phiB
MEXIy Pa3IuYHbIMU KYJIbTYpaMU MpH NiepeBojie Guiibma.

KynbTypHBblE acmekTsl B TiepeBoAe CYOTUTpOB (QuiabMa HEU30€KHO
YUYUTBIBAIOTCA, ITOTOMY 4YTO (1)I/IJ'ILM TAKXKC ABJIICTCA MMPOAYKTOM OHpCI[CJ'IGHHOfI
KyJIbTypbl. KpOHMH HacTauBaJl HA TOM, UYTO «OTHOIIEHUS MEXKAY KYyJIbTYpPOU,
OOIIIECTBOM, MHTIpaIlMei, HAIIMOHATBHOM HWJICHTUYHOCTHIO W TJIOOamu3anuei
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B3aUMOCBSI3aHbl W B3aMMO3aBUCUMbl W  JOJDKHBI ~ paccMaTpuBaTrcsi C
MEXTUCIUTUTMHAPHON TOUKH 3PEHUSI B KOHTEKCTE KMHO U niepeBoga» [3].

[apiuan uccnenoBan MNpoUecC NPUHATUS pelleHud B CyOTUTpax K
¢unpmam. B pabote «Ilpunstre pemeHuit B 001acTu CyOTUTpUpOBaHUS [5]
MPOAHAIU3UPOBAHO  MPEUMYIIECTBA U XAPAaKTEPUCTUKU  OyOisbKa |
CyOTUTPHUPOBAHUS NIPU MEPEBOIC OPUTAHCKUX (PUIBMOB HA UTAIBSHCKUUN SI3BIK U
yKa3aja Ha TEXHUYECKHUE U TEKCTOBBIC OTPAHUYCHUSI CYOTUTPUPOBAHUSI.

[lepeBon CyOTUTPOB JOJKEH YYUTHIBATh BPEMEHHBIC OTPAaHUYCHHS,
MPOCTPAHCTBEHHbIE  OrpaHMYeHUs U  KOMIOHOBKY. Kak  mpaBuiio,
MPOJOJIKUTEIBLHOCTD TOSBICHUSI CYOTUTPOB OYEHb KOPOTKa, MmoyTu ot 1 go 3
CEeKyHJ] BMECTE€ C OJHHUM KaJpoMm (Tam xe). UToObl COXpaHUTh YETKOCTh
n300pakeHusi, CyOTUTpPbl OOBIYHO 3aHUMAIOT JBE CTPOKH IPOCTPAHCTBA Ha
OJTHOM KapTUHKE.

3anagHble yueHble pa3paboTanu ekl psif MOAXOAOB B paMKax
M3ydeHHs nepeBofa cyOTuTpoB K ¢uibMmam. OgHAKO clieyeT MPU3HATh, YTO
po0JIEMAaTUYHO BBICTPOUTH €AMHYIO YHHUBEPCAIbHYIO CTPATEr1Io, CBOEro pojaa
METOJIMYECKOe MOocoOue s MepeBOIUYMKOB cyOTUTpoB. Kpome Toro, MHOrme
KaK KyJbTYpPHBIE, TaK U HACOJIOTHUYECKHE ACIEKTHI CTPaHbl, MOTYT BIMATH U
OTPaHUYUBATh MPUHATHE PEIICHUN MEPEBOTINKOM.

[lepeBon ¢unbma Bce emie pas3BuBaercs. C NepexoaoM KYJIbTYpPHI
nepeBogoBeieHuss B 1990-e roapl OH onMpayicsi Ha 3HAHUS U TOAXOIbl U3
JIPYTUX COLMATbHBIX JUCHUIUIMH W B HANPaBICHUU MEXKIUCUUILTMHAPHBIX/
MYJbTUAUCUUIUIMHAPHBIX UCCIICTOBAHUM.

B wmarepukoBoM Kutae cymectByeT MHOXECTBO TpylIl NEpeBoja
CyOTUTpPOB, KOTOphIE COCTOST W3 JIIOOUTENEH  KWHO, AaHTJIMHCKUX
TEJIEBU3UOHHBIX JIpaM M SIMOHCKUX MYJbT(HUIBMOB, KOTOPBIE BJIAJICIOT JIBYMsI
sI3bIKaMH, TAaKMMH KaK KHUTAWUCKHUM W aHIJIMUCKUM WM XK€ KUTAUCKUM U
anoHCKuii. OHU TIEPEBOAT aHTIIMMCKUE (DUIIBMBI/TEJICBU3UOHHBIC IpaMbl WU
STMOHCKUE aHUMAlMOHHbIE (PUIIBMBI HA KUTANUCKUH SI3BIK U JEISATCS UMU Yepe3
BUpPTyaJbHbIE HWHTEpPHET-coOOIIecTBA. bBONBIIMHCTBO  TIpymnm  mepeBoja
CyOTUTpPOB SBIIAIOTCA HEKOMMepuecKUMU. OHM JAENaroT MEpPEBOJ CYyOTHUTPOB
MOJTHOCTBIO TOJarasich Ha CBOM 5JHTy3ua3M. B »ToM HOBOM (QeHOoMeHe,
nosiBuBIIEeMcsl ¢ pa3Butuem HHTepHeta um umdbposusaiuu, [lepec-I'oncanec
3asBWJI, 4TO (paHCaObOepbl 00JIalal0T «YHUKAJIBHBIM  Pa3HOOOpPA3HBIM
MOTEHI[MAJIOM B KaueCTBE MOKPOBUTEINEH, MPOU3BOIUTENECH, TUCTPUOBIOTOPOB
Y 3pUTEJIeH MPOYKTa ¢ CyoTUTpamMm» [9]

Croutr OTMETHTh, YTO CTpaTerus IMepeBoJa CyOTUTPOB 3aHUMAET
YKA3HCHHO Ba)XHOE MECTO B M3y4YEHHWHM KMHONEpeBoAa. MHOrne aBTOPUTETHBIC
y4eHbIe pa3paboTaliv psii MPUHITUIIOB, OCHOBAHHBIX HA MX OMBITE MEpeBOaa U
TEOPETUIECKUX HMCCIECNOBAHUAX. A3ZUMaKyJiac MUCal, 9TO “‘CYOTUTPHI JOJKHBI
ObITh KpPAaTKUMHU U  SICHBIMH, IIOCKOJIbKY OJIHOBPEMEHHO JCHCTBYIOT
NPOCTPAHCTBEHHBIE U BpeMEHHbIEe orpannueHus’ [1, c. 840].

Pazpabotanpl ueTblpe NPHUHIMIIA TE€peBoja CYOTUTPOB  (DHIIBMOB,
OCHOBAaHHBIX Ha OCOOCHHOCTSIX U OrPAaHUYEHUSX CYOTUTPOB (DUIIBMOB:
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’CTaHIapTU3AIU ’yIpOICHHE/CTyIIeHHE ’nepedpazupoBanue;
omyIieHue/ yaaneHue .
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YK 81°25
AYJIHUOBU3YAJIbHBIN NEPEBO/I: OCHOBHBIE ITOJXOAbI U
ET'O COIEHU®UKA
M. I'. 3enenuoea,

Kanouoam hunono2usueckux Hayx, 0oyenm, 0oyeHm xageopsvl meopuu u
npaxmuxu nepegooa, Mncmumym ¢gunonocuu, Kpvimckuii pedepanvhwiii
yHuusepcumem umernu B. U. Bepnaockoeo, Cumgeponons
A. B. Kawmanckas,
00y4arOWUIIcs Nepeoco Kypca Ma2ucmpamypsl Kageopvl meopuu U Npakmuxu
nepesooa, Uncmumym ¢hunonoeuu, Kpvimckuii pedepanvhsiii yHusepcumem
umenu B. U. Bepnaockozo, Cumeepononn

AnHoTauus. CTaTbsl MOCBSIIEHA ayJAHMOBU3YaJbHOMY IEPEBOAY MU €ro
cneuuduke. B craThe paccMmaTpuBaeTCs TEOPETUYECKOE OOOCHOBAaHHE
ay/IMOBU3YaJbHOIO TMEpeBOJa M OCHOBHBIE TMOAXOJbl K €ro H3Yy4YeHHIO.
[IpoBeneHHBIN aHATU3 OTEYECTBEHHOTO U 3apyOEk HOTO ONbITA UCCIECAOBAHUN B
o0JlacT  ayAMOBU3YaJlbHOTO TME€pPEeBOJIa IMO3BOJISIET BBIICIUTH OCHOBHBIC
NOAXOJAbl K W3YYEHHUIO JIaHHOTO SBJEHUS M TMPOCIEAUTh JUHAMUKY HX
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HUCIIOJIB30BaHUSA C YYUYCTOM HX IIOJOKUTCIIBHBIX W OTPHUIATCIIBHBIX CTOPOH,
oosipIioro  o0nLeMa AYAWOBHU3YaJIbHOI'O KOHTCHTAa MW IIPCABABIIACMBIX K
MEePEeBOAYMKY TPEOOBaHU KauyeCTRBa.

Karouyesbie cJjioBa: IIEPEBO, ayJMOBU3yaJbHBIN IIEPEBO/,
nEpeBOAOBCACHUC, MYJ'IBTI/IHJ'H/IKaI_[I/IOHHHﬁ (I)I/IJIBM

Summary. The article considers the audiovisual translation and its
peculiarities. Theory basis and its main approaches are examined. The main
approaches to audiovisual translation investigation are defined by the analyses
of national and foreign experience in the field of audiovisual translation. It
allows to trace the dynamics of their application taking into account their
positive and negative features, a large amount of the content and the quality
requirements needed to obtain a quality translation.

Key words: translation, audiovisual translation, translation studies,
animated film.

Ieablo mpecTaBIeHHON paOOTHI SBISETCS aHAIN3 OCHOBHBIX IMOJIXO0B
K U3YUYCHHUIO ayAUOBHU3YaJIbLHOT'O IICPCBOAA.

B coBpeMeHHOM wMupe ayaHOBU3YaJbHBIA MEPEBOJ HaOMpaeT Bce
OOJIBIIIYI0O TOMYJSAPHOCTb. JTO OOYCIOBJIEHO reHepalue OoJpmoro odbema
AYAUOBHU3YaJIbHOTO KOHTCHTA: (I)I/IJ'IBMBI, ccpuajibl, MYJIbTUIIIIMKAIIUOHHBIC
bunbmMbl, pexkiama W mpodee. M3-3a Oomplioro odbbemMa ayIMOBHU3YaJbHOIO
KOHTCHTA, Takou nepeBOoa A0OBOJIbHO YaCTO HC OTINYACTCA BBICOKMM Ka4CCTBOM.
UYamie Bcero 3T0 CBS3aHO C HEAOCTATOYHOM MPOpabOTKON TEOPETUUECKUX OCHOB
ayJMOBU3YaJIbHOTO TEepeBoJa. B CBSI3M ¢ 3TUM, B JTaHHOW CTAaTh€ U3YyYUB U
0000IIMB OTEYECTBEHHBIM W 3apyOC)KHBIM OIIBIT HMCCIEIOBAaHUM B 00JaCTH
ayIMOBU3YaJIbHOIO TepeBoAa, CHOPMYIHPOBaHbl OCHOBHBIE MOJXOJBI K
HN3YUYCHHUIO JJAHHOTI'O SBJICHUA.

TepMuH «ayIMOBU3YyaJIbHBIM MEPEBOJ» CPABHUTEIIBHO HEIABHO BOIIEI B
OTCUCCTBCHHYIO JIMHI'BUCTUKY U IICPCBOIAOBCIACHUC, U, XOTd, IO MHCHHIO
HCKOTOPEIX HCCHC,HOBaTeﬂeﬁ, JaHHOC ABJICHHUEC MOXHO pacCMaTpuBaThb KakK
pa3sHOBUIHOCTH XYHOO0KECTBEHHOTO, Ha NaHHBIA MOMEHT caMoin
pacrpoCcTpaHEHHOH ¢ OOIICTIPUHITON SBJISIETCS TMPOTUBOIIOJIOXKHAS TOYKA
3perust [8, c. 211]. Hecmotps Ha psg oOmux mpoOiieM, MOJUKOAOBAs H
IMOJINMOAdAaJIbHas Ipupoaa KHUHOTCKCTA (KOTOpBIﬁ ObIBaeT HC TOJIBKO
XYAOKCCTBCHHBIM, HO 1 NJOKYMCHTAJIbHBIM, HAYYHBbIM, peKJ'IaMHBIM) AejaacT €ro
YHUKAJIBHBIM, a4 IIOTOMY COBCPHICHHO OYCBHUAHO, YTO K aAyJAHOBU3YAJIBbHOMY
nepeBoay c<1Ba JHU IPUMCHHMBI TC KC IIOAXOAbI, YTO M K JIUTCPATYPHOMY,
MOCJIEI0BATEIbHOMY WIIM CUHXPOHHOMY IiepeBony [4, c. 127].

A. B. Ko3ynsieB BbIJICNISIET ayJUOBU3YaJIbHBIA NEPEBOJ KAK «OTACIbHYIO
AUCTUIUIMHY Ha OCHOBC CJICIYIOIIUX q)aKTOpOBZ

1) aT0 «orpaHmveHHbI» (constrained) mepeBoa U3-3a MPHUCYTCTBUS
BHCHIHHUX TII0 OTHOIICHHUIO K J3BIKY H ((KOMMYHHK&THBHOfI CUTyalnuun»
OrpPaHUYCHUM;

2) ayninoBU3yalbHOE MPOU3BEACHNE MOJUCEMAHTUYHO TTO CBOEH CYTH;
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3) ayauoBU3YyaJIbHBIM MEpEeBOA TpeOyeT 3HAHUS PA3IUMUYHBIX CTpPATEruid
CEMaHTHYECKOTIO aHalnz3a, u (4To 0OoJiee BaXKHO) CEMAHTHUYECKOrO0 CHUHTE3a,
YUYHUTBIBAIOIINX CYTh U 00beMbl HHGOPMAIIWHU, TOCTYNAIONICH MO TapaieIbHBIM
KaHajaM Bocnpusitus» [5, c. 375].

C npoueccoM ayJIMOBU3yalbHOTO NIEPEBOJIA CBA3aH Psijl CI0KHOCTEH, Kak
TEXHUYECKUX, TaK M KYJIbTYPOJOTHYECKUX, CBSI3AHHBIX M HE CBSI3aHHBIX C
JBOMCTBEHHOM TMPUPOJONW KHUHOTEKCTa, C HaJIuyueM BepOalbHOW W
HeBepOAJIbHON COCTaBJISIONIMX, OKa3bIBAIOLIMX HEMOCPEICTBEHHOE BIIUSIHUE HA
KOHEUYHBIN MPOJYKT U €ro Bocnpusitue [4, c. 127].

B Hacrosiiee BpeMsi HCCIEAOBATENM ayAMOBHU3YyaJbHOTO IEPEBOJA
OoJIbIlIOE BHUMAHHUE YIEISIOT UMEHHO €ro TEeXHUYECKUM  acleKTam,
YCTaHABJIMBAIOIINM OIpE/IeJICHHbIE OrPpaHUYEHHs] Ha CBOOONLY JeMCTBUIA
MepeBOIYNKA, TAKUM KaK TEXHUKA CO3aHUsI CYOTUTPOB, OCOOCHHOCTH MEPEBOa
JUTSL 3aKQIPOBOT0 O3BYYMBAHMS, HIOAHCHI JIUTICUHKA [3].

Taxxe Kycrosa O. FO. nonaraet, 4To, HECMOTPsI HA JOCTATOYHO TOJHOE
HCCIIEIOBAaHUE TEXHUYECKOW CTOPOHBI BOIPOCA, HA JTAHHBIW MOMEHT CO3/1aTh
KaueCTBEHHBI MPOJYKT MEPEBOJa HEBO3MOXKHO. 3a4acTyl0 HU3-3a COOIIOJICHUS
BCEX  TEXHUYECKUX  PEKOMEHJAIMA  HCCIIeOBaTeIM  MpeHeOperarT
Xy/IOKECTBEHHBIMU AacCIleKTaMHU, IEJIOCTHOCThIO 00pa3oB U Jake aBTOPCKUM
3ambIicioM. A. B. Ko3yisieB Takke OTMEUYaeT, YTO BHUMAHUE MEPEBOAUMKOB C
KJIACCUYECKUM OOpa30BaHHEM Yallle BCEr0 OOpaliaroT Ha ce0si BHESI3BIKOBBIC
orpanuuenus [5, c¢. 374]. OOBIYHO B ITHX OTrPaHUYCHUSAX, TAKUX KaK CKOPOCTH
peuu Wiv JJIMHAa CYOTUTPOB, BUAUTCS MCCIENOBATENSIM MPUYMHA CMBICIOBBIX
OTEPh, YTO JAJEKO HE BCEraa SBIAETCS EIUHCTBEHHbIM M OCHOBHBIM
HMCTOYHMKOM MpoOJieM npu nepesoje [1].

HeoGxomumo oTMeTHTH, YTO BCIUIECK HHTEpeca K mpobiemam
ay/IMOBU3YaJbHOIO TNepeBoja (MYJIbTUMEAUITHOTO MepeBoaa, KUHOIEPEBOA,
KUHO- / BUJIEOTIEPEBOJIa U T. M.) B POCCUHUCKOM NEPEBOJAOBEICHUN MPUXOIUTCS
Ha cepeauny 2000-X IT., KOrjia OT€YECTBEHHBIE UCCIIEIOBATEIM OCO3HAIIM, YTO
JUIST  W3Y4YeHUs] TepeBoja ayJIWOBH3yalIbHBIX MAaTEPHATIOB  HEOOXOJIUMO
UCIIOJIB30BaTh OTAECIbHBIN METOJOJIOTHYECKHM ammapar, OTJAUYHBIN OT TOTO, YTO
TPAAULMOHHO UCIOJB3YETCSl NPU M3YYEHWH YCTHOIO WM TNHCHBMEHHOTO
IepeBo/a.

N3yunB 1 00001IMB OTEUECTBEHHBIN U 3apyOEKHBINA OMBIT UCCIETOBAHUMN
B 00J1aCTH ayJIMOBU3yaILHOTO MepeBoa, B Tabn.1 chopmynnpoBaHbl OCHOBHBIE
MOAXO/IbI K U3YUYEHHIO JAHHOTO SIBJICHUSI.

Ta6nuna 1
OcHOBHBIE OAX0/1bI K H3YYEHHI0 Ay IMOBU3YaJIbHOI0 NIepeBoaa
IHoaxon Onucanue
TekcroueHTpuyeckuii | AyIMOBU3yalbHbIA  TMEPEBOJ  AHAIU3UPYETCS
1 VUCKIIFOYNUTEIBHO C  MHO3ULUHUM  JIMHTBUCTHUKHU

[Manenosa, 2017].
Kynbryponornueckuii | PaccmaTpuBaeT  ayauMOBH3yaJbHBIM  NEPEBOJI,
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JieJlasi OCHOBHOM AaKLEHT Ha JIONOJHUTEIBHYIO
KOMMYHUKATHBHYIO Harpysky, KOTOPYIO
MHUKPOCTPYKTYPBHI SI3bIKa OpUTMHAJa MOIY4YaroT B
paMKax MakKpOCTPYKTYpbl KyJIbTypbl OpUTHMHAJIA

[Denoposa, 2009, c. 145].

JIMHTBOKYJIBTYPHBIN

Oco6oe BHUMaHHE YACISETCS UCTOPUU PA3BUTHS
kuHeMarorpadba W KUHO- / BHUAEONEpeBoAa, a
TaKXe AKCTPATMHTBUCTUICCKON
00yCIIOBJIEHHOCTH ayAHMOBU3YaJIbHOTO MepeBoaa
[l"opmikoBa, 2007, c. 135].

JleaTeTbHOCTHBIN

AyJIHOBU3YAJIBHBI TIEPEBOJI PAacCMaTpPUBACTCS
KaKk OCOOBIN BUJI TIEPEBOAYECKON NIESITEILHOCTH,
KOTOpBIM  TpeOyer pa3pabOTKU  OTAEIBbHBIX

METOZ0B HuccieaoBanus u oOyuenus [Kosynses,
2018].

OyHKIIMOHAITBHBIN

OcHoBaH Ha aHanuse OTpaHUYECHU,
HaKJIabIBAEMbIX Ha NepeBOJUMKA
ayAMOBU3yaJIbHBIX MPOU3BEICHUN u
00yCIIOBJIEHHBIX CIEUU(PUKON OTAEIbHBIX BUIAOB

aynuoBusyanbHoro mnepeona [Titford, 1982, p.
113;].

KommyHukaTuBHO-
(G yHKIIMOHATBHBIH

Konment OTPAaHUYCHHOTO nepeBojaa
paccMaTpuBaeTcs B paMKax TEOpUHU
KOMMYHHUKAIMK, oOpamias  BHUMaHUE  Ha
00BbEeKTHUBHBIE  (DAKTOPHI,  HEMOCPEICTBEHHO
BIIMSAIONIME HA MPOIECC BHIMIOIHEHUS Pa3IMUYHBIX
BUJIOB mepeBoga [Mayoral et al., 1988, p. 359-
360].

JleckpuntusHO-
CEMUOTUYECKUU

Cytb COCTOMT B pPacCMOTPEHUU
ayJIMOBU3yaJIbHOTO TEeKCTa KaK
MOJINCEMUOTUYECKOTO €IMHCTBA, a Ipolecca
nepeBojia — Kak akTa MepeHoca HH(opMmanuu
MEXITY CEMHOTHYCCKU Pa3HOPOIHBIMHU
enuacTBamu [Delabastita, 1989, p. 196].

[IparmaTuko-
TUHAMHUYECKUN

C TOYKM 3peHHs AAHHOTO MOAXO0Ja MOXKHO
BBEIYWJIECHUTH CUCTEMHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO

OCHOBY ayJIuOBHU3YyaJILHOTO rnepesoaa
[F.Chaume, 2012].

HNnTerpartuBHbIf
MEXK AU CHUIUITMHAPHBIN

OObeauHseT B T€X WIH UHBIX (POpMax AJIEMEHTHI
U METOJIOJOTHIO TOAXOAOB, OMHCAHHBIX BBIIIE:
«TEOPUI0  TEPEBOMUECKON  SKBHUBAJIECHTHOCTH,
CKOIOC-TEOPHUIO,  MNPHUEMBbl  JECKPUNTUBHBIX
UCCJIEIOBAaHNI B 00JIACTH TEepeBOjia, a TaKKe




98 Ilepesooueckuii OUCKypc: MexcouCyuniIuHapHvlilt 00xXo00

3HAHUS CIICHAPHOTO MacTepcTBa U
0a3oBbIC KOMIICTEHIIUH B cthepe
KuHemaTorpahuu u KUHO-TIPOU3BOJICTBAY
[Gambier, 2008]

Kaxnaplii u3 yKa3zaHHbIX NOAXOJAOB HMEET CBOU IMOJIOKHUTEIBHBIE U
OTpHUIIATENIbHBIC CTOPOHBI, HAa OCHOBAHUU KOTOPBIX MOXKHO MPOCIEIUTH
JTUHAMUKY HCIIOJIb30BAaHUE TOTO WJIM WHOTO TMOAXO0/a, YTO MPEACTABICHO Ha

Puc. 1.

2000 ron

A\

B TekCTOUEeHTpUYECKUN

= KynpTypOJIOrH4ecKHil
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN
JlesaTenbHOCTHBIN

B DyHKIMOHATBHBII

= KOMMYHHUKaTHBHO-()HKIIMOHATIHHBIN

® J[eCKpUNITUBHO-CEMUOTHIECKUHN

® [[parmMaTUKO-IMHAMUYECKHUI

® [IHTerpanbHbIi MEXINCIUIUIMHAPHBIN

2020 roxg

® TeKCTOUEeHTPUYECKUMN

= KynbTypOJOrH4ecKHi
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN
JlesiTeTbHOCTHBIN

¥ OyHKIMOHAIbHBIN

= KOMMYHHUKaTUBHO-(HKIINOHATIBHBII

® J[eCKpUNITUBHO-CEMHUOTUIECKUH

® [[parmaTUKO-IMHAMUYECKHUI

® IHTerpanbHbIi MEXINCUUILUIMHAPHBINA

Puc. 1. CpaBHUTENBbHBIN aHAIU3 HUCIIOJIb30BAaHUS MOAXOAOB K HU3YyYEHHIO
ayaunoBuzyanbHoro noaxonaa 2000 r. u 2020 r.

Ha ocHoBaHmmM mpoBEIEHHOTO aHajin3a MOXKHO CJieJlaTh BbIBOJA, YTO B
MOCJICAHUE TOIBI BCe OOJbIe pabOT BBIOIHSACTCS B paMKax HHTETPATHBHOIO
MEXJIUCIUTUIMHAPHOTO TOAX0/1a, OOBEAUHSIIONIETO B T€X WM HHBIX (opmax
AJIEMEHTHI U METOJIOJIOTHIO IPYTUX MOJX010B. HE0OX0IMMOCTh UCIIONIb30BaAHUS
JJAaHHOTO TIOAXO0Ja K ayJMOBH3yaJbHOMY IIEpEBOAY OOYCIOBJIEHAa TEM, YTO
COIJIaCHO JaHHOMY IIOJXOJAYy — OTO TMPOLeCC TepeBOoaa, KOTOPBIM HE
3aKaHYMBAETCAd TEKCTOM, a 3aKaHYMBAETCS JOCTABKOM TEKCTa KOHEYHOMY
MOJIy4YaTeto.

Ucxonst w3 Bcero BBIMICYNIOMSHYTOTO, MOXXHO yTBEpXKJIaTh, YTO
ayAMOBHU3yaJbHBIM  TEpPEeBOJA — HE  Pa3sHOBHAHOCTh  YCTHOTO  WIIU
XyJIOKECTBEHHOTO TIEPEBOJIa, a OCOOBIM BHUJ IEPEBOMYCCKON JESITEIHLHOCTH.
AHaiM3 TOAXOJAOB K W3YyYCHHUIO JAaHHOTO  SIBJIGHUS, pa3paOOTaHHBIX
OTE€YECTBEHHBIMU M WHOCTPAHHBIMHU KOJIJIETaMHM, JIUIIHUK pa3 yOekaaeT Hac B
STOM.
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YK 81°25
YIPABJIEHUE TEPMUHOJIOTU U NEPEBOJJYECKHNH MPOIIECC
M. I'. 3enenuoea,

Kanouoam Qunono2uteckux Hayx, 0oyenm, 0oyeHm xageopsvl meopuu u
npaxmuxu nepegooa, Uncmumym gunonocuu, Kpvimcrkuil gpedepanvhuiil
yHugepcumem um. B. U. Bepnaockozo, Cumgheponons

A. T. Ko3noea,

Kanouoam Qunono2ueckux Hayx, 0oyeHm, 0oyeHm Kageopsvt HemeyKkou
Gunonocuu, Uncmumym gunonocuu, Kpvimcruil goedepanvuuiil yHueepcumem
um. B. U. Bepnaockoeo, Cumgepononw

AHHOTanus. B crarbe BHHMaHHE COCPEIOTOYEHO Ha BOIPOCE
TEXHUYECKON KOMIIETEHIIMM COBPEMEHHOIO IIE€PEBOAYMKA, HAa IPUMEHECHHU
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM IIJIi OCYILECTBJICHUSI OBICTPOrO W KaY€CTBEHHOIO
nepeBozia CICHUAJIbHBIX TCKCTOB, TJC TJIABHYKO TPYAHOCTH IIPCACTABIISAACT
oco0asi TEPMUHOJIOTHS, YacTO y3KOCIennain3upoBaHHas. [IpoaHann3npoBaHbl
MPEMMYIIECTBA BJIaJCHUS 3HAHUSIMU 00 YINPaBJICHUU TEPMUHOJIOTUMU U SIBHBIC
HEOIO0CTAaTKU OTCYTCTBUA TaKOBBIX y NNepeBOAYNKOB B mponecce
npodecCHoOHaAIbHOMN AEATEIHLHOCTH.

KiroueBble ¢JjioBa: ynpaBlIeHUE TEPMUHOJIOTHEH, TEPMUHOJIOTHUYECKas
0a3a, rioccapuii, aBTOMaTU3WPOBAHHBIA IMepeBoJ, mamsaTh mnepeBona, CAT-
UHCTPYMEHTHI.

Summary. The article considers the problem of acquiring technological
competence by contemporary interpreters and translators through applying
computer technology to carry out quick and quality translation of the special
texts as terminology and its terms being highly specialized cause some troubles.
The advantages of having terminology management skills are analyzed as well
as disadvantages of not being aware of them in the process of translation.

Key words: terminology management, terminological database, glossary,
Computer-Aided Translation, Translation Memory, CAT tools.

CeronHsi TpyAHO YK€ MPEACTaBUTH MOUTH JIIOOYIO cepy NesaTebHOCTH,
KOTOpasi criocooHa 000NTHCH 0€3 MHHOBAIIMOHHBIX TeXHOJMOTHI. COBpPEMEHHBIM
PUTM KU3HHU TPeOyeT NPUHATHS OBICTPHIX U KAUECTBEHHBIX PELICHUMN, IIPU 3TOM
MPU3BIBAET  HCIOJIb30BaTh  CTPEMUTENIBHO  Pa3BUBAIOIIUECS  TE€PE/IOBBIC
TEXHOJIOTHHU, TO3BOJISIIOIIUX YCKOpATH padoTy B pasbl. Cdepa mepeBoja u
MEPEBOAYECKUX YCIYT TOXE HE cTaja uckiatoueHueM. (Celyac Kak HHUKOrAa
OCTPO BCTa€T BOMNPOC O TEXHUYECKOHM KOMIIETEHLIMH IIepeBOJYMKa, 00
UCIIOJB30BaHUM B CBOEH  paboTe BCIOMOTATENbHBIX PECYpCOB A
YAOBJIIETBOPEHUS BO3POCIIUX MTOTPEOHOCTEN HA PHIHKE MEPEBOTYECKUX YCIYT.

CTouT NOAYEPKHYThb, YTO CETOJHS KOMIIETCHILIUSI, CBSI3aHHasA C
MPEACTABICHUSIMU O IPUMEHEHUH MEePEIOBbIX NHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B
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mpoiecce pabOThl HaJa TMEPEeBOJOM KaK IHMCbMEHHBIM, TaK U YCTHBIM
CTAHOBUTBHCA OJHOM M3 BAXKHBIX KOMIIETEHLHH COBPEMEHHOI'O IEepPEBOIYMKA.
[Ipu 5TOM U paboTomaTeNnu Tak)Ke BBIIBUTAIOT PsJl TPEOOBAHUN KaK: BIIaJICHUE
aBTOMATU3MPOBAHHBIMU CHCTEMaMHU TIEPEBOJIa; MPEAOCTABICHUS TEpPEeBOAa B
BUJie 0a3bl JAHHBIX, [IPU TOM JOJDKHO OBITh BBICOKOE KayeCTBO U CKOPOCTb
BBITIOJTHEHHUS 3aKa3a.

Urak, Ha pbiHKe nporpamMmHoro obdecrneuenusi XXI| Beka ecTb OrpOMHBIN
BBIOOD BCEBO3MOXKHBIX CPEJICTB, IOMOTAIONIME TIEPEBOMAYMKAM OBICTPO H
KAueCTBEHHO BBIMOAHUTH TmepeBoa. CAT-MHCTpYMEHTHI, TakK Ha3bIBaeMbIE
«xomkn» (Computer Assisted Translation tools) 3HakOMbl MOYTH BCEM, KTO
3aHAT B cdepe npodeccuoHadbHOro rnepeBoda. Iloa MaHHBIM TMOHSATHEM
MOHUMAIOT  LENbId  KOMIUIEKC  MpOorpaMM,  BKIIOYAIOMIMM  MepeBoA
NOKyMeHTaluu, jokaiuzauuio 110, BBeneHHEe TEpMHHOJOTMYECKHUX CIIOBapeil,
MIPOBEPKY KadyecTBa IepeBoAa M co3AaHue NpoeKToB. OJIHO U3 TJIaBHBIX
mpeuMyIecTs — 310 Hammuue Translation Memory (TM) «mepeBoayeckoi
naMsTh», KOTOpas TIO3BOJIAET HaKalluBaTh B 0a3e MepeBOJOB JaHHBIE U
CO3/1aBaTh TEMAaTUYECKUE ITI0CCAPUU B PA3IUYHBIX OTPACISAX 3HAHUU. A TJIaBHOE
— OHa MO3BOJISIET HECKOJbKUM IEPEeBOAYMKAM OJTHOBPEMEHHO paboTaTh Hal
o0IMM  TPOEKTOM,  COIJIACOBBIBATH  TEPMHHOJOTHUIO U CTHIHCTUKY
MIepEBOJIUMOTO TEKCTA.

Henabro maHHOW CTAaTbU SBIAETCS MPOAHAIU3UPOBATH CYLIECTBYIOLIUE
IIPEUMYILECTBA W HEIOCTAaTKU NPHUMEHEHUS KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTH,
MO3BOJISIIOIIME TEPEBOAUUKY paboTaTh C TEPMHUHOJOrHUEH, oOpabaThiBaTh ee,
M3BJIEKATh U3 TEKCTa, COCTABIATh IJI0OCCAPUNA M CO3/1aBaTh TEPMUHOJIOTHUECKYIO
0azy.

HeoTpemiiemoli 4acThi0 pabOThI HaJ MEPEBOJAOM SIBISIETCS YnpasieHue
mepmuHonocuel, oOecreunBarolee eIMuHoo0pa3ue TEPMUHOJIOTHUYECKOMN
CUCTEMBl BO BCEM TEKCTe. YTIpaBlieHHEe TEPMHUHOJOTHEH — 3TO
cUCTeMaTH4YecKuid oTOOp, 00paboTKa M NpPEerOCTaBICHUE TEPMHUHOB B BHUJE
3anuceld TEPMUHOJIOTUYECKON 0a3bl B IEJSIX COMIACOBAHHOI'O YHNOTPEOJICHMS
CJIOB, CBSI3aHHBIE C MPOAYKIMEH U yCIyraMu 3aKa3yrKa Ha HCXOAHOM SI3bIKE U
BO BCEX S3bIKaX, HeoOXoauMble il nepeBojia. KpynHsle kamMmnanuu TpeOyroT
WCIIOJIb30BaHUsl €IUHON TEPMHUHOJIOTMYECKON 0a3bl BCEMH NEPEBOTUHKAMU,
paboTtaromue Hajg ux npoekramu. WM 3To cnpaBeniauBO, BeAb OTCYTCTBUE
MoJ00HON BeleT K HMCKAKEHWIO COJEP)KaHMs TOKyMEHTAIMH, HAPYIICHHIO
KOMMYHUKAIIMU, KaKk B MUCbMEHHOH, Tak M B ycTHOM peuu. IIpu stom Hamo
MIOMHUTb, YTO KaMIIAHUU MOTYT TpeOOBaTh BJIAJACHUS HECKOJIBKUMH THUIIAMU
[JI0OCCApUEB KaK OTpacieBbIM (BKJIIOYAET TEPMHHOJIOTHIO OIpPEAEICHHON
cheprl, Hanmpumep, HePTErazoBo W T.[.); KIUEHTCKUM (BKJIIOYAET
cnenupUUIecKyro JEKCUKY/>KaproHbl, XapaKTepHble s (GUPMBI, HA KOTOPYIO
paboTaer nepeBOAYMK) U HEMOCPEACTBEHHO IJIOCCApUEeM MPOeKTa (I103BOJISET
COXpPaHATh €AUHOOOpa3Ne TEPMUHOJIOTUH MPH pabOTE HAJ KPYITHBIM 3aKa30M).

Crout Takxke OOpaTUTh BHHUMAaHME Ha CTPYKTYpY YIpaBIeHUS
TepMuHOJIOTHEeH. B Hee BxoauT 1) u3BiieueHHe TEPMHUHOJOTUHU; 2) CO3JaHUE
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CJIOBapHBIX CTaTed; MPOBEpPKa TJIOCCAPUEB U TEPMHUHOJIOTUUECKUX 0a3 u 3)
MOCTOSTHHOE BEJICHHE TEPMHUHOJIOTMYECKON 0a3bl.

Ha momomis mepeBomuMkaMu Ui aBTOMATH3UPOBAHHOTO W3BIICUCHUS
TEPMHHOJIOTHH TPHUXOIAT cleayromme mnporpamMmbl: Simple Concordance
Program; MonoConc Pro; Concordancer for Windows; MultiTerm Extract;
PROMT Terminology Manager — PROMT TerM; Word Tabulator,
SynchroTerm [2]. 3 aux PROMT TerM u MultiTerm Extract sBisitoTcs
JUAEpaMu CpeAd NaHHBIX MPOrpamM, MOJIIEPKUBAIOT OOJBIIOE KOJIMYECTBO
GyHKIMM, 3HAYUTEIBRHO yiyuiaromue 3¢hPeKTUBHOCT, PabOThl M COKpAIIAIOT
BpeMsl Ha TOCTpedaKkTUpoBaHHWe Tekcrta. Kak cmpaBemnmuBo orMeuaer H. A.
AcTpaxaHIIeB «K HACTOAIIEMY BPEMEHHM pPa3padOTaHO MHOXKECTBO METOJOB
aBTOMAaTHYECKOTO HU3BJICUEHUS TEPMHUHOB, OJIHAKO, KaK U BO MHOTHUX JAPYTHX
3a/lauax aBTOMATHYECKONW OOpa0OTKM TEKCTOB, OOJbIIasi YacTh METOJ/OB
CYIIIECTBEHHO 3aBUCHUT OT SI3bIKa U MPEIMETHON 00JIaCTH BXOJAHBIX TEKCTOB, YTO
€CTEeCTBEHHBIM 00pa30M CykKaeT MPaKTUYECKYI0 MPUMEHUMOCTh MeToaa» [1, c.
8]. pyrumu crnoBaMH, W3BJICEUYEHHE TEPMUHOJIOTMM — OSTO CO3/JaHUE
TEPMHUHOJIOTHYECKOM 0a3bl Ha OCHOBE MMEIOIIEHUCS JOKyMeHTaluu. M3BecTHO,
YTO  TEXHHMYECKas, Hay4yHas, OpUAMYECKas, TMaTeHTHas W  Jpyras
y3KOCIIEUAIU3UPOBAaHHAs  JOKYMEHTalus  M300uUiyeT  crenuduyecKoi
JIEKCUKOW, MHOTO IOBTOPOB M TOJIBKO CII€LHAIbHbIE MPOrpaMMbl CIHOCOOHBI
JeTalbHO «00padoTaTh» €€ 3a KOPOTKOE BpeMs M JaTh KadeCTBEHHBIM
pe3ysbTar.

JIns co3maHusi TEPMUHOJIOTHYECKOM Oa3bl MEPEeBOAUYMKAM TOMOTAIOT
TaKMe H3BECTHBIC IICPEBOJUYECKHME IIporpamMmbl kak Trados, Memsource,
MemoQ wu nap. Trados — wmactep co3maHusi TEPMHHOJOTHYECKOW Oas3bl,
KOHCTPYKTOpP, KOTOPBII MOXET coiep)kaTh a0COIIOTHO J000€ KOJIHMYECTBO
JIOTOJHUTENbHOW — HHpopManuu. Memsource Cloud — mnoaHOICHHAS
nepeBojyecKkas ~ cpeia,  KoTopas — BKJIIOYaeT  MaMmsThb  IE€PEBOJIOB,
WHTETPUPOBAHHBIN MOAYJIb MaIIMHHOTO nepeBo/a, yIpaBJeHue
TEPMUHOJIOTHEH U TEPEBOMYECKHI pEHaKTOp B BHJE BEO-NPUIOKEHUS U
aBTOHOMHOTO Tnpwioxkenus. OHa mpeacTaBisieT CcOOOM HMHTETpaluio ¢
MaMsThIO M€PEeBOJIa, TEPMUHOJIOTUENH, MAIIMHHBIM I€PEBOJIOM U YIIPABIICHHE
cripaBoYHOM MHpOpMaIMeld B Cpeie HACTOJbHBIX, KIMEHT/CEPBEPHBIX U BEO-
PHIOKEHUH [7].

JInst ynpaBiieHUsI TEPMUHOJIOTUH CYIIECTBYIOT TaKXKe CETEBBIE CEPBUCHI
kak Termwiki (cerb oOMeHa 3HaHHMSIMH, OCHOBaHHas Ha KOHKPETHBIX
MPEAMETHO-OPUCHTUPOBAHHBIX OOJIACTAX M TEPMHUHOJIOTUYECKUX Te3aypycax
CO3/IaBa€MbIX W YIPABISIEMBIX MOJB30BATESIMU U JKcriepTramu), Termbases
(umeer pycckuid W HeMeukud wuHTepdeic, paclIMpeHHbIH TIOHCK B
TEPMUHOJIOTHYECKONH ©0a3pl Ha OCHOBE TEpMHHA W  KOHIICHIUU C
HAacTpauBaeMbIMM aTpuOyTamMu U s3bikamu), Nomigy (TpeaHa3HadyeH s
MEePEeBOYMKOB,  JIMHTBUCTOB,  HAIMOHAJIBHBIX W MEXIYHAPOJHBIX
opranuzanuii), Abbyy Lingvo. Pro (mpusBan ympocTuTh paboTy
MEPEBOAYMKOB C KOPHMOPATUBHOM TepMUHOJIOTHEH). OTHOBPEMEHHO MOKHO
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MPOBOAUTL 1) aBTOMATHYECKHI TOWCK B CETSAX TEPMHUHOJIOTHYECKHX 0a3 C
noMotieio OecratHor mporpammbl ApSIC Xbench mnist ogHOBpEeMEHHOTO
MOUCKAa B HECKOJIBKMX TEPMHUHOJOTHYECKUX 0a3zax B MHuTepHete; 2) oOMeH
TEPMUHOJIOTUUYCCKUMH 0a3zaMd W Pa3METKy TEPMHUHOJIOTUH C TOMOIIBIO
dopmatoB ¢aitnioB TBX (Termbase Exchange format); TML (Terminology
Markup Languages), rie ¢ MOMOIIbI0O TETOB TEPMHHBI B JTOKYMEHTE MOTYT
OBITh pa3MedeHbl (JOTOJIHEHBI METAJAHHBIMH): JNCPUHUIINHA, HCTOYHUKH,
CTaHIAPThl, IKBUBAJICHTHI, 00J1aCTH NPUMEHEHUS, KOJbI, aKPOHUMBI, SI3bIKU U
T.IL.

[Ipu paboTe HaJ TEPMHUHOJIOTMEH HE CTOUT 3a0bIBaTh U O CYILECTBOBAHUU
MEXIYHApPOJAHBIX TEPMHUHOJIOTHYECKUX CTaHJApPTOB, LIEJIBI0O KOTOPHIX SBISETCS
KOOpJIUHAIMSI TEPMUHOJIOTHI, TAPMOHM3AIIMSI YACTUYHO COBIIAJIAIOLINX WM HE
coBnagarommx tepmuHosioruii. CymectByer MexayHapoaHas opraHu3anus mo
cragmaptusauu (ISO) — BcemupHas denepaiidsi HalMOHAIBHBIX OPTaHU3AIIUNA
M0 CTaHAAPTU3AIUM, TEXHUYECKHE KOMHTETHI KOTOpOW pa3padaThIBalOT 3TH
cTaHaapThl. B OCHOBE CTaHIApTU3ALMU JICKUT MTPUHLIMUI BEIPAOOTKH TEPMHUHOB-
ATaJOHOB, TEPMUHOB-00PA3IIOB B Mpejiesiax OJHON CTpaHbl WU B TPYIIIIE CTPaH,
KOTOpasi ABJSETCS 00s3aTENbHBIM JIJI MPUMEHEHUS B OPUIIMATBHBIX HAYYHBIX,
JIETIOBBIX Y MPOW3BOJICTBEHHBIX TEKCTaxX [8].

[Ipoananu3upoBaB Bce OCOOCHHOCTH HCMOJIH30BaHUSI MH(POPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTUM B TMpOLIECCE MEpPEeBOJa sl yNpPaBJICHUS TEPMHUHOJIOTUH MOKHO
OTMETHUTD, YTO CPEJIU MPEUMYILECTB U HEJOCTATKOB OTOOpakeHbI B TabnuIie 1:

[Ipenmy1iiecTBa UCIIOIB30BAHUS
[1O nnst paboTHI C TEPMUHOJIOTHUEH

Henocrarkn HE ncrnions3oBanmsa
ITO st paGOTHI C TEPMUHOJIOTHCH

CokpaliieHie BpPEMEHU U YEIIOBEKO-
4acoB, 3aTPAuyCHHBIX Ha TMEPEBOJI
TEKCTa 3a CYET er0 aBTOMAaTH3aIluu 1
BHE/IPCHHUS MTOBTOPSFOIINXCSI
CErMEHTOB TM  (Translation
Memory)

5

be3 WHCTpYMEHTOB U  MpPOILIECCOB,
o0ecreynBarommx COIJIAaCOBAHHOE
ynoTpeOJieHue YTBEPKAECHHBIX

TEPMHUHOB Pa3JIMuus B TEPMUHAX OYIyT
HEN30€KHO MOSIBISITHCS U NPUBOJUT K
TEPMHUHOJIOTHYECKOMY
paccoriiacoBaHUI0 TEKCTa Ha s3BIKE
nepesoaa

KommnekcHas pabota HaJ epeBoIOM
M aBTOMATHYECKOE PAaCIO3HABAHUE
TEPMUHOJIOTUM W HAJIUYHE CaMOro
TEPMUHOJIOTHYECKOTO CIIOBaps

Translation Memory He anbTepHaTHUBa
CO3JaHUI0 TEPMHHOJIOTHYECKON 0aswl,
paboTta € HO60WI  TEPMHUHOJIOTHEN
cuctema TM — BooO11ie HEMpUToIHA

O6’L€ILI/IH6HI/IG TCPMHUHOJIOTUH Ha BCCX
A3bIKAX B OJHH CJI0BApb

bes TEPMHUHOJIOTHIECKOM 0a3ml,
«TaMSATh IIEPEBOJIOB)» COJICP)KHT
MHOKECTBO IE€PEBOIOB, COKPAIICHHBIX
¢bopM M BapHaHTOB IIEPEBOJIA OJHOTO M
TOTO K€ TEPMHUHA, YTO 3aTPYIHICT WA
JenaeT HEBO3MOXKHBIM
110,100p OJAMHAKOBBIX TEPMUHOB IS
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nepeBoja

[ToysHBIA TEXHUYECKUW apceHasl It
paboThl C TEPMHUHOJIOTHEH: TIOHCK,
COPTUPOBKA, PEAAKTUPOBAHUE

[IpuBeneHne TEKCTOB TEepeBOJa K
TEPMUHOJIOTHYECKOMY  €IMHOO00pa3Hio
Ha JTafne peAakTUPOBaHUS 0€3 JaHHBIX
WHCTPYMEHTOB MIPUBOJIUTH K
3HAUMUTETBHBIM 3aTpaTaM BpEMEHH U
CHIDKEHHIO TTPOTYKTUBHOCTHU

YnopaBieHue  TEPMHHOJIOTHYECKUMU
0azaMu: co3JaHue, peJaKTUPOBAHUE,
HSKCHOPT/UMIOPT JAHHBIX

[IpaBo Ha penaKTUPOBAHUE ECTh Y BCEX
MOJIL30BaTENEN

['nOkas CTPYKTypa
TEPMHUHOJIOTMYECKONW 0a3bl: TEPMHUHBI,
CUHOHHUMBI, ab0peBHATYPHI;

onucaresbHass uHGopMmalus B Gopme
IIPOU3BOJIBHOIO TEKCTa WM CIHCKOB
BbIOOpA; WJUIIOCTPALIMK; CHUCTEMHbIE
110JIs1 C aBTOMAaTUYECKUM OOHOBJIEHUEM

[IpuBOAUTH K 3HAYUTEIBHBIM 3aTpaTam
BpEMEHU u CHM>KEHUIO
MPOAYKTUBHOCTH

[TonnepxuBaroT pyHkuuio odmen TM
u TepmOa3, oOHOBIISIEMBIE B PEKUME
peaNbHOTO BPEMECHH

Pa3Hble TepMuUHBI WM pa3pabdoTKa HX

pa3HbIMU aBTOpaMH, OTCYTCTBHE
MOHSATUM  BIIAJICHUS W yIPaBJICHUS
YTBEPKIACHHOU TEPMUHOJIOTUEN
MIPUBOAUT K IIPOTUBOPEUYHNBBIM
MyOIuKaIUsIM, pa3oyapoBaHHBIM
KJIMEHTaM, pPOCTY BpPEMEHHBIX U

(bMHAHCOBBIX 3aTpaT Ha JOKATU3ALHIO

BO3MOYKHOCTh  TOUCKA  OTAEIBHBIX
TEPMHUHOB HE TOJILKO B CJIOBape, HO U
B IIEPEBEACHHBIX JOKYMEHTaX, a
TaKke B OHJAWH 0a3ax TEPMHUHOB U
CJIOBapsixX

OTCYTCTBHE YIIPaBICHUSA
TEPMUHOJIOTHUEN CTOUT JIOPOKE

[loBblllIEHHE CKOPOCTH M KauecTBa
PYYHOTO TIepeBOJa, OOECIEYUBAIOT
MPOBEPKY IPaBOIMMCAHUS, HaIUYHE
JOTIOJTHUTENBHOM nHpopMaIuu:
CTaTryc, OIpEeJeJICeHue, KOHTEKCT,
KOMMEHTapuu

B03MOXHOCTE B3aMMOIENCTBUS BCEX
Y4aCTHHKOB CKIIUCHT-CEPBEP» U
MOJIKJIIOYCHHE B IICHTPaJIbHOU 0a3e

MoxHO paboTath 160 B
OHJIAMHOBOM, JIMOO B aABTOHOMHOM
pexume (B OCHOBHOM — 30 JHEH)
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ABTOMaTu4deckas OLOCHKAa Ka4ycCTBa

Hanuuue nojHo#, COCTaBJICHHOM IO/
KOHKPETHBIN MPOEKT 0a3bl TEPMUHOB
y’K€ Ha HadaJIbHBIX ATamnax MpOeKTa
MO3BOJISIET OCBOOOAUTH  YJIAJICHHBIX
pa3pabOTYMKOB, aBTOPOB, M, KOHEYHO
Ke, MePEBOTUMKOB oT
CaMOCTOSITCIILHBIX TPYAOEMKHUX
TMOMCKOB TEPMUHOB

YhupaBieHUe TEPMHUHOJIOTUEN CTOUT
nener (muorue 110 nnaTHbIe)

B 3akimrodeHun HE0OXOIMMO elie pa3 MOJAYECPKHYTh CIICIYIOIIEee: BO-
MEPBBIX, COBPEMEHHBIN MEPEBOTUUK JOHDKEH OBbITh TEXHUYECKU MOJIKOBAHHBIM U
Brnagenue CAT mporpammamu — must have; Bo-BTOpbIX, ceiiuac MpeIcTaBiICHO
6osiee 50 mnpoaykTtoB Ha peiHKe 1O 171 TepeBOAYMKOB, KOTOPHIE YCIOBHO
MOXHO  KiaccupuuupoBaTh Ha  OecruiatHble  (Smartcat),  JOCTymHbIE
(Memsource) u mnpodeccuonanpHbie (Trados Studio, MemoQ); B-TpeThuX,
rJIaBHOE TpeOOBaHME COBPEMEHHOI'O pPBIHKA YCIYI — BBICOKAs CKOPOCTh HUX
OKa3aHHWs, I[I0OATOMY [JaHHbIE HWHCTPYMEHTHI SBISIOTCA HEO0OXOIUMBIMU
COIO3HUKAMU I TiepeBoquukoB. OmnHako, codr, T.e. [IO craner momiHee u
MpOIIle Ha OCHOBE CUCTEM MPOrPAMMHOIO MEPEeBOAa, HO HEOOXOIUM U KOHTPOJIb
CO CTOpPOHBI BBICOKOKBAJIIM(PUIIMPOBAHHBIX MEPEBOIYMKOB, KOTOpHIE BCeETra
OynyT BocTpeboBaHbl. M mociennee, TepMUHBI U TEPMUHOJIOTHUSI, KOTOPYIO OHH
(OPMHPYIOT — ATO aKTUB 3aKa34MKa, BIMSIIONINE HA €r0 KOMMEPYECKU yCTeX, Ha
MMHJDK, OpEHJI, KaK caMOro 3aKa34yuKa MepeBojia, Tak U Ha NMpodecCHOHaNbHBIN
YpOBEHb U PEUTHHT MepeBOIUMKA Ha phIHKE TpyAa B XXI| Beke.
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YK 81°25
HANTYTCTBEHHAS PEYb KAK IIEPEBOJUECKHNH BBI3OB
M. I'. 3enenuoea,

Kanouoam hunono2useckux Hayx, 0oyeHm, 0oyeHm xageopsvl meopuu u
npaxmuxu nepegooa, Mucmumym ¢gpunonocuu, Kpvimcxuii ¢hedepanvroiii
yHuusepcumem umernu B. U. Bepuaockoeo, Cumgeponons
E. C. Mypavikuna,
00yYaAOWUTICS 8MOPO20 KYPCA MASUCMPAmMypbl Kageopvl meopuu u Npakmuxu
nepesooda, Uncmumym ¢hunonoeuu, Kpvimckuii pedepanbhbiil yHU8epcumem
umenu B.U. Bepnaockozco, Cumgpepononw

AHHOTaumMsi. B 1manHOW cTathe pacCMOTPEH BOMPOC OCOOCHHOCTEH
repeBoja 0codboro Buaa MyoIMYHON peun — dSMUACHKTHYECKON peun. Briaenensl
obmue u cnenuduyeckrue YepThl dMUACHKTHYecKol peun. CocTaBiieHa TaOIuIa
VMMEIOIINXCSl BapUATUBHBIX HAWUMEHOBAHUW MOHSTHUSI «HAIyTCTBEHHAs PE€Yb)» B
aHTJIMICKOM  SI3BbIKE, OTpaXkaromias oObeM COAEpKAHUS KaXJOro CIJIOBA.
MarepuanoM JaHHOTO WCCIENOBAaHUS MOCITYKUJIM CKPHUIITBI pPEYerd BHUIEO
BBICTYIUIEHUH W3BECTHBIX JroJeld BO Bpems mnangemun 2020 r. mnepex
BBIITYCKHUKAMU BY30B.

KiarueBble ¢JIOBa: HaNyTCTBEHHAs peYb, DSNUIACUKTHUYECKAS pEeUb,
pEeUEeBBIE )KaHPBI, YCTHBIN MTEPEeBO

Abstract. This article carries out the analyses of the peculiarities of public
speech translation — commencement speech in particular. Common and specific
features of this epideictic oratory are identified. A table of the available variable
names of the concept of “commencement speech” in the English language is
compiled, reflecting the volume of the content of each word. The material of this
study is the scripts of famous people speeches during the 2020 pandemic to
university graduates.

Key words: commencement speech, epideictic oratory (ceremonial
oratory), speech genres, oral translation.

B Awmepuke ecTb TpaauuMs NOpUIIAIaTh Ha L[EPEMOHUIO BbIJAYU
JTATUIOMOB KaKO€-HUOYJb H3BECTHOE JIMIIO, OOBIYHO KOr0o-TO W3 OBIBIIUX
BBIMTYCKHUKOB YHUBEPCUTETA, YTOOBI OH MPOU3HEC HAMYTCTBUE HBIHEIIHUM
BBINNYCKHUKAM. JIaHHBIN JKaHP BBICTYIJICHUM U3BECTEH C JaBHUX BPEMEH, €IIE C
AHTUYHOCTH, a MOBOAOM (THUIUYECKON CHUTyalueu) sl MpOU3HECEHUS
NOAOOHBIX peYeil SBISIETCS TOPKECTBEHHOE COOBITHE, MO3TOMY HUX HHOIZA
Ha3bIBAIOTCS] TOP>)KECTBEHHBIMU pedamMu (SMUACHKTUYECKUMH ).

Hear npoaHanmu3upoBaTb OCOOCHHOCTH JAHHOTO THUIA pedel s
BOCHPUSTHS U aJIEKBATHOTO MEPEBOJA B MPOLIECCE YCTHOTO MEPEBOA.

MarepuanoM JaHHOTO HUCCIEAOBAHUS IMOCIYKUIIA CKPUIITHI peUei BUIEO
BoicTyruieHud Oprah Winfrey, Bill Gates, Barack Obama, Dr. Anthony Fauci,
Tim Cook BbITyCKHHKaM aMEpHKaHCKUX BY30B B mepuoj nangaemuu 2020 r.,
HaXOJAIINECS B OTKPBITOM JOCTYyIIE B ceTu IHTEepHET.

TepMuH <«nuAEHKTUYECKasi peub» BIIEpBbIE BCTpedaeTcsi B padote
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Apucrorens «Putopuka» [l1], a pogoHaYaJIbHUKOM 3TOTO >XaHpa PUTOPUKH
cuutatroT ['oprusi, mpu 3TOM COBPEMEHHUKH, B CBOKO OYEpEIb, CBSI3bIBAIOT
MOSIBJICHUE HAIpaBIICHUs] JMUASCHKTUKH € ero mnpousBeneHusmu «lloxpana
Enene» n «3Gamura [lanamena». 1 Ha NpOTSA)KEHHH BEKOB, U B HAIE BpPEMs
YYEHBIX UHTEPECOBAIIM U UHTEPECYIOT JIaHHBIE PEUYEBBIC JKAHPBI: «O0CYKAANIOChH
CaMo TMOHATHE «AMUAECHUKTUKNY»; CTABUIICS BOIIPOC O HEOOXOAMMOCTH BbIJIETIECHUS
ATOTO POJia PUTOPHUKH, YTO OOBACHSIIOCH LIMPOTOM MCIOJIB30BAHUS peUei
TOPKECTBEHHOTO POJia M 3bIOKOCTHIO TPaHUI] MEXKY ATUM POJIOM U JAPYTUMH
poJaMHM PUTOPUUYECKHUX COUYMHEHMI; a TaKXKE IOBBIIIEHHBIM BHHUMAaHHEM U
HMHTEPECOM K KaHpaM IMyOJMYHOIO COIMyMa U >KaHpaMm OBITOBOTO OOILIEHUS, —
CIIPABEJIMBO  PACCYXKJAET COBPEMEHHBIM  HCCIEIOBATENb  AMUJICUKTUKHU
C. B. lllatanosa [3, c. 12].

B »snuaeikTudyeckoil pedu, COrigacHO ApHUCTOTEN0, IPEBO3HOCHIUCH
noOpoaeTen, K YUCIYy KOTOPBIX OTHOCWUIIM CHPABEIMBOCTh, MY>KECTBO,
OnaropazymMue, pacCyaUTENbHOCTh, MYJIPOCTh, BEIUKOIYIIHE, OECKOpPBICTHE,
IIeIPOCTh, KPOTOCTh M TaK aaiee [1, c. 13-164].

B nanHoOll crarbe B KadecTBE pabOYyero OIpenesieHus «HaIyTCTBEHHOMN
peyb  BBITYCKHUKAM»  HUCIOJb3yeTcsl  AepuHULMS, cPOpMYTHpPOBAHHAS
E. H. 'anuukuHou: «HAIyTCTBEHHAs peub BBIIIYCKHUKAM) AMEET
MOHOJIOTUYECKYI0 (OpMYy BBICKA3bIBaHUSI WU pEANM3YETCS KaK B YCIOBHSX
YCTHOM TyOIUYHON pedr (HEMOCPEACTBEHHOTO BBICTYIUICHHS MPUTIIAIIEHHOTO
rocTsi Ha [EPEeMOHUMM BPYYEHHS JUIUIOMOB), TaK © MHUCbMEHHOIO
MyOIUIMCTAYECKOTO  aHpa  (CKpunTa  pedd  BHUJAEO  BBICTYIUJICHHS,
TPAHCIMPYEMOTO B CPEACTBAX MACCOBOM KOMMYHUKALIUN)» [2].

Cienyetr OTMETHUTh, YTO B AHIJIMMCKOM SI3bIKE HAITyTCTBEHHAs PE€Yb UMEET
HECKOJIbKO HAaMMEHOBaHUM Kak ‘“‘commencement address” unu “commencement
speech”, “words of severance”, “graduation speech”, ‘“valedictory speech” u
“baccalaureat sermon”. Bech 00beM JaHHBIX MOHATHH W COJAEPKAHMS JAHHBIX
CHUHOHMMOB, KOTOpbI€ HMEIOT CBOM OTJIMYUTEIbHBIE YEPThl, OTPAKEHBHI B
Ta0JIMIIe, COTJIACHO JTaHHBIM ciioBapei [4-7]:

Tabnuma 1

commenceme
nt speech
(AmE)

commence
ment
address

words of
severance

graduation
speech
(BrE)

valedictory
(valedictori
an) speech
I/

valedictory
(valedictori
an) address

baccalaure
at sermon
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an address |a  speech | severance |a vehicle |a farewell | in some A
given to | given to | involves | designed |address or | mericanc
graduating graduating | the ending | to deliver | speech olleges, a
students, students, of ala given at a|sermon de
generally at a | generally relationshi | celebrator | graduation | livered as
university, by | at alp or |y farewell | ceremony. | a farewell
a notable | university, | connectio | statement, | This discourse
figure in the | generally in | n reflecting | address is|to agradu
community the United on normally ating class
States, experienc |given by
although es, one of the
the term is accomplis | most
also  used hments outstanding
for and future | graduating
secondary hopes and | students.
education aspiration | Valedictory
institutions S. speeches
are  very
common in
universities
and
colleges in
the United
States and
Canada
9TO peYn 10 | CJIOBa IIpEeACTaB]I | HpoIlaJbHa | HAITyTCTBE
HaIIyTCTBEHHA | CIIy4Yaro npolra- sIeT Cco0OM | o peyb, | HHasA
s peub, | Bpy4YE€HHUs] | HUA, KakK KOTOPYIO peun”,
oOpami€HHasi, | AMIJIOMOB | CBUJETENb | HAIYTCTBE | MPOM3HOCH | KOTOpas
pexae B CIIIA CTBYIOII | HHYIO T OOUH U3 | HPOU3HOC
BCETO, K e 00 | peub JTYYIIUX UTCS
BBIITYCKHUKaM OKOHYAaHU | BBIIIYCKHHU | YYEHUKOB/ | pUriameé
BBICHINX nu KaM, CTYACHTOB HHBIMHA
y‘le6HBIX OTHOUIICHU | IPOU3HOC B CIIIA wu | roctamu
3aBEJICHUM, 51 WIN | UMYIO Kanane nepen
MOTHUBHUPYIOIIL] CBSI3E YYUTEIIM BBIITYCKHU
as pPCUb u, KaMH
MOXET TaKXKe JTUPEKTOP y4eOHBIX
IIPOU3HOCHUTD aMiu NI 3aBCACHU
cs u B Ke W,
00111e00pazoB npuriame MOJTy4aro
ATCJIIbHOM HHBIMHU IIMMHU
YUPECKIACHUN T'OCTAMU, aKkaaemMunud
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TaK u €CKYIO
MPOIAJIbH CTEIEHb
VIO  peyb OakanaBpa
camMux (vare
BBIITYCKHU BCETO 3TO
KOB POTIOBEN
u,
MIOYYCHUS,
HOTaIlUU
WIH
HACTaBJICH
ush»,
JAIoIuec
s KaKk B
YCTHOM,
TaK U B
MUCbMEHH
OM BH/JIC)

Cpean oOmMX 4epT AMUACHKTUYECKOH peud OTMETHM CIEAYIOIIME Kak:
OpUTHHAIBHOCTh, 0OPA3HOCTh, YXOJ OT PEYEBBIX CTAHIAPTOB, IIAOJIOHOB; IS
YCWJIEHHsI BO3JEHCTBYIoLIEro 3(ddekra ucrnonab30BaHue MeTadop, SMUTETOB,
CPaBHEHMH, pPUTOPUYECKHUX BOIPOCOB  IAPUEIUIALNNA; IIPOJLYMAHHOCTD,
[NOATOTOBJIEHHOCTH, JIAKOHU3M; KOMIIO3UIIMOHHAs CTPOMHOCTb BBICTYIUIEHUS
(HayMuuMe BCTYIUICHHE, IJIaBHAS YacTh U 3aKJIIOYEHUE).

K cnemmnduueckuMm depraM MOMXKHO OTHECTH: CTPEMIICHHME MOJIEpPKaTh
YEJI0BEKA WM TPYMILY JIFOEH, BCEIUTh YyBCTBO YBEPEHHOCTH, BCEIIUThH BEICOKHE
YyBCTBA; aJipecaT MCIBITHIBAET YYBCTBO YBEPEHHOCTH B cebe (peakuus
«BUHOBHHMKA TOP)KECTBa»); HWHTOHALMOHHAS BBIPA3UTEIBHOCTh; YMECTHOE
Iay3UpoBaHue, JIOTUYECKOE YIApEHHe, aJcKBaTHBIM XapakTepy COIEp KaHus;
TEMIIOPUTM MPOU3HOIIEHUE, BbIOpaHHAsT TOHAJIBHOCTH; SA3bIK MHOTO00pAa3eH U
Pa3HOCTOPOHEH.

AHanM3upysli BBICTYIUIEHHS HEKOTOPBIX H3BECTHBIX IMOJUTUYECKHUX
nesiTeneil, akTepoB, MucaTenel M OOIIECTBEHHBIX JesdTeNiel, Mbl MOApoOHEe
OCTaHOBHMCSI Ha HanbOoJiee YMOTPEOUTENbHBIX CTHJIMCTUYECKHUX, JTEKCUYECKHUX
IpUeMax M BbIPA3UTENIbHBIX CPEICTBAaX, MCHOJb3yEMbIE [JIsl CO3AaHUs
MHTEPECHBIX M IIPUBJIEKATENIBHBIX TEKCTOB, CO3JAIOLIUME MEPEBOAYMKAM
TPYAHOCTH MPU UX YCTHOM TEPEBO/IE.

Jauublii mepuos ObLT HENpPOCTOW JIsi Bcero wmupa, W ¢opmar
BBICTYIUICHUA H3MEHWICS ToXe. [IpolomKUTeIbHOCTh BBICTYIUIEHUM, TOH, U
A3BIKOBOE O(GOpPMIIEHHE — CHJIBHO OTJIMYAIOTCA OT TeX, KOTOpble ObUIM B
IpoIuIble ToApl. Peun cranm kopode, Ha HUX MOBJIMSIIA CUTyalus ¢ TAaHAEMHEH
U mnpeacrosiume mnpesuaeHTckue Bbioopel B CHIA, mostoMy cama putopuka
BBICTYIUICHUH CTajla KpalHE IPSAMOJIUHEHHOM.
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['maBHBIE MBICTH BBICTYIUICHUN — 3TO OCYILECTBJICHUE MEUThI, O0pbOa 3a
ee OCYIIECTBJIEHHUE, 3aTeM HJIET ujaesi OOpbObl 3a PaBEHCTBO, BhIOOpE Oymylei
npodeccur, MPEo0JICHNUE TTPETPajl, BEHI30BOB COBPEMEHHOCTH, TIPU HBIHEIIIHEH
CUTYyallMu BO BCEM MUDE.

Tak, u3BectHas teneBenymas Onpa YuHdpu, BBICTYIJICHHS KOTOpPOH
BCETJla BBI3BIBAIOT y CHYIIATENIeW KpailHe MCKPEHHUE SMOLMH, MOOYX AT K
JNEUCTBUIO, U JaXKe MPUBOMIT K moOe/le Ha BbIOOpax, U HAa ATOT pa3 OCTalach
BEpHOU cBoel Tpaauiuu (TOBOpsi O TpaBax OO0E370JICHHBIX, YEPHOKOMKHUX)
ckazana cieayromee: «Can you, the class of 2020, show us not how to put the
pieces back together again but how to create a new and more evolved normal, a
world more just, kind, beautiful, tender, luminous, creative whole? We need you
to do this because the pandemic has illuminated the vast systemic inequities that
have defined life for too many for too long» [10].

B nepeBoae: «Moxere nu Bbl, Beinyck 2020 roja, mokazaTb HaMm HE TO,
KaK CHOBa MPUATU B cebsl, a KaK CO37aTh YTO-TO HOBOE, 0oJjiee MPOABUHYTOE,
MHUp, KOTOpBIM Oyner OoJblle YeM TMPOCTO CIPaBEIJIMBBIM, JOOPBIM,
MIPEKPACHbIM, HEXHBIM, CBETJIBIM, TBOpYeCKMM? HaM HyXHO, YTOOBI BBI
cAenamyd 5TO, TaK KakK IMaHJAEMHUs] BBICBETWIA 3HAYUTEJIbHBIE CHCTEMHbBIC
HEPABEHCTBA, KOTOPHIE CIUIIKOM JIONTO ONMPEACIISIN KU3Hb CIUIIKOM MHOTHX)»
(mepeBon — Hai). [IpuMeHsiss KOHKpeTH3aluio, A00aBJICHHE, KOMIICHCAIIUIO,
CMBICJIOBOE Pa3BUTHE MEPEIACTCS MMEHHO Ta CMBICIOBAasi MHTEHLHUS aBTOpA,
IIPUJIAIOIIAs] BCEW 3TOM KOPOTKOM pedYr MOTHUBALIUIO K IEHCTBUIO.

HNHTepecHoM, Ha Haml B3TJISLA, SABISIETCS cienyromas dpasza: «For every
person burdened by bias and bigotry, for every black man and woman living in
their American skin, fearful to even go for a jog, inequality is a pre-existing
conditiony. [Ipu nepeBoje mepeBOIUUKY ClieIyeT KpailHe aKKypaTHO MePEeBECTH
BeIpaskeHue «living in their American skiny, ucxos U3 NPUHIIAIIOB JEMOKPATHH
u cobmoaenuss npaB Bcex rpaxnan CILIA. Msl mnpemnaraem clienyromuii
nepeBoa: «JlJIsi KaxAoro 4eloBeKa, OOpPEMEHEHHOIO IPEeAB3STOCThIO H
dbaHaTU3MOM, IS KaXKJIOTO YEPHOKOXKETO MYXKUMHBI M KEHIIUHBI, KOTOPHIC
MMEIOT aMEPUKAHCKOE TPaKJIaHCTBO, U I KOTOPBIX CTPAIIHO JA)K€ BBIMTU HA
MPOOEKKY, HEPABEHCTBO CTAJIO YK€ NMPHUBBIYHOM HOpMOI». B KOHIlE cBOEe ro
BeicTyruieHus, Onpa mpobasuna: «This moment is your invitation to use your
education to begin to heal our afflictions, to apply the best of what you’ve
learned in your head and felt in your hearty. B mepeBoae: «CeroausiimHuii
MOMEHT >KM3HHM — 3TO Ballle IpUIJIallleHHe, YTOObl HayaTh MCIIOJIb30BaTh Ballle
oOpa3zoBaHue [JIs WCIIECJICHHUS HAIUX HEAYroB, MPUMEHSS caMoe JIydllee W3
TOTr0, YEMY Bbl HAYUMJIUCh U YyBCTBYETE BCEM CepALleM» (IIepEeBO — Halll).

Urak, cnoBo «affliction» — «OeacTBue» mpu nepeBoe HE COUETaeTCs CO
riarojiom «to healy — 3axuBaTh, HCLENATH, MO3TOMY OBLUIO 3aMEHEHO Ha
aJICKBaTHOE 10 CMBICITY (pa3bl clOBO «Heayr». Breipaxenue «learned in your
head», Gmaromapst cMbICIIOBOMY pa3BuTHIO ciioBa «head» 3amMeHeHO Ha «4yemy
Bbl HAYYHJIHCHY.

N3BecTHplli  npeanpuHumartens U puiaantpon bumn  Teittc  Tak
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npuBeTcTBOBa BBITYCKHUKOB 2020: «Some of you may have been inspired by
this crisis to pursue careers in epidemiology or health. That's fantastic, but it's
not the only way to contribute. Policymakers are going to have a lot of decisions
to make in the months and years to come about how we recover from this crisis,
and how we prevent it from ever happening again. You can use your voice and
your vote to insist on policies that create a healthier, better future for everyone
everywhere» [10].

«HekoTopbie U3 Bac, BO3MOXXHO, ObLIM BJOXHOBJIEHBI 3TUM KPHU3HCOM,
KOTOPBIM TO3BOJIMJI TIPOJIOJKUTH Kapbepy B cdepe SNUAEMHUOJIOTUUA WU
31paBOOXpaHeHUU. DTO (paHTACTHMKAa, HO ATO HE EIMHCTBEHHBIN cnocol, rie
MOXHO IIPUJIOKUTH CBOU YCHIIMAL. B Onmxaiiime MECALIBI U I'OAbl ITOJIUTHKAM
MPEJICTOUT MPUHATH MHOXKECTBO PEIICHUMN, KaK HAaM BBIMTHU U3 3TOTO KpHU3Hca U
KaK IpEeIOTBPaTUTh €ro NMOBTOPEHHE CHOBA. BBl MOXKETE HCHOJb30BATH CBOE
[IPaBO roj0ca, ¥ UMEHHO Balll TOJIOC CMOXET HACTauBaTh Ha CO3/IaHUU TaKOM
MOJUTUKH, KOTOpas co3laeT Ooliee 370poBOe, Jiydilee Oyaylee Uisi BCEX U
KaXJ0TO MOBCIOAY» (mepeBojl — Haii). B ero crmoBax CHbIIMTCA TPU3BIB K
TOJIOCOBAHMIO Ha MPEJCTOANIUX MPEe3UJICHTCKUX BbiOOpax. [Ipu sTom B myxe
HaMyTCTBEHHBIX peuei, ckazal mapy (pa3 o CBOEH KHU3HHU, CBOEM ombITe: «l
never saw myself working in philanthropy or on global health at all, let alone
leaving behind my job at Microsoft to do it full-time. As you get older, your
interests and your skills will evolve. My advice is to be open to change. Don't be
afraid to try something new» [10]. «5 Hukorga He MpeACTaBIsI, YTO OyIy
paboTaTh Ha OJIATOTBOPUTEIBHOCTh WJIM Ha 3ApaBOOXpaHEHHE BOOOIE, HE
roBOpsl y)K€ O TOM, YTOOBI OCTaBHTH CBOIO pabory B Microsoft, 4roObI
3aHUMAaTbCsl TOJbKO €r0. C BO3pacTOM Ballld HMHTEPEChl W HABBIKM OyAyT
pa3BUBaThCsA. Moil coBeT — OyIbT€ OTKPBITHIMHU JuUisd miepeMmeH. He Ooiitech
Monpo0oBaTh YTO-TO HOBOE» (MepeBoj — Haii). ['paMmaTHyecKue 3aMeHBbl,
CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, IICJIOCTHOE MPEOoOpa3oBaHUsl MO3BOJSET IMEPEBOTUUKY
JIOHECTH aJIeKBATHO MOCHUI JAHHOU peyH.

bapak O6ama — 44-i1 npesunent CIIA ormerun cuenyromee: «If the
world is going to get better it’s going to be up to you. With everything suddenly
feeling like it’s up for grabs, this is your time to seize the initiative. Nobody can
tell you anymore that you should be waiting your turn, nobody can tell you
anymore that this is how it’s always been done. More than ever this is your
moment, your generation’s world to shape» [10].

«Ecnam Mup CTaHOBUTHCS JIydllle, TO 3TO 3aBUCUT OT Bac. Koraa Bce BApyr
HAauMHAET 3aBUCETh OT BBIMYCKHUKOB, 3TO — TO CaMO€ BpeMs, YTOOBI
MepexBaTUTh MHUIMATUBY. HUKTO Ooubllle HE CMOXET CKa3aTh BaM, YTO BBI
JIOJDKHBI KJIaTh CBOCH ouepesiu, HUKTO OOJIbIIIe HE CMOXET CKa3aTh BaM, YTO TaK
ObuT0 Bcerga. Hactan wMeHHO Baml 4Yac, KOTJIa Baile€ IOKOJIGHHE MOXKET
W3MEHUTh MUDP» (MIEPEBO]I — HAIII).

«You’ve got more tools, technology and talents than my generation did.
No generation has been better positioned to be warriors for justice and remake
the world» [10]. «Y Bac 6oJblie CPEACTB, TEXHOJIOTUI U TAIAHTOB, YEM OBLIO Y
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Moero nmokosieHus. Hu ogHo mokoseHrue He ObUIO JIyYIlie MOATOTOBJICHO K TOMY,
4TOOBI CTaTh OOpIIAMU 3a CIPABEIMBOCTD U TEepeeiaTh dTOT MUp» (epeBo —
Har).

Beictynas, Tum Kyyk, ucnomHuTenbHbid aupektop kommanun Apple,
ckazan ciaeayromee: «Many more will know real hardship and fear. Others still
will be cut to the bone» [10]. Jannas nauoma umeet 3Hauenue «To reduce or
decrease something significantly». OnHako W3 KOHTEKCTa CieAyeT, YTO aBTOP
HaMEKaeT Ha TO, YTO JPYTHUM OT HU3HHM JOCTaHETCs OOJbIIE OCTaJbHBIX.
«MHorue ele y3HaroT, YTO TaAKO€ HACTOSIIIUME TPYAHOCTHU U cTpax. Jpyrue Bce
K€ HaOBIOT ce0e MINIIKU.

NHTepecHbIM B 3TOM TOJy CTajJO BBICTYIJICHUE YYEHOTO-MMMYHOJIOTa,
MH(pEeKINOoHUCTa,  Aupekropa  HamuoHanbHOrO  HMHCTUTYTa  M3Yy4YEHUS
ajulepruueckux u uHdeKIoHHbXx 3aboneBanuid (National Institute of Allergy
and Infectious Diseases) Anthony S. Fauci. OH moaenuics CBOMM OIIBITOM
yueObl B mikoje, ckazaB: «I had the good fortune to graduate from Regis high
school in 1958. | often say it was the best educational experience | could have
imagined. | became immersed in the intellectual rigor of a Jesuit education.
Importantly, certain tenets of the Jesuit tradition have sustained me throughout
my life and career» [10]. B mepeBome «MHe MNOCYACTIUBUIOCH OKOHYHTH
cpenHroro mkoiy Pemkuca B 1958 roay. S yacTto roBopro, 4To 3TO OBLI JIYUIITUN
oOpa3oBaTeNbHBINA OMBIT, KOTOPBIM 5 MOT cebe mpenacTaBuTh. S morpy3uics B
WHTEIJIEKTYaAIIbHYI0 CTPOTOCTh HE3YMTCKOTO 0o0pa3oBaHusl. BakHO OTMETHTS,
YTO HEKOTOpbIC MPUHIMIBI HME3YUTCKOW TPAJAMIIUU TMOJIEPKUBAIA MEHS Ha
NPOTSHKEHUM BCEH MOEM JKM3HM M Kapbepbl». 371€Ch YIOMHUHAETCS IIpo
HE3yUTCKOE 00pa30BaHKE, KOTOPOE CTPOUIIOCH HA TAKOM METOJE TIPENoaBaHusl,
«4TOOBI Yy YYEHHUKa TOSBIISIOCH JKEJIaHHEe caMOMy pa30uparbcsi B MaTepuale,
KOTOPBIM CTAaHOBUJICA CIIOXKHEE C KaXIbIM ypoKOoM. TeM camMblM yYEHHK
pa3BUBAJICS HE TOJBKO HMHTEIUIEKTyaJlbHO, HO M MOPAJIbHO; OH MPUBBIKAI K
TPYAHOCTSIM, K HECTaH/IAPTHBIM CUTYallUsM M CTApaJicd HaXOAUTh K KaXKIOW U3
HUX nogxom» [11].

Urtak, moaBoAss WUTOr BCEMY BBINIECKAa3aHHOMY, CTOUT OTMETHUTBH: BO-
MEepBBIX, HACKOJIBKO OBl peub oparopa HE ObUIa KpPacHOPEYHUBOU, U
AMOIMOHATIEHO OKpaIIeHHOMH, MIePEBOTUNK TOBOPUT HOPMAaTHUBHO
(rpaMMaTHYECKH W JIEKCUYECKH MPABUIBHO), MPUIAEPKHUBAICH «CPEIUHHOIO
MyTU»; BO-BTOPBIX, B TMEPEBOJAEC HEMPEMEHHO [OJDKHAa MPUCYTCTBOBATH
JIOTUYECKasl CBSI3b MOCIENYIOLIETO C MPeAbIAYyIIUM (MpU TOCJIEeI0BATEIHLHOM
nepeBojie 0cob0 OCTPO CTOUT OO0 ATOM BOIPOC); B-TPETHUX, €CIU TEKCT
MIPOU3HOCUMOTO TIEPEBO/Ia TOJDKEH MOHSITEH caMOMy MEPEBOIUHUKY, TO OH OyJieT
MOHSATEH U KOHEUHOMY ajipecaTy (He cieAyeT OTBJIEKAThCSA Ha MOUCK OOpa3HBIX
HKBHBAJICHTOB, YTOOBI IIEpeIaTh OOPa3HOCTh)
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YK 81°25
OCOBEHHOCTHU OTPAXKEHUS KOHLEIITA
CHPABEJJINBOCTHU U MPABOCY IS B MIPOLECCE ITIEPEBOJIA
M. I'. 3enenuyosa,

Kanouoam hunono2uyeckux Hayx, 0oyenm, 0oyeHm xageopsvl meopuu u
npaxmuku nepegooa, Uncmumym ¢unonocuu, Kpvimcruil gpedepanvhoiil
yuugepcumem umenu B. U. Bepnaockozco, Cumgheponono
/. B. Ikoenesa,

00yYarOWUIICs 8MOPO20 KYpCa MASUCMPpamypbl Kageopvl meopuu u
npakmuxu nepegooa, Mncmumym ¢punonoeuu, Kpvimcxuii ¢heoepanvrwiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockoeo, Cumgeponons

AHHoTaums. B cratbe paccMaTpuBaeTcs BOIPOC OTOOpa)KEHUs KOHLIETTa
CIIPaBEJIMBOCTH W TIPABOCY/MS HA MaTepuajie OJHOTO W3 CaMbIX H3BECTHBIX
netekTuBoB  «Jlecarb HerputsaT» Aratel  Kpuctu. [Ipoananus3upoBaHbI
pa3IMuHbIe CHUMBOJIBI W MOTHUBBI, Pa3IMYHbIC B3IJSbI TEPCOHAXEH Ha
MpaBoOCyaue, uepe3 KOTOphle peaau3yercsl JaHHbIA KOHLENT. AJeKBaTHas
repeada KOHIIETITa TTO3BOJISIET TOYHO TPAHCIUPOBATH CMBICIIOBOE COJICPYKAHUE
HCXOJHOTO TEKCTA.

Kuarwuesbie cJioBa: Arara  Kpucry, «JlecaTb  HErpuTIAT?,
CIIpaBEJIMBOCTh, NpaBocyaue, Oununn Jlombapa, Cyass JloypeHc Yoprpeis,
Mucc bpenr.

Summary. The article touches the problem of the justice and judgment
concept reflecting while translating one of the most famous detective story “Ten
Little Niggers” by Agatha Christie. Various symbols and motives as well as
characters’ points of view are analyzed which are accumulated in this concept.
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An adequate concept translation allows transferring semantic meaning of the
original text.

Key words: Agatha Christie, «Ten Little Niggersy», Justice, Judgement,
Philip Lombard, Judge Lawrence Wargrave, Miss Brent.

«OmHO U3 caMbIX XOJIOJIHBIX M TOYHBIX HccaenoBaHuii Kpuctu B obiactu
YeJI0BEUYECKOU HPOJAXKHOCTH, HE VCKYIIJICHHOU CITACUTEIILHOU
KOMIIETEHTHOCTBIO JIETEKTUBA» — TaK ONHUCHIBAIOT MHOTHE KPUTHUKHU IETEKTHUB
Aratel Kpuctu «J/lecsite Herputsat». IlpousBeneHue, Ha3zBaHHOe (Ppazoi u3
IOCJIEIHEN CTPOKM JETCKOTO CTUXOTBOPEHMS «/lecsiThb HErpUTAT» IEpPKUT
BHUMMAaHHUE YUTATEJIEN 0 caMOW IOCJIENHENW CTpaHULbl. Pa3Bs3ka e mopaxaer
BCEU CBOEU OPUTHMHAIBHOCTBIO.

JleTeKTUBHAsT OEJUIETPUCTHKA, HCHOJB3YIOLAs] TUIUYHYIO CIOKETHYIO
ctpykrypy Kpuctu, koropyiro coaBrop oporu JI. Caliepc Ha3Bajia THUIIOM
«Kpocceopoa» (NPOUCXOAUT YOUICTBO; JETEKTHUB €ro pacclenyeT; KaKIbli
SBJISIETCS TIOTEHIIMAIbHBIM TIOJ03PEBACMbIM U BEJET Ce0sl TOJI03PUTEINIHHO;
JUYHOCTh  YOMHIBI  pacKpbIBaeTCs JIETEKTUBOM  IMyOJMYHO, Tl BCE
MPUCYTCTBYIOT), CTaJl CHUHOHUMOM apXETUIUYECKOW JI€TEKTUBHOM HCTOPUH
[5,c. 11].

3a CpaBHUTENBHO HEOONBIIMM HCKIIOUeHHEeM, wuctopun Kpuctu
pPa3BOpPaYMBAIOTCA HE B ONPENCICHHOE BPEMs, a CKOpeEe B CTEPEOTUIIHOMN
UIWIUIAYECKOM  OOCTAaHOBKE  3aropoJHOTO  JOMa  WIM  JEpPEeBHHU  CO
CTEPEOTUIIHBIMU IlepcoHaxkaMu [6, c. 33]. B koHIIe pacckasa, ocie yCTpaHeHus
MPECTYITHUKOB, TMepBOoHaUalbHbIM «Palickuii can» («Paiickas uWIAIUIHS»)
BoccTaHaBiuBaeTca [4, c. 158]. Bcenmennas ee wucropuii Oe3omacHa u
YEIUHEHHA.

Onnako, kak Jr000M APYyroil BeIIAIOUIMNACS MUCATEIh HE KUBET O3 ujeu
U MbICIIM, TaK O€3 KPUTHUKU HE XUBET HE OJHO €ro MNpou3BeleHHEe. ITO
KOCHYJIOCh M JAHHOTO TTPOU3BECHMUS.

ITepBoe, B yeM Obu1 0OBUHEH pomaH AraTbl Kpuctu — ucnosib3oBaHUE
CJIOBa «HErp» B €ro Ha3BaHMU. XOTh 3TO M JETCKas IMECEHKa, XOTh B HEH U
MPUCYTCTBYET JAHHOE CJIOBO, KPUTHUKM M YHWTATEId BOCHPHUHSIM €ro Kak
IPSMOHAIIPABJIIEHHBI pacu3M, M MHOTME H3JIaTEIbCKUE JOMa HAYaIH
Mepeun3/1aBaTh IETEKTUB O] IPYTUMHU Ha3BaHUSIMU.

be3 oOBuHEHMIT HE OCTalCsl TaKKe OJAUH U3 «rocTei» octpoBa — Oununn
Jlom6apT. Ero KpUTUKM M YMTATENIH COWIM OJUIETBOPEHUEM «KOJOHUATBHBIX
HAaCTPOCHUN OpUTAHIIEB, KOTOpPHIC 3HAIOT ceOs Kak M30paHHBIM HApOJ MHpA,
KOTOPBIN JTOJKEH MPUHECTU LIMBUIN3ALINIO HEUBUIIN30BAHHBIM.

«Konuent (nmat. conceptum «MBICTH; COAEpKAHUE; TOHSATHE») — B
dunocopun omnpenensercss Kak «COAEp)KaHWE TMOHATUS B OTBJICYEHUU OT
SI3LIKOBOM (QOPMBI €r0 BbIpakeHUs». KOHIENT MMEIOT 3THHUYECKYIO OCHOBY H
00yCJIOBJIEH HAlMOHAJIbHBIM MeHTaluTeToM. KOHIenTyalibHasi KapThHA MHpa
CIIpaBeIJIMBO CUHMTaeTcss Oorade s3bIkOBOWM» [3]. VYBieueHwe TeMou
CIIPAaBEUIMBOCTH XapaKTEPHO JUIsl JETEKTHMBA Kak kaHpa. JleTeKkThBHad
(daHTacTMKa pa3BUBajach B JIEBSATHAJLATOM M JBAaALIATOM BEKax M OTpakaja
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OCHOBHBIE BbI30BbI coBpeMeHHOCTH. [lo cnoBam CaiimoHca: «B conuanbHOM
CMBICJIE JETEeKTHUBHAs HCTOPHS BbIpaXKaeT B KpalHell ¢Gopme cTpemiieHHe
CpPEAHEro M BBICHIErO KJIACCOB OpPUTAHCKOTO OOIIECTBA K MPOYHOMY, MOUTH
UepapXUUECKOMY COIIMATBLHOMY MOPSIKY U K (D PEeKTUBHON TTOTHITUm» [7].

1920-e u 1930-e roJibl U3BECTHHI KaK 30JI0TOM BEK I€TEKTUBHBIX UCTOPUH.
Oco6enno B Coenunensbix Illtatax, 53TO0 ObUIM CYypOBBIE BpeMEHa
OILIEJIOMJISIFOIIETO COLMAIBHOIO HEPABEHCTBA M 3KOHOMUYECKUX TPYAHOCTEM.
Tem He MeHee, KpPUMHHAJIbHBIE HCTOPUM PEAKO YIOMUHAIM O TaKUX
TPYAHOCTAX, COCPEIOTOYMBIINCH BMECTO 3TOr0 Ha XU3HU 31UT. ColMaibHbIN
MOPAJIOK B IETEKTUBHOMU JINTEPATYPE HAXOAUTCA MO YTPO30i; TEM HE MEHEE, OH
OyZleT BOCCTAHOBJIEH JETEKTHBOM WM MOJUIMEH, KOTOpbIe JACHCTBYIOT Kak
areHThl 3aKOHA U cIpaBeIMBOCTH. DopMa, B KOTOPOW HamvcaHa AETEKTHUBHAs
HCTOpHUS, TAKXKE MMEET pEUIAIolIee 3HAUYEHUE C OTOM TOYKH 3PEHHUS.
[loBecTBOBaHME Bcerna cleayeT OIpeAesieHHOMY HaOopy MpaBWI: €CTh
MpecTyIUIeHue, TailHa, KOTopas pa3peuInTcs B KOHIE UCTOpUH. Bee 3T 3aK0oHBI
YKaHpa TaKXKE YCWJIMBAIOT Y YUTATEJs] YyBCTBO MOPSIAKA.

C xaxa0i Bo3Me31usi KpUMUHANIbHAs (paHTacTUKa ri1yOO0KO YKOPEHUIIACh
B XPHUCTHAHCKOM cucteme 3TUKHU. «Korma mnpecTynmHUK yYOWBAaeT HEBUHHYIO
KEPTBY, OH COBEpIIAET MPECTYIJICHUE HE TOJBKO MPOTHUB YEJIOBEYECTBA, HO U
npotuB bora» (Open, «BunoBHbI1 Bukapuii»). B nerextuBHON nutepatype
€CTh TOJBKO TPU AIBTEPHATUBHI yOuiilam: 6e3ymue, caMoyOuHCTBO WIJIM Ka3Hb
(TropeMHOe 3akimtodyeHue). be3 Takoro HCKyrsieHUs CBOMX JESHUM OHM HeE
CMOTYT MOJYyYUTh NPOILIEHUE OOIIECTBA.

«MHOroCIOMHOCT M  MHOI'OAQCIEKTHOCTh  KOHIIENTAa  IMOPOKIAIOT
MHOTOCJIOWHOCTh CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpPBI SI3BIKOBOTO 3HAaKa, MPU IOMOIIU
KOTOPOTO JIaHHbIA KOHUENT OOBEKTUBUPYETCA B A3bBIKOBOM CO3HAaHMM.
Konnentel mepenarorcs B si3pike 3 cmocobamu: 1) TOTOBBIMHU JIEKCEMaMH U
bpa3eosornuecKuMi COYETaHUSIMH; 2) CBOOOJHBIMHU CJIIOBOCOYETAHUSIMH; 3)
TEKCTaMU U MX COBOKYMHOCTSIMU. BO3MOXXHOCTh OTOOpa)keHHs KOHIIETTa B
cioBe OOYCJIOBJIMBAETCS €ro IMOTEHLIHAIbHOM CHOCOOHOCTHIO TepeAaBaTh
KOHTHUHYaJIbHOE CMBICJIOBOE MPOCTPAHCTBOY [4].

Tema cripaBeJIMBOCTH B POMAHE PAa3BUBACTCS YEPE3 PA3IUUYHbIE CUMBOJIbI
1 MotuBbl. OMH W3 CUMBOJIOB — 3HaK Ha JOy Cyapu YoprpehBa. DTOT 3HaK,
IMOXO0UW HA OTHEHHBIN BBICTPEI, SIBISIETCA MPUMEPOM MHTEPTEKCTYAIBHOCTH B
KHUTEe, TOCKOJIbKY OH HallOMHHAET HaM O 3HaKe, KOTOPhIM ObLT HajokeH borom
Ha rosioBy Kawmna. Takum HamexkoMm Kpuctu npoBOauT mnapamienb MEXIY
cynbeit u Kaunom, o0a U3 KOTOpbIX BUHOBHBI B YOUICTBE.

Bypss (HazBuraromascsi OHMacHOCTb) — €II€ OJWH MOILIHBIA CHUMBOJI,
HCMOJIb3yEeMbI B poMaHe. B Hauasie pacckasza mepBbIM MPU3HAKOM TPSIYLIETO
BO3ME3/IUs CIIY>KUT YIIOMUHAHUE CTAPUKOM B TTOE3/I€ O «IIIKBAJIEH:

«CMOTpU U MOJIMCBHY», — CKa3al OH [cTapuK]. — «CMOTPH U MOJIKCH.
Cynubiii nenp Onu3ok». OH pPyXHyJn 4depe3 JABEPHOM MpOeM Ha IaT@opmy.
Jlexxa, oH momHsy T1iaza Ha Mucrepa bnopa u ckasan ¢ OrpoMHBIM
JIOCTOMHCTBOM:
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«CynaHbIi 16Hb COBCEM OJIU3KOY.

OnyctuBmucy, Ha cBoe Mecto, Mucrep biop momyman mpo cebsi: «OoH
ommke k CynHomy nHto, 4eM si!» Ho TyT, kak okasanock, oH ommbcs [ 1, ¢. 15].

MoTuB BO3ME3IMS M HAKa3aHUS 3a TPeX MPOSBISAETCS B KHUTE C CAMOTO
Hayajga poMaHa: B CBOEH criaibHe OMWIM bBpeHT, ojeras B YEpHBIM MIECIIK,
roroBas Kk o0eny, untayia bubnuto. Ee ryOnI meBeamince, Korjaa oHa ciaeauia 3a
CJIOBaMH:

«SI3PIYHUKY TIOTPYKEHBI B SIMY, KOTOPYIO OHH CHEJIAIH; B CETh, KOTOPYIO
OHM CIPSITaIH, MoNaia uX COOCTBEHHAs! HOTa.

l'ocone mo3Haercss 1Mo Cyay, KOTOPBIM OH MCIIOJHSET: HEYECTUBBIN
MoliMaH B JIOBYIIIKY JI€JIOM pyK cBouXx. HeuecTuBbie OynyT oOpailieHbl B aa»
[1, c. 29].

Kaxnaplii u3 repoeB poMana 00J1a/1aeT YHUKAJTbHBIM )KU3HCHHBIM OTIBITOM,
a 3HAUYUT, W B3IJAJIaMU HA TaKUE NOHATHUS, KaK MOpajib, 3THKA, BHUHA,
OTBETCTBEHHOCTb, TMPECTYIUIEHUE, CIpaBeIMBOCTh. HekoTtopeie repou
MPU3HAIOTCSI B COBEPIICHUM MPECTYIUICHHH, HO HE YYBCTBYIOT ceOs
BuHOBaThiMU. Hanpumep, Touu Mapcton u JlomOapj, KaKeTcs, HE CTHIASTCS
TOT0, YTO OHHU CJCNAJH.

OTcyTCTBHE YIPBI3EHUNM COBECTH MPOUCTEKAET M3 MOUIHBIX KJIACCOBBIX U
pPacoBbIX pa3Myuid, KOTOpbIE IMpeodsafaid B 3alaJHOM MHpE B Hayaie
JIBAJIIATOTO BeKa. XOTs jgoMOapa youn 21 yengoBeka, OH HE pacCTPOMJIICS U3-3a
3TOro (pakrta, MOTOMY YTO OHHM ObUIM adpuKaHIIAMH. TOYHO TaK K€ W JApYyrue
MIEPCOHAXXH HE pPacCTpaMBarOTCs, yOWBas JeTel ropojckod OemHOThL. Takwme
MOJAPOOHOCTH 3HAKOMAT HAC CO CHEHU(UYECKON COIUAIBHON OOCTaHOBKOU
BenukoOpuranuu B nepBoil mojioBuHe XX BEKAa U C OTHOIICHUSMHU BJIACTEH B
ctpaHe B TO BpeMsi. OcoOblil HHTEepeC MPEICTABIISIIOT B3IJIS B IBYX MEPCOHAXKEN
Ha IpaBoCyaue — Cyabpu Yoprpernsa u Mucc bpeHr.

Cynpsa YoprpeuB — LEHTpaJdbHBII M OJHOBPEMEHHO CAaMBbIA CJIOXKHBIN
MEepCOHAX pomMaHa. B oTianuue OT TpaAUIIMOHHOW KPUMHUHAJIBHON (DaHTACTUKH,
B nerektuBe Kpuctu nmepcoHax, O0JbIe BCEro caM MOXO0XKUW Ha JCTEKTHUBA, B
TO e Bpems siBisgeTcs: youiinei. C oaHOU CTOPOHBI, YOpPrpeilB — 3TO TOT, KTO
OpraHu3oBajl BCE JEJIO0 Ha OCTPOBE U CIUIAHUPOBAI MPECTYIUICHUS.
CnenoBatenbHo, OH TpecTynHUK. C Apyroid CTOPOHBI, OH TOXE JOBOJBHO
yBaxkaemasi urypa cpeiu rocTe ocTpoBa, M MbITaeTcs HalTu yoOwuiiny. bonee
TOr0, BCE MPECTYIUICHHS YOprpeiiBa MOXXHO paccMaTpUBaTh, KAaK IMOMBITKY
YCTaHOBUTH CIIPABEIJIMBOCTh M HAKAa3aTh T'PEIIHMKOB 33 COBEPILICHHBIE HWMH
nestHug. Mucc BpeHT ke oMIEeTBOPSET KECTOKYI0 CTOPOHY npaBocyaus. OHa
penurno3Has QpyHIaMEHTAIUCTKA, KOTOpasl CYUTAET, UTO CJIEAOBATh ATUYECKUM
MPUHLNAIIAM XPUCTHAHCKOU BEPbl — MOPAJIbHBIA JONT Kaxkaoro. OHa o3aboueHa
MOHSATUEM T'peXa U MBITAETCS BECTH JTOOPOJETEIbHYI0 U Oe3yNpeYHYyI0 JKH3Hb.
Mucc BpeHT yTBepKIaeT, 4TO KaxIbli rpelHuK OyJeT HakazaH borom u 4To
TaKO€ Haka3zaHue crpaBeuBo. Korjaa repou pa3MbIUISIOT O TPUYMHAX CMEPTHU
Otens Pomkep, oHa TOBOPUT, YTO HEUMCTAs COBECTh — U €CTh camasl Ba)KHas
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npuuyuHa. bonee Toro, oHa yTBepkaaeT, yTo cMepTh Muccuc Pomxep Obuia
«akTtoM boxbumy.

[TogBoast uror, HEOOXOAMMO OTMETUTH, «M HMKOTO HE CTalo» 3HAKOMHUT
yuTaTteaeil ¢ MOpaJdbHBIMM OCOOCHHOCTSIMM TIOHATHH MpaBOCyaue U
NPECTYIUICHUE AHIJVIOA3BIYHOIO Mupa. Yepes mepcoHaken cyapu YoprpenBa u
Mucc bpenr, Kpuctu co3gaer BakHbIE ITUYECKHAE AUIIEMMBI, KOTOPHIE MOKHO
JWIIb TepelaTh 4Yepe3 MNOHMMaHUE M aJeKBATHYI TMepedayy CEeMaHTUKHU
CTPYKTYpPBI TEKCTa, & KOTHUTUBHBIM aHAJIN3 CMBICJIOBBIX 3HAKOB U OTOOpakEeHUE
MBICIIUTENBHBIX JEHCTBUMN, BOIUIOLICHHBIE B BHUAE ABTOPCKOW KapTUHBI MHpaA
MO3BOJISIFOT MEPEBOJUMKY KAUECTBEHHO OCYIIECTBUTH IEPEBOJ TAKOrO >KaHpa
Kak JICTEKTHUB.
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YK 81.25
BJIMSTHUE HA ITEPEBOJA XYJOXKXECTBEHHOI'O TEKCTA
SI3BIKOBOM JIMYHOCTHU NEPEBOJJUYUKA U IEHHOCTEM SIIOXH
(HA MATEPHAJIE TPOU3BEAEHUA 1. . COJIUHIKEPA «HAJ
IPOMIACTBIO BO PXKW» U TPEX TIEPEBOJOB JAHHOTI'O TEKCTA)
A. 10. Heanuuenxo,
00yuaWUICa Nep8o2o Kypca maucmpamypul Kageopvl meopuu U nPaKmuKu
nepesooa, Uncmumym ¢hunonocuu, Kpvimckuii gpedepanvhoiii ynusepcumem
umenu B. U. Bepnaockoeo, Cumgheponons
M. B. Hopeu,
00KmMop unonocuieckux HayxK, 00YeHm, 3a8edyruull Kageopoi meopuu u
npakmuxu nepesooa, Mncmumym gunonocuu, Kpvimcxuii ¢heoepanvrwiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockoeo, Cumgepononw
AnHoTanus. JlaHHasg cCTaThsl pAaCcCMATPUBACT BIUSHUE SI3bIKOBOU
JUYHOCTU TIEPEBOYMKA U IEHHOCTEH SMOXW Ha WUTOTOBBIM BapHaHT MEPeBOIA
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa. BBIIM MCHOJIb30BaHbl METOJI CIUIOIIHOW BBHIOOPKHU U



118 Ilepesooueckuii OUCKYpC: MeHCOUCUUNTIUHAPHBLIL OOX00

CPaBHUTEIbHO-COMOCTaBUTEIbHBIA MeTO/. COrjlacHO JaHHOW CTaThe BIIUSIHUE
COIMATILHO-KYJIBTYPHOU c(epbl MEPEeBOAUHKA, a TAKXKE €ro SA3bIKOBAsl IUYHOCTh
MOTYT OTpa)aTbCsl HA UTOTOBOM BapUaHTE MEePEeBOA.

KiaoueBble cioBa: TepeBOJ, S3bIKOBAasl JIMYHOCTh II€PEBOAYMKA,
J. . Conunmxep, COMalbHO-KYIbTypHast chepa nepeBoIUHKa.

Summary. This article considers the influence of the interpreter’s
linguistic personality and the values of his historical period on the final variant
of the literary text. The method of continuous sampling and the comparative one
have been used there. According to this article, the influence of the socio-
cultural sphere of the interpreter and his linguistic personality can be reflected in
the final version of the translation.

Key words: translation, the interpreter’s linguistic personality,
J.D. Salinger, the socio-cultural sphere of the interpreter.

JleTepMUHUPOBAaHHOCTh MHUPOBO33PEHUYECKUX YHUBEpPCAIUM coluyMa B
OTACJIbHBIC JIOXU >KU3HU YEJIOBEKAa MOXKHO OXapaKTepU30BaTh IOHSITHEM
«o011eyenoBevyeckre eHHOCTHY. BHelnHne hakTopsl 310X, B KOTOPOH KUBYT
JIOAM, JOBJCOT Haa HUMU. bosiee TOro, B Mpolecce IepeBoJa
XYyJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa TMEepPEeBOJYMK, KaK TMPHUHITO CUHUTaTh, OOs3aH
BOCCO3/1aTh CHUCTEMY LIEHHOCTEW, MNPEACTAaBICHHYIO aBTOPOM OpHUIhHaNa
«cBOeMy» uuTaresro. KpoMe BbIIIECKA3aHHOTO, NEPEBOAUMUKY TAKKE CIIEIYyeT
OTpa3uTh B TEKCTE IMEPEBOJA OCHOBHOW IMOCHLI MPOU3BEACHUS, MAKCUMAIBHO
MOJIHO TIepe/laTh €ro CojJep)KaHue, a TAKXKE MEpPelaTh €ro XyJA0KECTBEHHYIO
LIEHHOCTh U UHAUBUAYAIBHOCTb.

Takum o00pa3oM, OCHOBHOW MeJbI JaHHOW paboOTHl  SABJIAETCS
ONpPEAEICHUE POJIM SI3BIKOBOM JIMYHOCTU NMEPEBOJYMKA M LIEHHOCTH 3MOXHM Ha
KOHEYHBbI BapHaHT MEpPEeBOJA XYAO0KECTBEHHOIO TEKCTa Ha Marepuaie
CPaBHUTEIIBHO-COMOCTABUTEIBHOTO aHanmnza  nepesoaoB M. Hemuosa,
C. MaxoBa wu P. Paitit-KoBan€ésoit mnpousBenenus /[l. 1. Comunmkepa «Han
npornacteio  Bo pxu» («The Catcher in the Rye»). AkryajabHOCTH
MCCJICIOBAHUSI OYEBHUJIHA, MOCKOJbKY ILIEHHOCTHU OTAEIBbHOW 3MOXU, B KOTOPOil
MPOXKMBAET NEPEBOJUMK, a TAKXKE camMa S3bIKOBas JMYHOCTH IIEPEBOAUMKA
CIIOCOOCTBYIOT MTPABWIIBHOM MHTEPHPETAILMU TEKCTA IEPEBOAA B LIETIOM.

Mertoauka TaHHOTO UCCe0OBaHUs 6a3UPYyETCsl Ha KOMIUJIEKCHOM MOJIX0/1e
K XYJIO’)KECTBEHHOMY TEKCTYy, KOTOpPBIA BKJIIOYAaeT B ce0s METOJ CILIONIHOM
BBIOOPKHU U METOJ] CPABHUTEIIBHO-COMTOCTABUTEIHLHOTO aHAJN3A.

Poman «Hapx mpomacTthio BO piKu» SBISIETCS CBOETO poja «OHOIuein»
MOAPOCTKOBOTO OyHTa aMEPHKAHCKOTO IOHOIM. {DOKaJbHBIM IEPCOHAKEM,
YbUMHU IJ1a3aMU Mbl CMOTPUM Ha BCIO 3TY UCTOPHIO, SIBJISIETCA YMHBIN, HO CIIETKa
HepBo3HBIM XonaeH Konduna, KOTOpelil MOBECTBYET HAM O HECKOJIBKUX JTHSIX
W3 CBOEH JKU3HU.

Cam pomaH TIEpEBOOWIICS TPWXKIBI HAa PYCCKUM  s3bIK. Tak,
AK3UCTEHIMAIbHOE pa3zodyapoBanue XomngeHa Kondunga B OypikyasHBIX
[EHHOCTSIX JIOBEJIO €r0 10 TCHUXOOJIbHUIIBI, @ KHUTY MNPHUBEIO B COBETCKYIO
rneyatb, TJAE€ OHaA BIIEpBbICE TNOABWIACH B 1955 romy uw mnpocimaBwiacek
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OCTPOYMHBIM, XOTh M CJIETKA CTBIJIJIUBBIM JIJIsI TOTO BPEMEHU TepecKa3zoM PUTHI
PaitT-KoBanépoii. Crryctst 60siee copoka jiet B 1998 roay 6bu1 u3nan «OOpsIB Ha
Kparo p>KaHOro TMOJs JIETCTBa», HaJl MEpeBOAOM Kotoporo pabotan Cepreit
MaxoB, u, HakoHel, B 2008 romy mnosiBwics «JloBen Ha XJI€OHOM TOJE»
Maxkcuma Hemiosa.

B mnpouecce npoBeneHHs CpPABHUTENBHO-CONOCTABUTEIBHOTO aHAJINA3a
ObUTO BBISIBICHO, 4TO TiepeBoAbl Puthl PaiiT-Kopanéroii, Cepres MaxoBa u
Maxkcuma HemiioBa pa3uTenbHO OTIWYAIOTCS JIPYT OT Jpyra, B OCOOECHHOCTH
KaHOHHYecKui TmepeBoa 1955 roma u nocnennuit 2008 roma. B mepByro
odepellb, KaXKJbId MEPEeBOAYMK WHIMBHAYyaIbHBIM 00pa3oM IMOJOIIEN KakK K
BBIOOPY SI3BIKOBBIX CPEACTB [JIS JIETAIHLHOTO BOIUIOIICHUS aBTOPCKOU
XYyJI0’)KECTBEHHON WU, TaK U MO-pa3HOMY OTOOpa3mi OCOOEHHOCTH DIOXH, B
kotopoit xun J. J. Conunmxkep, Takum 00pa3oM afganTupys KyJIbTypHbIE
LIEHHOCTU U YPOBEHb f3bIKa B IIE€JIOM IMOJ «CBOET0» YUTATElsl, KUBYIIETO B
3I0XY, B KOTOPYIO TBOPHWJI CaM NEPEBOIUHK, & HE AaBTOP OPUTHHAJA.

Ha camom pene, ToibKO TO MEpeBOJAM Ha3BaHUA pPOMaHAa MOXKHO
3aMETUTh, YTO MOAXO]l Y NEPEBOAUYUKOB pa3Hbli. Tak, KAHOHUYECKU BapUAHT
IepeBoja 3arojioBka pomana «Haa mponacteio BO p>KU» IPHU COMOCTABIEHUH C
Ha3BaHUEM OpUTHHAIBHOTO Tekcta «The Catcher in the Rye» BwirasguT
pOMaHTUYHEE M B HEM 3aMETHO KyjAa OOJibllle MAaTETUKH, YEM B AHIJIMHCKOM
Bapuante. Ha camom gene, mipu OyKBaJbHOM II€PEBOJIC  3arojoBKa
(«JTOBSIIIIMI/TOBEN BO PXKW») MBI BUIUM, YTO HH O KaKOM «IpOMacTU», Ha Kparo
KOTOPOM OKasajcs repou, peur He uAET. CaM repoil poMaHa, rOBOpsl O TOM, YEM
eMy B JCHCTBUTEIHHOCTH XOTEJIOCh Obl 3aHUMATHCS B KU3HHU, OTCHUIACTCS Ha
OelCOOJIbHBIM TEPMUH <WIOBELY/KATUEp» (UIPOK, KOTOpHIK B OeiicOoiie JIOBUT
Ms4), KOrJa pa3MbIIULUI O TOM, YTO XOTEJ CTaTh YEJIOBEKOM, KOTOPBIA OBl
JIOBUJI JIeTel, UTPAIOLIUX B MOJIe, YTOObl OHM HE COPBAJIMUCH CO CKajlbl. TeMm He
MeHee, cama Meradopa <«OKH3Hb — wurpa» s XOJJIeHa HelpueMiieMa,
MOCKOJIBKY OH HE U3 TE€X JIFOAEH, KTO UTPAET IO IIpaBUIIaM.

Bo BTOpOM BapuanTe nepeBojga gaHHoro pomana Cepreit MaxoB ciierka
U3MEHUJ Ha3BaHue Ha «OOpBIB Ha Kparo prxaHOro mnois aercrsa». Ha camom
nene, TiaH BhIpakeHus (Gpasbl B IEJIOM HU3MEHWICS, HO TUIaH COJAEpP>KaHUS BCE
TaKXK€ CXO0X C KAaHOHMYECKHMM BapuUaHTOM INiepeBojaa. B mepeBojae 3aronoBka
Cepress MaxoBa BCE Take OLIYIIAeTCs 3Ta pPOMaHTUYHOCTb U JIETKOCTh. TeM He
MEHEe, 3aMEHHB CJIOBO «IPOMAaCTh» Ha CIOBO «OOpBIB» aBTOpP MPUOIU3UIICS K
TOMY, UTOOBI JIy4llle BBIPA3UTh BHYTPEHHUNW MHp TJIaBHOTO reposi XOoJjeHa,
MOAYEPKHYB €ro XOJIOAHYIO YIJIOBaTOCTh, KOTOPOMY COBCEM He OJiM3Ka
V3JIMIIHSASA MPO3andHOCTh. CTUIIMCTHUYECKH CIIOBO «OOpBIB» 3BYYHT MEHEE
BO3BBIIIEHHO, HO OJ1aroiapsi ToMy Ha3BaHUE 0OPEJI0 HEMHOTO JIPYTON CMBICIL.

Uro ke Kacaercsi TIOCIEAHEr0 BapuaHTa IE€peBOJa  poMaHa
. . Conuamxepa, 3aroioBok Makcuma HemroBa «JIoBery Ha XJ1eOHOM TOJIE»
3By4ddT Oosiee OyKBaJlbHO U NPU3EMIIEHHO, HEXKEIW IEpBble JBa BapUaHTA.
Co3paércs BrmeuatieHue, uro M. HemiioB ciioBHO cTapaeTcss H00aBHUTH B
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Ha3BaHUE CHOPTUBHBIE KOHHOTAIMH, IIOMEIIAasi CBOETO <WIOBILIA» Ha «I0Je», HO,
BEpPOSITHEE BCET0, 3Ta OTCHUIKA CYUTHIBAECTCS HE BCEMU UYUTATEIISIMHU.

Tem He MeHee, HaubombIIas CJIOXKHOCTh MPU TEPEBOJIC JAHHOTO
XyI0KECTBEHHOI'O TEKCTa 3aKJII0YAeTCsS HE B CAMOM Ha3BaHUU, 2 B OCOOCHHOM
MO/IXO/I€ BBHIOOpA SI3BIKOBBIX CPEJCTB MPH HAMMCAHUU OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.
Kak ™Mbl yke 3HaeM, OBECTBOBAaHWE BEIETCS OT JIMIA IIECTHAIAIATUIIECTHErO
IOHOIIIN, HE 00JIaJaloEero M3bICKaHHBIM CJIOTOM, HO MCIOJIB3YIOIIETO B CBOEH
peur OOWMIINE SKCIPECCUBHBIX BhIpaKEHUW U clIOB. CyTh 3aKIIIOYAETCS B TOM,
yto repot [. /. ConuHmkepa rOBOPUT Ha YCTAPEBIIEM apro aMEpHUKaHCKOIO
nogapoctka KoHma 1940-x — Havanma 1950-x romoB. DTO TOT MJacT s3bIKa,
TOYHBIX SKBUBAJIEHTOB KOTOPOMY B PYCCKOM SI3bIKE MOMPOCTY HET.

Bonee Toro, maxe BO BpeMeHa HaNMMCaHUS JAHHOTO TPOU3BEACHHUS OHO
BBI3BAJIO IIKBaJl HETOJIOBAHMSI B IYPUTAHCKOH AMEpHKE, B TOM YHUCJIE H3-3a
oOunst OOCIIEHHOM U TPyOOi JIEKCHUKH, a TaKXKe M3-3a TOTO, YTO IEHTPATHHBIH
NEePCOHAX MOJAET IUJIOXOM MpUMEp MOAPACTAIOIIEMY IOKOJICHUIO, CKIOHSISA
MOJOJBIX JIIOJIEH K Ype3MEpPHOMY PACHUTHUIO aJKOTOJIbHBIX HAMUTKOB,
TabaKOKypEeHUI0, OYHTY U TIp.

Takum oOpa3om, roBOpsi 0 KAHOHUYECKOM BapHaHTE IMEpPeBOJia JAaHHOTO
pOMaHa, BCE BbIIIETIEPEUNCIICHHbIE (PAKTOPhI CTaId OI'POMHON MpOOIeMOil it
Puter PaiiT-KoBan€Boi, 4To OTpa3uiaoch Ha UTOTOBOM BapHaHTE €€ BapHUaHTa
nepeBoJia XyAOKECTBEHHOTo TekcTa. Tak, K mpumepy, cama pedb TIIaBHOTO
reposi mpousBeAeHUs] («rpyOblil S3bIK», TOJAPOCTKOBBINA CIEHT, OOCILIEHHas
JIEKCUKa) OBUIM JIOCTATOYHO PE3KUMH, YTOOBI IMOJHOCTHIO OTPa3UTh HX B
pycckom BapuaHTe mnepeBoaa. P. Palirt-KoBanméBa He Morjia OCTaBUTh UX IO
IIEH3yPHBIM COOOPaXEHUSIM, TaKUM OO0pa3oM NEPEBOAYHMK Oblja BBIHYXKICHA
npeoOpa3oBaTh MEPEBOJ TEKCTa TOJ «CBOETO» YHUTATeNs, a TakXkKe II0J
COIMAIIBHO-KYJIBTYPHBIE IIEHHOCTH W TpeOOBaHUS CBOETO BpPEMEHH. Takum
00pa3oM, KaHOHUYECKU BapUaHT MEePEBOJia B CUIIYy BpEMEHU, B KOTOPOE OH ObLI
C/eNIaH, TMOJYYWICS MEHEe YIJIOBATHIM W PE3KUM, YeM OPHUTMHAIBHBIN TEKCT.
Tem He MeHee, mpoOiema 3aKJIIO4aeTcsl B TOM, YTO HM3-3a TOTO, YTO IEPEBOA
P. PaitT-KoBanéBoit 3ByuuT Oosiee JUTEpaTypHO U TJagko, cam o0pa3 B
BapuMaHTE JaHHOTO TIEPEeBOJA BBINIET MEHEEe HWPOHMYHBIM U caM XOJJIeH
npeAcTaéT mepes] YuTaTeJieM HEMHOTO B MHOM CBETE.

Tak, k mpuMepy, COIMOCTaBUM TPHU BapHaHTa MepeBOAa OJHOTO U TOTO Ke
OTPBIBKA, B KOTOPOM XOJIJICH Pa3MBIIUISIET O TaA0CTH U MOILIOCTH, KOTOpPbIE
BCeT/a ¥ B TIOOOM MECTe MOTYT 3acTaTh YelloBeKa. B opUrnHaaIbHOM TEKCTE TO
BBITJISIANT creayronmm oopasom: «That’s the whole trouble. You can’t ever find
a place that’s nice and peaceful, because there isn’t any. You may think there is,
but once you get there, when you’re not looking, somebody’ll sneak up and
write “F*ck you” right under your nose. Try it sometime. I think, even, if I ever
die, and they stick me in a cemetery, and I have a tombstone and all, it’ll say
«Holden Caulfield» on it, and then what year I was born and what year | died,
and then right under that it’1l say “F*ck you.” I’m positive, in fact». [4, c. 85]
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P. Paiir-KoBasi€éBa mnepeBena 3TOT OTPBIBOK Kak: «B 3TOM-TO M Bce
HecuacThe. Henb3s HallTH CIOKOMHOE, THX0E€ MECTO — HET ero Ha cBere. MHorga
MoJyMaelib — a MOXET, €CTh, HO IMOKa Thl TyJa A00epembcs, KTO-HUOYAb
IPOKpAACTCs mepea ToOOH M HaMMIIET TTOXaOIIUHY MPSIMO TIepe]] TBOMM HOCOM.
[TpoBeppTe camu. MHe MHOTJA KaXXETCS — BOT S YMpY, IOMay Ha KIagOulle,
MOCTAaBAT HAA0 MHOW mnaMmsaTHUK, HanumyT “Xonmen Kondung”, u roxg
pOXIEHMS, U TOJ CMEpPTH, a TMOJ BCEM OTUM KTO-HUOYIb Halapamnaer
1noxaOIuHy. YBEpeH, 4To Tak OHO U Oyner». [3, c. 153]

Mbl BUAMM, UTO C TOUKM 3pEHUSI NEpeBOjJa BCE B MPUHLMIE BEPHO,
MpUHUMAsT BO BHUMaHUE TOT (pakT, 4TO OOCIIEHHAs JIEKCHKa OITyIlIeHa WIH
criaxeHa OoJjiee MPUEMIIEMbIMH CUHOHUMAMHU B CHUJy TPEOOBaHUS ILIEH3YPHI.
OnHako caM 3MOIMOHANIBHBIA TOH OTphIBKAa HE cOBHaAaeT. B opuruHaibHOM
TEKCTE TJaBHBIA Tepod TOBOPUT HE O «HecuacTbey, XounaeH Kondung
HCHOJIb3YET CEMaHTUYECKHU Oonee HEUTpabHBIN BAPUAHT
«mpobiiema / 3arpo3aka». Kpome TOoro, camMo yHIOMHHaHHE O CMEPTH B
OpUTHHAJIC 3BYYUT MEHEE HAMBHO, YEM B TEKCTE MEPEBOIA.

B mepeBoge C.MaxoBa »3TOT ¢parMeHT TeKcTa ObLT TepeBeAcH
caexyromuM odpa3om: «BoT oTcroza-To Bce HecuacThs. [IpocTo Henb3s HaWTH
TUXOE-MUPHOE MECTO, TMOCKOJIbKY ero HeTyTH. HeBo3OpaHHO aymaTh, SIKOOBI
€CTh, HO €/IBa TyJa MOMaaciib, a caM OJUTEIbHOCTh HA MUT MOTEPSEIIb, TYT Ke
HOAKpaayTcs M TpaM y Tebs moja HocoM HanuimyT: “E* TBoro maTh”. Moxere
OJHAXIbI NMPOBEPUTH. [l0-MOeMy, UyTh TOIBKO CO BPEMEHEM 3arHyCh, U MEHS
3alUXHYT Ha KJIaJ0uIle, CAeIal0T MOTWIBHYIO TUIMTY, BCE Takoe mpouee, a Ha
Hei BbicekyT “Xousnen Konduna’, B KakoM Togy poauiics, B KAKOM ChITpajl B
SIIIIUK, TO HEMOCPEJACTBEHHO MO BCeH MOAO0OHOW XPp*HOTEHBIO MPHUIIUIILYT “p*
TBOIO MaTh . Jlaxke He coMHeBaroCh». [1, c. 78]

N, nakonen, B nepeBoge M. HemnoBa 3TOT OTPBIBOK U3 pOMAaHa BBITIISIAAT
Tak: «Bot rae 3acama Bcs. [laxke Takoro Mecra He HaWJellb, TA€ HOPMAJIbHO U
CIIOKOMHO, MOTOMY 4YTO HET Takux MecT. TOoIbKO JyMaellb, 4YTO €CTh, a
T00epenIbesi 40 HEro, 4YyTh OTBEPHEIIBCS — U KTO-HUOYb MO/IJIC3ET BTUXYIIKY U
npsiMmo 'y TeOsi mepea HocoM HammmieT “x** am”. Camu mompoOyiite. S Tak
JlaXke MPUKUBIBAIO0, YTO BOT CIOXHY KOTJa-HUOYAb, U CYHYT MEHSI B MOTHIIY Ha
Kinaaouine, U OyleT y MEHsS HaArpoObe M BCAKO-pa3HO, M Ha HeM ‘“XoyjaeH
Konduna” manmcano, a moToMm roj, Korma poAWicsa, W TOJ, KOrJa momep, a
MpsIMO O HU30M OyzeT: “x** pam™. K 6a0Oke He xoam». [2, c. 145]

Hcxonss u3 mpuBENEHHBIX OTPBHIBKOB, pa3HHUIlA 3aMeTHa 0€3 0COOBIX
yewmil. Tak, y P. Paiir-KoBan€Boli TekcTt B Cuily pa3HOro poaa NPUYMH U
00CTOSITENILCTB BBIIIET Ha HUCXOJE Oojee IIagKuM, JTUTEPATYpHBIM, HEXKEIU B
opuruHaie. YTo e KacaeTcs JABYX OCTaJbHBIX BAapUAHTOB MEPEBOAA, TO OHU
MaKCUMAaJIbHO CTapajuCh IepelaTh BCIO TPyOOCTh peuM TJIAaBHOTO Tepos, e
HEOPEKHOCTh U OTCYTCTBHE UYBCTBA TakTa. TeM He MeHee, paMKHU NPUJINYUS U
BCEJI03BOJICHHOCTH JIOJIKHBI CYIIIECTBOBATh BE3JI€, M EPEBOI XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa Ha OOJIBIIIOE YHUCJIO Pa3HOTO pojia PEUUNMUEHTOB HE SBISETCS
HCKITIOUEHUEM.
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Kpome Toro, Mbl yke YIOMSIHYJIHM PO OCOOEHHOCTH KAaHOHHUYECKOTO
nepesoaa, B KotopoM P. PaiiT-KoBanésa MakcMMalbHO KOHTaKTUPYET U
OTMPACTCS HA BESIHUS CBOETO BPEMEHHM U CBOMX PELMITUEHTOB, MEPEBOAS, K
npuMepy, ciIoBo «a hamburger» kak «komiera». UTo ke Kacaercs BTOpPOTO
BapUaHTa I€peBOJa, TO 31eCh SPKO BbIpaKEHa A3bIKOBAsl JIMYHOCTD
MepeBOYMKA, KOTOPBIM JOCTATOYHO YACTO BKJIIOYAET B TEKCT IMEpPeBOJia
MPOCTOPEUYHBIE CJIOBA W BBIpaKEHUS («HETYTH»), a TAKXKE COUETAeT KIIMIIIE
O(pUUHATIBHO-TA3€THOTO  CTWJIA  C  Pa3rOBOPHBIMHU,  MPU3EMIIEHHBIMU
BBIPOKCHUAMU WM  apxau3mMam  ((dpasbl  «IOTEpATh  OJUTEIBHOCTHY,
«HETIOCPEJICTBEHHO» WCIIONB3YIOTCS B CIUICTEHUH C YyCTapeBIIeH JIEKCeMOM
«HEBO30paHHO» U OpaHHBIM CIOBOM «XP*HOT*HbIO»). OIHAKO, BO3MOXKHO,
MOJOOHBIN BBIOOP S3BIKOBBIX CPEACTB OOBSICHSETCA IOMBITKOM IMEePEeBOIUYHKA
nepesaTh KUBYIO peUb IMOJIPOCTKA.

Bonee toro, C. MaxoB MakcHUMaiabHO M30eraeT 3aMMCTBOBAHHUI B CBOEM
BapuaHTE IIepeBOJla JIAHHOTO pOMaHa: «JIanTay BMeECTOo  «OeicOom,
«EXKEMECAYHUK» B3aMEH CJIOBA <«KYpHAIl», «KOHbKHM Ha KOJECHUKAX» BMECTO
CJIOBA «POJMKHW» U M.

[Tocnenuuit nepeBoa pomana Jl. JI. ConuHpkepa HaOJIHEH MHOXKECTBOM
Pa3rOBOPHBIX BBIPAXEHUM, KOTOpbIE, B OOJBIIUHCTBE CBOEM BBIILIN U3
yInoTpeOJeHUsI COBPEMEHHBIMHU TOJPOCTKaMU («BCSKO-pa3HO», «K Oabke He
xonu»). bonee Toro, B ogqHOoM 3 ¢pparmeHToB Tekcta M. HemioB ucnosnb3yet
BMECTO YCTOMUYMBBIX BapWaHTOB mepeBoga cioB father m mother mekcuky u3
apro (B JaHHOM CJIy4ae, 3TO BRIPAKEHUS, UCIIOIB3YIOIINECS B JIEKCUKE BOPOB) —
«ITpUK» U «TpyHsi». [10100HBINH BHIOOP SI3BIKOBBIX CPEACTB ClieTKa COMBAeT
guTaTeNasl C TOJKY, HO, C JAPYrodl CTOPOHBI, NEPEBOIYECKAs] CTpPATETHUS
M. HewmiioBa BIoJHE pa3yMHasi, OJJHAKO JIaJIeKO HE KA bl PeIIUITUEHT JAaHHOTO
TEKCTa CMOXET €€ BOCIPUHSITH TPaBUIIbHBIM 00pa3oM.

Takum oOpa3om, MBI BUAUM, 4YTO TMpU TPEX MEpeBoAaX poMaHa
. . Conuapxepa OLIyIIAeTCsl BIUSHUE HA UTOTOBBIA BAapUAHT IEPEBOJA KAK
SI3bIKOBOM JIMYHOCTU TIEPEBOIYMKA, TaK M COLUAIBHO-KYJIBTYPHOW DIOXU, K
KOTOPOM TOT WJIM UHOU NEPEBOIUUK IIPUHAIICKUT.
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VJIK 81

OCOBEHHOCTHU IIEPEBOJA ®PUJTOCOPCKO-
ICUXOJIOTHNYECKOI'O POMAHA HA PYCCKHNH S13BIK
H. B. Hno3zemueesa,

Kanouoam Qunono2uieckKux Hayx, 0oyeHm, 0oyeHm Kagpeopvl aHeIUicKoll
Qunonocuu u Mmemoouxu npenooasarus aueaucko2o sazvika, Openbypacruil
eocyoapcmeennwlli ynusepcumem, Openoype
II. A. l{ubapm,
obyuarowulica yemeepmozo Kypca 6axkanaspuama Kageopvl aH2IuicKoul
Qunonocuu u memoouKuy npenooasarusl an2Iutickozo a3vika, Openoypeckuil
eocyoapcmeennblil yHueepcumem, Openoype

AnHoTaumsA. DunocoCKO-TICUXOJIOTMYECKUEe POMaHbl CTAHOBSITCS BCE
Oosnee U OoJiee MOMYJISAPHBIMU. 3HAUUTEIHHO BO3pACTaeT 3aWHTEPECOBAHHOCTH B
V3YYCHHHU YEJIIOBEUYECKOM JyIIM, MBICJIEH H CMbICIAa JKU3HU. B Hamem
HCCJIEIOBAHUM PACCMOTPEHO MOHSATHE «(UI0COPCKO-TICUXOJIOITMYECKUNA POMaH,
€ro 0COOCHHOCTH, a TAKKE aKLIEHT MMOCTaBJIEH Ha MPOLIECC MEePeayu COAECP>KUMOTO
TaKMX POMAHOB Ha pPYCCKUW s3bIK. OmpeneneHbl OCHOBHBIE TEPEBOAUYECKUE
TpaHchopmMaIuu, CrocoOOCTBYIOITHE 00Jiee TOUHOM Mepeiade CyTH OPUTHHATBHBIX
MPOU3BEIACHUN HA PYCCKUH SI3BIK.

KiawuyeBble ciaoBa: pomaH, (QuiIocopCcKO-TICUXOJIOTHYECKHI pOMaH,
IepeBoUecKrue  TpaHchopmaluu,  JIEKCUYECKMEe U paMMaTHYEeCKHe
TpaHcopMaruu.

Abstract. Philosopho-psychological novels are becoming more and more
popular. There is a significant interest increase in the study of the human soul,
thoughts and the meaning of life. The concept of "philosopho-psychological
novel," its features, as well as the emphasis on the process of transferring the
content of such novels into Russian are revealed in the paper. The main
translation transformations have been identified, which make the transferring of
the essence of the original works into Russian more accurate.

Key words: novel, philosopho-psychological novel, translation
transformations, lexical and grammatical transformations.

Poman (oT ¢p. roman - npousBeieHNE, HATUCAHHOE Ha SI3bIKE POMAHCKOM
IPYIIbl) — <«JIATEPATypPHBIM >KaHp, KakK IMPaBHIIO, MPO3aMYECKUM, KOTOPBIHA
MPEAIOJIaraeT pa3BEPHYTOE IMOBECTBOBAHUE O KW3HU U PA3BUTHUHU JUYHOCTH
TJIABHOTO Ieposi (TepoeB) B KPU3UCHBIN/HECTAHIAPTHBIN IEPUOJ €TO KU3HUY [4].
OnHoll M3 OTIMYUTENBHBIX XapaKTEPUCTUK pOMaHa SIBIIAETCS €ro macirad.
Poman  oObeguusier B ceOe  OOJblIOE  KOJUYECTBO  MEPCOHAXKEM,
MPOJOJKUTEIbHYI0 UCTOPUIO U MHOKECTBO PA3JIMYHBIX KU3HEHHBIX SIBIICHUM,
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OMUCHIBAEMBIX B pa3BUTHU. Llebl0 AAHHOTO >KaHpa SIBIAETCS aHaIU3 JUO0O
MOBECTBOBAHUE C PA3HOOOPA3HBIX CTOPOH YEJIOBEUECKUX JKU3HEH, YTO H
ABJISICTCS. MPUYMHON CYIIECTBOBAHMS MHOXECTBAa BHJIOB POMaHa, TAaKHUX Kak
aBaHTIOPHBIN, 00 0O0pa30BaHWU, KEHCKUH, HUCTOPUYECKHUM, KPUMUHAIHHBIN,
JIETCKTUBHBIA, Hay4YHO-(AHTACTUUECKHU, "KaphepHBIA', TPUKITIOUCHYCCKUH,
CeMENHO-OBITOBOM, COJIJaTCKUM, AHTHUBOCHHBIN, aHTU(AIIUCTCKUH,
AHTUKOJIOHUAJIBHBIN, PBILIAPCKUM U TaK Jajee.

PaccmarpuBas knaccudukaiuio poMaHa C TOYKH 3pPEHUS MOATUYECKHUX
XapaKTEPUCTUK, MOXHO BBIICIUTH CICAYIOIIME BHUJBI POMAaHOB: COLMAIBHO-
MICUXOJIOTUYECKUH, ¢buocodCKo-ICUXOTOTUUECKU, MU(OJIOTUIYECKUM,
IIPOCBETUTENIBCKAM, CEHTUMEHTAIMCTCKUNA, POMAHTUYECKMA U T.A. B ngaHHOU
CTaTh€ HaMM paccMaTpuBaeTcs: (puitocoPCKo-NMCUXOIOTHUECKUNA POMaH.

BnepBbie xapaktepHble uepThl (HrI0co(hCKO-TICUXOJIOTHYECKOT0 poMaHa
CTaJIM TIPOSABIIATHCS B IUTEpaTypHbIX npoussenieHusx B 60-70e roga XX Beka. B
ATOT MEPUOJ BPEMEHU B TPyJax MUCATENIEH XyH0KECTBEHHOM JINTEPATyphl BCE
yaie ObUIM 3aMETHBI PacCyXICHUS U aHAIW3 MPOOJEM COBPEMEHHOCTH, TEM
CaMbIM BbIJIaBas 3apO>KJI€HUE HOBOTO TEYEHUS B MUPOBOU JUTEparype. ITOMY
criocoOCTBOBAJIO HOBOE IOKOJICHHWE TMHUcaTeNiel, MepeKUBABIIUX TI100aJbHbIC
KPU3WCHBIE W3MEHEHUS B COLUMAIBHOM W HAIMOHAIBHOW KU3HH, MPOOJIEMBI
COBPEMEHHOCTH WM TIEPEBOPOT B CO3HAHMHM W B3TIISAOB Ha Mup. Dunocodsl,
MUcaTeau, KyJIbTYpPOJIOTH ObLIIM 3aMHTEPECOBAHBI B MOUCKE HOBBIX (PUI0COPKO-
MICUXOJIOTUYECKUX KOHIIEMINI MHPOBO33PEHUS, MOUCKE YEIOBEUECKON CYyTHU U
r1yOuH aymud. Hayuselif mporpecc He OTCTaBasl OT MO3HAHUS MEHTAJIbHBIX
CIIOCOOHOCTEN UenoBeKa, X POJIM B COLMYME M BIUSHHUM Ha KM3Hb UHAUBUJIA.
B mpomecce maHHBIX TIOMCKOB BcE OOJbllle MPOSBISIIUCH (Prtocodceko-
MICUXOJIOTUYECKUE (DAKTOPBI, BIUSIONIME HA MUPOBO33PEHHE, CAaMOOINIYIIECHHE,
MEXKYJIBTYPHYIO U MEXJIUYHOCTHYIO KOMMYHHUKAIUIO. DTy TEMY B CBOMX
pabotax otpasun B. M. XupmyHckuii: «IBOJIOIUSA CTHISI KaK CHUCTEMBbI
XYA0’KECTBEHHO-BBIPA3UTEIILHBIX CPEACTB WU IPUEMOB TECHO CBsi3aHa C
M3MEHEHHEM OONIEro XyJI0>XECTBEHHOTO 3aJaHus, ICTETUYECKUX HABBIKOB H
BKYCOB, HO TaKxe — Bcero wMwupoomymeHus j3noxu» [1]. K manHomy
BBICKA3bIBAHUIO TAKXKE CHPABEUIMBO J00aBUTh MHEHHUE nuTepaTypoBema Y. 3.
MameitOoekoBoii: «Ilucatenn 80-90x romoB XX Beka BHECIHW 3HAYUTEIIBLHBIN
BKJaJ B oOoraiieHue POMAaHHOTO KaHpa B COBpPEMEHHOW nuTepaType. B ux
TBOPYECTBE TMPECTABIISIIOTCS pa3HbIE >KaHPOBBIC MOAU(DHUKAIMK pPOMaHa, OT
COIMATIBHO-(UIOCOPCKOTO pOMaHA-MPUTUYU IO POMaHa C SPKO BBIPAKEHHBIM
JNeTeKTUBHBIM HadajioM. boratctBo ¢opM pomaHOB, pasHooOpasue ux
TeMaTUKH, MHOTOITPOOJIEMHOCTh, HACBIIIIEHHOCTh (PUITOCOPCKUM COJICp>KaHHEM,
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MTO3BOJISIET MPOBECTH aHAIN3 KOHKPETHOM YKaHPOBOW MOATHUKU KaXKJIOT0 pOMaHa
B €ro HalMOHAJIbHO-UCTOPUUECKON OMPEAEICHHOCTH M TICUXOJIOTHYECKOU
riyoune» [3].

[To xomy cBoero pa3Butusi (PpuaocodCKO-TICUXOJOTHYSCKU pOMaH Kak
XKaHp 0oOpeTan HOBbIE MapKepbl U OCOOCHHOCTH, B CHJIy TOTO, UTO MUCATENH
CTPEMUJIUCh BBISIBUTh HACYIIHBIE MPOOJIEMBI YEIOBEUECKON TIICUXOJOTHH H
KOMMYHUKAIIMU, YYBCTB U MPUPOAbl YEIOBEYECKOW IYIIM B LIEJIOM. ABTOPBI
bu10coPCKO-NICUXOJIOTUUECKUX POMAHOB BBICTYNAIOT B poyii PuiIocodoB U
MICUXO0JIOTOB, TaK KaK OMUCHIBAIOT U aHAJTU3UPYIOT B pOMaHaX BCE, UTO KacaeTcs
MCHTAJIHPHOW JKU3HEICATCIIPHOCTH YEJIOBEKA, HAYWHASI OT HEOOJIBIITUX CIIOPOB H
3aKaHuMBasi  riao0albHBIMM  KOHQuUKTamMu. PaccmaTpuBas — mpoOJieMbl,
coJiep Kalliecs: B TAaKOT0 pojia MIPOU3BENCHUSIX, MOKHO CJI€JaTh BBIBOJI, YTO Ha
MPOTSKEHUU BCETO CYIIECTBOBAHMS POMAaHOB TEMbI, BRIOMpaeMble TTUCATEIISIMH,
MEePEKINKAIOTCA MEXAy cOo00i, HO B TO K€ BpeMs M COJIepkKaT UYTO-TO
YHUKQJIbHOE. BHYTpeHHUII MUpP 4YeIOBEKa W OCOOCHHOCTH MBIIIJICHUS JO CHX
IIOP OCTaBJIAIOT MHOXECTBO BONPOCOB. VMEHHO ITO3TOMY JAHHBIM JKaHP
SIBJISIETCS OJHUM U3 CaMbIX MOIMYJISIPHBIX U BEYHBIX BO BCEMUPHOH JIUTEpATypeE.

O603HaunTh  Mapkepbl  (PUIOCOPCKO-TICUXOJIOTUUECKOTO  pOMaHa
JIOBOJIBHO CJIOKHO, TTOCKOJBKY B JIFOOOM BHJIE pOMaHa MbI CTAJIKHBAEMCS C
ONMCAaHUEM UYEJIOBEKAa KaK B €ro BHYTPEHHEW, TaKk U BHEIIHEH >KU3HHU.
Oco6eHHOCTAMH UMEHHO (PHI0cO(CKO-TICUXOJIOTHYECKOTO POMaHa SIBJISIFOTCS:
OTPOMHBIN aKIEHT Ha AYIIEBHBIX NEPEKUBAHUSIX; TICUXOJIOTMYECKUM aHAIU3 KakK
MEepCOHaXa OTJEJbHO, TaK U KOH(IMKTA B IIE€JOM; BOCHPOU3BEJICHHE YYBCTB
MEepCoOHaXka C TIOMOIILI0 €ro BHEIIHOCTH W HEBEpOAIHLHOTO TOBEICHUS;
BBISIBJIEHUE CKPBITBIX MOTHBOB II€PCOHAXEN; TIIyOOKOE€ OIKMCaHuE SIBJICHUM
MIPUPOJBL; Mepe/laya XxapakTepa MepcoHa)ka yepe3 ero MaHepy pedu, JAercTBus,
OTHOIIICHUS C APYTUMU MEPCOHAKAMH.

B ¢dunocodcko-ncuxosornyeckoM pomaHe TJIaBHBIM TIE€POEM SIBISETCS
CJIOKHAsl JIMYHOCTh, OKa3bIBAIOMIAsICS B IEHTPE KOH(MIMKTA JTUOO HMeromas
OoJIbIlIOE BJIUSHHUE Ha TOSIBIICHHE TOrO K€ KOH(JIMKTa, TEM caMbIM oOperas
BHYTPEHHEE NPOTUBOPEUUE, KOTOPOE M TOJICKUT aHAIU3Y Ha MPOTSHKEHUU
BCETO TMOBECTBOBaHUA. BcienctBue 3TOro CTPyKTypa BHYTPEHHETO MUDA,
CO3HAaHMS U MHUPOOIIYIICHHS MEPCOHAXKA SBIISIETCS CTPYKTYpOW BCETO pOMaHa B
LIEJIOM.

PaccmatpuBast ocoOeHHOCTH (UITOCOPCKO-TICUXOIOTUUECKOTO pPOMaHa U
€ro MapKepbl, CTOUT OTMETUTh BHYTPEHHHE MOHOJIOTM U JIUAJIOTH, MPOCTOE
BHYTPEHHEE PEIUTUIIMPOBAHUE.
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Takum o6pazom, GUIOCOPCKO-TICUXOJIOTUUESCKUH pPOMAH — 3TO HTOT
MBICITUTEILHOTO TIpollecca aBTOpa, MOJKPEIUICHHBIM YyBCTBAMU W JIMYHBIM
OIBITOM, CO3JAIOIIMN WJIM OTPA)KarOIIMK HOBBIM YPOBEHb MHUPOOINYIIECHUS U
CaMOIIO3HAHMUSI.

[Tponecc neperoaa GpumOCOPCKO-NMCUXOTOTHUECKOTO pOMaHa JI0CTaTOYHO
MPOJOJIKUATEIIBHBIN 1 CIOXHBIM. [Ipn nepenaye conepkaHuss Ha PYCCKUM SI3bIK
HEJIOCTATOYHO TMPOCTO BBIMOJHUTH MEPEBOJ, HEOOXOIUMO TAKXKE BBICTYIIATh B
ponu niucarens. [lepen Tem, Kak OCyIIeCTBUTH Iepeady COAEPKUMOT0 poMaHa
C OJHOIO $3blKa Ha JpYyroM, HEOOXOAMMO IOCTAPATHCS MOHSTh, YTO ABTOP
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa UMEJ B BUIY, KAKOBA CYTh IIPOU3BEACHUS, KTO IJIaBHBIN
repoil M, camoe TJIaBHOE, BBIABUTH KOH(JIMKT, SIBJISIIOIIMICS OCHOBOM BCEro
poMaHa.

B oatomM ciyuae HeoOXoAMMO UMMETb HE  TOJIBKO  BBICOKHI
npoeCCUOHANIBHBIN OTBIT M 3alac 3HAHWUW B MEPEBOJOBEJICHUH, HO M Ooraroe
MUPOBO33pEHNE, HAUUTAHHOCTh, KOMMYHUKA0EIHbHOCTh U OCO3HAHHOCTb.

Uccnenyss mapkepbl  (Gpuiiococko-NCUXOJIOTMYECKOT0  pOMaHa, MBI
yKa3ajdu Ha BHYTPEHHHH MOHOJIOT M BHYTPEHHHH IUAOT. DTU OCOOCHHOCTH
pOMaHa HYXXJIalOTCd B OCOOOM BHHMMAaHUU MPU TNEPEBOJIE, MOCKOJIbKY CTOUT
3a7aya TepellaTh BECh PE3YJbTaT MBICIUTEIBHOIO Mpollecca TaK, Kak OH
U3JI0)KeH B opuruHaiie. CiaeoBaTenbHO, KpOME MOHUMAHUS CYTH TEKCTa, HY>KHA
TaKkke ocolas cTpaTerus nepeBoa.

Dun0coPCKO-TICUXOTOTUYECKIUE POMAHBI HE SIBISIOTCS HAYYHBIMU U HE
colepkar B cebe HayyHyIO JIeKCUKY. MIMEHHO MO3TOMYy HOpH HX IMEpeBOJIE
UCIIOJIB3YIOTCSl TPAJULMOHHBIE MPUEMBbl NEPEBOJa, KOTOpble MPHUMEHSIOTCSA B
npoI1iecce mepeBojia Xy 10KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUH.

IIpu nepeBone (PpuIOCOPCKO-NCUXOJOTHUYECKOTO POMAaHA HMCHOJb3YHOTCS
TPaAUIIMOHHBIE TIPUEMBI TIEPEBOJIa, KOTOPhIE TMPHUMEHSIOTCS B Mpoliecce
MepeBoJia Xy/10’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN.

Obpamascp K  Kji1accUpUKAIMK  TEPEeBOMYECKHX  TpaHchopmaiuit
B. H. Komuccaposa, otmeyaeM cienyromue BUAbI, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS MPH
nepeaye UCCciaeayeMoro Bujia poMaHa Ha PyCCKHI SI3bIK:

* JICKCUYECKUE;

* TPaMMaTHUYECKHE;

" JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKHE (oOBeUHSIOT JIEKCUYECKHE 151
rpaMMaTUYECKUEe SUHUIIBI OPUTHHAA).

Jlekcuueckue — TpaHcpopmaluM  «OMHUCHIBalOT  (GOpMalibHBIE U
COJIepKaTeNIbHbIC OTHOIICHHUS MEXJY CJIIOBaMHU M CJIOBOCOUYCTAHUSIMU B
opurnHaiie u nepeBone» [2]. JaHHbli Bua TpaHchopmainuidi BKIIIOYAET
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TPAaHCKpHUMIMIO W TpaHciauTeparuio. Ilpu  mepemade  duitocodcko-
MCUXOJIOTUYECKOTO pOMaHa OH MCHOJIb3YeTCsl MPU MEepPEeBOJEC HAa3BaHUN, UMEH U
HEKOTOPBIX HAYYHBIX TEPMHHOB, €CJIH TAKOBBIC UMEIOTCS.

['pamMmmatrueckue TpaHchopMalud MOAPA3yMEBAIOT TPAMMATHYECCKUE
3aMEHBI, WICHCHHE WM OOBEIUHECHHE MPEIOKEHUNH. DTH MPUEMBI JOBOJIHHO
YaCTOTHBI IPHU MEpPEeBOJE POMAaHA, MOCKOJIbKY OCHOBHOM €ro COCTaBIISIOLICH
SBJISTFOTCSI peIICKCHUSI aBTOpA WIIH TJIABHOTO MEPCOHAXKA, OMHMCAHHUE KaKUX-THO0
NENUCTBUN, TIOCTYNIKOB, KOTOpBbIE HE HYXIAIOTCS B J00aBICHHH HOBBIX
KOMIIOHEHTOB, HO MOTYT UMETh UHYIO M0/1auy B sI3bIKE MEPEBO/IA.

Takum oOpazom, jis niepenadnt GuiI0coPCKo-IMCUX0JIOTUUECKOT0 poMaHa
Ha PYCCKHHA S3BIK HEOOXOMUMBI BCE BHJABI TpaHCcPopMaIuii, KOTOPHIC
MPEACTABJIICHBl  BBIIIE:  JICKCUYECKHE, TIpaMMaTHYeCKUEe U  JIEKCHKO-
rpaMMaTHICCKHE.
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VJK 81°25
IMAPA®PA3A U ITIEPUDPPA3A B MEXKBA3BIKOBOM INIEPEBO/IE
A. 10. Kaaunumn,
PhD, cmapwuii npenooasamens paxyivmema uHoCmMpaHHbIX s361KO8 U
peauonogederus, Mockosckutl 20cy0apcmeeHHblil YHUBEpCUumem
umenu M. B. Jlomonocosa, Mockea
AHHOTaHI/Iﬂ. B cratne 06cy>1<11aeTcsl SIIUCTEMOJIOTNYECKUN CTaTyC ABYX
(EHOMEHOB  MEXbS3BIKOBOTO  mepeBoda: mapadpassl U nepudpassl.
ITepeBonueckasi mapadpaza paccMaTpUBaeTCS KaK pPE3yJIbTATUBHBIM acHeKT
CMBICJIOBOT'O cioco0a IMepeBOaa, HACJICHHOI'O Ha CO3AdaHNC 3KBUBAJICHTA, TOI' ld
Kak nepudpaza kBamuduIUpyeTcs Kak IpUeM TepeBOja, HaIpaBIICHHBIN
NpEeUMYIICCTBCHHO HA PCIICHUC Cy6’bCKTI/IBHBIX MNEPCBOAYCCKHUX TPYIIHOCTeﬁ.
KiawueBble ciaoBa: mapadpaza, nepudpasza, MEKbI3BIKOBONH MEPEBO/I,
CIIOCOOBI nepeBoaa, MpueMbl IICPEBOIa, METAA3BIK ITCPCBOAOBCICHU A
Summary. The paper focuses on the epistemological status of two
phenomena of interlingual translation: paraphrase and circumlocution.
Translation paraphrase is considered as substantive dimension of meaning-based
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reformulation process carried out to create equivalences between segments of
texts, while circumlocution is regarded as a translation technique aimed
primarily at solving subjective translation problems.
Key words: paraphrase, circumlocution, interlingual translation, methods
of translation, procedures of translation, metalanguage of Translation Studies.
[Tpouiecc ¢opmupoBanusi U pa3BUTUS METas3blKa TMPAKTUYECKU JIHOOOH
HAay4YHOM JHCLUIUIMHBI HOCUT HEINPEPBIBHBIM Xapakrep. B 3ToM cMebIcie Hayka O
NepeBO/JIE HEe ABJIsIETCS UCKItoueHueM. [Ipencrasisis co00i MEKIUCIUILUIMHAPHYIO
o0JacTb 3HAHUS, MEPEBOAOBEJIEHUE HE TOJbKO TE€HEpUpyeT COOCTBEHHYIO
TCPMHUHOJIOTUIO, HO W TIOJIB3YCTCA TCPMHUHOJIOTHYCCKUM allllapaTOM Pa3JIMIHBIX
HayK. OTOT ()akT BO MHOTOM OOBSICHSIET 3HAUUTEIHHYI0 TEPMHHOJOTHYECKYIO
BapUaTHUBHOCTh B TPAHCIJIATOJIOTUYECKUX HCCIEIOBAHUSAX: ABTOPbHI HCIOJIB3YIOT
PAa3HOPOAHBIC TCPMHWHBI JIAA O603H3‘I€HI/IH NACHTUYHbBIX WM CXOAHBIX SIBJICHUN
(HarpuMmep, TEPMUHBI cmpame2us, MaKmuka, npuem, npoyeoypa, cnocoo, memoo
U T. JI., UCTIOJB3YEMBIE MPU OMHUCAHUM ONEPALMOHAIILHBIX KATETOPUM MEPEBOIA).
3aKOHOMEPHO, YTO, 3apOAMBIIMCH B HEJApaxX COIMOCTAaBUTEIBHOIO SI3BIKO3HAHUS,
NEPEBOJIOBEICHUE AKTUBHO OCBaMBaeT M TEPMHUHOJOTMYECKUI  ammapar
JIUHTBUCTUKH, TIOAYAC  HAMNOJHAS  JIMHIBUCTUYECKUE  TOHSTUS  HOBBIM
comepxkanueM. HekoTtopple  TepMHHBI  SI3bIKO3HAHMSI  UCIIOJIB3YKOTCS B
MEePEBOJOBEMUECKMX  paboTax B CXOJAHOM  3HAYEHUM  WIM  BOOOIIE
OTOXKJIECTBJISIFOTCSI, CO3/laBasi  BICYATIICHUE TEPMHUHOJOTUYECKUX ITyOJIETOB,
KOTOPbIMHA B HCﬁCTBHT@HBHOCTH HC ABJIAKOTCHA. K qucCity HOI[O6HBIX
TEPMHUHOJIOTUYECKUX TICEB0TyOJIETOB OTHOCUTCS TUajia napagpaza n nepughpasa.
O6a cioBa UMEIOT TPEUECKOe MPOUCXOXKAEHUE U C MOP(OJIOTrHYECKOU
TOYKH 3pCHUA PA3JINYAOTCA ISTHMOJIOTUYCCKUMHA Hpe(l)I/IKcaMI/Il. 3HayeHue
rpedyeckoro mnpedukca mapd- (mapa-) 0OBIYHO TPAKTYeTCs KaK yKa3aHUE Ha To,
YTO KaKOU-TMOO MpeIMeT HaXOJUTCS BO3J€, OKOJIO, BHE APYrOoro WM SIBISETCS
emy momo6uwsiM [10, c. 360], cp.: naparuneeucmuxa, napameouyurHa A T. TI.
Takum oOpazom, mojn mnapadpasoit (mapadpazom, mnapadpasucoMm OT Tped.
TIAQAPOACTLS) OOBIYHO MOHUMAIOT IEpeady «...4ero-JImbo CBOMMH CIIOBAMH,
nepeckas, OMM3KUM K TEKCTY...» WJIU, B 00Jiee Y3KOM CMBICIE, «...OTHOIICHUE,
KOTOPOE€ CYILECTBYET MEXIY ABYMS MPEIJIOKEHUSIMH, KOTra 00a OHU HMEIOT
OJTHO | TO K€ 3Ha4Y€HHE, HO Pa3INIHYIO JIUHTBUCTHYECKYIO (hopmy» [8, c. 280].
I'peueckuit mpeduxc TeQl- (mepu-) OMNpEAETSAIOIIMNA  MpeaMET,
PaCIIOJIOKEHHBIM MO OKPYKHOCTH, BOKPYI JAPYroro WM 3aKIIOYarollvil ero B
cebe [4], Takke BXOOUT B COCTaB IIEJIOTO psjia CICIHHAIBHBIX TEPMHHOB,
ACCHUMMJIMPOBAHHBIX PYCCKUM S3bIKOM. I[Ipu 3TOM OOJBIIMHCTBO U3 HHX
OTHOCSITCSL K TIPEAMETHBIM O00JacTsIM MEAUIMHBI, XUMUU WA apXUTEKTYpPHI:
nepuapmpum, nepuzeauu, nepucmuis W T.aI. B nuTepatypoBeleHUHM U
A3bIKO3HaHUU  nepudpazoii  (mepudpazom, nepudpasucom  OT  Tpeu.

! B Mmop¢eMHOI1 cucTeMe pyccKoro si3blKa MPUCTABKU napa — U nepu- OTCYTCTBYIOT, [IOATOMY
yKa3aHHbIE TpeyecKkre MpeUKChl paccMaTpUBAECTCS KaK KOPHEBBIE MOP(HEMBI.
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TLEQIPOAOLG) MPUHATO Ha3bIBATh OCOOBIH CTHIIMCTHYECKHH MPHEM MU TPOI,
COCTOSIIIIMI B «...3aMEHE TPSMOTO HAa3BaHMs OIMCATEIIbHBIM BBIPAXKEHUEM, B
KOTOPOM YKa3aHbl MPU3HAKU HE HA3BAHHOTO MpSAMO mpeamera...» [2, c. 360].
Takum o00pa3om, ¢ mo3ulMii (PYHKIIMOHAIBHOW JIMHTBUCTUKHU mMapadpasza
SIBJISIETCS BAPUAHTOM JIEKCUKO-CHUHTAKCUYECKOTO 0(hOpMIIEHHUS BBICKAa3bIBAHUSI, B
TO BpeMsl Kak rnepudpasa npeIcTaBisieT co00l pa3HOBHIHOCTh aIbTEPHATHBHOM
nomuHaiuu [11]. Cp. mapadpassel: 30arnue b6vi10 nocmpoeno 3a normopa 2ooal
Cmpoumenu 6o3zeenu dom 3a 18 mecsayes; n nepudpassl: yapev 36epetil 1nes;
bypesecmnux  pesomoyuul M. [opvkuii. B OTHOS3BIYHON KOMMYHHMKAIIUN
yroTpeOiieHne kak mnapadpas, Tak U nepudpa3d MOXKET ObITh 00YCIOBJICHO
LeNbIM  PAIOM  (PAaKTOPOB CHHTAKCUYECKOTO, CTUJIMCTUYECKOTO U JIaXe
3BQOHNYECKOrO TopsiAka. X mosBieHWe B TEKCTE€ B 3HAUUTEIbHOW CTEMECHU
CBs3aHO ¢ (YHKIIMOHUPOBAHUEM SI3BIKOBBIX €IMHUI B PEUH, TTOCKOJIBKY UMEHHO
peueBoe BbICKA3bIBAaHUE SIBJISIETCS €CTECTBEHHOM cpeaoi nist (HopMUpOBaHMS
HOBBIX 3HAKOBBIX (DYHKIIHA.

B nmepeBoge ucrnonp3oBaHue mnapa- U nepudpasd UMeeT MPUHIUIHAIHHO
MHYIO TPUPOJY M Kay3allbHOCThb. [IOCKOJBKY B pe3ylibTaTe MEXbA3BIKOBOIO
IIEpEeBOJAa BO3HHUKAECT HOBBIM YCTHBIM WM IHCBMEHHBIM TEKCT, KOTOPBII
BTOPHUYEH II0 OTHOIICHHI0O K KCXOJHOMY B IUUIaHE COJEp)KaHUs, HO IO
ONpENICJICHUI0 OPUTHMHAJIEH B IUIaHE BBIPAKEHUS, OYEBUJIHO, YTO HMCXOAHBIN U
nepeBojHOM TekcThl (UT u IIT) numeror pa3iauyHbie JTUHTBUCTHUUECKHE (HOPMBI
MpU COXPAHCHUU B HJealI€ UJICHTUYHOTO CMBICIIA, 4, KaK Mbl IOMHUM, UMEHHO
TaKOW XapakTep OTHOIICHUW MEXy BBICKA3bIBAHUSMU OOBIYHO HA3BIBAIOT
napadpaszoii . OmHako He BCE TaK OJHO3HAYHO. Kak M3BECTHO, IpaKTUKA
MepeBoja BO MHOTOM OINMPAETCsl Ha THUIIOTE3Y, COTJACHO KOTOPOH MEXITy
UCXOMHBIM U mepeBomsmuM si3bikamu (U u T151) moryr ObITh TpOBEACHBI
Mapajyieid Ha JEKCUYECKOM, (Dpa3eoJOrMYecKoM, a B OTHENBHBIX CiIydasX Ha
CUHTAaKCUYECKOM M Jake Ha (POHETUUYECKOM YPOBHSIX, MOJTYUYUBIINE HA3BAHUE
3aKOHOMEPHBIX MEXbI3bIKOBBIX COOTBETCTBUH [9]. B Tex ciydasx, korga s
sanemenTa UT B 115 MmoxeT ObITh OOHAPYKEHO HAJIE)KHOE U HE IPOTUBOpPEYAILIECE
0011IeMy CUTYaTHUBHOMY KOHTEKCTY IEpeBOJia COOTBETCTBHE, II€JECO00pPa3HBIM
JUIsl TIEpEeBOJIUMKA MPU3HACTCA «HPSIMOM MyTh», T. €. M0oAOOp U MOACTAaHOBKA
Takoro cooTBercTBUs. OTCIO/Ia CIEAYET, YTO BCE MHOTOOOpa3ue MepeBOYECKUX
omnepalnuii MOXKeT ObITh CBEJCHO K JIByM criocobaMm mepeBojia. B creruanbHOM
JUTEpaType STU CIOCOOBI TONYYUIIU Pa3IUYHbIe HAUMEHOBAHUS: HPAMOU U
Koceennwlii nepeBon [14], ummepnuneapuwii v mpancpopmayuonnviti [1],
3HAKOBBLI U cMblcn0801 [6; T], mpanckooupyrowutl v unmepnpemayuonnsiii [5].
HezaBucuMo OT HaWMEHOBaHHUS CIIOCOOOB, TOJABIISIONIEE OOJBIIUHCTBO
uccienoBaresiel CXOASTCSs BO MHEHUH, YTO B IMEPBOM Ciydae IEepeBOIUUK
3amMeHseT TOT uin nHou s1eMeHnT YT Ha u3BecTHOE eMy SI3BIKOBOE COOTBETCTBHE

2 Cpenu onpezenenuii mapadpassl B «ToakoBom mepeBoadeckom cioBape» JI. JI. HemoOuna
MIPUCYTCTBYET, HAIPUMED, Takoe: «BripakeHne Mbicau, 0003HAYCHHE ICHUCTBUS WU SIBJICHUS
SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMH, OTJIMYAIOIIMMHUCS OT EpBOHAYAIBHBIX» [7, c. 136].
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B I141, a BO BTOpOM — nepelaeT coiepKaHue OPUTHHAIBHOTO COOOILEHUS ITyTEM
co3zlaHusi coocTBeHHOro skBuBasieHTa Ha [15 [13]. B Toxxe Bpemsi, cTpyKTypHas
acumMmetpust S u IS, T. e. pacxoxaeHHs B UX CHUHTAKCUUYECKOM CTPOE U
CUTHU(DUKATUBHOM  00bEME  JIEKCHUECKUX  €QUHUIl  (CEeMaHTHUYEeCKOoe
nepepacrpeesieHue), KOTOpble Ha CJIIOBAPHOM YPOBHE IIPUHATO CUWTATH
MEXbSI3bIKOBBIMU COOTBETCTBUSIMHU, PAJMKAIBHO OIPaHUYMUBAIOT BO3MOXKHOCTU
MOCJIOBHOTO TepeBosia. He MeHee BakHbIMU (paKTOpaMH, HE TO3BOJISIONIMMU B
IIEPEBOJE MOJIAraTbCsd MCKIIOYUTEIBHO Ha MOJCTAaHOBKY COOTBETCTBUIA,
ABJISIFOTCSI TETEPOT€HHOCTh KOHIIENTYAJbHBIX KAPTUH MHUPA HOCUTENIEN S3BIKOB,
KOHTaKTUPYIOIINX B MPOIIECCE NMEPEBO/Ia, MPUCYTCTBUE B TEKCTE OpUTMHANA T.H.
«O€37KBUBAJICHTHOW» JIEKCUKH M, HAKOHEL, pa3Jinuvsi KOJUIOKAIIMOHHBIX U
y3yanbHbiX HOpM U um IIS. Takum o0pa3oM, B MEXKbSI3BIKOBOM II€PEBOJC
napadpas3oil MCXOAHOTO BBICKA3BIBAHUS SIBJSIETCS HE BCSAKash TEPEBOAYECKAS
oreparusi, a JUIIb TpaHchep MyTeM CO3/IaHUsI KOHTEKCTYalIbHOTO YKBUBAJICHTA
HCXOJHOTO COOOIIeHUs, BhIpakeHHOro cpenactBamu [15. Tak, mpemnoxxeHue
«AHHa xX00um 8 WKoY», SIBISIONIEEeCs MOTEHIIMAIBHBIM IEPEBOJOM aHTITUHCKOM
dpa3bl «Anna goes to schooly He comepkut mapadpas, MOCKOJBKY MEXIY
m00bM 351eMeHTOM UT u IIT MoryT ObITh YCTaHOBIICHBI PSMbIE COOTBETCTBHUS,
TOraa Kak «AuHa uyecmeyem cebsi 6uUHOBAmMOU» B KadecTBE IEepeBOja
BbICKa3bIBaHUs «ANna has a guilty conscience» sBisieTCs €ro MnepeBOIYECKOM
napadpa3oii, B BHIy TOrO, YTO aHIJIMICKoe BeIpakeHue to have a (+adj)
CONSCience He UMeEeT PETYJISIPHOT'O COOTBETCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE.

['panunel mapadpa3 B TeKCTe MOABMXKHBI, YTO BO MHOTOM CBSI3aHO C
BUPTYaIbHOCTBIO CMBICIOBBIX eauHul] MUT wm IIT. Paccmorpum Ha mnpumepe
nepeBoJia Ha pyccKui si3bIK parmeHTa nmyobnunuctudeckoro tekcra «UK PM
said when asked about farmer’s protest in India... / Omeeuas na eonpoc o
npomecmax @epmepos 6 HHOuu, npemvep-munucmp Benuxobpumanuu
3as6un...» > . OYEBUOHO, YTO B JAHHOM CJIyd4a€ MBI MOXKEM TOBOPHTH O
nepeBoA4YeCKor mapadpasze HCXOJHOTO BBICKA3bIBaHUS B 11€JIOM, T. K. B [1T
nopsgok cioB UT uzmenen. B To xe BpeMsi, Npu JaIbHEUIIEH CErMEHTAIU
MIEPEBOJHOTO BBICKA3bIBAHUS, MBI oOHapy>KUBaeM HE TOJIBKO
TPAHCKOJWPOBAHHBIE AJIEMEHTHI, IIEPEIaHHbIE YePe3 NPSMbIE COOTBETCTBUS, HO

1 ntapadpasbl OTAETBHBIX CJIOB U clioBocodeTanuii (Tabmuma 1).
Tabmuma 1. [lpumeps! TpanckoaupoBaHus U napadpas B MeIUaIuanepeBoe

T TpaHckogupoBaHue IMapadpaza
uT (mepeBoj COOTBETCTBHEM) (mepeBo/1 IKBUBAJIEHTOM)
UK Benuxoopumanuu
PM npembep-MuHUCmp

said 308U

when asked about

Omeeuas na 60onpoc o

farmer’s protest

npomecmax ghepmepos

in India

6 Unouu

3 U3 matepuasioB MHTepHEeT-caiiToB KanainoB Euronews English u Euronews in Russian
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Kak y»xe oTrMmeuanoch paHee, MPUYUHBI, KOTOPBIE, MO BCEH BEPOSTHOCTH,
MoOy>XJ1al0T TepeBOqUYMKa Mpuderatb K mnapadpa3supoBaHUI0O MOTYT OBIThH
pa3IuyHbl: aCHMMETpHs CHHTaKcu4yeckoi opranusanuu WS u IT5 (when asked
about —omeeuass Ha e6ompoc), pacxoxneHus y3yanebHbix HopM (UK —
Benuxoopumanuu, PM — npembep-MHHUCTp, B  CHJIy  TOro, 4YTo B
PYCCKOSI3bIYHOU Tpaguuuu abOpesuatypel [CK] u [IIM] He wumeror
AQHAJIOTMYHBIX  3aKpeIJICHHBIX  3HaueHWid, a TonmoHuM  CoeduHneHnHoe
Koponescmseo ucnonb3yeTcss NPEUMYIIECTBEHHO B  OQUIMAIBHO-ICIIOBOM
JTUCKypce), CTHIUCTHUeckue pasnuumst (Said — szaseun, T.x. B IS rmaron
3as6ums NPEANOYTUTEIbHEE B KAUECTBE NMpeJANKaTa B COUYETAaHUHM C Ha3BaHUEM
BBICOKOTO O(PUIIMAILHOTO JIMIla B KAYECTBE CYyOHEKTA).

[TockoJbKy, KaK Mbl YKa3bIBaJIH BBIIIE, BOZMOXKHOCTU TPAHCKOIUPOBAHUS
IIPU TIEPEBOJEC UCYEPIIBIBAIOTCSA JJIEMEHTAMHU IMOBEPXHOCTHOU CTPYKTYyphbl UT,
KOTOpBIE COXpaHSIOT WHBapuaHTHble 3HaueHus B [IT, mapadpazupoBanue
(reformulation [13]) cToWT mpu3HATH OCHOBHOM OIEpPAIMEH MEXKbI3BIKOBOTO
nepeBojia. J[aHHOe yTBEp)KJICHHE CTAaHOBUTCS OCOOCHHO OUYEBHIHBIM B TaKHX
BH/IaX MEXBSI3bIKOBOrO TpaHcdepa, KaK YCTHBIA IMOCIEAOBATEIbHBIN WM
ayMOBHU3yallbHBIM TiepeBoA. B mepBoM — B CBS3M C HEOOXOIUMOCTHIO
3alIOMUHAHUSI TIEPEBOTYMKOM 3HAYUTEIBHBIX 00hEeMOB 3ByuUalleil nHdopManum,
KOTOpasi yJIep>KUBAETCSl B €ro MaMsITH B BUJE Mbicieii-oopa3zoB UT, B Oosbiieit
cTereHu, Hexxenu B Buze cioB M. Bo BTopoM — B Cuily mpoCTpaHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX W/WJIM BU3YaJbHO-KMHETUYECKUX (B TOM YHCIIE APTUKYJISITOPHBIX)
OTPAaHUYCHHM, KOTOpbhIE HAKJIAIbIBAIOT HAa IEPEBOJYMKA OCHOBHBIC (POPMBI
MIPEbSBIICHUS MIePEBOTHOTO KOHTEHTa 3pUTEIIHCKON ayAUTOPUH:
CcyOTUTpHUpOBaHUE, TYOISK MU 3aKaJpPOBOE O3BYUHBaHUE (BOMCOBED).

Hekortopsie umcciemoBatenu, OJHAKO, CKIOHHBI OTPAHUYMBATH TMOHSITHE
napadpassl paMkamMu T. H. omucatensHoro nepesoaa. Tak, H. K. I"apboBckuii
CUMTAET, 4YTO B OCHOBE IIEPEBOIYECKONM Tapadpassl JIeKAT JIOTUYECKHE
ornepanuu 00O0OIIEHUSI U OTPaHUYCHUS] MOHATUM COCTABJISIONINE «... BMECTE
0oJee CIOXKHYIO JIOTHUECKYIO TPOIEIypPY, Ha3bIBAEMYIO OnpedeieHuem uepes
onudcaiiwuil poo u euoosoe omauuuey (3, c. 424]. Jlanee aBTop oTMEUaET, 4TO
napadpasza NpUXOJUT HA TIOMOIIb MEPEBOTUYUKY €CIIU MOCJIECIHEMY HE ylaeTcs
cpady HaWTH HEOOXOAUMBIM TOYHBIM CIOCOO 0003HAYEHUS OOBEKTa, YTO
HEpEIKO cllyyaeTcs B  yCTHOM IepeBojae. B kadecTtBe mpumepa
H. K. T'ap6oBckuii NpUBOIUT CHUTyalUl0, KOrJa MEPEBOJYUK, KOTOPOMY
MPEJCTOUT TIepeBECTH Ha (PaHIly3CKUU SI3BIK 3alpoC HAa TMOKYIKY OIICHHHUKA
JUIS TAKChl U KOTOPBIA HE 3HAET WJIM HE MOMHUT (PpaHIly3CKOE COOTBETCTBUE
Ha3BaHMS TON MOPOJIBI CO0aK, 0POPMIISICT CBOM MEPEBOJ «... IPUMEPHO TaK: j€
voudrais un collier pour un chien de chasse a pattes trés courtes et au corps
long — mue nyorcen owetinuk 0ns HeboILUION OXOMHUYbEU COOAKU HA KOPOMKUX
HOJICKAX U ¢ OaunHbiM mynosuwem» [Tam xke, ¢. 425]. Mbl, oJlHaKO, Tojaracm,
9TO 3/IeCh MMEET MECTO HE COBCEM KOPPEKTHOE OTOXKICCTBJICHHE MOHSITHI
napadpasel u nepudpasel. OnucaHHYIO CHUTyallMl0, Ha Haml B3I,
nenecooOpa3Hee paccMaTpuBaTh B KauecTBe INpuUMepa IepeBOAYECKOI
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nepudpaspl, TOJ KOTOPOM B TEPEBOJOBEACHHH OOBIYHO  IMOHUMAIOT
«...OTHCATENIbHOE BBIPAXKEHHE, 3aMEHSIOINIEE MPSMOE Ha3BaHUE M COJEpIKalllee
B ceOe MpU3HAKU HE HA3BAaHHOTO MPsIMO npeameray. [7, c. 153].

J. Kunp ynomuHaer o mnepudpasze cpeaud NpUEMOB (TaKTHK) IPYyroit
Pa3sHOBUIHOCTH YCTHOI'O IEPEBOJA — CHHXPOHHOro mepesoda [12, ¢. 197-199].
On kBanmudpunmpyer nepudpasy kak oOBICHEHHE cojepkaHus TepmuHa S,
CMBICJI KOTOPOTO MOHATEH NMEePEBOIUHKY, a cooTBeTcTBUE B 15 HensBecTHO min
HE U3BJIEKAaeTCAd M3 JOJITOCPOYHOW MaMsITH B MOMEHT nepeBoga. OieHuBas
NoTeHIMal nepudpaspl Kak TAKTUKH CUHXPOHHOIO MEpPEBOAa, aBTOP OTMEYaerT,
YTO OHA MOXXET OKa3aThCs 3(P(EeKTUBHON B MHPOPMAIIMOHHOM TUTAaHE, HO BMECTE
C TeM MMEET JIBa CYIIECTBEHHBIX HEIOCTAaTKa: BO-TEPBbIX, MOJ00HAsI OIeparus
CYILIECTBEHHO YBEIMYMBAET KOTHUTUBHYIO HArpy3Ky Ha NEpeBOAYMKA H, BO-
BTOPBIX, MOXET BBbI3BaTh COMHEHHS B €ro MPOo(eCCHOHATIBHOW KOMIIETEHTHOCTH
y peuunueHToB nepesoaa [Tam xe].

Urtak, kak MBI BHJEIU, B MEXbI3BIKOBOM TEPEBOJE HAOIIOIAIOTCS Kak
SBJICHUE nepesooueckol napagpasvi, TaKk U (EHOMEH nepesooyecKol
nepughpasvl. OIHAKO €Cu MepBasi MOKET PacCMaTPUBATHCS KaK IBPUCTUUYECKUM
croco0 MepeBo/ia, HAMPaBJICHHBIN Ha CO3/JaHNE YKBUBAJICHTHOTO BBICKA3bIBAHMSI,
BTOpasi MpeACTaBIsieT COOOM YaCTHBIA MEPEeBOJYECKUN NpHEM, MPU3BAHHBIM
3amectuTh B IIT HegocTymHoe 1y NEpeBOJYMKA COOTBETCTBHE 3JIEMEHTA
IOBEPXHOCTHOU CTPYKTYypbl 1UT.
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YK 811.12
TPAHCJIATOJIOT'TYECKUE OCOBEHHOCTHU UIMOCTWUJISA
KAPJTOCA PYUCA CA®OHA
H. II. Ko3en,
cmapwuii npenooasamevb Kagheopvl nepesooa U UHPOPMAYUOHHBIX MEXHONOSUL
8 auneeucmuxe, Uncmumym gunonocuu, HCypHAIUCMUKU U MENHCKYIbIMYPHOU
kommyHurxayuu, FOdxcuwiii ghedepanvhsiii ynusepcumem, Pocmog-na-/[ony
. A. I'opoeesa,
obyuarwulica namozo Kypca cneyuaiumema Kageopsl nepegooa u
UHGOpMayUOHHBIX MeXHOI02Ull 8 TuHegUcmuKe, Mucmumym ¢hunonozuu,
HCYPHATUCTIUKU U MENCKYTbMYPHOU KoMMYHurayuu, FOxcubiil ¢hedepanvhbiii
yHugepcumem, Pocmos-na-/{ony

AnHoTtaums. llenp pmanHOW cTaThbM mpeamnonarajla pPaccMOTPEHUE
0COOEHHOCTEN Tepe/laud U COXPAHEHUs] WHIUBUYaJbHOTO CTWJISI aBTOpaA MPHU
nepeBojie. MeTooM CIUIONIHONW BBIOOPKHM M3 TEKCTOB OPUTMHANIA U TEPEeBOJA
pomana K.P. Cajpona «Tenp Betpa» («Sombra del viento») Obutn BbIIEICHBI
MPUMEPHI JIEKCUUECKUX CPEJACTB BBIPA3UTEIBHOCTH, MPOBEACH aHalu3 UX
nepesoza. [IpoBeaeHHOE UCCAEA0BAHUE MTOATBEPAUIIO BBIBOJI O TOM, UYTO TOHKOE
M BHHUMAaTeIbHOE OOpalleHHe C WHIWBUAYAIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH CTHIIS
aBTopa oOecrnedyrBaeT MPOIECC AOCTHKEHUS MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIINH,
TaKk Kak BBIOOp MOAXOJSIIEro Croco0a MepeBoja 3aBHUCHUT OT TMEPEBOAUMOIO
SI3bIKa, MAKPOKOHTEKCTa, CEMAHTUKO-CTUIIMCTUYECKOM U DMOTHUBHOM OKPACKH,
OCOOCHHOCTEM  BapHMaTUBHOCTH HALMOHAJIBHOTO  KOJIOpUTA M  HaJIWYUA
SKBUBAJICHTOB B SI3BbIKE MEPEBO/IA.

KioueBble ¢JI0Ba: UHAMBUAYAIBHBIA CTUIb aBTOpA, MEPEBOIUECKUN
aHaJIN3, IPUEM TIepeBoa.

Summary. The purpose of this article was to consider the features of the
transfer and maintaining of the individual style of the author in translation.
Using the method of total sampling from the text in original and in translation of
K. R. Safon's novel "The Shadow of the Wind" ("Sombra del viento"), examples
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of lexical expressiveness were identified, and their translation was analyzed. The
conducted study confirms the conclusion that a reliable and attentive treatment
of the individual characteristics of the author's style ensures the achievement of
intercultural communication, due to the choice of the appropriate translation
method depends on the target language, the macro-context, semantic, stylistic
and emotional inflection, features of the variability of the national identity and
the presence of equivalents features of the variability of the national color and
the presence of equivalents in the target language.

Key words: author's individual style, translation analysis, translation
technique.

KnroueBoit 0cCOOCHHOCTBIO TIEpEBOJIa MPOM3BEICHUN XY/I0KECTBEHHOTO
ABIACTCA  IIEpCaada aBTOPCKOro 3aMbIClla MW COXPAaHCHHC IIpU  3TOM
WHIUBUIYaIbHOTO CTUjsl aBTopa. OCOOEHHO, €clii pedb HAET O TEepPeBOJe
TaKOI'o XaHpa, KaKk poMaH, U O Takou SIpKOﬁ HMHANBUAYAJIbHOCTH, KaK Kapﬂoc
Pyuc Cadon, nmpeactaBuTeNb COBpEMEHHON MCITAHOSI3bIYHOM JINTEPATYPHI.

B manHOM wuccnemoBaHMHM MBI ONHAPAIMCh HA OMNPENECICHUE UIAOCTHIIS
aBTopa, npemioxkeHHoe B. B. BunorpamoBeim: «MHIMBHAYaNbHBIN CTHIb —
CTPYKTYPHO CcIWHAasA W BHYTPCHHC CBA3dHHAdA CUCTCMaA CpPCACTB H (1)OpM
CJIIOBECHOTO BhIpaskeHus» [1, ¢. 71]. 13 yero ciaeayet, 4TO UAMOCTUIb, C TOUKU
3peHUs JIMHTBUCTUKH, POXKAACTCA HCKIIOYUTEIBHO W3 0TOOpa aBTOPOM
OIIPCACICHHLBIX A3BIKOBLIX CPCACTB, U U3 TOI'O, KaK MMCHHO OH HX KOM6I/IHI/IpyeT .

B X0oa€ HUCCIICAOBaAHUA MBI BBIACINIIN CCMb OTIIMYUTCIIBbHBIX
XApaKTCPUCTUK HHAWBUAYAJIIBHOI'O CTHIIA, IIPOABHBIIMXCA B POMAHC «Tenb
BETpay»: aBTOoOMOrpaUYHBIE OTCHUIKHA;, MPHUCTPACTHE aBTOpa K MHUCTHKE;
YBJICUCHHC MI/I(l)OJIOFI/IIIGCKI/IMI/I CymecCTBaMM, KaK pEe3yJbTaT IIO0ApaKaHuA

poMaHuctam 19 Beka — MCTOPUYECKHE OTCHUIKH; CIWHBIM JICHTMOTHB
MPOM3BEICHUM; COXpaHEHUE (DHUIOJOTHYECKON KOHIIEMIIMM pOMaHa; CO3aHUe
VHUKAJIBHOTO  JKaHpa — poMaHa-JTabupuHTa, C HEOTOTHYECKUMH U

JIE€TEKTUBHBIMH 3JIEMEHTaMU.

ABTOOMOTpadUUHBIA XapakTep poMaHa MPOSBIAETCS y IEpPCOHaXa Io
nMeHn XynuaH Kapakc, KOTOpbId JEMOHCTPUPYET IOBEACHHUE, MPHUCYILEE
Cadony, nannpumep: «IIpocTbiHM Ha KPOBAaTH BBITJISIENIA COBEPILIEHHO HOBBIMU.
MHe moka3anoch, YTO Ha HUX ObUT MPUHT, C PUCYHKAMH JIPAKOHOB U 3aMKOB.
Herckue mnpocteiHM» [4,C.254] B 53TOM OTpBIBKE JAEMOHCTPUPYETCS
OOLIEU3BECTHOE YBJICUCHUE nucarens JpakOHAMU u JIPYTUMH
MUQOJIOTUYECKUMHU CYLIECTBAMHU, C KOTOPHIMU OH OTOXIECTBIIIET HE TOJBKO
ce0s, HO U ropoj, B KOTOpoM BeIpoc. OH pucyet bapcenony nepBoi moJI0BHUHbI
JBA/IIIATOTO BEKa, H300MIYIOIIYI0 HM300pKEHUSIMU TPEBOXKHBIX JIPAKOHOB,
KOTOpbIE TMOSIBISAIOTCA Ha (acamax JIOMOB, BOpPOTax cajax WM KOBAHBIX
JKEJIE3HBbIX Nepuiax.

O Tarorennu K. P. CadoHa K MHUCTUIIM3MY TOBOPAT CaMH Ha3BaHUS
poMaHoB TeTtpanorun: «Tenb Berpa», «Urpa anrena», «Y3HHUK HeOay,
«Jlabupunt nyxoB». M3moOneHHBIME OOpa3zamMu mucaTessl SIBISIOTCS Mpak U
CBET, aHreybl U AeMoHbl. OH caMm mumer o0 3ToM: «Mbl HOYHBIE CYLIECTBA,
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moO0sImMe ThMy, HE OCOOCHHO OOIIMTENIbHBIC, MBI HE APYXHUM ¢ Wpansro u
CTPaHCTBYIOIIMMH phiapsmMuy [8].

HexoTtopeie wuccnenoBatenu otmevaroT, uto Cadon xoren Ol
MPOJOJKATh Tpaauuuu pomaHoB Bukropa Iroro wm Aunekangpa /lroma,
MOCKOJIbKY CUUTaJ, YTO OHU BEPHYJHU JKAaHPY MABHO 3a0BITHIA acCCOIIMATHUBHBIM
acCIeKT MCKYyCCTBa MoBecTBOBaHUs [8].

Ha npotsokenun Beeit Tetpanorun «KmanOuiie 3a0bITBIX KHUTY, MEPBOI
KHUTOM KOTOpoW sBisgeTcs «TeHb BeTpa», NHUcaTellb CTapacTCs MNPOHECTH
€IMHBIN JIGUTMOTHUB, YHUKAIBHYIO 00pa3HOCTh MOBECTBOBAHUS, TOBOPSI 00 3TOM
Tak: «3JT0 OOJbIIE, YEM TETPAJOTHUsl, 3TO MOBECTBOBATEIbHBIN KalIeHIOCKOIN C
MHO’KE€CTBOM BXOJIOB M BBIXO0B» [8].

Temy «Tenu BeTpa» 0003HAYUT caM aBTOP: «ITO UCTOPHUsSA O KHHUrax» [8].
A mno3xe yToyHUT: «O MPOKIATHIX KHUTaX, O YEJIOBEKE, HAMKCaBIIEeM HX, 00
OJIHOM TIEPCOHAXE, COLUEAIIEM CO CTPAaHMI] pOMaHa, 4yTOObI MpeAaBaTh 3TU
KHUTH OTHIO, O MpenaTreyibcTBe U 00 yTpauyeHHOM npyxbe. DTO HCTOpHUS O
1r00BH, O HEHABUCTH M O MEUTax, )KUBYIIUX B TeHU BeTpa» [8]. Takum oOpazom,
TeMa ONPEAENSETCS KaK pealuCTUYHOE MMOBECTBOBAHUE C 3JIEMEHTAMU MUCTUKHU
0 cyabOe KHUT B HallU JIHU, YTO MO3BOJSIET OTHECTH JAHHOE MPOU3BEICHUE K
XKaHpPy (HUITOJIOTHYECKOTO pOMaHa.

BpemenHble paMKu pomaHa pa3MbITBl M paCIUIBIBYATHI, COOBITHUSA
MPOLUIBIX JIET MEPEIUIETAIOTCS ¢ COOBITUSIMU HACTOSIIIIETO BPEMEHHU, a T€, B CBOIO
ouepe/lb, U300MITYIOT COOBITHSIMU, HANPSIMYIO CBSI3AHHBIMU C CIOKETOM KHHTH,
HaiinenHoi Jlanmenem ©Ha KiagOumie 3a0bIThix KHUT. TakuM oGpasowm,
npousBegeHue CadoHa MOXKHO Ha3BaTh POMAHOM-IAOMPUHTOM, POMAHOM-
urpoil. K npumepy, KOHUENTYyadbHbIA KOHCTPYKT KJIQa0UIIa SBISIETCS OPSIMOit
OTCBUIKOW Ha J1abupuHT u3 Muda o MuHnoraspe. B nporiecce cnaceHusi KHUTH OT
COMOKEHHS, a UMEeHHO korja Cemriiepe-miIaJIlnui MbITaeTCsl COPSITaTh KHUTY B
Henpax Knagbumia, ero mnocTynku CTporo SKBUBAJICHTHBI ACHCTBUAM MEPCOHAXKA
13 BBIICYTIOMSIHYTOTO MuU(A.

Kpome Toro, noMrMmMo HHTErpajibHOTO, MJIM U3MEPEHHUS (PUIT0JIOTHYECKOTO,
poman CadoHa MMeeT OIpeeIeHHbIE KaHPOBbIE TPaHU POMaHa-/ETEKTHBA U
Heorotuueckoro pomana. dyHmpamMeHTOM Il JAHHOM AETEKTUBHONM HCTOPHUU
ABIISIETCS 3arajika, Kotopyto ¢opmynupyer Hanuens Cemmepe: «S xody 3HaTh,
kTo Takoi Xynuan Kapakc W rae MOXXHO HaWTH APYTrU€ €ro KHWUTH, €CIIH,
KOHEYHO, OH elIe 4TOo-HUOyap Hammcam» [4, c.9]. [aree mo xomy pomanHa
MOSABJISIFOTCSI HOBBIE 3arajKH.

Takum 06pazom, CadoH pucyeT YUTATEIIO0 BECbMa MHOTO3HAYHBIN CIOKET
JIOBOJIbHO MPAyHOI'O M MHOTO3HA4YHOIO JE€TEKTUBA, 3TOT (PI€p emy MNpUIaroT
peanucTUYHO opopMIIEHHBIE, Oy/ITO IepeHeceHHble ¢ (oTorpaduu TOHKOCTH U
MEJIOYH KU3HU MCIIAHIIEB BO BpeMsl pexkuma OpaHko.

Tem He MeHee, B omnpeAcieHHbII MoMeHT mnoBecTBoBaHUs Cadon
pPa3BUBAET HOBYIO JIMHUIO — FOTHYECKasl JIIOOOBHAsI UCTOPUS MOJIy4aeT HOBBII
BUTOK B  CIOXKETE, 3amellas  KJIacCMYeCKMe TEeMbl U MOTHUBBI
netektuBa [6, €. 102]. 3mech u JOM C NPUBEACHUSIMH, U IAPSAIIUNA B OKpyre
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3amax meria, AbiMa, TJIICHa U (DaMUJIbHBIN CKIICTI C OCTAaHKAMU FOHOU JICBYIIIKH, B
pyKax KOTOpOil OOHapy>KUBAETCS CKEJIET MEPTBOTO MJIAJICHIIA.

Brienennple HaMu OCOOCHHOCTH pOMaHa IMO3BOJISIIOT YTBEPXKAATh, YTO
Kapnoc Pyuc Cadon crtpemmiicss mpoJeMOHCTPUPOBATH UUTATENIO CHUMOUO3
JIETEKTUBHOIO IJIACTa CIOKETa MU HEOTOTUYECKUX MOTHBOB. /(s momaepxaHus
noA00OHON ayphl TEKCTa aBTOPY HEOOXOIUMBI OIMpPEEICHHBIE TPOIBl U (DUTYPHI
peuu, ¥ 3TO B OUEPEIHOM pa3 onpeneisieT HANOCTHIIb aBTOPA.

3agaun  HAIIEro  HKCCIENOBAaHMS  NpEeANoJiarajd  pacCMOTPEHHUE
OCOOCHHOCTEM JIEKCUYECKUX CpPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH B OpUTHHAJE U
nepeBojie  pomaHa «TeHb  BeTpa»,  BBINOJHEHHOM  TMEPEBOAYMKAMHU
M. CmupnoBoit u B. TemubiM. B yacTHOCTH, METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKHU MBI
BBIJICTINJIN aKTUBHOE MCIIOJIb30BAHUE aBTOPOM:

— meTtadop sl OTPAKEHHUS YHUKAIBLHOTO oOpasa ropoaa bapcenonsl,
CO3/laHUsI poMaHa-JabMpUHTAa C DJIEMEHTaMH HEOTOTUKH U JIE€TeKTHUBA,
MoIep>KaHus U3IIIOOJICHHOTO aBTOPOM hjiepa MUCTUKHU U TalHBI;

— OJIMLIETBOPEHUM, KOTOPhIE MOMOTAIOT YUTATENIO MOYYyBCTBOBATh CeOs
YYaCTHUKOM HPOUCXOASAIIUX COOBITUI;

— JIEKCUYECKHX TOBTOPOB, HEOOXOIUMBIX ISl CO3MaHusl dMQasbl, Kak
cnocoba oOpalieHuss BHMMaHUS YUTaTeNss Ha BaXHYIO MJi1 aBTopa
(UII0IOTMYECKYI0 KOHIIENIMIO POMaHa U €IMHOr0 JIEMTMOTUBA NPOU3BEJICHHI B
TETpaJoTuu,

— 0€39KBUBAJICHTHOM JICKCUKHU, KOTOPAsl HAMOJHSAET TEKCT UCTOPUICCKUMU
1 aBTOOMOrpauYECKUMU OTChUIKAMHU, OM3KuMHU xutensim Karanonuu.

JIns paccMOTpeHUs IPUMEPOB MEpPeBOAa JIEKCUUYECKUX IMOBTOPOB HaMH
Oblla  BbIOpaHa  KJaccuuKanus NepeBOIUECKUX  TpaHchopmaruit
B. H. KomuccapoBa, BkIro4aromasi: AJOCIOBHBIM TNEPEBOJI; TPAMMATHYECKYIO
3aMeHy; OIyIIEHHUE; COXpaHEHHE MOBTOpa B MEPEBOJE, MPU €ro OTCYTCTBUU B
OpPHUTHHAJIC; MOJHOE OTCYTCTBHE MOBTOPOB B mepesoe [3, ¢. 112].

IIpumep 1. «Cada libro, cada tomo que ves, tiene almax» [7,c.7]. /
«Kaowcowlti kKopewiok, Kadicoas KHuea W3 TE€X, YTO Thl BHAMIIL, 00JamacT
nymoi» [4, c. 12]. TlepeBoguuk coxpaHseT 00IIee KOJIMYECTBO IMOBTOPOB BO
dpa3se, omHako 3aMmeHseT 3ymeMeHT libro (mocn. xkuuea) Ha Kopewok B TIEPBOM
cily4yae, UCIOJIb3ysl BO BTOPOM CJIydae Te€HepaIu3alHio JJIsl IepeBo/ia HIeMEHTa
tomo (knuea BMecTo mom). Ha Hair B3rjsii, Takue 3aMEHBbI HE ONpaBaHbl, TaK
KaK aBTOp pOMaHa He UCIOIb3yeT YMEHbIIUTEIbHO-JIaCKaTeIbHbIE CYhPUKCHI.

ITpumep 2. «El alma de quien lo escribio, y el alma de quienes lo leyeron

y vivieron y sofiaron con él» » [7, c. 7]./ «B ee oywe xuByT Oywu TeX,
KTO KHHUTY IHCaj, T€X, KTO €€ YWTal M XKWJ €0 B CBOMX Meurtax» [4, c. 12].
[TepeBOTUHKHN HCITOJIB30BAIM TPaMMaTHUECKYIO 3aMeHy, TepelaB dyieMeHT el
alma Bo BTOpOM cilydae CyIIECTBHUTEIILHOM BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE — OYuil,
YTO, HA Halll B3I, MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO S3bIKa,
COTJIACYsICh C MECTOMMEHUEM mexX.

[Ipu ananuze mepeBoga meTadop MbI omMpaemcsi Ha KiaccupUKAIUIO,
npemioxennyr . M. PerukepoM: 3KBUBaJ€HTHBIE COOTBETCTBUS, BAPUATUBHBIC
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COOTBETCTBHS, Kajlibka u TpaHncpopmauus [5,c.117]. Msl  yuuThIBamu
HEO0OX0IMMOCTh COOJTIOICHHSI «3aKOHA COXpaHeHus Metadops» [2, ¢. 233].

[Tpumep 1. «...no hubiera testigos oculares para presenciar mi SONrojoy»
[7,¢c.20] / «... mens Tak Opocuno 6 oxcap» [4,c.35]. Y CylecTBUTEIBLHOTO
pymaney U ¢GpaseosorusMa dpocams 6 Jicap pasHas dKCIPECCUBHOCTH; Ooliee
TOTO, y JaHHOTO (pa3eomoru3mMa €cTh 3aKPETHBIINICS HSKBUBAJICHT B
UCIIAaHCKOM sI3bIKE hacerse sonrojar, oTCyTCTBYIOIIHIA B OPUTHHAIC.

[Ipumep 2. «... la ausencia de mi madre era para mi todavia un
espejismox» [7,c. 6] / «...OTCYyICTBHE MAaTepH, BCE €IE 3UiI0 B MOEM
cepaue» [4, c. 8]. CMbIC Tpe/UIOKEHHUSI OPUTHHANA 3aKJIFOYAaeTCs B TOM, YTO
JlaHvenb B TOJIHOM Mepe He OCO3HaBaJl CMEPTh MATEepH, B CBSI3U, C UEM OHa
ObLTa mog00Ha Mupasicy, STOT BAKHBIM 00pa3 MepeBOTUUKU IMOTEPSIIH.

Jlnst aHanmm3a mepeBoJia OJIMIIETBOPEHUN MBI ONMUPAINCh HA BAapHUAaHT,
npemnoxkeHHsli  B. H. KomuccapoBeiM: OCHOBBIBATBCSI HAa TOM K€ CaMOM
o0pa3e; OCHOBBIBaTHCS HA MHOM 00pa3e, HO MPH ATOM IepeaaTbh 00pa3HOCTb;
IIEPEBOJT TOCIIOBHBIN; 00BsCHEHUE ¢ yImylieHueM obdpasa [3, ¢. 115].

IMpumep 1. «...alma quisiera abrirse camino y echar a correr escaleras
abajo» [7, c. 6] / «Oywa peanace on uz epyou, 9T00bI 630€2camv N0 KAKOU-MO
Hegedomoul necmuuye» [4, c. 9]. OTMETHM, YTO BBIp@KEHUE «pPBajach BOH» —
ATO JEUCTBHUE TMPOIIECCYaTbHOE, KOTOPOE TMOIYEPKUBAETCS B MCIIAHCKOM SI3BIKE
TrepyHIMEM, OTCYTCTBYIOIIMM B opuruHaie. bosiee Toro, B Tekcrte mepeBojaa
MPHUCYTCTBYET CMBICIOBas oIMOKa, MOCKOJBKY HCI. €echar a correr abajo
COOTBETCTBYET pyC. Opocumwvcsi bexcamv 6Hu3. HesICHO, ¢ Kakoll IEbIo
MEePEeBOTYMKH IIOMEHSIIM MecTaMi HU3 U BepX. KpoMe Toro, B TekcTe mepeBojaa
He y4dTéH o0pa3 MOJHUEHOCHOCTH, CO3/IaBa€MbIi TJIAroJioM Opocumscs, a
ANEMEHT Hesedomas OTCYTCTByeT B opuruHane. COrIacHO CIOKETy pomaHa, B
naHHOM cimydae JlaHwenb JgymManm O KOHKPETHOW JIECTHHIIE, YTO HE
MO/Ipa3yMeBACT MCIOJIb30BAHUS DITUTETA.

Hns  aHanmmza  mepeBoja — OE39KBUBAJICHTHOM  JIGKCUKH MBI
OpPUEHTUPOBANNCh Ha  kiaccudukanuio crnocoboB  B. C. Bunorpanosa:
TpaHCKpUMIUs  (TpaHCIHUTEpanusi), KaIbKUPOBAHUE, COOTBETCTBHE W
omwmcartelbHbIi epeson [1, ¢. 158].

[Tpumep 1. «...unos taquitos de jamon» [7, c. 14]/ «HECKOJIBKO JIOMTHKOB
oxopoxa» [4, c. 24]. Tak kak cIIOBO xamor Ha MOMEHT repeBojia (2006 r.) Obu1O
3HAKOMO OTEUECTBEHHOMY UHTATENII0, CUYMTAeM, YTO €ro Iepeaada c
HCIIOJIb30BAaHUEM PYCCKOTO OKOPOK SIBISIETCS HEOOOCHOBAHHOM.

[Ipumep 2. a) Hambosiee 4YacTo ISl MEpPEBOJIa MMEH COOCTBEHHBIX
WCToJib30Banachk TpaHnckpunuus: Daniel//lanuens, Isaac/Hcaax, Julian Carax,
Xynuan Kapaxe, Tomas Aguilar/Tomac Aeunap niepeBeieHbl C UCTIOJIb30BAHUEM
TpaHCIUTEPAIUU-TPAHCKPUIIIIMUK, O) IS Mepeadu peaauii — TpagulliOHHbIC
cootBetcTBUsi: Arco del Teatro/ Apko-aens-Tearpo, Montjuic/ MouTxkyuk, la
Rambla de Santa Moénica/ O6ynsBap Canta — Monuka; el Raval / kBapran
PaBannb; B) 1151 mepeBojia PEIESHTHRIX UMEH - TPAJUIIMOHHOE COOTBETCTBHE:
Alejandro Dumas / Anekcanap droma; lord Byron/ nopa Baiipos.
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[To namemy yOexaeHuto, Ipu TMepeBoje poMaHa «TeHb BeTpay,
HAMKMCAHHOTO B YHUKAJIBHOM JJIsl UCTOpUU VcnaHum »xaHpe, onpeaeisieMoOM Kak
pOMaH—UTpa, POMaH—JTAOUPUHT C JJIEMEHTAMH HEOTOTUKU U JETEKTHUBHBIX
MOTHBOB, HE€ CJeAyeT NPUMEHSTh OOJbIIOE KOJUYECTBO MEPEBOTYECKUX
TpaHc(opMaIii, €CJIM 3TO HE ONPAB/IaHO HOPMAMH SI3bIKA MEPEBOIA.

Cnmcok ucnoib30BaHHbBIX HCTOYHUKOB

1. Bunorpamos B. C. Bseagenne B miepeBojoBefieHHe (oOmme u
JeKkcudyeckue Bompockl). M.: M3gaTenbCTBO HMHCTUTYyTa OOLIErO0 CpPEIHEro
oOpazoBanus PAO, 2001. 224 c.

2. Bunorpanos B. B. Ctunuctuka. Teopust mostuueckoii peun. [Toatuka.
M.: M3narensctBo Akaaemun Hayk CCCP, 1963. 256 c.

3. Komuccapos B. H. Teopus nepeBoia (JITHTBUCTHYCCKHIE aCIIeKThI). M.:
Anpsuc, 2013. 250 c.

4. Cadon K. P. Tens Berpa / Ilep. ¢ ucn. M. CmupnoBoii u B. TemHoBa.
M.: POCMBH-ITPECC, 2006. 656 c.

5. Peukep A. . Teopus mnepeBoga W mnepeBoAdecKas mpakThka. M.:
P. Banent, 2009. 240 c.

6. Beti Saez I. Las claves narrativas de La sombra del viento de Carlos
Ruiz Zatén // Mundaiz. 2004. N 67. p. 99-117.

7. Zafon C. La sombra del viento. Barcelona: Ed. Planeta, 2001.

8. CentroNiemeyer (2017) Palabra - Carlos Ruiz Zafon [uHTEpBBIO]

[Electronic Resourse] // YouTube. 11 mas. — Mode of access: URL:
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VK 130.2:314.743
CEMHUOTHUYECKHWH NEPEBO/ ITPOU3BEJIEHUS HCKYCCTBA
KAK OJMH U3 CITOCOBOB MEXKYJbTYPHOM
KOMMYHUKAIIMU (HA IPUMEPE KAPTHUHBI A. BEKJIMHA
«OCTPOB MEPTBBIX»)
C. A. Ko3nosa,
obyuarowutica mpemve2o Kypca baxkanagpuama kageopwi guniocopuu,
Gaxyremem ¢unocogpuu, Kyremyponocuu u uckyccms, Jlenunepaockuii
eocyoapcmeennsiil ynugepcumem umenu A. C. Ilywxuna, Cankm-Ilemepbype
A”HoTanus. Kaxnoe npousBeeHUE XyA0KECTBEHHOW KYJIbTYpPbl UMEET
cBoM s3bIk. llenmp Hamied paboOThI: paccMOTpeTh, KaK C  IMOMOIIBIO
CEMHOTHYECKOTO  MEPEBOJIa  CUMBOJIOB  M300pa3UTENILHOTO  HMCKYCCTBa
OCYILECTBIISIETCS MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHKanus. B paboTe uCHIOIB30BaHBI
OMHUCATENbHBIN, CPABHUTEIbHO-COMOCTABUTENIbHBIM U CEMHUOTHUYECKUNA METOIBI.
Cnenanbl BBIBOJBI O TOM, YTO MEXBHUIOBOM KYJIbTYPHBIM MEPEBOJ JIHOOOTO
XyIO’)KECTBEHHOI'O TEKCTAa MHOTOACHEKTeH WU MNPOAYKTUBEH KaK HHCTPYMEHT
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIINH.
KuarwueBble ciioBa: mepeBoji, MEXKKYJIbTypHasi KOMMYHHUKAIIHS, CUMBOJI,
KYJbTypa, pyccKasi KyJbTypa, KapTHUHA.
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Summary. Every work of artistic culture has its own language. The
purpose of the paper is to consider how cross-cultural communication is carried
out by means of semiotic translation of visual art symbols. Descriptive,
comparative and semiotic methods are used in this work. The author comes to
the conclusion that translation exercised between various art forms is
multidimensional and productive as an instrument of cross-cultural
communication,

Key words: translation, cross-cultural communication, symbol, culture,
Russian culture, picture.

MexXKynpTypHass ~ KOMMYHUKAlUMsl  OCYLIECTBIIIETCA  HE  TOJIBKO
MOCPEJICTBOM sI3bIKa KaK BepOaJIbHOM 3HAKOBOW CHUCTEMBI, HO U TOCPEICTBOM
A3bIKa MCKyccTBa. Kakioe XyHOKECTBEHHOE IPOM3BEACHUE HMEET CBOIO
COOCTBEHHYIO p€Yb, YTO YK€ TOBOPUT O HEOOXOJMMOCTH IepeBoja Jis
obecrieyeHus MOHUMAHUS TTPOU3BEICHUSI B POJIHOM M UYXKOW KyJIbTypax U s
BO3MOKHOTO €T0 TEPEIIOKEHUs HA APYrOod XyHAOKECTBEHHBIM A3BIK. TaKxke
IIEpEBOJI TBOPEHUM MCKYCCTBA  IOJJAEPKMBACT BHYTPUKYJIBTYPHBIA W
MEXKYJIbTYPHBIA JUAJIOT MEXKJY aBTOPOM M UYMUTATENIEM, MEXKIY 3M0XaMU H
KYJIbTYpaMHU.

B mHacrosimell cratbe Ha npumepe kKaptuHbl A. béknuHa «OcTpoB
MEPTBBIX» MBI PACCMOTPHM, KaK C MOMOILBIO CHUMBOJOB H300pa3UTEIBLHOIO
HWCKYCCTBA  OCYILIECTBISIETCS MOHUMAaHUE TPOU3BEICHUS KUBOIKHCU B
WHOKYJBTYPHOM MpocTpaHcTBe. CiaeyeT OTMETUTh, YTO UMEHHO HA TOHUMaHUU
ACPIKUTCSA BO3MOKHOCTD YCIICITHOI'O MCKKYJIBTYPHOTI'O O6HIeHI/I${.

Bb160p UMEHHO 3TOr0 XyJI0°KECTBEHHOTO MPOU3BENCHHSI 00YCIOBJIEH €ro
3HAYMMOCTBIO HE TOJIBKO Il €BPONEUCKOW, HO U ISl POCCUMCKOU ayIUTOPUU
CBOETO BPEMEHU. MHOKECTBO JIesITENIE UCKYCCTBA MM BAOXHOBIISIIIUCH €, WIIN
oOparanuchk K He B CBOEM TBOPUYECTBE, MTOCKOJIBKY, HATMCAHHBIN APHOJIBIOM
béxnunoMm Bo BTOpo# nmonoBuHe XIX Beka, «OcTpoB MEPTBBIX» CTall OJHUM U3
3HAKOBBIX KYJIbTYPHBIX TEKCTOB CBOEIO BPEMEHU U JO CUX MOP COXPAHSET CBOIO
W3BECTHOCTHh U TBOPYECKYIO 3HAYUMOCTb.

br110 co3gaHo nsaTh BapuaHTOB KapTuHbl. Kaxknas paboTa oTiiMyanach OT
MpeapIayed HEeCKOJbKUMHU JACTalsiMU: IIBeTa, MepCleKTuBa, Gurypsl. s
MIOTBITKH TIEPEBOJIa XY0KECTBEHHON pabOThl 0OpaTUMCSI K TPEThEMY MOJIOTHY,
BBIIOJIHEHHOMY B 1883  romy. KapTuHa  HacellleHa  CHMBOJAaMHU,
XapaKTEePU3YIOIUIUMHU U PACKPHIBAIOIIUMU HE TOJIBKO CMBICI U300paKEHHOTO Ha
HEW, HO U AYIlYy U CUCTEMY LIEHHOCTEU CaMOro XyJ0XKHHUKA, 30Xy, B KOTOPYIO
OHa CO3/]aHa, U CTUJIMCTUYECKYIO CIIeHU(UKY HAPABICHUSI.

Ha kapTtuHe npencTaBieH CKaJHUCTbhIA, TPOPOCIINN KAMAPUCAMH OCTPOB,
PacCIIOJIOKEHHBIM B TUXOM, HUYEM He Kojebiiemoil Bone. K Hemy yctpemiieHa
Jo/iKa, B KOTOPOW JBoe: Trpeder] u crosmas nepen HUM ¢urypa B 6emom. Ha
HOCY CyJIHa — MpaMOpHbIX rpo0. Best kapTrHa OTChUIAaET 3pUTENs K aHTUYHOCTH,
BEJb BCE TMEpEeYHCICHHBbIE 00pa3bl (OCTPOB, KUMAPHUCHI W JP.) BOCXOMIT K
npeBHerpedeckor mudonoruu. Tak, cuyuTaeTcs, 4Tto Tpederr — 3To XapoH,
nepeBo3unk aym B IlapctBo meptBhiX. OOIlee HacTpoeHUE KAPTUHBI —
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CIIOKOMHOE. OJTO HE CTpax IMepel CMEPTbIO WIM €€ HEeKEIaHue, 3TO
¢dunocodckoe otHouieHue k Her. [10J0THO aéT BO3MOKHOCTH MOPA3MBIIUISATh
0 KU3HHU U CMEPTH, 00 YIIeAIIeM U HACTOSIIEM. PaccMOTpUM, Kak 3aJI05)KEHHbBIC
B «OcTpoBe MEPTBBIX» CHUMBOJIBI OYyIyT MEpPEBOJUTHCS Ha SI3bIK 3pUTENIS,
IIPUHAJIEKAIIETO K PYCCKOMN KYJIbTypeE.

OnuH U3 SIPKUX 3HAKOB KapTUHbI — Kumnapuc. OH CUUTAaEeTCAd JI€PEBOM
revyasy, BeJb ¢ JaBHUX MOp KUIMAPUC PACTET HA KIIAIOUIIAX B FOXKHBIX CTpaHax.
B pycckoil KynapType OH TOXE€ BBICTyNAaeT KaK CHMBOJ CMEPTH, CM., Hamp.,
ctuxorBopenue H. M. Kapamsuna «Kto x muibix He Tepsin?.»: «Tam ypHy
XJIAIHYIO € JIF0OOBBIO OceHsAr0T/ Tomons BhICOKMM, Oneansiidi Tuc,/ W ThI, ApyT
MepTBbIX, Kumapuc!/ [ledyanbHble cepala TBOKO MPUSTHOCTh 3HatOT,/ JIF0OOBHUK
HEXXHBIM MUPTHI pBeT,/ s cinaBwl ropawiii jaBp pacteT;/ Ho Tl muiee Tewm,
KoTopble cteHatoT/ Han mpaxom cuactes u apyseit!». [4, c. 92-93]. A B «AHrene
cmept» M.IO. JlepmonroBa: «Ha ropasix Beicotax JluBana/ Pacrer
MOTHJIBHBIN Kumapuc,/ Y BeTBu 1uttoia o0BuiIuchk/ BOkpyr ero mpsiMoro craHay.
[5, c. 135].

Kpowme toro, kunapuc B pycCKoi KyJnbType TPaJIULHUOHHO aCCOLUMUPYETCS
C XPUCTHAHCTBOM IO JBYM MPUYMHAM: OH OB OJIHUM M3 MAaTEPUAIIOB JIJIsI
JIOCOK, Ha KOTOPBIX MHUCATUCh UKOHBI, U, KAK IPUHITO CUUTATh, OAHUM M3 TPEX
JIEPEBBEB, U3 KOTOPBIX ObLI caenaH KpecT ka3Hu Mucyca Xpucra.

Tak, A. K. Toncroit B «Kus3e CepebpssHom» muiiet: «Kumnapuc-apeBo
BCEM JIpeBaM MaTH; U3 TOTO JIM U3 JPEBAa KUMAPUCHOTO ObUI BbIpE3aH 4yJCH
MOKJIOHEH KPECT; Ha TEM Ha KpecTe, Ha KUBOTBOPSIIHUM, Ha paclsaThe ObLI caM
Ucyc Xpucroc, cam Hcyc Xpucroc, cam HEOECHBIM Iapb, MPOMEXKIY JBYX
BOPOB, ABYX pa300MHUKOBY. [8, c. 114].

Crnenyroiuii CMMBOJ KapTUHBI — Oenas ¢purypa. B nanHom ciydae Hy>KHO
TOBOPUTH O CEMAHTHUKE U CEMUOTHKE IBETA. bebIil BET B PYCCKOM KYJIbTYpE
MHOTO3HaY€H: OH CHMBOJIM3UPYET CBATOCTb, YUCTOTY, HEBUHHOCTH, MOKOM. C
XX Beka Oenblii IBET B M300pa3uTEIbHOM HMCKYCCTBE aBaHTapia mpuoOpeTaeT
3HAQ4YEHUE APYroro NpOCTPAHCTBA, Hayajla, CO3HAHUS, COCTOSHUS, K KOTOPOMY
ctpemutcs 4yenoBek. B.B. Kangunckuit B cBoelt pabore «O AyXOBHOM B
UCKyccTBe» nucai: «bemnblil IBET 3ByYUT, KaK MOJTYAHUE, KOTOPOE MOXKET ObIThH
BHE3aIHO MOHATO. benoe — 3to Huuro, KoTOpoe 10HO, WM, €lll€ TOYHEE — ITO
Huuto nonawanpHOe, 10 poxaeHus cymee». [3, c¢. 101]. bensnii uBset
CTAaHOBUTCSI M CHMBOJIOM OTYYXXAEHHOCTH, CMEpTH, Tockh. Hampumep, B
ctuxotrBopeHun A.A. biioka «Jloma pacTyT, Kak >KenaHbs...»: «5 3aKporo
roJIOBY OesbIM,/ 3aKpUdy U KUHYCh B IOTOK./ M BCTUIBIBET, KAUHETCS HAJT TEJIOM/
bmaroBonusii, pednoi nBerok». [1, c. 185]. Takum oOpazom, OembIii IBET
HAUYWHAET CBA3BIBATBCS CO CMEPTBIO C DJIIOXM CHMBOJIM3MA, U, BIIOJIHE
BO3MOXKHO, KapTuHa bEkiamHa crasa OJAHUM U3 HCTOYHUKOB IOJI0O0OHOIO
ITOHUMAaHHS.

Crnenyromuii CMUMBOJI — OCTPOB. B pycckoM MCKycCTBE OH MpPUCYTCTBYET
BO MHOTMX IPOMU3BEACHUAX. Y HEr0 €CTh MHOTO 3HAYEHUU U Pa3HBIX BApUALIUM.
Onno u3 HuXx — oOpa3z OcTpoBa OJIAXKEHHBIX, CYIIECTBYIOIIUM BO MHOTHX
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KyJbTypax. B pycckoii ero cBs3bIBaroT ¢ npeganuem o6 ocrpose bysine. OcTpoB
Bysn — Mecto BcTpeun 3emnu u Heba, Ha HEM HaXOIUTCS CaKpaJbHBIA IEHTP
MHpa — MHUPOBOE APEBO. B ApyroM 3Hauye€HUM OCTPOB PaCCMaTPUBAECTCS Kak
MECTO i yXxoJa oT xu3Hu. Tak, B «Mennom Bcanguuke» A. C. Ilymkuna Teno
[JIaBHOT'O TE€POsi HAXOJAT Ha «MAJIOM», «ITyCTBIHHOM» OCTpOBE. [6].

Ha ocHOBaHMM BBILIENPUBEACHHBIX W MHOTHX JPYTMX IPHUMEPOB,
MEPEUUCISITh KOTOPbIE HE TMO3BOJIIET OOBEM CTaTbU, MPEACTABIISIETCS
BO3MOXHBIM YTBEPKJaTh, YTO MHOTHME CHMBOJBI KapTUHBI, CO3JaHHOW B
€BpPONEHCKOM IPOCTPAHCTBE, B PYCCKOM KYyJIbTYpE MUMEIOT CXOXKEE 3HAUYECHHUE.
DTO0 mOpoucxoAuT Onarojaps HeENmpeKpallallleMycs THalory  KYJIbTyp,
BENyILIEMYyCsl C JaBHUX IIOp. Pycckuii 3puTenp 3HAKOM C KYJbTYpOH H
MuQOJIOTHEH aHTUYHOCTH, C 0oOpa3amu, el mpucymumu. [loaToMmy oH cMOXKeT
JIETKO paclio3HaTh WX B KapTUHE W Ojarojaps 3TOMY IMOHSTh TJIyOMHHBIN
CUMBOJIMYECKUN U CYITHOCTHBIN CMBICT U300paKEHHOTO TIPU BCEX HEM3OEHKHBIX
OTJIMYUSIX B TOJIKOBAaHUM, OOYCIOBJIEHHBIX CHEHU(PUKON CEMHUOTHYECKOTO
HAIOJIHEHUS CUMBOJIOB B Pa3HBIX KYJIbTypax.

OTaenbHBIM BUJOM MHEPEBOJIA KAPTUHBI MOKHO CUUTATh OJHOWMEHHYIO
cumponuto C. B. PaxmanunoBa. B naHHOM ciiyyae MpOMCXOAMUT NEPEBOA HE
TOJBKO C f3bIKa CHMBOJIOB OJHOM KYJBTYphl Ha S3bIK APYrOd, HO U C fA3bIKA
1300pa3UTEIBLHOTO UCKYCCTBA Ha SI3bIK MY3BIKH, C SI3bIKa CTHJISI CAMBOJIM3Ma Ha
A3bIK CTWJIA peanu3ma. JlanHas Tema TpeOyeT OTIEIbHOTO TIIATEIbHOTO
M3Yy4YCHHMs, OJJHAKO HEOOXOJMMO OTMETUTh, YTO PaxmaHWHOB Hamucand CBOE
MPOM3BEICHUE M0/ BIIEYATICHUEM OT YEPHO-0EI0oN penpoayKIIMU KapTUHBL. [2].
DTO 3HAYUT, YTO HUCXOAHBIM TEKCTOM OTYACTHU SBISIETCA BCE JKE€ HE
OpUTHHAJIbHBIN «OCTpOB MEPTBbIX» BEKIIMHA, T.K. [IBET B KaPTUHE BBINOJHSET
BOXKHYIO CUMBOJMYECKYIO (DYHKIIMIO M 3aMEHa BCEX LIBETOB JIMIb HA JIBa HE-
1BeTa — 4YEpHBIA U OCNBIA — CYIIECTBEHHO MEHSAET CEMAaHTHKY M CEMUOTHKY
npousBeneHus. [loaTomy paccMoTpeHue U aHalv3 MEepeBOJa KapTUHBI Ha S3bIK
MY3bIKM BO3MOXEH JHIIb B CONOCTaBJICHMH U TMpPHU YUYETE YKA3aHHOIO
00CTOSATENbCTBA.

B obmexynbrypHoM miiane «OCTpoB MEPTBBIX» BBICTYMAET MPEKE BCETO
Kak apTedakT SMOXH CHMBOJIM3MA, OJIHAKO B PYCCKON KynbType mocie 1917
rojla ¥ B COBPEMEHHOM MHUpE KapTHHa IpuoOpena ele OJHO 3HadyeHHeE,
CIAENaBIIMCh CHMBOJIOM YHIEALIECH JOPEBOJIOUMOHHON 3MOXU M KYJIbTYpHI.
N3BectHO, uTO Ha pyOexke XIX — XX BB. kapThHa BHCeJIa BO MHOTHX KBapTUpax
u obmiecTBeHHbIX 3aBeAeHUsX. H. A. Taddu, Hanpumep, B FOMOPUCTUUECKOM
pacckaze «OcTpoB MEPTBBIX» nuIIET: «B mnpomomkeHne npuOIU3UTEIHHO
JECSITU JIeT, KyJaa Obl s HM TOIIUIa, BCIOAY BCTpedal MeHs 3TOT “OcTpoB
MeptBbIX”. S BUAEna €ro B TOCTUHBIX, B IPUMEPOYHON Y MOPTHUXH, B JEIOBBIX
KaObuHeTaX, B HOMEPE TOCTUHUIIBI, B OKHaX Ta0AYHBIX M ACTAMITHBIX Mara3uHOB,
B IIPUEMHOM JaHTHUCTA, B 3ajie pecTopaHa, B ¢oiie Tearpa <...> Ecau ciydaitHo
rae-uHuoyap “OctpoBa MEpPTBBIX” HE OKAa3bIBaJOCh, TO 3TO ObUIO MPU3HAKOM
OYE€Hb CEPHE3HBIM. ITO 3HAUUIIO, YTO KU3Hb B ITOM JIOME T€UET HE OOBIYHBIM, a
KaKMM-TO HEECTECTBEHHBIM, OOJIE3HEHHBIM TTOPSIAKOMY. [9, ¢. 406].
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B cruxorBopenun «Bemmu» A. A. TapkOBCKHIl ¢ TPYCTBIO Pa3MBIIUISIET:
«Bce wmenblle Tex Bemed, cpeaud KOTopeix/ I B JIeTCTBE KWJ, Ha CBETE
octaercs./ I'ne mammbl-“momaun”? I'nme yepHbiii mopox?/ I'ne yepHas Boda co
nHa komoana?/ I'me “OctpoB MepTBBIX B JACKaJACHTCKOM pame?/ ['1e miromeBbie
KpacHble TUBaHbI?». [7, ¢. 165]. Kaptuna «OcTpoB MEPTBBIX» CUMBOJIU3UPYET
JUIsSL aBTOpa HWHTEIUIMTEHTCKUE W OypiKya3Hble KBapTUPhI, B KOTOPBIX €&
penpoyKIus SBJISLIACh HE3AMEHUMOM YacThIO MHTEPHEPA, U CHACTIMBOE BpEMH,
TaK Tparmiecku NpepBaHHOE U HEBO3BpaThmoe. B cuity aToro kaptuna béknuna
B IIEPBYIO odYepeab OyAeT MEepeBOAUTHCA Ha S3bIK COBPEMEHHON pPYCCKOM
KyJbTYpbl HE Yepe3 CHMBOJBI, 3aJ0KCHHBIE B HEH, a udepe3 COOCTBEHHYIO
3HAKOBOCTH JUJISI ITPEJICTABUTEIIEN ITOU KYJIbTYpPBHI.

Hcxoass w3 BBIIECKA3aHHOTO, MOKHO CHENaThb BBIBOJA O TOM, YTO
CEMHOTHUYECKUN  MEXKYJIbTYpPHBI  TEpeBOJ  INPOU3BEACHUS  HMCKYCCTBa
MHOT'0QCIEeKTeH, BCJIEJACTBHE YEr0 HEOOXOJIMMO YYUTHIBATH Pa3IUYHOE
HAIOJHEHUE OJIHMX M TEX K€ CHMBOJIOB B Pa3HBbIX KYJIbTypaX, OCOOCHHOCTH
SA3bIKOB OpPUTHHAJAa U MEPEeBOJia, OOIIEKYIbTYPHYIO 3HAKOBOCTh M 3HAYUMOCTD
MOJIOTHA TBOPEHMS U €ro 3HaYEHUE JIJIs1 OTACIbHON KyJIbTYpbl. Y UUTHIBAsI, KAKOE
pacnpoCTpaHEHUE MOIYYar0T IPOU3BEJACHHS UCKYCCTBA, MOKHO TOBOPUTH 00 UX
BAKHOCTU MJII MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMU, IMOCKOJIbKY OJiarogapsi UM
KyJbTYypbl MOTYT Jydllle NOHUMAaTh IpPYyr Apyra W Oojiee YCIEIIHO ApYyr ¢
JIPYTOM B3aWMOJIEICTBOBATb.
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YK 378.147
PA3BPABOTKA KYPCA CMEITAHHOI'O OBYYEHUA
NHOCTPAHHBIM A3bIKAM HA OCHOBE MOJAEJIN OBPATHOI'O
MNPOEKTUPOBAHUSA
T. H. Kopoxc,

Kanouoam neodazo2uyeckux Hayk, ooyenm, ooyeum xageoput « Teopus u
npakmuxa nepesooay, Mncmumym obuecmeennvix HayK u MetCOYHaApOOHbIX
omuouwerutl, CesacmononbCKutl 20Cy0apCmeeH bl YHusepcumen,
Cesacmonons
A. b. /laoawesa,
obyuarowutica yemeépmozo Kypca baxkanagpuama kageopwt « Teopus u
npaKmuka nepesooay, Muncmumym oouecmeeHHbIX HayK U MeXCOYHAPOOHbIX
omnowenuil, CesacmononbCKuil 20Cy0apCcmeenHblil YHugepcumen,
Cesacmonons

AHHoOTaums. B crathbe paccMOTpeHbl OCHOBHBIE MPUHIIMIBI Pa3pabOTKH
CMEIIIAHHOTO Kypca OOYy4YeHMs] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha OCHOBE MOJICIIH
00paTHOTO0 MPOEKTUPOBAHUS C YYETOM BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH ydammuxcs,
X 00pa3oBaTENbHBIX MOTPEOHOCTEN W KOHEYHBIX I1eJIel 00ydeHUs.

KuarwueBble ciioBa: oO6paTHOe MPOSKTHUPOBAHHUE, CMENIAHHOE 00y4YeHHUe,
pa3paboTKa Kypca, KOHEUHbIE pe3yJIbTaThl, IOTPEOHOCTH CTYIEHTOB.

Summary. The article focuses on the principles of L2 blended learning
course design with priorities to age of the target audience, students ‘needs and
desired results. The model of backward design is viewed as the most appropriate
one.

Key words: backward design, blended learning, course design, desired
results, students’ needs.

Cwmemanublil popmat 00yueHHs! — 3TO 0COObI 0Opa30BaTeNbHBIN NOAXO0,
KOTOPBI COBMEIIAET B ce0e TPaIUIIMOHHOE, ayJUTOPHOE O0yUeHHEe U 00yUueHHE
ownaitH. B 2010 romy MunucrepctBo o6pazoBanus CIIIA onyGaukoBano
dbyHIaMEHTAJIbHOE HUCCIIEJOBaHUE O00pa30oBaTeNIbHBIX IOJIXO0J0B, B XOJI€
KOTOpPOro ObUIO W3y4eHO U mpoaHanuzupoBaHo Oosiee 1000 pabor,
paccMaTpUBaIOIIKNX clieaytonue GopMaToB 00yUeHHs: ayJUTOPHOE, CMEIIIAHHOE
Y TMOJHOCTHIO JUCTAHIMOHHOE oOydeHue B ¢opmate onnaitH [1]. Tlo utoram
ATOTO MCCJIEAOBAaHUS OBUIO BBISIBIIEHO, UYTO M3 3THX TPEX (POpMATOB HMEHHO
cmemanublii popmar odyuenust (blended learning, hybrid learning) siBisercs
HanOonee 3pdexTuBHbIM. OHAKO HE CIENYET YIMyCcKaTh U3 BUIY TOT (aKT, YTO
3asioroM  3(G(EKTUBHOCTH  JAaHHOTO  MOAXOJA  SIBJISIETCS  THIATEJIbHas
MeToauyeckass 00paboTKa KOHKPETHOTO Kypca C YYETOM BCEX €ro Jerajieid u
0COOEHHOCTEH.

B nocnennue ronpl cmeranHbiii (popmaT oOydeHHs CTAHOBHUTCS BCE Oomee
u OoJiee MOMYJSIPHBIM; OH 3apEKOMEHIOBa ce0si KakK ynadHas ajbTepHaTHUBA
MOJTHOCTBIO TUCTAHIIMOHHOMY M TIOJIHOCTBIO ayAUTOPHOMY (popMaTam oOyyeHUs
— BO3MOXHO KMEHHO TTIOTOMY, YTO OH COBMEIIAET B ceOe JIydIlee, 9TO COASPIKUT
KXl U3 HUX. YUUTEIs, IPaKTUKYIOUIMEe NaHHbIM (hopMaT 00ydeHHs, MOTYT
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Ha CBOE YCMOTPEHUE BBIICIATH U3 ayJAUTOPHOTO M OHJIAWH IMOJX0/1a HamboJiee
MOAXOJAIIME JJISI UX Kypca AJIEMEHThl U MPUMEHSTh UX B Y4EOHOM Mpoliecce.
bonee Toro, wWCXoas W3  BBINICYNIOMSHYTOTO  HUCCIEAOBaHUS, OOBEM
crenuPuYecKrX 3HaHUM, KOTOPBIMU JIOJDKEH 00J1alaTh YUYUTENb ISl CO3JaHuUs
3¢ (HEKTUBHOTO CMEMIAHHOTO Kypca, KyJa MEHBIIE, YeM B Clydae C CO3/JIaHHEM
OHJIaliH Kypca [2].

3anstus B (QopMmMare CMEIIAaHHOTO Kypca [O3BOJISIIOT — YUUTENSIM
CKOHIIEHTPUPOBATH CBOE BHUMAHNE Ha MEKIMYHOCTHOM OOIICHUH M KOHTAKTE C
yaeHukaMu. Ho caMbiM GOJBIIUM TOCTOMHCTBOM JITAHHOTO (popMata SBISETCS B
TO, YTO OH TO3BOJSET TIPENoJaBaTeN0 aJalTHPOBaTh MaTepual W
HEMOCPEJCTBEHHO CcaM  TMpollecc TMpenojaBaHus K  WHIUBUAYaJIbHBIM
MOTPEOHOCTSIM CBOMX YYEHHKOB. [Ipu ycioBuHM, 9YTO y YyYalIuxcs YkKe
c(hopMUPOBaH JOCTATOYHO BBICOKHI YPOBEHb CAMOKOHTPOJIS, a MPEIOaBaTeb
yAeNsieT BHUMaHUE NUCIUIUIMHE, CMENIaHHOEe OOy4eHHe MOXKET IOMOYb
TOOUTBCA  aKaJeMUYeCKOro ycrexa TeM Y4YeHHUKaM, KOTOPhIM  H3-3a
OCOOGHHOCTEM XapakTepa W/WIHU 3J0pOBbS ObIBA€T CIOXXKHO BOCIPUHHMATH
MaTepHa B TeMIie OOJIBITNHCTBA.

HezaBucuMo OT TOro, IPEeICTOUT JIM YYUTEIO0 CO3/1aTh CMEIIaHHBIN KypC
C HyJs, WIM JK€ aJalTHUpPOBATh YXKE€ CYIIECTBYIOIIUNA Kypc, H3HAYAIBHO
paccUMTaHHBIA Ha OYHOE OOy4eHHe, IO CBOeH CyTH TIpolecc pa3paboTku Kypca
SABJISIETCS HEW3MEHHBIM. [l  Toro, 4YToObl JOOWTBCS MAaKCUMAIHHOM
3 PEeKTUBHOCTH Kypca, B MPOIECCE €ro pa3paboTKH HEOOXOIWMO YYUTHIBATH
cieayronue GakTopsbl:

1. TlorpebHOCTH yUanuxcs.

2. TpebGoBanus, mpeabsBiIsieMble 00pa30BaATEILHBIM YUPEIKICHUEM.

3. [IlpuunHbBl, MO KOTOPHIM BO3HHUKJIA HEOOXOAMMOCThH CO3JIaHHS Kypca
Takoro ¢opmara.

4. HemocpeaCTBEHHO THIT Kypca.

[Ipexxne Bcero, HEOOXOAMMO YUYMTHIBATh MOTPEOHOCTH yYaIIUXCA.
Bo3pact — 3TO oueHb BaxkHBIM (akTOp. YUEHHKH MIIAIIUX KJIACCOB, KakK
MpaBUIIO, enié He 00J1a/1al0T BHICOKMM YPOBHEM CAMOKOHTPOJISI U CIIOCOOHOCTHIO
K CaMOCTOSTEILHOMY TMOJACPKaHUIO AWCIHUIUIMHBI, UMEHHO TO3TOMY IS
YYEHUKOB TaKOro Bo3pacTa OoJibllie MOAOUIET ¢opMaT C YaCTHIMU JIMYHBIMU
BCTpEUaMH — K IPUMEPY, Yepe3 JAeHb, B TO BpeMsl KaK YUYECHUKH OoJjiee cTapiieit
BO3PACTHOM KaTErOpUU MOTYT YCIIEIIHO 00y4aThCsl MO CXeMe, KOT/la Ha HeJIeIto
npuxoauTcs He Ooyiee MBYX BCTped c mpemnoaaBateneMm. Eme omuH dakTop,
KOTOPBIN CJIENYET YYUTHIBATh — 3TO 3aHATOCTh YUCHUKOB B T€UEHUE JTHS. DTOT
(dbakTOop 0COOEHHO aKTyaseH Il IpenoaaBaTenei KoJie kel 1 YHUBEPCUTETOB,
KOTOpBIE BEAYT 3aHSTHSL CO B3POCIBIMU CTYACHTAMH: OHHM 4Yallle BCEro ObIBAIOT
BBIHYKJI€HbI COBMEIATh y4€Oy C pabOTON U, BEPOSITHO, yIOOHEEe BCEro OyaeT
Ha3HAYaTh UM JIMYHBIE BCTPEUM B BeuepHee BpeMs. HakoHel, yuyuTemro Takxke
HEeoOXoauMo Oyner coOpaTh HH(pOpMaIUio 00 00ECIeYEHHOCTH YYECHUKOB
HEOOXOJIMMBIM O00OpYAOBaHHWEM: €CTh JIM y HHUX JOoMa MEPCOHAIbHBIN
KOMITBIOTEp C JIOCTYIIOM K TpOBOJHOMY uHTepHery wiu Wi-Fi. Eciu 4dacte



Ilepesooueckuii Ouckypc: MexcoucyuniIuHapHuvlil 00Xo00 145

ydammxcsi B Kjacce He o0JagaeT  JOKHBIM — OOOpYyIOBaHHEM, a
00pa3oBaTeIbHOE YUPEKICHUE MO TEM WJIM UHBIM MPUYMHAM HE MOXXET UX UM
00ecreunTh, TO YIUTEIIO MPUAETCS AeaTh aKIEHT UMEHHO Ha 3aHATHSIX OYHOTO
dbopmara.

Hanee, BO  BHUMaHME€  HEOOXOJAMMO  TMPHUHATHL  TpeOOBaHUS
00pa3oBaTEeNHLHOTO YUPEKIACHHS, €CIIA TaKOBbIe UMEIOTCSI. O4eHb MOXKET OBITh,
YTO y YUUTEJIS HET KaK TAKOBOTO KOHTPOJISI HaJl COOCTBEHHBIM PaCIUCAaHUEM — K
MpUMEpy, C TaKUM MOXKHO CTOJIKHYThCS, €CIIM Ha CMEIIaHHBIA (Qopmar
MEPEXOIUT BCS IIKOJIa, U HOBOE paclUCaHue COCTaBisieTcs st BceX. OHaKo
€CJIM y IpernojiaBaTeisi €CTb COMHEHHUS B TOM, YTO MPEIJI0KEHHOE pacHuCaHue
MTOJXOJIUT JIJIsl Kypca, KOTOPBIM OH BeAET, HEOOXOMMO HACTaWuBaTh Ha BHECCHUH
M3MeHeHnil. Bcé-Taku y MeToNMK MpernojaBaHus, HalpuMep, MaTeMaTUKU U
MHOCTPAHHOIO $3bIKa B CMEUIAHHOM (opMaTe MO-pa3HOMY pacCTaBISIOTCS
AKIIEHTHl U COOTHOIIICHHE ayJAUTOPHBIX 3aHATHI K OHJIAH TaK)Ke Pa3HUTCS, TaK
9YTO TI0 BO3MOXXHOCTH COCTABJISITH PACIUCAHWUE HAJIO MCXOMSI U3 OCOOECHHOCTEH
KaXXJIOT0 Kypca.

Emé nepen HauaioM HEMOCPEACTBEHHO CO3JaHUS Kypca YUUTEIb JTOHKEH
MOHUMATh TMPUYUHY, TI0 KOTOPOH BO3HHKJIA HEOOXOAMMOCTH Tiepexoaa K
cMmemanHoMmy (opmary oOydenus. [lpuumH, Ha camom jene, MOXET OBITh
MHOECTBO, OT HECTIOCOOHOCTH 37]aHUSl IIKOJBI BMECTUTH OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO
ydamuxcsi OAHOBPEMEHHO 10 MHUPOBOU TMaHJIEMHH, U3-32 KOTOPOH KOJIMYECTBO
JUYHBIX BCTPEY PEKOMEHAYeTCsl CBECTM K MUHHMMYyMy. Tak WiIM WHaye, B
npoiiecce pa3pabOTKU CMEIIaHHOTO Kypca OTIPAaBHOM TOYKOW JIOJKHA OBITh
HMEHHO mpobiiema (MM Hjes), W3-3a KOTOPOM 3TOT Kypc co3maéTcs, U Ha
pelieHue KoTopoil oH Oyner HampasieH. K mpumepy, eciu mikosjia nepeBOIUT
YVYaIIUXCS Ha CMEIIaHHBIA (opmMaT W3-3a TOTO, YTO B CBSI3H C OOJBIINM
Ha0OpOM YYEHHKOB WX MPOCTO-HAIIPOCTO HETJ/IE Pa3MECTUTh, TO TUIaH 3aHSITHMA
HY)XKHO pa3pabarpiBaTh TakK, YTOOBI OJHOBPEMEHHO B IIKOJE HAXOJIWJIOCh HE
OoJiee onpeIeNIEHHOrO YUCiIa YUSHUKOB, a TAK)Ke YTOObI OYHBIE 3aHSITHUSL OJTHOTO
Kypca He COBIIaJIajii C 320YHBIMU APYroro. MHeIMH cllOBaMHU, yUWUTEh JTODKECH
yOeIUThCS, YTO TIEPEXO]T Ha CMEIIaHHBIN (hOpMaT MOMOTAET PEIIUTh BOSHUKIIIHE
po0JIeMbl, a HE CO3/1a€T HOBBIE.

Yuureno Takxke HY)XKHO UMETh B BHJY, YTO HE BCE SI3bIKOBBIC KYPCHI
MOAXOJAT [JiA cMemanHoro ¢popmata. Hanpumep, niis oOydeHuss HOBOMY SI3bIKY
CMEIIIaHHBIA KypC MOKET HE MOJIONTH: Ha TIEPBBIX MTOpaxX ydariuecs HYyKIarTCs
B OonblIOM 00BEME TMPAKTUKH, a TaKKe aKTUBHOW KOMMYHHUKAIIUU C
npenogaBarenieM. [lombiTka 0O0yYHUTH SI3BIKY, O KOTOPOM YYEHUKH TOJKOM
HUYETO HE 3HAI0T, B TakoM QopMare BpsI JIM yBeHYaeTcs ycmexoMm. Kak
MPaBUJIO, B CiIydae C S3BIKOBBIMU KypcaMU PEKOMEHIYETCS MEePeXOAUTh Ha
CMEIIIaHHBIA (popMaT TMOCJIe ABYX JIET 0OyUYCHHs, KOTJa YUCHUKHA Y)KE OCBOWIIU
06a30By10 HHpOpMaIio. Pa3roBOpHbIN Kypc TakKe HE OYEHb XOPOIIIO MOIXOIUT
st aToro ¢opmara. [Ipu OTCYTCTBHM aNbTepHATHUB PEaM30BaTh TaKOH Kypc
BO3MOXKHO, HO €CJIM Y YYUTEJsI HUMEET HEKOTOPHIA KOHTPOJb HAJ THUIIOM U
YpPOBHEM S3BIKOBBIX KypCOB, TMpeajiaraéMblX B CMeIIaHHOM (opmare,
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IpearnoyYTUTeNbHee OyIeT Ha 3aHsATHS B OHJIAH (opmaTe OTBECTH OJIOKH
3aJJaHU, NOCBAIIEHHBIN MUCbMY, YTEHUIO U TPAMMATHKE.

EcTp HECKONBbKO MOAXOA0B K pa3pabOTKe CMEIIaHHOTO Kypca, Yy KaKI0To
Y3 HUX €CTh CBOM JOCTOMHCTBA U CBOM HEIOCTATKU. B 3TOH cTarhe BHUMaHUE
OyJeT y/eJIeHO MOAX0Ay M0 Ha3BaHUEM «OOpPATHOE MPOEKTUPOBAHUEY.

OOpaTtHOe NPOEKTHUPOBAHHUE — 3TO MpOoLEcC pa3pabOTKU 3aHATHS, OJ0Ka
3aHATHI WIM LEJNOro Kypca, KOrja cHayajga aBTOPOM Kypca ONpEAEsSIOTCA
0’KMJAaE€Mble€ KOHEUYHBIE PE3YJIbTaThl, 4 3aTEM IUIAHUPYIOTCS CTPATETUH OLICHKU
M, HAKOHEI], OMNpENENSAIOTCA METOJAbl OOy4YeHUs M 3aJaHus. OTOT MOJAXOA
MO3BOJISIET TMPENoJaBaTesisiM IUIAHUPOBATh YPOKH U KYpChbl, B KOTOPBIX
HauOoJbIIIeE BHUMAHHE YACISIETCS CaMOMY IMPOIECCY YCBOCHHUS YUYEHHUKAMHU
uHpopmanmu. B mporecce oOpaTHOrO MNPOEKTHUPOBAHUS YUYUTEIb CHadalia
aHAJM3UPYeT KOHKPETHBIC TOTPEOHOCTH CBOUX CTYJICHTOB B 0Oy4YEHUHU, U JIUIIb
IIOTOM IPUCTYNAET HEMOCPEACTBEHHOMY CO3/IaHMIO Kypca.

Cama koHIeNius OOpaTHOTO TPOCKTUPOBAHUS HE HOBA; €CIHU
paccMmatpuBath chepy oOpazoBaHus, NEpPBbHIMU Ha 3(P(HEKTUBHOCTH JTAHHOTO
MOAX0Ja B MPOEKTUPOBAHUU OTIENbHBIX 3aHATUN U LIEJBIX KypCOB OOpaTHIIH
BHUMaHue Jlxen MakTur m I'pant Yurruac B ux kHure «lloHnmanue
MOCPEACTBOM Jn3aitHa». OHU pa3ienuian 3TOT NOAX0 Ha TpH dTamna [3, p. 18]:

1. Onpenenenue >kenaemMbIX pe3yabTaToB. llepBhiii 3Tanm  oOpaTHOrO
MPOCKTUPOBAHMS COCTOUT B TOM, YTOOBI IOCTaBUTh I€JIh: YETKO OMPENCIUTh U
0003HAYUTh, YTO UMEHHO yYaIllHecs JOJDKHBI 3HATh WM YMETh B KOHIIE 3aHSATHUS
WJIU Kypca.

2. IlnanupoBanue ctpareruu oueHku. [Ipexnae yem nymatrb o0 ypokax u
MHCTPYKLMAX, YUITHHC U MakTur npuspiBaroT npenoaaBaTesieil ONpeaeinTh,
Kak oHU OyayT oIleHuBaTh oOOyueHue CTyneHToB. lIpenmomaBarento
HEJIOCTATOYHO OMPEAENIUTh JJIsi ce0si OyAylllyl0 CTPATETHIO OLEHKH, OH TaKXKe
00s13aH 03HAaKOMUTH C HEW CBOMX YUEHHUKOB: MPEIOCTABUThH YETKUE UHCTPYKIIUU
U TIPUMEPHI YCIEIIHBIX PadoT.

3. Onpenenenne MeTrofoB oOydyeHus u 3amaHuii. Onupasich Ha IIEIH,
KOTOpBIE CTaBSTCS MEpPEH CTYJICHTAMH, YUUTEIb IJIAHUPYET 3aJaHUsl, KOTOPHIE
MOMOTYT UM B €€ JIOCTMKEHHH. DTOMY A3Tally HEOOXOAUMO YAENIUTh OOJIbIle
BCETO0 BPEMEHM, TaK KaK HYXHO YYHUTBIBaTb 0COObIe MOTPEOHOCTH BCEX
y4aluxcsi U CTPEeMUTbCS K MPUMEHEHHIO TEX METOJUK, KOTOpbIe OyIyT
HauOosee 3G HEKTUBHBI.

besycnoBHo, cMmemanHbiii popMatr oOydeHUs HE SIBISETCS UJI€aIbHBIM —
TOYHO TaK K€, KaK TAKOBBIM HE SBJISICTCS TPAAUIIMOHHBIN ayIUTOPHBIN Gopmat
u ¢opmat onnaiiH oOyueHus. Ho on coBmerniaer B cebe UX TOCTOMHCTBA U, MPU
JOJDKHOM BHUMAaHUH, YACJIEHHOM B IIPOLIECCE MPOSKTUPOBAHUS Kypca,
CrocOOCH CBECTM K MHUHHMYMY YHCJIO CJIO)KHOCTEH, KOTOpPHIE BO3HHUKAIOT B
npoiecce 00yYeHHUsI KaKk y yUuTesel, Tak U y yUeHUKOB.
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VK 811.111+81°255.4
(I)YHKHI/IOHA.JIBHO-CTI/IJII/ICTI/I‘IECKI/Iﬁ CTATYC
AHIJIOA3BIYHBIX HAYYHO-IIOITYJIAPHBIX TEKCTOB
B PAMKAX IIPEJIINEPEBOJYECKOI'O AHAJIU3A
T. B. Koconanoea,

Kanouoam hunono2useckux Hayx, 0oyeHm xageopsvl aHeauticKol unonocuu u
MEeAHCKYNbmYPHOU KoMMyHukayuu, Camapckuil 20cy0apcmeeH bl COYUAIbHO-
nedazoauyeckuil ynusepcumem, Camapa

AHHOTaHI/Iﬂ. HCJ'ILIO pa60T bl ABJISACTCA IIOIIBITKA OIIPCaACICHUA
(IJYHKHI/IOHEU'IBHO-CT NIINCTUYCCKOTO craryca AHTJIOA3BIYHBIX Hay4HO-
MOITYJISIPHBIX TEKCTOB IIPY OCYLIECTBIECHUU UX MPEANEPEBOAYECKOTO aHanu3a. B
KauCCTBC MCTOAOB  HCIIOJIB3YIOTCA I‘I/IHOTGTI/IKO-IleﬂyKTI/IBHHﬁ METOA U
KOMIIOHEHTHBIN aHanu3. B pesynbrare wuccienoBaHusi ObUIO BBIABUHYTO
MMPCAIIOJIOKCHUEC, YTO TOJIBKO HCHOCpGI[CTB@HHBIﬁ aHaJIn3 JIUHI'BUCTHUYCCKUX
CPEJICTB, UCIIOJB3YEMbIX B JIAHHBIX TEKCTaX, JIA€T MPEACTaBICHUE O OObIIEH
OpHEHTHUPOBAHHOCTH HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB JTMOO HA HAYYHBIH, 10O HA
Hy6JII/IHI/ICTI/I‘leCKI/II71 ctuib. Ilonnmanue ((HpOMe)I(yTOHHOﬁ MNO3UIHUN» HAYYHO-
MOMYJISIPHBIX TEKCTOB B (YHKIMOHATHLHOW CTHJIMCTUKE W COOTHECEHHUE
HcciIeaAyeMoro TEekCra € TCM WM HWHBIM CTHJICEM IIO3BOJECT OCYHICCTBHUTDH
MOJIHBIN HpennepeBoz[qecm/Iﬁ dHaJIn3 U KOPPEKTHO OIIPCACIINTD HGO6XOI[HMBIG
JJII IICpCBOJa CTPATCIHUH.

KiroueBble cjioBa: HAyYHO-TIOMYJSAPHBIA TEKCT, (YHKIIHMOHAIBHBIN
CTUJIb, MyOJUIIMCTUYECKHUI CTUIIb, IEPEBOJ, MPEANIEPEBOTUECKUI aHATIU3.

Summary. The aim of the article is an attempt to determine functional
stylistic status of English popular science texts while translation analysis
implementation. The hypothetic-deductive method and component analysis are
used. As a result, we have assumed that only linguistic analysis of the texts
allows us to refer these texts either to the scientific or publicistic style. The
understanding of the “intermediate position” of popular science texts in the
functional stylistics and referring them to one or another style gives a translator
an opportunity to make a full translation analysis and choose translation
strategies correctly.
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Key words: popular science texts, functional style, publicistic style,
translation, translation analysis.

B nacrosiiiee Bpemsi ocoO€HHasi MHTEHCUBHOCTD B Pa3BUTHH OTMEYACTCS
y Hay4YHO-TIOMYJIPHBIX TEKCTOB. MHTepec uurtareneil K Hay4YHO-TIOMYJISPHBIM
TEKCTaM  pPa3jM4yHONl  TEMaTUKH  JIETKO  OOBACHMM:  TEKCTBl  HOCST
MPOCBETUTEIILCKUN XapaKTep, aJalTUPYIOT CIIOXKHYIO aKaJeMHYECKyl WU
Hay4YHYyI0 UHGOPMAIUIO JJIsI IIUPOKOTO Kpyra yuTatesiel, 37eCh MPUCYTCTBYET
OOJIPILIOE KOJMYECTBO SIPKUX HAYYHBIX IPUMEPOB, WUIIOCTpPALUA, CXEM H
3anmoMuHarommxcs ¢ororpadpuit. O0beM MyOIUKYEeMOT0 HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
Marepuana (KHUT, XypHAJIOB, DJEKTPOHHBIX CTAaTEi) aKTUBHO YBEIMYUBACTCS
KaKk B 3amajHbIX cTpaHaXx, Tak U B Poccun. [lomynsipHpIMuU TeMaTHKaMH
ABJISIIOTCSL  MEAMIIMHA UM TICUXOJIOTHS, KOCMOJIOTUS, OHOTEXHOJIOTHS,
poboTOCTpOCHUE, MaTEeMaTHWKa, JIMHTBUCTHUKA, (U3UKA, TEOpHUs TO3HAHMS,
Hay4YHOE OOBSICHEHUE PEIINTUU U HeWpodHU3noIorus.

HecomHEeHHO BBICOKOH SIBIISIETCSI MHTErpallusi COBPEMEHHBIX oOJacTeit
Hayku pa3HbIX cTpaH. [loBbllaeTcss 00BEM HE TOJBKO MYyOJIHKYEMBIX
ayTEHTUYHBIX HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB Ha pa3HbIX fA3bIKaX, HO U HX
nepeBoJi. Ha mepBbIil B3rJIsA/1, TEKCTHI HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO TIJIaHA HE JIOJKHBI
BBI3BIBATh OCOOEHHBIX CJIOKHOCTEW mpu mepeBoje. OJHAKO AaHHBIE TEKCTHI
00J1a1al0T cieuu(PUUecKUMHU CTUIUCTUYECKUMU, A3bIKOBBIMU MMapaMeTpamMu, 4TO
3aMETHO OCJIOXKHSIET POoLecC MepeBoa.

TpaaumoHHO T™poIecC TEepeBOJa COCTOMT U3 TPEeX OTaloB: JTall
NpeAnepeBOqYECKOr0  aHajiu3a, COOCTBEHHO  MpoliecC  MepeBoja U
MOCTPENAKTUPOBAHUE TepeBeneHHoro tekcra [11, c¢. 67-71]. IlepBeiit sTan —
MpEeANepPEeBOAICCKUN aHAU3 TEKCTa — SIBISETCS, TMOXKAIYH, CaMbIM Ba)KHBIM
JTAroM, T.K. B MPOLECCe aHaIu3a HEOOXOAMMO JE€TAIbHO H3YyYUTh TEKCT
(comepxaTelbHYlI0 U  CMBICIOBYIO COCTaBIISIIOIIYIO), PacCMOTPETh  €ro
AKCTPAIMHTBUCTUYECKHUE U JIMHTBUCTUYECKIE OCOOCHHOCTH.

PaccmMoTpuM  KpaTKO COCTaBIIIONIME MPEANEPEBOAUYECKOTO aHajau3a
TekcToB. [lepBoHaUaIbHOE 3HAKOMCTBO MEPEBOIYMKA C TEKCTOM TMOApPa3yMeBacT
cOOp IKCTPATMHIBUCTUUECKUX JAHHBIX O TEKCTE: UMSl aBTOpA, Ha3BaHUE TEKCTA,
roJl MOSBJIEHUS B I€YaTH, CTATUCTUYECKUH O0O0beM, Ielb KOMMYHHKALIUH,
HUCTOYHUK W perunueHt. [lamee mepeBOIYMK paccMaTpUBaeT pa3sHOOOpa3HbIC
JUHTBUCTUYECKUE  XAPAKTEPUCTUKU TMEPEBOJAUMOTO TEKCTa:  OMpPEAeIsieT
YKaHPOBO-CTUJIUCTUYECKYIO TPUHAMJICKHOCTh TEKCTa, €ro JIEKCUYECKue,
rpaMMaTH4YeCcKue OCOOCHHOCTH, rpaduyeckue cpencrBa opopmiieHUS TEKCTa,
CpPEICTBa, OTpakalolllue IUIOTHOCTH mMepenaBaeMoli WHGOPMAIIUU, BBISBIISCT
HaJIMYUe MHTePKOHTEeKCTyanu3moB [13, ¢. 38].

PaccmatpuBas cnenuduky npeanepeBoaueckoro aHajau3a aHrI0s3bIYHbIX
HayYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB, MPEACTABISCTCS BO3MOXKHBIM OINPEICIUTh 3Tarl,
KOTOPBIM MOXET BbI3BATh MOTEHUUAJIbHbIE TPYAHOCTU Yy IepeBoauMKa. Tak,
HanOoJIee CIIOKHBIM ACIEKTOM TIPU MPOBEACHUHU MPEANEPEBOTIECKOr0 aHATN3a
SABJISIETCA OMpENENICHHE WMEHHO XaHPOBO-CTUIMCTUYECKOW MPUHAJICHKHOCTH
Hay4YHO-TIOIYJISIPHBIX TEKCTOB HA aHTJIMHUCKOM SI3bIKE.
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[Tonmynsapu3zanusi Hayku 0€3yCIOBHO CKAa3bIBA€TCS HA XapakKTepe Hay4dHO-
MOMYJISIPHBIX TEKCTOB MU MX CTWIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTSX. I[lepBbIM
HanOosee BaXKHBIM MOMEHTOM 37IECh SIBJISICTCS JIMHIBUCTUUECKOE OMNpe/IesIeHHE
CaMoro MOHATHS «HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN» U MPUHA/JIC)KHOCTh TAHHOTO MOHSITHUS
K TOMY WJIM UHOMY (DYHKIITMOHAJTILHOMY CTHIIIO.

B HacTosimiee BpeMs CylIeCTBYET HECKOJIBKO MOAX0J0B K 3TOMY BOIIPOCY.
Psan uccnenoBareneit pycCKOM CTUIIUCTUKU OIPENENSAET «HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN
Kak mojacTwib HayyHoro ctwisi peun (M. H. Koxuna [5, c.153], JI. K.
I'paynunoBa, E. H. Iupsiera [7, c.131], O. A. KpsuioBa [6, c. 248], M. 1L
Bpannec [3, c. 191] u ap.). DyHKIHOHATBHO-CTUIIUCTUYECKAS TPUHAIEKHOCTh
HAaYYHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB K HAYYHOMY CTHIIIO OOBSCHSAETCS HECKOJIbKUMH
rnapaMeTpaMy: HaJIMYUEM CHEIU(DUUECKUX CTHIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH,
XapaKTEepHBIX ISl HAYYHOTO CTHJIS (MCIOJIb30BAHUE TEPMUHOB, YCTOWUUBBIX U
(bpa3eoNOTMUeCcKUX COUYETaHHH, OCOOBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUA),
€IMHOU 1IeJICBOM YCTaHOBKOM, OOIlel KOMMYHHKATHBHOM 3ajadeit (repemada
Hay4HBIX 3HAHUN).

M. IlI. bpannec B pabdore «CTHUIMCTHKA TEKCTa» pa3leiiseT Hay4dHbIN
CTWJIb Ha COOCTBEHHO HAy4YHBIA (aKaJIeMHUUYECKHM) M HAYYHO-TIOMYJISIPHBII
noactuin. IlocienHuii OpUEHTHPOBAaH Ha IIMPOKUM KpYyr YMTaTENIed, He
SIBJISIFOIIMXCS  CIIeIMaJdcTaMd B TOM WM WHOW Hay4yHOM oOmactu. M. IL
Bpannec otMeudaeT, 4TO OCHOBOMOJIATAIOIIMM TPUHLIMIIOM HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB SIBJISIETCS «...NMPUHIUII TOBOPUTH O HEHU3BECTHOM YEPE3 H3BECTHOE,
MPUBBIYHOE, TOHATHOE» [3, ¢. 192-193].

C npyroii CTOpOHBI HAay4YHO-TIOIMYJISIPHBIE TEKCThI YacTO BBIACISAIOT Kak
caMocTosTeNbHbIA (yHKIMOHANBHBIN cTwib (H. H. Maesckuit [9, c.11],
D. A. JlazapeBuu [8, ¢. 297] u nap.), OOBSCHSSA HaJIUYKE B HEM HE TOJBKO
OCHOBHOM  SI3BIKOBOM  (GyHKIIUM  (KOMMYHUKATHBHO-UH(POPMAIIMOHHOI),
NPUCYIIeH COOCTBEHHO HAayYHOMY CTHJIIO, HO M JOTOJIHUTEIIBHBIX S3BIKOBBIX
dbynkuit: coobienus u Bo3aencteus. Kpome toro, O. A. JlazapeBuy oT™Meuaet
0cOoOyI0 1IeJIEBYI0O YCTAHOBKY U YHWTATENIbCKYI0 ayAUTOPHUI0 HAy4YHO-
MOMYJISIPHBIX TEKCTOB.

Nutepecno ormerutb, uto A. WM. T'ambnepun B Tpyae «Odepku IO
CTWJIMCTUKE aHTJIUMCKOTO A3bIKa» PAcCMaTPUBAET TEKCThl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
XapakTepa Kak MOJCTUJIb MYyOJHIIUCTUYECKOTO CTHIIS, OOBICHSSA 3TO TEM, YTO
MyOIUIUCTUYECKUN CTHJIb 3aHUMAET «ITPOMEKYTOYHOE MECTO MEXKIY CTUIIEM
HAY4YHOU MPO3bl U CTUJIIEM XYHO0KECTBEHHOU peun» [4, c. 406]. K snemenTam
HAay4yHOTO CTHJISI 3/1€Ch MOXHO OTHECTHU JIOTHYECKOE H3JI0KEHUEe (PaKToB,
Pa3BEPHYTHIE BBICKA3bIBAHUS, NPOCIEKUBAEMYIO CTPYKTYpy Tekcra. OmHako
MIOMUMO 3TOT0 MyOJUIMCTAYECKOMY CTHJIIO TMPUCYIIA HSMOLMOHAIbHAS
OKpPAaIlIEeHHOCTb, SI3BIKOBBIC CPEICTBA BO3JEHCTBHS, YCTOSBIIASCS OOPa3HOCTH
peun. Takum 00pa3oMm, TEKCTHl HaAy4HO-TIOMYJISpHOM Tematuku A. U.
lanpriepyH  OTHOCUT K  SI3BIKY  JKYPHAJIBHBIX  CTaTe€dl B paMKax
MyOJUIIUCTUYECKOTO CTUIISI aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
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U. B. Apsombn B pabore «CTHUIMCTHKA COBPEMEHHOTO AaHTJIMHCKOTO
A3bIKa  (CTHJIMCTHKA JICKOJUPOBAHUA)» Takke B  OOJbIIEH  CTENeHH
OpPUEHTUpPOBAaHA HA  COOTHECEHUE  HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX  TEKCTOB  C
NyOJMIIUCTHYECKUM  WJIM  Ta3eTHbIM  cTuwieM. [lo MHeHMI0O  aBTOpa
MyOJIMIIUCTUYECKOMY CTUJIIO CBOMCTBEHHBI BCE S3BIKOBBIE (PYHKLIHH, B TOM
YUClie KOHTAKTOYCTAHABIMBAWOIasg M 3cteTuueckas. OJHAKO XapakTep ABYX
nociaeAHuX (YHKIUH HECKOIBKO OTIMYEH OT MPOYMX CTHIIEH U peanusyercs B
TEKCTaxX, B TOM YKCIJIE HAy4YHO-TIOMYJISIPHON TEMAaTHKH, Yyepe3 pa3zHOOOpa3HbIe
rpaduuecKkue CpeacTBa M MNPUEMbl BO3JACHUCTBUS U NPUBJICYCHUS BHUMAHUS
gurtarens [1, c. 266].

B. B. XypuHOB 0TM€UaeT, 4TO pa3rpaHUuuTh (PYHKIIMOHATIBHBIE CTHIIA CO
CXOXKMMH CTHJIEBBIMH 4YE€PTaMHU JIOBOJIBHO CJIOKHO WM YpPE3BBIYANHO Ba)KHBIM
CTAHOBUTCS TIOHSITUE THUMA COJEp)KaHUA TEKCTOB. Tak, OTMEUaeTcs, 4YTO «B
HAayK€ M >XYPHAJIUCTUKE CYIIECTBYET LENBIM psii TEKCTOB, KOTOPHIE KaXyTCA
noA0OHBIMH, CXOAHBIMUY [10, c. 7]. B ¢BsI3U C 3TUM K «HAYYHO-TIOMYJISIPHOMY
CTUJIIO» MOTYT OBITh OTHECEHBI U Hay4YHBIE TEKCTHI, 00IaAaronme cnenupuaHoi
DKCIIPECCUEN, U JKYPHAIUCTCKUE TEKCTHI, YIPOLIEHHO pAacCKa3bIBAIOIIME O
Kakux-1100 pakrax u3 Mupa HayKH.

IloaBonasa HUTOT, OIpeIeIeHUE YKAaHPOBO-CTHJIMCTUUECKOMN
IIPUHAUIE)KHOCTA ~ TEKCTOB  HAYYHO-NIOMYJIIPHOM  TEMAaTHUKH  JOJKHO
OTTAJIKUBATHCA OT aHajM3a MCIOJIb3YyEeMbIX B HHUX S3BIKOBBIX CpeACTB. Tak,
HanmpuMmep, €CliM B aHAIM3UPYEMOM TMEPEBOJUYMKOM TEKCTE BCTPEUAIOTCS TAKUE
OCOOEHHOCTH, KaK JOCTATOYHO HHU3KAas TUIOTHOCTb HWH(pOpMAaIuu, HEOOJbIIOE
KOJIMYECTBO TEPMHHOB M OOIICHAYYHOH JICKCHKH (Hampumep: space robotics,
gastric mill, tetrahydrocannabinol, face-recognition technology, chronic Lyme
desease, sepsis, algae, carotenoid pigments, anglerfish u m.o0.), Tengenus k
YCJIOBHON OOBEKTUBHU3ALMUM IepelaBaeMoil MH(OpMalMy W HCHOJb30BaHUE
JUTEPATypPHOTO $3bIKa, TO JaHHBIM TEKCT B OOJbIIEH CTEIEHU OTHOCHUTCS K
Hay4yHOMY CTWJIKO PEYd W MpeAcTaBiigieT coOoi ero »xaHp. Eciu B HaydHO-
MOIYJISIPHOM TEKCTE€ UCIOJB3YIOTCSI IPUEMBI, «IIPUOINKAIOIIME» aBTOpPA TEKCTA
K YHTATeI0: MpsiMoe oOpareHue (Hampumep: You 're in possession of one of the
most complex and incredible objects in the known universe: the human brain.
Deforestation is forcing elephants into conflict with us. How can we live
together? How you became the new battlefield in the era of fake news.),
putopuueckue Bompockl (Hanpumep: Was life made of urea? So could this be
another new species?), pasroBopusie ¢pasbl (Hampumep: Fancy a trip down a
wormhole?), smonmoHanpHO-OIIeHOUHAs Jiekcuka (Hanmpumep: Prime minister
Boris Johnson set the tone when he spoke of “importunate nose-ringed climate
change protesters” and “uncooperative crusties’’), WHTEPKOHTEKCTYaJIU3MBbl,
¢dpaseonoru3mel 1 odpasubie kiuiie (Hanpumep: Hendry and her team are now
beginning to throw some light on anglerfish ecology), pasHooOpa3Hbie
CTWJIMCTHYCCKHE TPUEMBI (3TUTeThI, Harpumep: Weird, tremendous, meTtadopsr,
Hanpumep: Support for violent men is controversial. Many people believe that
“leopards can’t change their spots”), a TakKe NPHCYTCTBYIOT IPHU3HAKH
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pPa3roBOPHOTO CTWJIsA (COKpaIlleHHE TpaMMaTUYeCKuX (OopM, HCIIOJIb30BAHUE
pasroBopHo# jekcuku, Hanpumep: Actively look for the information you want,
don’t let it find you. The information that wants to find you isn’t necessarily the
information you want to find [12]), To maHHBIC TEKCTBI 00JamalOT CKOpEE
MyOJMIIUCTUYECKUMU KayeCTBaMU U JIOJDKHBI  OBITh  MPOAHAIU3UPOBAHBI
MEPEBOTUYMKOM COTJIACHO TEKCTaM MyOJUIIMCTUYECKOTO CTHIIS.

Takum o0pazom, ompejeIeHue YKaHPOBO-CTUIIUCTUYECKOM
MPUHAJICKHOCTA ~ HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX ~ TEKCTOB  JIa€T  MEPEBOIUUKY
MPEJCTABIICHUE O TOM SIBJISICTCSI JIU aHAIM3UPYEMBbII TEKCT 00Jiee HAYYHBIM HIIH
xe Oosiee MyONMUMCTHUYECKUM MO XapakTepy. VIMEHHO 3TO mepBOHAYalIbHOE
ONpEETICHUE TOMOXKET KOPPEKTHO BBICTPOUTH IMOCIEAYIONIYyI0 pPaboTy
MEepEeBOAYMKA C TEKCTOM, ONPEAECIUTHCS C MNEPEBOJUYECKUMHU CTPATETUAMU M
OCYIIIECTBUTH aJICKBaTHBIN MEPEBO.
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YK 378.147
«TEKCTBI HAPOJHOW TPAJUIIUN» B PEAJIU3ALIUU
MEXIUCIUITIVIMHAPHOTI'O TIOJAXOJA K OBYYEHHUIO
NMHOCTPAHHBIM S3bIKAM B YCJIOBUAX HIUOPOBU3ALINU
OBPA3OBAHUA
E. B. Kprokoea,
cmapuiuil npenooasameinsd Kageopvl e8ponetcKux sa3vikos, Mucmumym
Jaunesucmuxu, Poccutickuii 2ocyoapcmeenbvlil 2yMaHumMapHbulil YHugepcumen,
Mocxkea

AHHOTamuss. B craree paccmarpuBaeTCs  COAEPKAHUE HEIABHO
MHOSIBUBIILICHICS B yT-Ie6HOM IIJIaHE HepeBOI[‘{I/IKOB-6aKaJIaBp0B JUCHHUIIIINHBI
«TexkcTol HapOI[HOﬁ TpaAuouyu pPerruoHa IICPBOIO HHOCTPAHHOI'O s3bIKA
(anrnuiickoro)y». IlpencraBieHHbIEe B cTaThe pe3yJIbTAThl alpodaIuu Kypca co
cryanentamu WMHctutyta nuHrBuctuku PITY cBUaeTenbCTBYHOT O TOM, 4YTO
AUCHUIITIMHA IIPCACTABIIACTCA ﬂeﬁCTBHTeHBHO I/IHHOBE[L[I/IOHHOfI 6J1ar0)1apsl
CBOEHM  MEXIUCUMIUIMHAPHOW MPUPOJE, 3aKIIOYAIOLIEHNCs B  IMIMPOKOM
MMPOYTCHUU «TCKCTOB)», YTO IIO3BOJEICT C YCIICXOM HCIIOJIB30BATH OTACJIBHBIC €C
9JICMCHTBI Ha 3aHATHUAX IO MHOCTPAHHOMY A3BIKY. Taxxe A€JIaCTCA BBIBOA O
TOM, YTO COYETAaHWE PA3IUYHBIX (QOopM y4eOHOH MAESITeNIbHOCTH B Kypce C
YIOPOM Ha MPOEKTHYIO paboOTy JaeT BO3MOXKHOCTh (POPMHUPOBATH y CTYJICHTOB
HC TOJIbBKO «KJIACCHUYCCKHC)» HABbIKWM WU YMCHUA, HO U Ba)KHEHIIIME B KOHTEKCTE
nudpoBuzamu oopazoBanus komrereHunn X XI Beka.

KuarwueBble ciioBa: Texct; Qosbkiop; nudpoBusaius; komnereHunu X XI
BEKa; MEXKIUCIUIUIMHAPHBIA MTOJIXO/I.

Summary. The article considers the scope of the course «Texts of folk
tradition of the region of the first foreign language (English)», which has
recently been introduced into the syllabus of the BA in Translation Studies. The
results of the course approbation with students at the Institute for Linguistics of
RSUH presented in the article show that indeed, the course seems innovative
thanks to its interdisciplinary nature consisting in the wide interpretation of the
«texty, allowing to successfully incorporate some of its elements into foreign
language classes. It is also concluded that combining different forms of learning
activity with emphasis on project work offers an opportunity to develop not only
«classical» but also 21st century skills, which are of crucial importance in the
context of digitalization of education.

Key words: text; folklore; digitalization; XXI century skills;
interdisciplinary approach.

OOpazoBarenbHBI  TPOIECC HAa COBPEMEHHOM JTale MepeKUBacT
3HAUYUTCJIIBbHBIC TpaHC(l)OpMaI_II/II/I HC TOJIBKO BBUY I‘JIO6aJII/I3aI_II/II/I u
I_II/I(I)pOBI/ISaI_II/II/I O6H16CTBa, HO MW TOIro, KaK H3MCHACTCA IIPCACTABICHHC O
3HAHWUM, €T0 ABOJIIOIMM W mneperaye [2]. HegaBHO mosiBUBIIAACS B y4eOHOM
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IJIaHE TIepEeBOAYECKOro OakalaBpuara JAUCUUIUIMHA «TeKCThl HapOJHOMN
TpaAuIMd PETruOoHa IEePBOT0 HMHOCTPAHHOIO sI3bIKa (QHTJIMICKOIO0)» B 3TOM
KOHTEKCTE CTajla KpalHE€ HWHTEPECHBIM OIIBITOM peali3allii COBPEMEHHBIX
00pa3oBaTEIbHBIX MapagurM C YYETOM MEXIUCIHUIUIMHAPHON crernuduku
IpeaMera.

HecmoTpst He KaxyliyroCs CTaTUYHOCTh Ha3BaHUA «TEKCThl HApPOIHOMU
TpaaUllMK», OTCHUJIAIONIET0, Ha TNEPBbIA B3I, K HCTOPUUECKOW IIMOXE
KOJUJIEKTUBHOT'O HApOJHOTO TBOPYECTBA, OKA3aJOCh, YTO HEBO3MOYKHO CBECTH
M3yUYeHHE MaTepHaia K MPOCTOMY YTEHUIO U OOCYXKIICHHIO NEPBOMCTOYHUKOB,
0COOEHHO, KOorJa peyb UAeT 00 00y4eHUH MEepPEeBOAYUKOB, KOTOPHIM MPUAETCS
CTaJIKUBAThCSI HE CTOJBKO C OPUTHMHAJIBHBIMU MCTOYHUKAMH, & C TEM, KaK OHHU
W3MEHSIIOTCA U MEPEOCMBICISIOTCS B COBPEMEHHBIX TEKCTaX, YTO, B MPUHIIMUIIE,
SBJISIETCS XapaKTePHOU YepTOil COBPEMEHHOM JTUTEpPaTyphl U KyJIbTYpPbl BOOOIIIE.

Bosiee TOro, mMpOKOE MEKIUCIUILNIMHAPHOE MPOUYTEHUE «TEKCTOB
HApOJHOW TpaguluM» AAaeT BO3MOXXHOCTh MAaKCHMAaJbHO pEAIN30BaTh Kak
KYJbTYPOBEAUYECKYIO, TaK W S3bIKOBYIO HAIpPaBJICHHOCTh Kypca, ITO3BOJISA
YBUJIETh KYJBTYPY M SI3bIK B UX HepaszaeluMoMm cBoeoOpasuu. Tak mpodeccop
C.T. Tep-MunacoBa oTmedaeT, 4YTO S3bIKM HEOOXOJUMO M3y4yaThb «B
HEpPa3phIBHOM E€JIMHCTBE C MUPOM U KYJIbTYpPOH HApOAOB, TOBOPSIIIUX HAa ITHUX
s3bIKax» [1, €. 28]. B cBOO ouepenp, METOAMYECKAs] OPUEHTUPOBAHHOCTh Kypca
Ha COYETaHHE pPA3NTMUHBIX (GopM y4ueOHON JEeATETBHOCTH C YIOPOM Ha
MPOEKTHYO UM  HCHOJIb30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUA  TO3BOJISIET
BbIpa0aThIBaTh y CTYIEHTOB BaKHeWIINEe KomneTeHInu X X | Beka.

Takum o0pa3om, npu anpoOaluyd TPOrpaMMbl TJIABHOW LENbI0 OBLIO HE
MIPOCTO O3HAKOMUTH CTYJAEHTOB C OCHOBHBIMM TEKCTAMU HAPOJHOW TpaaulldH
PETHOHA aHTJIMKCKOIO S3bIKA, HO MMPOJAEMOHCTPUPOBATH UX POJIb B CTAHOBIICHUU
Y 3BOJIFOLIMM COBPEMEHHOM aHIJIOSA3BIYHON KYJIBTYpPhI, KOTOpask BCEra HAXOIUT
CBOE OTpakeHHe B si3bike. Kpome aToro, opranuzammsi pabOThl CTYIAEHTOB C
y4eToM Iu(poBHU3aALUM COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX IPOIIECCOB JTOJDKHA
ObLIa CITIOCOOCTBOBATH OPTAaHMYECKOMY YCBOCHHIO MaTepuana u (popMUpOBaHUIO
HEOOXOAMMBIX KOMIETEHITUH.

Crour OTMETUTH, YTO JOUCUUIUIMHA «TE€KCThl HAPOJHOW TpaavuLIU
peruoHa TMEPBOTO WHOCTPAHHOTO $3bIKa» TMOSIBUJIACh B Y4YeOHOM IUJIaHE
OakajaBpuaTta 1o HampasJiieHHio moaAroToBku 45.03.02 «JIuHrBUCTHKAY JIBA TO/A
Ha3aJl M 4YHUTaeTcs CTyJAeHTaM Ha 3 Kypce. Kypc 3TOT HE O4YeHb JUIMHHBIN U
coctouT Bcero u3 4 nekuuit u 10 cemunapoB. Buny oOmupHOCcTH Marepuania,
JEKIIMM W CEMHHapbl YepeJoBalNCh, BO H30€KaHHE HEMOCWIHLHOTO 00bema
noMamHuX 3agaHuil. [Ipy 3TOM B Havase cemecTpa CTyAEHTaM 3apaHee
BbIJIABAJICSI CIIUCOK JIMUTEPATyphbl, C KOTOPOH HEOOXOAMMO OBLIO 03HAKOMUTHCH,
9T0OBl M30€KaTh TIOBBIINIEHHONW WHTEHCHUBHOCTH HArpy3kKd CTYJICHTOB.
KpatkocTp Kkypca chirpasia B €ro I1ojb3y, IO3BOJIMB IIOBBICUTH €r0
BapPUATUBHOCTh YEPE3 NEPEMEXKAIOIIYIOCS WHAMBHAYAJIbHYI) W T'PYNIOBYIO
IPOEKTHYIO paloTy, Jejas €ro JOBOJbHO HACHIIIEHHBIM, HECMOTps Ha
HEOO0JIBIIIOE KOJIMYECTBO AYTUTOPHBIX YACOB.
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Urto kacaercsi CTPYKTYpbl, KypC COCTOSUI M3 HECKOJIbKMX 4YacTed W
HauYMHAJICSA C OOIIEro MPEeACTaBICHUS O CTOPUTEIUIMHTE, (DOJBKIOPE U TEKCTaX
HApOJHOW TpaJWllu¥, HUX BHAAX W DHBOJIOIUM. B 3TOM BBOAHOM YacTU
HEOOXOAMMO OBLIO HE TOJBKO OMNPEACIUTh TEKCThl HAPOAHOW TpagulluH,
(hOJBKIIOp ¥ OCBETUTH UCTOPUIO BOMPOCA, HO U MIOKA3aTh BAXKHOCTh UX W3YyUYCHUS
Ha COBPEMEHHOM 3Tare, 0COOCHHO MO/ BIUSHUEM MacCOBOU KYJIBTYPhI, KOTOpast
MpYBEJa K 3HAUYUTEILHOM MEPEOICHKE KIACCUYECKUX (POIBKIOPHBIX MOTHBOB M
00pa3oB.

B cnenyromeit yactu Kypca paccMaTpUBaIUCh HauOoOJIee SPKUE TEKCThI
AHTJIOSI3BIYHON HAPOJHOW TPaAUIUU U UX OCOOEHHOCTH. MEXAUMCUUILTMHAPHBIN
MOJIXOJT B JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOW MHTEPHPETAIMA «TEKCTOB HAPOJIHOMU
TPaJUIIUKN» TIOMOT MAaKCHUMAJIbHO PAaCKpPBITh MOTEHIUAT IUCIUIUIMHBI, KOTAa
KypC M3y4aeT He MPOCTO KOHKPETHbIE 00pa3Ibl-OPUTHHAIIBI, HO PacCCMaTpPHUBAET
WX Kak JMHTBOKYJbTYpPHBIC HAIUIACTOBAHUS, CBOCOOpA3HBIC TMAMMIICECTHI,
MPOJIOJDKAIOIINE MEHATHCS C Ka¥KJI0M CBOEH TMOCIIEAYIOIIEN BEPCUEH.

Bce marepuansl u3ydanuch Ha S3bIKE OpUTHHAIA U BKJIIOYAId B cels, B
MIEPBYIO OYepe/lb, KOHKPETHBIC TPOU3BEICHUS, KaK:

- «Beowulfy,

- «The Romance of King Arthur and his Knights of the Round Table»,

- «The Romance of Tristan and Isculty,

- «The Story of Robin Hood»,

- CKa3KH.

B nobamienue k 3TOMy, B Kypce 3aTparuBajuch U 0ojiee «IOJIBUKHBIC
TEKCTBI, CPEIM KOTOPBIX OBUIM TOPOJCKHE JIETCHIBI, PEIEIThl TPaJIUIIMOHHBIX
OO, Tpa3IHUKH, CYE€BEpUsS W PUTYyalIbl, My3blka, Oallku W HEBEPOSTHHIC
HCTOPUH.

[Ipu »TOM H3yueHHE MaTepualia ONpeAessiioOCh NOHUMAHUEM TOTO, YTO
MPAKTUYECKA BCE€ TEKCThl HAPOJHOW TPaAIUIMA 3HAKOMBbI COBPEMEHHOMY
YeJIOBEKY HE B OpPUTHMHAIBHOM, a CKOpee IMepeoCMBICICHHON Qopme,
Mpe/ICTaBICHHON B ¢uiibMax u juTeparype. Kpome Toro, iMeeT MecTo U TaKoe
sBieHUe, KaK (eitkiiop, wim nceaodonaskiop. [lo 3Toli npuurHe BaXXHO OBLIO
HE MPOCTO HU3YYUTh OPUTHHAJ, HO IMOCMOTPEThb, KaKUM 00pa3oM OH ObLI
MHTEPIPETUPOBAH Ha COBPEMEHHOM JTame. Tak, B J00aBjleHHUE K
OPUTUHAJIBHBIM TEKCTaM, HEOTHEMJIEMBIM CTAaHOBHUTCS TPOCMOTP U pa3doop
GWIBMOB, CEpHATIOB, CKETUY-II0Y, CPEIN KOTOPBIX MOKHO BBIJICIUTH:

- «Beowulf» (2007),

- «King Arthur: Legend of the Sword» (2017),

- «Monty Python and the Holy Grail» (1975),

- «Tristan + Isoldex» (2006),

- «Robin Hood» (2010),

- «Supernatural» (2005 — 2020),

- BCEBO3MOXKHBIC «ITOIMYyppH» Ha (POJIBKIOPHBIE TeMbI, Kak «Shreky

- «Saturday Night Live».
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B oroif  CBA3M BaXHEWIIMM  KOMIIOHEHTOM OBUIO  MPOCIEIUTH
TpaHc(OopMaIIUIO TPATUIIUOHHBIX CIOKETOB U 00Pa30B U BBIJICIUTh UX TPUYUHBI.

3acinyKUBaeT OTHEIBHOTO YIOMHUHAHUS U TOT (akT, B Kypce
3aTparuBajCh HE TOJBKO OpUTAHCKHE, HO U aMEPUKAHCKHUE TEKCTHI. Tak,
HampuMep, MPU HM3YydeHUH CKa3oK, paccMarpuBaiics cOoopauk «Nights with
Uncle Remusy» («Cxka3ku asaonikun Pumycay), KOTOPBIA JaeT MpeacTaBiICHUE
HE MPOCTO O XKU3HU U 00bIdasix AMepuku XIX B., HO B 0 €€ FKHBIX JTHAICKTaX.
Kpome »srToro, BHMMaHWe yAEISsUIOCH JereHaaM W MHudaM, CBS3aHHBIM C
ocHoBanuem CIIIA, a Takke HEKOTOPHIM 3JIeMEHTaM (OJIbKIOpa KOPEHHBIX
WHJICUIIEB U MEKCUKAHIIEB, KOTOPBIE NIEPEHSIIN aMEPUKAHIIBI.

HNHTepecHeiyo yacTh Kypca COCTAaBHJI aHIVIOA3BIYHBIM MOCT(OIBKIIOP.
Tak, orpoMHBII OTKIIUK CPEY CTYJICHTOB HalllJla TeMa TOPOJACKUX JIETEH U TaK
HA3bIBaEMBIX «paccka3oB y koctpa» (campfire stories). JIroOONBITHBIM
HMCTOYHHUKOM 37IeCh SIBJIICTCS M3BECTHBIN cOopHuk «Scary Stories to Tell in the
Dark», skpanusupoBanubiii B 2019 1. OTAenbHBIA BHJ TEKCTOB COCTaBUJIH
MEMBI, KOTOpPHIE JKHBYT U OBOJIONHOHHPYIOT Ojarojapss HWHTEPHETY U
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM B OOIIEM, SIBJISISI COOOUM aOCOJIIOTHO YHUKAJIBHOE
SBJICHUE HApPOJHOIO TBOPYECTBA, KaK C KYJIbTYpPOJOTMYECKOM, TaK U
JUHTBUCTUYECKON TOYKHU 3PCHHUSI.

He MeHee BakHBIM cTall pa3zes u3ydeHus TpaHcopmanuu GoybKiIopa B
COBPEMEHHOM JIUTEepaType, KOrja TEKCThl HApPOJAHOW TpPaJUIIMU BBOIATCS B
MPOU3BEACHUE ISl CO3aHusl 0co00ro 3pdekTa CONpPUCYTCTBUSA TEKCTOB U Kak
pe3yabTaT OMPEACIICHHBIX YHTATEIBCKUX OXXKHIAHUHN, YacTO IS TOTO, YTOOBI
noToM ux pa3pymuTs. C TEpeBOJYECKOW TOUYKH 3pEHHS, ITO SBIACTCS
WHTEPECHBIM SIBJICHUEM, IIOCKOJbKY TpeOyeT OT IMepeBOJUMKA yMEHUS
pacro3HaTh HCIOJIb3YEMbId B3JEMEHT, OLUEHUTh €ro (YHKUUIO U TMepeaaTb
COOTBETCTBEHHO Ha Jpyrod s3blk. BooOlle Bompochl ImepeBojia He pa3
€CTEeCTBEHHBIM 00pa30oM BO3HUKAIM Ha 3aHATHSIX, KOTJa pedb 3aXoJuja o
KyJbTypHO-crienudpuueckux 3nemMeHTax. JIroOOMbITHEIM 0Ka3aJI0Ch MPOCIEINUTD,
HanpuMmep, Kak B odpunuanbHbix nepeBoaax «lllpexa» mepconax «ogre» u3
«BeNuKaHay [3] K KOHIy CepUM CTaHOBUTCS «orpom» [4]. Takum oOpazom mo
Mepe paclpoCTpaHEHUs CIIEHU(PUIHBIX JIIEMEHTOB U UX aCCUMUJIALINU B APYTroM
KYJbTYPE MEHSICS U MIEPEBO/I.

OTnenbHO CTOMT cKa3zaTh O (opMax ayJuTOPHOM M CaMOCTOSTEIIbHOU
paboThl cTyAeHTOB. HeoTheMIeMbIM KOMITOHEHTOM 3aHATHU OBLI MPOCMOTP H
pazbop BUACO MO TeMaM, YepeIOBaHUE Pa3HBIX BUIOB PEUEBOU JESITEIHbHOCTH.
Kpome Toro, y ctyneHToB Bcerga Obll HOCTYIl K OCHOBHOMY aHIJIOSI3BIYHOMY
y4e0HOMY MocoOuo, HHGOpPMaIHs U3 KOTOPOTO JaBajach Kak Ha JEKIUAX, TaK
Y Ha WHJVMBUAYAIbHYIO PaboTy CTYJIeHTOB. B nobaBieHue k 3ToMy, pe3yJibTaThl
JoMantHed paboThl, KOTJa peyb Ijla O MHUHH-TIPOSKTaX, HEOOXOJAUMO OBLIO
MPEJCTaBIATh B BUJAE MPE3EHTALMH, YTO €Ile CIOCOOCTBOBAJIO Pa3BUTUIO HE
TOJIBKO «KJIACCUYECKUX)» HABBIKOB M yMEHHUW, HO W KommeTeHrui XXI Beka,
KOTOpbIE BBHIIUIM Ha TEPBbIM IUTaH B pe3ysibTare HU(PPOBH3AIMU OOIIECTBA.
Ecnu TpamuumoHHble oOpa3oBaTelbHbIE HAaBBIKM  (DOKYCHPOBAJIUCh Ha
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MOJIyYeHUH 3HAHUM W OBUIM MMEHHO aKaJeMUYECKH OPUCHTHUPOBAHHBIMHU, TO
komneTeHiun XXI| Beka BKIIOYAIOT B ceOsi, B MEPBYIO OuYepellb, TaK
Ha3bIBAEMbIC «4K»: KPUTUYECKOE MBIIIUICHUE, KPEaTUBHOCTb,
KOMMYHHUKAaTUBHOCTb M Koorepanuio [5]. Bmecte ¢ TeM, OTAeNbHO BBLACISIOTCS
uugpoBasi rPaMOTHOCTh U MYJIBTUKYJIBTYPHOCTH [5]. HeTpynHo 3amMeTuTh, 4TO
MIPU COOTBETCTBYIOIIEM MOAXOJE MUCIUIUINHA « TeKCThl HapOaHON Tpaguliuu
peruoHa MepBOro WHOCTPAHHOTO S3bIKa» MOXET MOMOYb C Pa3BUTHEM 3THUX
YMEHUH, KOrja  CTyJA€HTaM  HEOOXOIMMO HaWUTH HH(pOpMAILIHIO,
MIPOAHAIU3UPOBAB HECKOJIBKO PA3JIMYHBIX HMCTOYHUKOB, U MPEICTABUTH €€ B
JOCTYITHOM W TIOHSATHOM JIPyTMM BHJE, a TaKke OOCYIHTh OTICIbHBIC
AJIEMEHTHI.

®opMHUPOBAHUIO BCEX YKAa3aHHBIX BBIIIE KOMIETEHIUN criocoOCTBOBaA U
dbopMa UTOTOBOTO KOHTPOJIS IO KYpPCY, @ HMEHHO ITPOEKTHAsi padoTa CTYJICHTA,
3aKJIIOYaBIIasics B pa3dope mpemsiaraeMod  Ha  BBIOOpD  COBPEMEHHOM
AQHTJIOSA3BIYHOM KHHUTU C TOYKH 3PEHHUS HCMOJIb30BAHHBIX (DOJTBKIOPHBIX
MOTHBOB, T€pO€B U CI0KeToB. Kpome 3Toro, B 3aj1aud BXOAWJIO MPOCIEAUTH UX
ABOJIIOLIMIO, paccKazarb O TOM, KaK OHU TPAaHC(HOPMUPYIOTCA B CaMOM KHHUIE U
COBPEMEHHOM MacCOBO KyJIbType BOOOIIIE.

[To pesynbTaTaM pabOTBHl CTYAEHTOB M TMOJYYEHHBIM OT3bIBaM KypcC
OKa3ajiCsi HACTOJbKO YCHEIIHbIM W HWHTEPECHBIM, YTO MHOK OBUIO MPHUHSITO
pelieHre anpoOUpoBaTh €ro dIEMEHTHI Ha 3aHSITHUSX MO MPAKTHUKE aHTIUHCKOTO
A3bIKA C y>KE€ JIpyTOd IPYIION, U KaK BBIACHWIOCH, YUEOHBIN MPOLECC OT 3TOTO
TOJBKO BhIUTpall. JIF000M 371€MEHT AUCIUILIUHBI MOKHO OPTraHUYHO BCTPOUTH B
KypC MpHU MPOXOKICHUHN CaMbIX Pa3HbIX TeM. Tak, OpuTaHCKUE U aMEPUKAHCKUE
CyeBepHUsl SIBJISIIOTCA MPEKPACHBIM JIOMOJIHEHWEM N0 TeMe «JIMyHOCTBY WIH
«3arajouHbIe SBJICHUS», a TPAJUIMOHHBIC PELENThl OTIIMYHO BIHCHIBAIOTCS B
temy «Ema». [Ipu 3TOM maxke rpaMMaTHYECKAM MaTepruail MOXKHO CBA3BIBATH C
0001 U3 TeM «TeKCTOB», MOCKOJIBKY TaKMM O0pa3oM cpasy K€ co37aeTcs
HeoOXoauMblid KOHTEKCT. Ilpu »ToM Qopma padoOThl CTYJIEHTOB TakKkKe
BapbHUPYETCS OT UHJIUBUAYAJIBLHOU /10 TPYIIIOBOM.

B 3akitoueHue cTout ckasarh, YTO Oiarojapsi MHPOKOMY PaCCMOTPEHUIO
«TEKCTOB HApOJHOW TPaIULIMN», KypC Aal BO3MOKHOCTb M3YyYHUTh HE TOJBKO
TpaaUIIMOHHbIE (DOJIBKIOPHBIC HCTOYHHKUA, HO W JIPYyTHE, CMEXKHbIE C HUMHU
TEKCThl B CaMOM IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBa, YyHeJisisi BHUMAaHHE HE TOJIBKO
KYJBTYPHO-CTPAHOBEIUYECKOMY aCMEKTy, HO U SI3BIKOBOMY, BeJlb JIIO00H TEKCT —
3TO, MpPEeXIE BCEro, HaOOp SI3bIKOBBIX cpencTB. Vcmosib30BaHHE MPOEKTHOM
dbopmMbl ydeOHOU AESITEIHPHOCTH B COYETAHUU C COBPEMEHHBIMH TEXHOJIOTHSIMU
MO3BOJIIIO C(hOPMUPOBATh KaK TPAJUIIMOHHBIE YMEHUS, TAK U KOMIIETEHIIUH
XXI| Beka, BiIajieHWE KOTOPHIMU CTAaHOBUTCS HEOTHEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM
yCHenHon mnpodecCHoHabHONW JEATEIbHOCTH B YCJIOBUSAX IU(poBH3aLIAH
COBpPEMEHHOI0 00IIIEeCTBA.
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VJIK 81'342.9
IMEPEBOJI 1 ®YHKIIMU UHTOHAIIUH B PYCCKOM PEYA
KUTAMILIEB

P. 3. Kynvwmapunoaea,

Kanouoam Quiono2uteckux Hayx, 0oyenm, 0oyeHm Kageopvl NPUKIAOHOU U
IKCNEPUMEHMATbHOU AuH2eUCmuKy, Uucmumym Quionocuu u MedcKyibmypHou
kommyHnukayuu, Kazancrxuu (Ilpusonoicckuil) pedepanvhbiil yHusepcumem,
Kaszanw
HIu /lanvoanw,
00yuaOWuUICcs 8MOPO20 KYPCa acCnupanmypvl Kageopwvl nPUKiIaoHou u
IKCNEPUMEHMANbHOU AUH2eUCmMUKY, Uncmumym uionocuu u MedcKyivmypHou
kommynuxkayuu, Kazancrkuii (Ilpusondicckuii) ghedepanvhuiii ynusepcumem,
Kazanw

AHHOTauMs. JlaHHasg cCTaThsl NOCBSUIEHA W3YYECHUIO COOTHOIIEHUS
MEePEBO/Ia U UHTOHAIIUM B PYCCKOM peun kuTaiieB. OqHa U3 BaXKHEHIINX 3a7a4
MEePEeBOAYECKON JEATEIBHOCTH — IMpeoO0pa3oBaTh PEUYEBOE IMPOU3BEACHUE Ha
OJHOM SI3bIKE B PEUYEBOE MPOU3BEJACHHE HA JPYTOM S3bIKE MPHU COXPAHEHUHU
HEU3MEHHOCTH COJIEp)KaHUS WU CMbICIA. B yCIIOBUSAX aKTHMBHBIX SI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB MEPEBOJI 00ECIIEUNBAET TAKKE JUHAMUKY BOCIPHUATHUS U TOHUMAaHUS
Yy>XKOil MBICIIA, BBIPAXKEHHOW Ha OJHOM s3bIKe, €€ mepenady 3aJaHHbIMHU
CpPEACTBAMHU JIPYTOTO SI3bIKA, TOATOMY MEPEBOJI aKTYaJIeH KaK BTOPUYHBIA BU]I
peueBOl NEATEeNbHOCTH W B Tpoiiecce (OPMUPOBAHUSI CTPATETUM OBJIAJICHUS
qy>)KUM  A3bIKOM. VIHTOHAIus T1OMOraer TrOBOPAIIEMY JIOCTHYh CBOEH
KOMMYHUKATUBHOM I1€JTH, BBISIBUTH OIMMOKU B MOHMMAHUU TEKCTa Ha HEPOJIHOM
sa3bIKe. JlaHHasi cTaThsd BBINIOJHEHA HA OCHOBE COMOCTAaBUTEIBLHOIO aHAIM3a C
MPU3HAHUEM TOTO, YTO IMEPEBOJ W HMHTOHAIMSI TECHO B3aMMOCBS3aHbI MEXKIY
co0oii B mporecce popMann3aiil KOMMYHUKATUBHBIX CMBICIIOB.

KiroueBsble cioBa: 11e1b, QYHKIMS, IEPEBO, HHTOHALIMS, PyCCKasl peyb.

Summary. This article is devoted to the study of the relation of
translation and intonation in the Russian speech of the Chinese. One of the most
Important tasks of translation activity is to transform speech from one language
into another language maintaining the same content and meaning. In the
conditions of active language contacts, translation also provides the dynamics of
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perception and understanding of someone else's thoughts expressed in one
language, its transmission by the specified means of another language, so
translation is relevant as a secondary type of speech activity and in the process
of forming strategies for mastering a foreign language. Intonation helps the
speaker to achieve his communicative goal, to identify errors in the
understanding of the text in a non-native language. This article is based on a
comparative analysis with the recognition that translation and intonation are
closely interrelated in the process of formalization of communicative meanings.

Key words: purpose, function, translation, intonation, russian speech.

KOMMYHI/IKaTI/IBHBIe CMBICJIBI B PC€UCBCAYCCKOM IJIaHC BECbMa
pa3HOOOpa3Hbl Jlake TMpU TOBOPEHUUM Ha poAaHOM si3bike. [Iporpamma
CUHXPOHHOTI'O nepesoaa IIpeanojaract BBIPA0OTKY HaBBIKOB
COBCPIICHCTBOBAHUA HWHTOHAIITMOHHO-CMBICIIOBOTO aHAJIM3a TCKCTA. TaK, B
teopun neperoja A. B. ®énopoB cumtaer, yto «llomHOLEHHOCTH TEepeBoAa
O3HA4YaCT UCUYCPIIBIBAOINYIO MICPCaAa1y CMBICJIOBOTO COACPIKAHUA TMOMAJIMHHHUKA U
MOJHOLIEHHOE (DYHKIIMOHAIBHO-CTHJIIMCTHYECKOE COOTBETCTBUE eMy» [1, c. 114].

B cBoro ouepens, B. H. KomuccapoB TpakTyeT mepeBOJI KakK «BHU]
S3BIKOBOT'O ITOCPCAHHNYCCTBA, BCCUCIIO OpI/IeHTI/IPOBaHHHﬁ Ha OpHUIMHAI [2, C.
42]. OH Takxe pacmmpsieT XapakTep W 3aaadu nepesona. «llepeBon — 310 BUI
SA3BIKOBOTO  IMOCPEAHHUYECTBA, Ipu KoTtopoM Ha [IH co3zmaercs Tekcr,
KOMMYHHKATUBHO paBHOHeHHBIﬁ OpuUrnHajgy, nmpuieM cCro KOMMYHHUKATUBHAA
PAaBHOLICHHOCTD IPOABJEACTCA B €TI0 OTOXKACCTBIICHUNU PCUCIITOPAMU IMMCPCBOAA C
OpPUTMHAJIOM B  (YHKIIMOHAJIBLHOM, COJEPXKATEIBHOM U  CTPYKTYpPHOM
oTHOWIEHUW» [2, ¢. 42—45]. COOTBETCTBEHHO, OH BBOJUT ITOHATHUE IISITH YPOBHEU
9KBUBAJICHTHOCTU: YPOBCHb LCJIN KOMMYHUKAIINN,; YPOBCHb CUTYyallUH, YPOBCHb
crioco0a OMUCaHUSl CUTYalluu; YPOBEHb CUHTAKCUYECKOU CTPYKTYpPhI, YPOBEHb
ceMaHTHKH ciaoB. OH Takke 06’I>CI[I/IHI/IJ'I 9TU IIATH ypOBHCfI 3KBUBAJICHTHOCTHU B
ABa THUIIA: JOKBHBAJICHTHOCTH IICPCBOJA IIpH IICpCaadc CI)YHKLII/IOHEU'H)HO-
CUTYaTUBHOI'O COAEpKaHUS OpUIrHHaja W DKBHUBAJIECHTHOCTb IE€peBOJAa IIPHU
repeaauye CEMaHTUKU SI3bIKOBBIX €UHHUIT [3].

C. W. JlateimeBa u C. B. PomanoB B cBoel ctatbe «Teopus nepesona u
pooOsieMbl OOy4YeHHUs MEPEBOY» C TOUKH 3PEHHUS KOMMYHUKATHBHON TEOpUU
onpcaAciIArOT OCHOBHBIC (byHKI_II/II/I InepeBoia U KPpUTCPHUHU CIro KadceCTBa, H
dhopMupyrOT TpeOoBaHus K (hopMaTy KaueCTBEHHOTo TiepeBoaa. [1o nx MHeHwuto,
«TI000H TIepeBOJ — 3TO, HECOMHEHHO, BUJI OOIISHHS JIIOJICH, KOMMYHHUKAIIUH.
Bue o0mieHnss HEeBO3MOXKHO MPEACTABUTh ceOe HEOOXOAMMOCTH B TIEPEBOJE.
910 BU/T O6HICHI/I$I C UCIIOJIb30BAHUCM KdK MUHUMYM JBYX A3BIKOB — TO CCTbh 3TO
BU MCKBA3BIKOBOI'O O6IH€HI/I$[. KOHCHHO, YCJIOBCK, BJ'IaI[eIO]_HI/II‘/II HCCKOJIbBKUMHU
A3bIKaMHM, Ha JUIJIOMAaTUYECKOM IpUEeME WM Hay4dHOW KoH(EepeHLHH, B
IMUCbMaxX Ha PA3HbIX A3BIKAX TOXKC 06H_[aeTC$I C KoJJICraMu, Iepexoasa ¢ 0aHOro
sa3blKa Ha JIpyroil, HO Takue (OPMBI MEXKBSI3BIKOBOIO OOIIEHUS, OYEBHUIHO,
TaKXXe CIeAyeT CUUTaTh IepeBooMm [4, c. 1-2].

P33p360TKa OCHOB TCOpHH TIICPCBOJA OTCUCCTBCHHBIMHU YYCHBIMU
BKJIIOYaa cucTeMmaTtuszanuio ¢GyHKuui nepeBojga. B wactHoctu, B. H.
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Komuccapos, JI. K. Jlateimes, A. JI. Cemenos, C. B. TwoneHeB BBIACISAIOT B
KaueCTBE CHUCTEMHBIX cieayromue QyHkuuu: 1) mHbopmaTuBHast (QYyHKIUS —
nepegaya MHQOpMALIMU U COAEpKaHUsI TOBOPSLIEro; 2) KOMMYHHUKaIlMOHHAs
GyHKIUS — TIEPEeBOJ] CTUMYJIHPYET OCYIICCTBICEHHE PEUEBOM KOMMYHUKAIIUU
MEX]ly TOBOPSIIMMH; 3) KOHTaKTHas M CBs3ywolas (QYHKIHS — TEpPEBO
obOecrieunBaeT yCTAaHOBJICHHE KOHTAKTa M CBSI3U MEXIy KyibTypamu [3; 5]; 4)
(byHKIUS TOHUMaHUS — TIEPEBOJT CTPEMUTCSI 00ECTICUUTh TOHUMAHHUE UCXOTHOTO
COOOIIEHUSI pEeIeNTOPOM TepeBoaa u T.1.[5, c. 211].

Kparkuii 0030p nuteparypbl BOIpoca IMO3BOJIIET HAM KOHCTAaTUPOBAThH,
YTO CcaMOM OCHOBHOW W BaxXHOM (¢yHKIMEH 1mepeBoda  SIBISETCS
KOMMYHHMKATHUBHAsl, KOTOpas MOXET TepeaTh OCHOBHYIO II€Jb U HaMEpPEHHUE
TOBOPSIIIETO, YTO COOTBETCTBYET KOMMYHUKATUBHOW (DYHKIIMM UHTOHAIUU.

NuToHanms (B COBPEMEHHOM IOHMMAaHUHW) TPaKTyeTCSd KaK KOMILIEKC
MPOCOAUYECKUX, B TOM YHCJIE TOHAJbHBIX, KOJIMYECTBEHHO-IWHAMUYECKHUX,
(OHALIMOHHBIX U apTUKYISLUOHHBIX CPEACTB, 00Jaal0IINX KOMMYHUKATUBHOM,
CHUHTE3UPYIOLIEH, AEIMMUTATUBHOM, CMBICIOPA3IMYUTEILHON, KYMYJIATUBHOM,
CTUJIMCTUYECKOMN M AYMOIMOHAIBLHO-IKCIIPECCUBHOM yHKIHSIMU [6, c. 19].

H. 1. Cero3apoBa B cBoux paboTax MO TEOPUH HMHTOHAIMK OCHOBHOE
BHUMAaHME YJIEJINJIa BCETO 5 KOMIIOHEHTAM — MEJIOJIMKa, May3a, JIIUTEIbHOCTh 1
TE€MIl, UHTEHCUBHOCTb W IPOCOJUYECKUU TeMOp, pacKpbiBas pPOJib KaXKIOro
KOMMOHeHTa Tak)ke aBTop BhlAeWIA ITh GyHKIUN: (1) dyHKIMS opraHu3anuu
M YICHEHHUS PEUYeBOr0 IMOTOKA; (2) BBIpaXEHUE CTEMEHU CBSI3U MEXKITY
eqvHuaMu  wieHeHus; (3) odopmiieHHEe W TMPOTHBOMOCTABICHUE THUIIOB
BbICKa3bIBaHUM; (4)  BBIpAKEHUME  OTHOUIEHUM  MEXAy  JAJIEMEHTaMHu
WHTOHALIMOHHBIX eAUHUIL, (5) BBIpaXXEHHUE SMOLUMUOHAIBHBIX 3HAYCHUM W
OTTEHKOB [7, c. 18-22].

bemn u apyrue knaccupukanuu (QYHKIUNA WHTOHALUM, HaMpUMep,
yenmickui  JUHrBUCT @. JlaHem cuydTaeTr, YTO MHTOHAIUS MOXKET OBITh
npeacTaBiieHa cheayomuMu QyHkuusmu: (1) KoMMyHUKaTUBHAs (DYHKIUAS —
MpeBpallleHle CJIOB (HA3bIBHBIX €IMHUI]) B BHICKA3bIBaHUS (KOMMYHHUKATUBHBIE
eAuHUIBI); (2) curHanu3upyromas (GpyHKIUsS pacKpbITHE COOTHOILIECHUS TEMbI U
pemsbl; (3) MonanbHas (YHKIUS — XapaKTepUCTHUKA liefield BbICKa3bIBaHUs; (4)
sMonMoHanabHass ¢yHkus u gap. [8, c¢. 34-35]. Pamee JI. K. Ilemmmtuc
YTBEpKJajl, YTO MHTOHALIUSI UMEET TpU 0a30Bble (PYHKIMU, T. €. CEMaHTUYECKAs
(mepBUYHAsA), CHHTaKCHYECKasi U CTWJIMCTHYecKas (BTopuuHas) pyHkiuu [9, c.
204]. B cBoto ouepenn, JI. P. 3unaep cucTeMHBIMHU TT0J1arajl KOMMYHUKATUBHYIO
1 sMouroHanbHyt0 pyakmuu [10, c. 268]. U. I'. Topcyea Boifensina Takue Tpu
OCHOBHbIE (DYHKIIMU: KOMMYHUKATUBHYIO, SKCIPECCUBHYIO U 3MOLMOHAJIBHYIO
[11].

Kuraiiiipl npu M3y4eHUH pPYCCKOIO sI3bIKA HMEKT JEIO0 TOJBKO C
KOHIlenuen, pa3paboranHoit E. A. BpbI3ryHOBoOW: (PyHKIMHM XapaKTEpHBIX
VHTOHALMOHHBIX CTPYKTYP CBOASATCS K KOMMYHHMKATUBHOM, SKCIPECCHUBHOW M
AMOIIMOHATBHO-CTHJIMCTUYECKOM.
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Kuraiickui nepeBoguuk SHp @y npuaepKuBacTcs Tpex CTaHAAPTOB
MepeBoja: JAOCTOBEPHOCTh, JOXOAYMBOCTb, W3SIMIECTBO. JOCTOBEpPHOCTH —
TOYHOCTh COJIEpKAHUS OpPUTHHANIA, JOXOAYMBOCTH — cBoOOja BBIOOpa
rpaMMaTUYECKON CTPYKTYpPHBI; U3AIECTBO — PUTOPUKA WUIU CTHIIb, KaK MPaBUIIO,
ATO JIMTEpATypHBIH CTUIIb HOcuTens si3bika [12]. Kurtaitil coOiogaroT 3TOT
€MHBbIA CTaHJAPT MEepeBOAa IPU U3yUEHUHU PYCCKOTO si3blka. Hanmpumep:

— YT0? THI JIeNIacib?

— IMTumy ucemo.

— Ups? 5T0 KOMHaTa?

— Ups? komuara? A-a, >°ta?

— DT0 KOMHATa MOEH Ma'Tepu.

B ycTHOI peun MBI MOXKEM YTOUHSTh MHTOHALMOHHBIE KOHCTPYKIUU
MIPEUIOKEHUSI 1 HAMEPEHHUSI TOBOPSIIIETO 10 HHTOHAIIUU, TEM CaMbIM JTIOOUTHCS
XapaKTEPHOH L€ KOMMYHHKAIIMY TP NepeBoAe. B Xy0KEeCTBEHHBIX TEKCTAX
MBI OyJIeM CTaJIKUBAaThCSl C BAPUAHTAMH COOTHOIIIEHUS MEPEBOJIa U UHTOHAIINH,
T.K. 3JI€Ch BO3pacTaeT pojb HSMOIMOHATBHO-CTHIMCTUYECKON (YHKIUU.
OO6pamieHue K XyAOKECTBEHHOW peud, YTEHUE XYHO'KECTBEHHBIX TEKCTOB
MO3BOJIUT PUTMO-MEJIOJMYECKA PA3HOOOPA3UTh BOCIPUATHE U TIOPOXKICHHUE
peuu, B pe3yJbTare 4ero mepeBoj 3HAYUTENIbHO BBIUTPAET B SMOILMOHAIBHO-
CTUJIMCTUYECKOM ILJIaHE.
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YK 82-1/821.111
HNCITIOJIB3OBAHUE HANUMEHEE ITPOAYKTHUBHbBIX
NEPEBOJJYECKHNX TPAH®OPMAIIUI ITPU NEPEBO/IE
XYAOXKECTBEHHBIX TEKCTOB (HA MATEPUAJIE POMAHA
3. BPOHTE «'PO30BOM ITEPEBAJI»)
M. O. Kyuunckas,
00yUaOWUTLICS 8MMOPO20 KYPCa MASUCMPamypbl Kageopvl meopuu u
npakxmuku nepegooa, Uncmumym ¢unonocuu, Kpoimcxkuii gpedepanvrbiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockozeo, Cumgeponons
H. B. Ilacekoesa,

Kanouoam hunono2uyeckux Hayk, 0oyenm, 0oyeHm xageopsvl meopuu u
npaxmuku nepegooa, Uncmumym ¢unonocuu, Kpvimcxuii gpedepanvhoiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepuaockoeo, Cumgepononv

AnHotaumusi. [lanHas paborta mnpeacTaBisieT CcO0OM HcclieloBaHUE
MepeBOIUECKUX TpaHCPopMaInii, MPUMEHAEMBIX MPH MEPEBOJIE€ pOMaHa DMIIIU
Bponte «I'po3oBoii nepeBam». CroxkHas oOpa3Has cuctema pomana D. bponre
CIY>KUT JUIsl BBIpQKEHHUS (PEMUHHCTCKMX M (PUIOCOPCKUX HACH: 3aTparuBaet
npoOjieMbl  MecTa  JKEHIIMHbI B  OOIIECTBE W  HECIPaBEIJIMBOCTH
B3aHMMOOTHOIIIEHUM MEXJIy MYKUYMHOM M JKCHUIMHOW, a TaKXe O CIIOXHOU
MPUPOJIE€ MUPO3AaHUS U O COKPOBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX OBITHA.

KiawueBble cJjioBa: aBTOPCKUW CTUJb, . BpoHTE, XyH0’KECTBEHHBIN
MepeBo/l, epeBoYecKast TpaHchopManus.

Summary. The work represents a study of translational transformations
used in the translation of Emily Bronte's novel «Wuthering Heights». A
complex imaginative system serves to express the author’s ideas: raising the
problem of women’s role in society, the injustice of the relationship between a
man and a woman, the complex nature of the universe and the essence of a
human being.

Key words: author's style, E. Bronte, literary translation, translational
transformation.

XynoKECTBEHHBIA  IIEPEBOJI  SIBISETCA  CHJIBHEMIIUM  CPEIACTBOM
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIIMA, W IIO3TOMY Ha TIE€PBBI IUIaH BBIXOAUT
npobiieMa KayecTBa MepeBOAOB. [JaBHasi 1enb JOOOT0 XYHAO0KECTBEHHOIO
MPOM3BEICHUS 3aKJIIOYAeTCd B JCTETHUYECKOM BO3JCHCTBUM, B CO3JaHHU
XyJA0KECTBEHHOr0 oOpa3za. Takas 5cTeTHuecKash HaIpaBJICHHOCTh OTJIMYACT
XyJ0KECTBEHHYIO PEYb OT OCTaJbHBIX AKTOB PEYEBOM KOMMYHHUKAIIUHU, B
KOTOPBIX LIEJIbIO SIBJISIETCS MH(POPMATHUBHOCTb, nHpopMaTUBHAS
COAEPKATEIBHOCTh. [IpM 3TOM Ba)XHO OTMETUTBH, YTO JAHHBIM BHUJ IEPEBOJA
MpelyCMaTPUBAET HE TOJBKO MAaKCUMAJIBLHO TOUHYIO MEpeavy ujaeil aBropa, HO
U COXpaHECHHUE WHIUBUIYaJIbHOTO aBTOPCKOTO CTHUJIA.

[lenb paGOThI COCTOUT B BBHISIBJICHUU CUCTEMbl HAUMEHEE MPOIYKTHUBHBIX
MEepEeBOTUECKUX TpaHchOpMalMii, HUCHIOIb3YEMBbIX MpPH TIEPEBOJE pOMaHa
O. bponre «I'po3zoBoit IlepeBam», oOmpeAeNIeHMHM HX POJIH B PACKPBITUH
ABTOPCKOI'O 3aMbICJia TUCATEIbHHULIBL.
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B xome wmccnemoBaHus ObUI TIPOBEJAEH COMOCTABUTEIBHBIA aHAIN3
WCIIOJIB30BaHUsl MEPEBOMUECKUX TpaHchopMmaluii B MepeBoJax poMaHa
. bpoute «I'po3oBoil IlepeBan». HccienoBaHue mNPOBOAUIOCH Ha OCHOBE
TEKCTa OpUIMHajla Ha AHTJIMICKOM $3bIKE, a TAaK)KE MEPEBOJIA, BBIIIOJIHEHHOTO
H. Porogoii.

Kak W3BECTHO, MEPEBOTYECKUE TpaHcopmaruu SIBJISTFOTCSI
HEOTHEMJIEMBIM HMHCTPYMEHTOM B paboTe NepeBOAYMKA IS CO3JaHUs
aZIEKBaTHOTO NIEPEBOA.

PaccmoTpum mipuMepbl HauMeHee MPOAYKTHUBHBIX TpaHcopMaluii B
TEKCTE pOMaHa.

[IepBbIiit BUJ JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON TpaHnchopmanuu,
IIPEJCTABJICHHBIX B POMAaHE — AaHTOHMMHMYECKUN IMEpEeBOJA, IPU KOTOPOM
YTBEPAUTENbHAST KOHCTPYKIUS TPaHCPOPMHUPYETCS] B OTPHUILIATEIIBHYIO (MM
HAaoO0OpOT), M OJHOBPEMEHHO TIPOM3BOJUTCS 3aMe€Ha OJHOTO U3 CIIOB
MEePEeBOAUMOrO MPEJIOKEHNS HA €r0 aHTOHUM B A3bIKE TIEPEBOJIA.

«The business of eating being concluded, and no one uttering a word of
sociable conversation, | approached a window to examine the weather». «C
VHCUHOM NOKOHYUNU, U, MAK KAK HUKINO He NPOPOHUIL HU CI08d, Ymob 3a6:13amb
pazeoeop, s 6CmMail U nooouiel K OKHY — HOCMOMPEMmb, He NepemMeHUNacs Jiu
nozcooa». B naHHOM NpeIOKEHHHM, Ha Hall B3IVISLA, MNEPEeBOJA MHPH MOMOIIH
AHTOHUMHMYECKON KOHCTPYKIIMM HE SBISETCS 00s3aTeIbHBIM, HO BBIOOD
IepeBoJia OCTaeTCs 3a IepeBOAYMKOM. 10 examine the weather mbr Moriu ObI
TIEPEBECTH NOCMOMPeEmMsb, KAK 0elld 00Cmosim ¢ no200oll.

Crnenyromii  BHJA TIEPEBOAYECKOM TpaHChOpMaAllMd — I[€JTOCTHOE
npeodpa3oBaHue, MOIPa3yMEBalOIIee CUHTE3 3HAYCHUsI 0€3 HeloCPEeICTBEHHOM
cBs3u C aHamu3oM. IIpeoOpasyercs BHyTpeHHssE (opma Jr000TO OTpe3Ka
peueBoOll IeMmM — OT OTAEIBHOTO CJIO0Ba, OOJBINEH YacThlO CIIOXKHOTO, 0
CHUHTAarmsl, a HOpou u npenoxenus [4, c. 60].

«Poor Cathy, frightened from her little romance, had been considerably
sadder and duller since its abandonment; and her father insisted on her reading
less, and taking more exercise». «beonas Kamu, npunyscoennas omrkazamuscs
OMm €B60€20 MANEeHbKO20 POMAHA, CMALd 3AMEMHO NnedanvbHeu U CKYYHelU,
HO2MOMY omey HACMAausal, Ymodbl OHA MeHbule Yyumaia u 6onvuie ovleana Ha
6030yxe». VIcxons U3 3TOro mpuMepa, Mbl BHINUM, 4TO codetanue cioB taking
More exercise Ha PyCCKHU SA3bIK MEPEBOIUTCS KaK Oo/bule Obl8ala HA 8030yXe.
OTHU COOTBETCTBUSL HE UMEIOT OOIIMX CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB, 001aJatoT
pa3IMuHON BHyTpeHHEW (OpMON M B TOXE BpeMs MEpealoT OJHO M TO XKe
COAEp>KaHUE CPEACTBAMU PA3HBIX SI3BIKOB.

[TocnenqnuM BUIOM HanMeHee MPOAYKTUBHBIX TpaHchOpMalUid sIBISETCS
reHepanu3anusi — MOpueM, OOpaTHbIM KOHKpPETH3alluu, T.€. IpPU TIEPEBOJIC
MPOUCXOJUT 3aMEHa CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETaHUs Oojiee y3KMM 3HAUYEHUEM Ha
CJIOBO WJIU CJIOBOcoYeTaHue ¢ Oosiee mmpokuM. Hampumep: «| gazed long at the
weather-worn block; and, stooping down, perceived a hole near the bottom still
full of snail-shells and pebbles, which we were fond of storing there with more
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perishable things...» — «f oOoneo ensdena na eviempenHbvlll KaAMeHb, U,
HA2HYB8WIUCH, pa3eisioend y e20 OCHOBAHUs AMKY, 6ce euje HAOUmy 2aibKou u
PAaKyuKamu, Komopuwvie mbl, ObI8AJI0, CKIAOBIBANU CIOOA 8Mecme ¢ Opy2umu bonee
MIEHHBIMU GEUAMU... ).

B mannom mnpemioxkenun cioBa gazed u block B aHriamiickom s3bike
UMEIOT OoJiee y3KO€ 3HaYeHue, YeM B PYCCKOM MpHU IMEPEeBOJAE 3TH CIIOBA
3aMeHSI0TCS Ha 0oJiee MPOKOe 3HAUCHUE: 21510eld U KAMEHD.

Taxke 0co00e BHUMaHHE HEOOXOJIMMO 3a0CTPUTHh Ha TEPEBOJIC PEATH,
MMOCKOJIbKY HMMEHHO OHHM WIpalT KIIOYEBYID pOJb B BOCIPOU3BEICHUU
HUCTOPUYECKOU U KYJIBTYpHOM aTMocdepbl MPOU3BEACHUA. AHATU3UPYS TEKCT
pOMaHa TMHCATEIBHUIIBI, CTAJIO TOHSATHO, YTO TEPEBOTYUK, CTAIKUBASICh C
HETIEPEeBOIUMBIMH peausMH, Mpuderal cKopee K OIMUCATEIIbHOMY TEpPEBOIY,
yTo OO0JIee XapaKTepHO IS XYJ0KECTBEHHOTO BHUJIAa MEPEeBO/A, TaAK KaK €My He
CBOMCTBEHEH OyKBain3M. B HEKOTOpBIX clydasXx NEpPEeBOAYMUK HCIOIb3YyeT
OINMCAHUE, JTAXKE €CIM CIIOBO MMEET NnpsiMoM 3KkBuBaJieHT Ha [If. Hampuwmep,
cloBocoueTanue «a figure familiarly met within London and elsewherey
IIEPEBENCHO KAK «MENbKAmb HA ABAHCYEHE CMOIUYHOU IHCU3HU». XOTS 3J1ECh
cnoBo London wmorio ObLIO  OBITH TMEPEBEACHO Kak  «J/lonOow» WM
«JIOHJIOHCKHI», HO MEPEBOJUMK MpeaArnoydesl oOOOIUTh U TPEIJIOKUTH CBOU
BapuaHT 00Jiee yCTOMUHUBOTO BBIPaKEHUs, IPUBBIYHOTO JIJISl PYCCKOTO YUTATEIIS.

Kak BuguM, Ha OCHOBE TMPOBEIECHHOIO aHaJIW3a MOXHO CJelaTh
CIEAYIOIINH BBIBOJI: MOJIX0/I K IEPEBOY TEKCTOB XYI0KECTBEHHON JTUTEPATYPhI
MOXET OBITh pa3IMYeH, HO, HECMOTPS HAa BO3MOXXHBIC HETOYHOCTH, TIPH
repeBojie HeOOXOMMO JOOUTHCS TJIABHOW e — TIpeaaTh He ¢GopMmy, a CyTh,
HE TOJBKO MH(POPMATUBHYIO, HO U 3CTETUYECKYIO (YHKIIUIO XYI0KECTBEHHOTO
npousBeAeHusA. Takxke Mpu MPOBEICHUU NEPEBOTYECKOTO COMOCTABUTEIBHOTO
aHaju3a Mbl YOEIUIIMCh B TOM, YTO FeHepaiu3alus, aHTOHUMUYECKUN NepeBo,
IIEJIOCTHOE TMPeoOpa3oBaHUE SIBISIOTCS HAaWMEHEE MPOIYKTUBHBIMU BHUIAMH
TpaHchopManuii npu nepenade pparMeHTOB TEKCTA.
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YK 81:37.016
IMOBBICUTH MOTUBAIINIO CTYAEHTOB B INCTAHIIMOHHOM
OBYYEHUU - MUCCUSA BBITIOJIHUMA? N3 OKCITIEPUMEHTA 110
IMPUMEHEHUNUIO COBPEMEHHBIX OBPA3OBATEJIBHBIX
TEXHOJIOT'MI B PAMKAX TPAJIUIIUOHHOM ®OPMbI YPOKA
A. B. Jlo3a,

Kauouoam Qunoiocuyeckux HayK, 0oyeHm Kageopwvl meopuu s3vlka u
HeMeUKOo20o A3blKAa, cDaKyﬂbmem UHOCNIPAHRHBIX A3blIKOE, ﬂpOC]ZdGCKMIZ
eocyodapcmeennblil nedazo2uyeckuil yuusepcumem um. K. /. Ywunckoeo,
Apocnasno

AnHOTaumMs. B pamkax uccienoBaHusi ObLI MPOBEJIEH KCIIEPUMEHT, B
OCHOBY KOTOPOTO OBLIO TOJOXKEHO MPEAINOJI0KEHHEe O TOM, 4YTO Oyaromaps
MPUMEHEHUIO 00pa30BaTEIbHBIX HMHTEPHET PECYPCOB COJEp)KaHHE OOydeHHs,
OPHUCHTHUPOBAHHOC Ha TpaIUIIMOHHYIO q)OpMy YPOKa, MOKHO IIOCTaBUTH Ha
PCIBChI AUCTAHIIMOHHOI'O 06y‘I€HI/I$I, COXpaHUB MOTHUBAIIUIO Y4YAIIUXCA U
dbopmupyss npodeccHoHaIbHBICE KOMIIETCHIMH. Marepuan CcTaTbU TakKke
COIEPIKUT 00paboTaHHbIE JIaHHBIC aHKETHPOBAHUS y4amnuxcs "
C(l)OpMy.HI/IpOBaHHBIG Ha HX OCHOBC PCKOMCHIAIINH 10 OpraHu3anmnun
JAUCTAHIIUOHHOTI'O O6y‘-IeHI/IH HCMCLKOMY A3LBIKY.

KawueBble cj0oBa: HCTAaHIMOHHOE OOydeHHE, o0Opa3oBaTelIbHbIC
TEXHOJIOTUH, O00pa30BaTelibHbIC OHJIAWH PeCcypCchl, HHOCTPAHHBIM S3bIK,
HEMELKUH 3bIK, YHUBEPCUTET

Summary. An experiment was carried out as part of the study. It was
based on the assumption that the content of education, initially intended for the
traditional form of the lesson, still can be altered and used in distance learning
thanks to the use of Internet resources. It also would maintain the motivation of
students and develop their professional competencies. The material of the article
contains analyzed data from the students’ questionnaire survey as well as some
recommendations for organizing distance learning of German.

Keywords: distance learning, e-learning, educational technologies, online
resources, foreign language, German, university

Onuaemuonornueckas cutyauus 2020 roga 3actaBuia oOpa3oBaTeyibHbIC
YUpPCKIACHUA IO BCEMY MUDPY IPCAJIOKUTH yYaIlIUMCA TOTOBBIC PCIICHUA JIJIA
opraHnmu3alnuu IIporeccca o6yquH51 B YCJIIOBMAX, KOTJa TpaAUIIMOHHBIC MCTOAbBI U
npueMbl pabOThl MPUMEHHUTH HE TMPEICTABISIIOCH BO3MOXKHBIM. ClieayeT cpasy
KC OTMCTUTD, 4YTO P€Yb HC NACT O 3apaHCC IMOATOTOBJICHHOM OHJIaMH KypCC U1
00 oOyuyeHun Ha O0a3e BHUPTyaJIbHOW 0Opa3oBaTENbHONW IUIATPOPMBI, Kak
MOODLe nmmu LMS. Crosna 3agada MakcUMalbHO 3(G()EKTUBHO NEpPEBECTH
colepkaHve OOydeHMs, 3aKperuieHHoe B O4YHOM ¢GopmMe  OCBOCHUS
o0OpazoBaTeILHON TPOTrPaMMBI, B INTIOCKOCTh TUCTAHITMOHHOHN PabOTHI.

B OCHTPEC BHHUMAHHUA CTOAJIM BOIIPOCHI CO3JaHHMA OIITHMAJIBHBIX,
KOMCI)OpTHBIX YCJIOBI/Iﬁ JUJIA pa6OTBI «B AOMAIIIHEM O(I)I/ICC»: IIPpUCMbI BBCACHU:I,
TPEHUPOBKU U 3aKpEIUICHUS TPaMMaTHYECKOr0 M JIEKCUYECKOTo Yy4eOHOro
MaTepuasa, Korja npsiMord KOHTAKT MPEerno1aBaTelisi U 00yJarommnXxcsi UCKIIOUEH,
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BO3MOYKHOCTH HCIIOJIb30BAaHUSI PA3IUYHBIX (OPM OpraHW3aluy yd4aiiuxcs B
paMKax OHJAWH YypOKa, WCIOJIb30BaHUE OJJIEKTPOHHBIX (YMHBIX) BepCHil
y4eOHUKOB, UTPOBBIX TEXHUK U MHOTO€ JIPYTOE.

B pamkax pJaHHOM CTaTbW TMPEACTABICH MOJOXKWUTEIbHBIM  OIIBIT
MIPUBJICUYCHUSI B MIPOIIECC OOYUYEHHUsI OHJIAMH PECYpPCOB U COBPEMEHHBIX CPEJICTB
KOMMYHHKAIMU Ha 3 Kypce (HeMelKui Kak MepBbId U KaK BTOPOU HHOCTPAHHBIN
A3bIK), IPY HANpaBJIEHUU MOATOTOBKU — Meaarorndeckoe oopasoBanue. B xone
JTVMCTAaHIIUOHHOM pabOThI ¢ YUeOHBIMU TPYIIIaMU TPOBOJUINCH BCTPEUH OHJIAWH
(mocpenctBoM TexHONMOrHH SKYPE), rie 00ydaronifecs MOTJIM H3JI0KUTh CBOKO
TOYKY 3pEHHUs MO TMOBOAY TOM WM HMHOW (GoOpMBI pPabOThHI, BBICKA3aTh CBOE
MHEHHUE, paccKa3aTh O CI0KHOCTAX, C KOTOPBIMU CTOJKHYJINUCH. Takum oOpazom
OCYIIIECTBIIsIAaCh OOpaTHasi CBsi3b cO cTylneHTamu. [lo okoHuaHuu ydeOHOTO
Kypca oOOyyalmuMmcsa Takke ObUI0 MOpPeasioKEHO 3aloJIHUTh  aHKETY,
MOCBSIIICHHYI0 WUTOraM JIUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHHsI y4eOHOMY MpPEIMETY
HEMEIKUH SI3BIK.

OrpaHudeHusi, BEI3BaHHBIC BHEITHUMU ()aKTOpaMH M BBIHYKJIAFOIIHE HAC
MEPEeBECTH TPAAUIMOHHBIA YpOK B (GOpPMY KOMIIBIOTEPHO-OMOCPEIOBAHHOM
KOMMYHUKAIIMU, NpPHUBEIM K HWHTEHCU(UKALUU CAMOCTOSTEIbHON pabOThI
CTYAEHTOB. 3a4yacTyl0 OCHOBHOE COJIep>)KaHUE€ 3aJlaHuil, MPEeIJIOKESHHBIX
00yyYaroIMMCS, 3aKJIF0YAIOCh B BBIMOJHEHUH I'PAMMATUYECKUX YHPAKHEHUN U
pabore ¢ tekcrtamu B popmare Microsoft Word. /lanHoe 00CTOSATEILCTBO HE
MOIJIO HE CKa3aThCsid OTPUIATENbHO Ha OOIIeM HAcTpoe M MOTHBALMM K
n3ydeHuro npeamera. OCHOBHasl 11eJib BKJIIOYEHUSI 0Opa30BaTENIbHBIX OHJIAMH
pecypcoB B Mpollecce M3YYEHUS HEMELKOTO f3bIKa COCTOsUIa B TOM, YTOOBI
caenaTh y4eOHBIM MaTepuaj MPUBICKATEIbHBIM [JIS yYalllUuXCs, HCIOIb3Ys
HOBbIE€ IIPUEMbI, UHCTPYMEHTBI, KaHAJIbl Mepeaayd WHPOpMAaIuU, U MOBBICUTD,
TakuM o0pa3oM, ypOBEHb YCBOE€HHUs 3HaHMil. bl mpoBeaeH cBoero poja
AKCIIEPUMEHT, THUIOTE3a KOTOPOrO 3aKiioyvaliaCh B MOPEANOJOKEHUU, YTO
Omarogapsi TPUMEHEHHIO O0pa30BaTENIbHBIX OHJIANMH PECYpCOB COJIEpKAHUE
0o0y4yeHHUs, OPUEHTUPOBAHHOE Ha TPAJULUMOHHYIO (QOpMY ypOKa, MOKHO
MOCTaBUTh HA PEIbChl AUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHMS, COXpPAaHUB MOTHBAIIMIO
oOydaromuxcs u GopMupys mpodhecCHOHATbHBIE KOMIICTSHITHH.

OaHMM M3 TaKUX PECYpCOB cTaja MHTepakTHBHas gocka Padlet. Ona mgaer
BO3MOXKHOCTh KaK MPENoJiaBaTello, TaKk U OOyd4arolMMcs pa3MellaTh Ha Hel
MaTepuaibl, Buaeodansibl, 1300pakeHus, CChUIKA Ha BHEIITHUE UCTOYHUKH U TaK
nanee. Creayer OTMETUTh OOJBINION MUIAKTUYECKHUM MOTEHIAI dTOr0 pecypca
JUIsl OpraHU3allMu KOJUJIEKTUBHOW paboThl (IIpoBeJeHUE ompoca, cOop HueH,
MO3TOBOM IITYpM, IUIOIIAAKA JJIl pPa3MEUICHHMS pPE3yJbTaTOB MPOEKTHOMN
NeATeNIbHOCTH). B mMOnp3y €ro HCHojib30BaHUSI TOBOPUT TOT (HAKT, UYTO
00yuBaroOIIMEeCss MOTYT B3aMMOJICHICTBOBATh HE TOJBKO C MPENoaaBaTesieM, HO U
JIpYyT C APYrOM, OCTaBIIsAsi KOMMEHTApUHU, OTBEYasi Ha BOMPOCHI, CTaBsl <JIAHKN»
HauOosee TMOHpaBUBIIMMCS TmocTaM. B pamkax wusydyeHus Ttembl «Mup
npodeccuity, Momyiar «CobOecemoBanue» B padlet cpenm mnpodero ObuH
pa3MeEIIEeHBI CIEAYIOIINE 3aIaHUs: ONMPOC YUYAIIUXCS C UCHOJIb30BAaHUEM pecypca
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WOOClap U JICMOHCTpalUsl €ro pe3yJbTaTOB B BHJAC CXEMbI, OTBETHI Ha
KPOCCBOPJT JUIsl CAaMOKOHTPOJIS YCBOCHHS JICKCUKH TI0O TeMme (KpPOCCBOP
COCTaBJICH Ha caiiTe Cross.highcat); xoyaxu cTyaeHTOB (CaeiIaHbl ¢ TTOMOIIBIO
npuinoxxkenus PicCollage), m3obpaxaromyie BBIOOP TPEIMETOB OICHKIBI IS
coOeceloBaHusl U KpPaTKOe WX OIHMCAaHWE, a TAaKKe KOMMEHTapHH M BOMPOCHI K
HuM (Puc. 1).

Werben Sie fiir sich!
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® Angela Losa

® Angela Losa
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Puc.1 Padlet o reme «CobGecenoBanue» (OTPHIBOK)

OtpabaThiBaTh M 3aKpEIUISTh JIGKCUKY B WUIpOBOM (opMe MO3BOJISET
obpasoBarenbHbIid pecype kahoot. Caiit mpemaraet 00JbIIOe KOJTUIECTBO YKE
pa3pabOTaHHBIX TECTOB IO PAa3JMYHBIM TEeMaM, WIH K€ MOXHO CO3/1aTh
coOCTBEHHBI TecT, BbIOpaB ero (opMar W HaAMOJHUB COOTBETCTBYIOIIUM
comepkanuemM.  [IpuMeuaTenpbHO, 4YTO B TECTHPOBAHHWE  BKIIOYCH
COPEBHOBATEIIbHBIA MOMEHT, 4YTO B 3HAYUTEIbHOW CTEMEHU MOTHUBHPYET
oOyJarommxcsi Ha JOCTIKeHHe ycmexa. Ilocime mpoxokaeHws TecTa
NpUiIoKeHUue (GOPMHUPYET OTYET MO KaXKJIOMY YYaCTHUKY, TakKuM o0O0pazoMm
MOYHO MPOAHAIU3UPOBATH U OLEHUTH MPOrPECC OOYUAOIINXCS.

[IpuBHECTH B ypOK DJIEMEHT WUIPhl M MOTHUBHPOBATH CTYJCHTOB Ha
oTpabOTKy TpaMMaTHUECKOro HaBbIKa MO3BOJMIMI pecypc classroomscreen,
co3nanHbii yuurtenem u3 Hunepnannos Jloypencom Kommepcom. B pamkax
TPAJUIMOHHOTO YpPOKa MPU M3YYEHUU U TPEHUPOBKE MaTepHaia TPYI0EMKOM
TEMBbI 3a4acTyl0 TPUMEHSIOTCS HACTOJbHBICE WUIPHI C KyOHMKOM, U OBUIO ObI
OOJIBIIIMM YITYIICHUEM HE HCMOJb30BAaTh BO3MOKHOCTH 3TOM JTUIAKTHYCCKOM
UTpbl B AUCTAaHIMOHHOM oOyueHun. Caiir classroomscreen naet BO3MOXHOCTb
pa3MEeCTHTh WIPOBOE II0J€, OTMEYaTh 3HAYKAMH JBIDKCHHE WIPOKOB U
«1oa0packIBaTh» KyOUK.

C 3aymaueil TPEHUPOBKHU U MOBTOPEHMSI JIEKCUUECKOI0 MaTepHralia XOpoIlo
cupaBisiercss  npwiokenue  Quizlet, npemycmarpuBaromee  padboTy  co
CIIOBApHBIMU  KapToykamu. KOMILIEKC TPEMIOKCHHBIX YIPOKHCHUN U
3aBEPIIAFOIINA TECT CTOCOOCTBYIOT aBTOMATH3AINH JICKCUIECKUX HABBIKOB.

OTnenpHOrO BHHMAaHHsS 3acily’kKMBaeT OHiaiiH cepsuc Mysimpleshow,
MO3BOJIAIONIMN CcO3/1aBaTh OOydYaroliue BUACO Ha pas3iudHbie Tembl. Cremyer
OTMETHTh, YTO JAHHBI HMHCTPYMEHT MOJKET HCIIOJIb30BaTh B padoTe Kak
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mpernojaBareiib, Cco37aBasl IMOSICHEHHS K KaKOMy-THOO BOIPOCY, TakK |
oOyuyaroIuecsi B paMKax MPOEKTHOW TBOPYECKOW JNesTeNbHOCTH. Tak, B Xoje
3HAKOMCTBA CTYJICHTOB C NPaBWIAMHU COCTAaBJICHUS 3asBICHUS O MpHUEME Ha
paboTy B paMKax H3ydeHHUs TeMbl «Mwup npodeccuit» UM ObUTH MPEISIOKEHBI
BHUJIEO O MPAaBUIAX MMOCTPOCHUS PE3IOME U MOTUBALIMOHHOIO nucbma [Cwm.:3].

Jns ananuza pe3ynbTaToB pabOThl CTyAEHTaM Oblila MPEAJIOKEHA aHKeTa,
HeJb KOTOpPOM cocTosjla B TOM, 4YTOOBl YCTAaHOBUTH CTENEHb OOIIEH
YIOBJIETBOPEHHOCTH OOyYaroIIUXCsl OT TpojenaHHoW pabotel. OauH U3
NYHKTOB aHKEThl OBUI CO3IaH ¢ MNpUMEHEeHHeM pecypca Mentimeter u
npeaycMaTpuBaJl  CO3JaHUE CIIOBApHOTO oOJiaka/acconorpaMmsel.  PeGsitam
OBUIO MPEIJIOKEHO OMUCATh MPOIECC AUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS HEMEIKOMY
S3bIKy ~ Tpemsi  mpwiararenbHeiMH.  Hambomee  wacTto  BcTpeudaercs
XapaKTepUCTUKA «UHTEPECHBIN» M  «pa3HOooOpa3Hbli». Takke CTyAEHTHI
OTMETHJIM €0 HOBBIM, HENMPUBBIUHBIN, XapakTep. BaKHbIM aclekTOM OLIEHKU
cTana oopas, apyxeckas armocgepa B mpoiiecce 00ydeHus.

Jnst Toro YTroOBl yCTAaHOBUTH CTEIEHBb YCICIIHOCTH B pealu3aiuu
OT/CNIbHBIX AaCMEKTOB JUCTAaHIIMOHHOTO OOy4YeHus, OOydaronmMmcs ObLIO
MPEJIOKEHO OLEHUTh CIEAYIOLIME KPUTEpUH: YJIOOCTBO MOJIyYEHUs 3HAHU;
BO3MOXKHOCTh PETYJIMPOBAHUSI WHIAWBUIAYATBHOIO TEMIA MOJYYEHHS 3HAHUM;
OOCTYIHOCTh HMH(pOpMaUMM MO NpEeAMETy U paclpeneieHue ydeOHOro
Marepualia; BO3MOXKHOCTh OOIIEHMSI C TMPENoJaBaTeieM B PEXKHUME OHJIANH;
ONBIT HCHOJIb30BAHUSI HOBBIX O0OpPa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHI; TOBBIIICHUE
YPOBHSI CAMOCTOSITETILHOCTH B OCBOEHUU YU€OHOTO Marepuana; 3p()eKTUBHOCTb
CPEACTB KOHTPOJISI Pe3yJbTaTOB B Ipoliecce 00ydeHus; KoM(DOPTHBIE YCIOBUS
7. TBOPYECTBA, CTUMYJHUPOBAHUE JIMYHOCTHOIO pa3Butus. Kaxgomy wus
YKa3aHHBIX TYHKTOB HEOOXOAUMO OBbLJIO MOCTABUThH OLEHKY OT 5 — MAaKCUMaJIbHO
10 1 — MUHMMaQJIBHO M OCTaBUTh CBOM KOMMEHTapuil. B 1eioMm, CTyAeHTHI
OTMETWJIM  CBOIO  yJOBJIETBOPEHHOCTh yJOOCTBOM TIOJYYECHHUs 3HAHUM,
BO3MOXKHOCTBIO PETyJIMpPOBaTh BpeMs, OTBEIEHHOE Ha padbory. BaxkHyro poib
IIPU 3TOM ChITPaju JOCTYIMHOCTh M HAIJISIAHOCTh MH(OPMALIUU, €€ YJICHEHUE, a
TaKXkKe TOJAEPXKAa W COMPOBOXKICHHE CO CTOPOHBI MPENoaaBaTesi, 4YTO
MO3BOJISIIO CaMOCTOSITENIBHO JIeTallbHO TMpopadoTaTh y4YeOHBIM MaTepual.
CTyneHTbl TOJIOKUTEIBHO OLEHWIM BO3MOXXHOCTH BBINOJHEHUS TBOPUYECKHUX
3aJJaHUM, yKa3aJld Ha TO, YTO HCMOJIb30BaHME COBPEMEHHBIX OHJIANH PECypCOB
CIIOCOOCTBOBAJIO yAEPKAHUIO HUX HHTEpeca K TMpPeaAMEeTy Jaxke B ITO
SMOILIMOHAJIBHO CJIOKHOE BpeMsl U30JISIIUM. MHOTHE MCIOJIb30BAHHBIE PECYPCHI
CTajdu OTKpbITHEM g cTyAeHToB. Kak Oyaymue npemnonaBaTeiad, OHU
OTMETUJIM Ba)XXHOCTh 3HAKOMCTBA C HHUMH [JIsi CBOE€H MpodecCHOHAIBHOU
NeATeNIbHOCTU. Takke OOJBITUHCTBO CTYACHTOB OTMETUJIO TIOBBIIMICHUE YPOBHS
CaMOJIUCIUTUINHBI.

B 3aBepiieHMM aHKETBI, TaK)Ke C IOMOIIBIO pecypca Mentimeter,
CTYIEHTHI, BbIOWpass COOTBETCTBYIOUIYIO0 KapTHUHKY/CMAIIMK, MOTJIU OLEHUTD, C
KaKUM HACTPOCHUEM OHU OKAHYMBAIOT JUCTAHIIMOHHBIA KypC HEMEIKOTO S3bIKa.



168 Ilepesooueckuii OUCKYpC: MeHCOUCUUNTIUHAPHBLIL OOX00

N3 20 oOyuaromuxcsi 19 CBS3BIBAIOT € JUCTAHIMOHHBIM OOyYE€HHEM
MOJIOKUTENIbHBIN OMBIT pabOTHI.

Ucnonb3oBaHWe HMHTEPHET pPECYypcOB B  3HAYUTEIBLHON  CTEINCHH
croco0cTBYeT GOPMUPOBAHUIO Y CTYJEHTOB MEANArpaMOTHOCTH (KOMIIETEHIINH,
HEOOXOAUMOW ISl KU3HM W JajbHEWIero oOydeHuss B HMHGOPMAIMOHHOM
0O0IIEeCTBE), YMCHHIO HAXOUTh, aHAIIM3UPOBATh, 1aBaTh OIEHKY WHpopmaruu [1,
c. 204]. TlonoxurtenbHOe BO3JEUCTBUE MpU paboTe C OHJIANH cepBHCaMU
OKa3bIBAa€TCAd HAa pa3BUTHE CAMOCTOSITEIBHOCTH CTYAEHTOB NIpU OOYYEHUHU.
Vyamuecst (popMHUpPYIOT CBOW CTHJIb, PEAM3YIOT COOCTBEHHYIO TPACKTOPUIO
oOyueHus, oneHuBaloT A(HPEKTUBHOCTh TEX WM HWHBIX 00pa30BaTEIBHBIX
CpPEACTB M MNPHUEMOB g ce0s, MOBBIIIAIOT YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTHU
npodeccroHaIbHBIX KOMITIETEHIIHH [2, ¢. 12].

Hcxons u3 pe3ynbTaToB aHKETUPOBAHUS CTYJICHTOB, CTAJIO BO3MOXKHBIM
c(hopMyJIHpPOBATh PSJi COBETOB IO OpraHU3aIlMU JUCTAHIIMOHHOTO OOYYCHWUS:
1) BaXXKHOE YCJIOBHE [UJII YCIENIHOTO YCBOGHHMS yYeOHOTrO MaTepuasa
3aKJIIOYAETCsl B €r0 CHUCTEMAaTU3allid U pachpeiesieHuu; 2) Oobllioe 3HaUYeHHE
JUISl CTYJIEHTOB UMEET COINPOBOXKAEHUE, IOMOILb IIPEnoaaBaTessi IpyU OCBOCHHUU
yueOHoro wmarepuana. Crenyer obOecneuuTb XOpouo (HYHKIMOHUPYIOUIYIO
CUCTEMY CBSI3M «Yy4YUTEIb-y4eHUK». PemieHue »Toil mpoOjeMbl BUAUTCS B
WCIIOJIb30BaHUN HE TOJIBKO 3JIEKTPOHHOW MOYTHI JJISI YCTAHOBJICHUS] KOHTAaKTa,
HO U MECCEH/KEpPOB; 3) HEOOXOMUWMBIA K H3YYEHHUIO MaTepuall CleayeT
COTIPOBOXK/JIaTh CPEACTBAMHU HATJSIHOCTH (TpaduKH, CXEMBI, TaOIHIbI,
n3o0paxeHus, oOydaromue BHUJICO0). BaXHBIM yCIOBHEM YCBOCHHUS TEMBI
SBJIICTCSL OIICHKA TMpojellaHHON paboTel oT mnpenogaBarens (feedback);
4) MepuoIMYECKH TPOBOIUMBIC OOCYKJICHHSI acCIEeKTOB OOYYCHHsSI ITOMOTYT
CKOPPEKTUpPOBATh IO  HEOOXOJMMOCTH  B3aMMOJICHCTBUE  YYACTHHKOB
oOpa3oBaTeNpbHOrO  Mpolecca; S5) BaKHO HE IepeyceplAcTBOBaTh B
MCIIOJIb30BaHUMU OHJIalH pecypcoB. ClielyeT MOMHUTh, UTO UHTEPHET PEecypc He
ABJISIETCS CaMOLEJBIO 3aHSITHSA, a BO IJIaBy yIJla JOJKHA OBITh IMOCTaBieHA
npaBUIbLHO chopMylIMpoBaHHasE 0Opa3oBaresibHas 3aa4a.

Takum o0pa3om, MOABOAS UTOT BIIIECKA3aHHOMY, MOXXHO 3aMETUTb, YTO
B OSMOLMOHAJIBHO CJIOKHBIX YCJIOBUSAX CaMOM3OJSIUM U BBIHYXIEHHOIO
JTMCTAHIIMOHHOTO OOy4eHusi 00pa3oBaTelbHbIE OHJIAMH PEecypchl MOTYT CTaTh
peleHneM MpooOsiemMbl yTpaThl MOTHUBAIMU K U3YYEHUIO YYEOHOTO MpeaMeTa.
[TocTrenenHo BkiIOYasi UX B paboOTy, MpernojaBarelb jaeiaeT GhopmaT 3aHATUS
OoJiee yBJICKATEIBHBIM JJIsI y4Yalluxcsa. 3adacTyro Onarojaps (QyHKIUSM
(TEeXHUYECKUM BO3MOXKHOCTSIM) UHTEPHET CEPBUCOB YUYCOHBIM MaTepHal MOXKET
OBITH TIpEACTaBIIEH OoJiee HATJIAIHO U JOCTYIHO, 4 B COUYETAaHUU C TPAaMOTHOMU
MOCTAHOBKOM  3a/laud, paclpeleseHueM Harpy3kdk H  METOAMYECKUM
COTIPOBOK/ICHUEM/TIOMOIIIBI0  MPETO/IaBaTeNisl  OKa3bIBAET  IOJIOKUTEIBHOE
BO3/ICHICTBHE HA CTENICHb YCBOCHUS 3HAHUIA.
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JIOKAJIM3AIUA BUJEO-UT'P U OTUYECKASA ITPOBJIEMA
X MIEPEBOJA
M. IO. Jlykunoaea,
Kanouoam QOunono2uteckux Hayx, 0oyeHm, 0oyeHm Kxageopsvt meopuu u

npakmuxu nepegooda, Mucmumym gunonoeuu, Kpvimcxuii oedepanvuwiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockozco, Cumghepononw

. A. baoniok,
00yUaWUICa Nepeo2o Kypca maucmpamypbl Kag)eopvl meopuu u
npaxmuku nepegooa, Uucmumym ¢unonocuu, Kpvimcrxui gpedepanvhbiii
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockozco, Cumgheponono

AHHOTaMsA. 3a MOCJIEAHUE HECKOJIBKO JIET UHAYCTPUSI BUICO-UTP CTalia
HEOTHEMJIEMOM YacThIO HalleH JKN3HHU, BMCCTC C POCTOM JO0JIM PBIHKA
HHTCPAKTUBHBIX pa3BﬂequHﬁ B Poccun paCTéT 1 3HAYUMOCTDb TAaKOI'O ABJICHUA,
KakK JIOKaJIn3alus. ,HaHHaH CTaThs IMOCBAILIICHA HpO6J’IeMaM JIOKaJIn3allul BUACO-
urp. HGJIB cTartbu: pPAaCCMOTPCHHUC HpO6J’IeM, BJIIUAKOININX HaAa Kad€CTBO
JOKAJIU3allu KOMIIBIOTCPHBIX HIP, B YaCTHOCTH — I3THYCCKHUX, C KOTOPBIMH
CTAJIKUBAIOTCA JIOKAJIM3aTOPLI B IIPOLECCCC HCITOCPCACTBCHHOTO IICPCBOAA.

KiamoueBble ciioBa: BUACO-UI'PBI, JIOKAJIM3aludg, aAallTalusl, KOHTCHT,
UUPPOBOM KOHTEHT, ITUKA, STUUECKHUH.

Summary. Over the past few years, the video game industry has become
an integral part of our lives. Together with the growth of the market share of
interactive entertainment in Russia, the importance of such a phenomenon as
localization is also growing. This article is devoted to the problems of
localization of video games. The purpose of the article is to consider the
problems that affect the quality of localization of computer games that localizers
face in the translation process.

Key words: video games, localization, adaptation, content, digital
content, ethics, ethical.

IIepeBox — 3TO MEPEHOC TEKCTA ¢ OJHOTO sI3bIKa Ha Apyrod. O4eBUAHO,
YTO IIOYTHU Ka)KIIBIﬁ KOHTEHT BKJIFOYAeT B ce0s TCKCTbI, KOTOPLIC CYIICCTBYIOT
Be3zge. Hanpumep, B oTpacisx mpaBa U pekjiambl, yueOHOU U JI€TIOBOM KU3HU U
Tak nainee. KoHeuHo, OHM BU3YaJIU3UPYIOTCS C MOMOIIBIO BUJIEO, MY3bIKA WJIH
IIPOCTO KapTHUHOK.


https://videos.mysimpleshow.com/duLOzlKL3F
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OmHako BHJIHO, YTO COJIEp)KaHME MEHSETCS NPHU aJanTalliyd TeKCTa Ha
S3bIK TIEPEBOA, KOTOPBIN SIBIISIETCS HE TOJIBKO MEPEBOIOM, HO U JIOKAJIU3AIUEH;
CaMOro TEKCTa HEJIOCTATOYHO, YTOOBI MPOM3BECTH BIICUATIICHUE Ha IIEJIEBYIO
ayIUTOPHIO, BCIIOMOTATEIbHBIA KOHTEHT TakKXe JOJDKEH aJalTUpOBaThCS K
KYJbTYPHBIM LIEHHOCTSIM M OMbBITY LIEJIEBOU ayJUTOPUHU, YTOOBI TIOMOYb TEKCTY
JIOJKHBIM 00pa3oM.

C HactyIieHHeM 3pbl IU(PPOBOro KOHTEHTA, HauumHas ¢ Hadana 1970-x
roJIOB, TEKCTHI TAKK€ CTAJIM €ro YacThIO B Cpejie MOTpeOsIeHUs] KOHTEHTa (BeO-
CalThl, MPWIOKEHUS WIM IMpOorpaMMHOEe oOecredeHne). TeKCT, KOTOpbIH
WCIIOIB3YETCsl IS B3aMMOJICHCTBUSI TI0JIb30BaTelel, 0€3yCIIOBHO, HYXIAeTCS B
nepeBojie, YToObl cleNaTh KOHTEHT aJIpECOBAaHHBIM Oo0Jiee HIUPOKOMY KPYTY
moaei. B aToMm ciydae, nepeBoj ciadee caM 1Mo cede U co3aaeT He0OX0IMMOCTh
OoJiee MIMPOKOTO TMOJXO0JIa K NPUMEHEHWIO KOHTEHTa B 0ojee IHUPOKOH
ayJIUTOPHHU.

[TockosibKy TiepeBOJla CTaJi0 HEAOCTATOYHO, JIOKalW3allus BBICTYMHIA
OoJjiee TOMYJSIPHBIM KOHTEKCTOM JUJIsl TOJJEpP)KaHHUs MOTOKa IU(POBOIo
KOHTeHTa BO BceM Mupe. [lo cyTu, JoKanu3anus-3To MO3UTUBHAS BapUaLlUs
IU(PPOBOro KOHTEHTA JIMHTBUCTUYECKU U KYJIBTYPHO C 1€ COOTBETCTBOBATH
MOTPEOHOCTSIM MECTHOT'O HACEJICHUS, dKUBYIIETO HA IIEJIEBOM BHEIIIHEM PbIHKE.

XOTs TEpMUHBI JOKAIU3aIMsl U TIEPEBO UCIOJIb3YIOTCS B TAHHOM CTaThe
B3aMMO3aMEHSIEMO, HEOOXOAUMO OTMETUTh, YTO CBSI3b MEXKIY OTUMH
mpoleccaMd Ha camMoM Jene Tropa3no chnoxHee. CorjmacHo Accouuanuu
OTpaclieBbIX CTaHAApPTOB JIoKanu3aluu, jokamu3amus (Localization Industry
Standard Association (LISA)) - ato «mporiecc MoaudUKaLMK TPOAYKTOB HIIH
YCIyT C Y4ETOM Pa3jIuuMii Ha pa3auyHbIX pblHKax» [7, c. 5-8]. C »Tol TOuKHU
3peHHsl MEepeBoj MomnajgaeT noja cdepy Jokanu3anuu, KoTopas cama 1o cede
MpEACTaBIsAeT COOOM CYIIECTBEHHO OoJiee MIMPOKYIO AEATENbHOCTh. Takum
oOpa3oM, JOKanmu3alus BUJICOMTPHI MOXKET BKIIOYATh B ce0sl BHECEHUE
TEXHUYECKU WM KYJbTYPHO MOTHUBHUPOBAHHBIX W3MEHEHMI, BBIXOIAIIUX 3a
pPaMKHU €€ TEKCTOBOW CTPYKTYpBI, TAKMX KaK M3MEHEHHE KOJa UTPhI C y4ETOM
rpadUyYecKuX PpacXOXKIACHUW MEXAY HCXOAHBIM U IIEJIEBBIM  SI3bIKAMHU
(Hanpumep, mWpUEGTHI) WIK JaKE KOPPEKTUPOBKA MAPKETHUHTOBBIX CTpaTETyid
Urpbl. B ’TOM MOHMMaHUU JTOKATU3aIUs BBIACISIET TOJBKO KOHEUHBINH MPOIYKT,
HE TMpPUHHUMAsi HUKAKOW TOYKM 3PEHUS HA MCXOJHBIA TEKCT HWJIM OTHOULICHUE
MEXJly MCXOJHBIM U II€JEBBIM TEKCTOM; KpOME TOro, He OOBEKTUBHO
MOJEIUpyeT paboTy MHAYCTPUU BUACOUTP, UTHOPHUPYS TOT (AaKT, YTO H3-3a
OJIHOBPEMEHHON OTTPY3KH, MPOIECC JOKATU3AIMNU YacTO JOJDKEH IMPOXOIUTH
napajuielibHO pa3paboTKe WUrp, U YTO JIOKAIU3ATOPHl PEIKO HUMEIOT JOCTYIM K
urpe.

[TosTromy, HecMOTpsi Ha Oojee HHPOKYIO cdepy JIOKaau3aluh, BECh
npoiecc OOBIYHO OrPaHUYMBAETCS MEPEBOJAOM SI3bIKOBOIO MaTepuala, U Jaxe
TOTJIa OH MOXET, Kak 3ameTrnn @pasHk JuTu, “IIpUHATH Kak 3amo3aanas MbICIIb»

[2].
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bnaromapss amanTtauuum  Bechb  OPOAYKT UM YCIYrH  BKJIIOYAIOT
B ce0s ympaBlieHHEe MHOTOS3bIUMEM JJIS MOTOKa HUGPOBOro KOHTEHTA. « Takum
00pa3oMm, Takoe ympaBjIe€HUE MHOTOSI3bIYMEM U I100aIbHBIM MOTOKOM KOHTEHTA
OyzleT CBSI3BIBATh MECTHBIX JKUTEJICH C TI00aJbHBIMU JIIOJIBMHU Ye€pe3 KOHTCHT
BCeMH crocodbamm» [3].

[Iponecc MHTEpHAMOHAIU3AIMN HAPSAY C APYTUMHU CHEUUATU3alUsIMU
no  pa3paboTKe  NOPOAYKTOB,  KakK  COYETaHME  JIOKAUIM3aUUM U
WHTEpPHAMOHAIN3AIMU, TPOUCXOIUT TaK K€, KaKk U B SKOHOMHUKE. ETo MOXHO
OmHUCaTh KakK «IJIO0albHBIA mMpolecc pa3pabOTKU TPOIYKTa, B KOTOPOM
MHTEPHAUMOHAIN3AIMA U JIOKAIN3ALUS COUYETAIOTCS, HAIPUMEP, C PUCOBAHUEM
KOHTEKCTa MpOAYyKTa Ha OoJiee paHHUX ITalax M aJanTalueil MpoayKTa K
MpaBUJIaM BEIOPAHHOTO PHIHKA COOTBETCTBEHHOY [2].

Jlokanu3amusi HUMEET 4YEThIpe OCHOBHBIX JTama: Tiodanu3anus,
MHTEpHAUMOHAIM3AMSA, JOKalU3alusi U TEepEeBOJA; OJHAKO B YCIOBUSIX
HETPEPBIBHO U OBICTPO TIO0ATU3UPYIOIIETOCS MUpPa FPaHULBI MEXKY KaXKIbIM
ATAriOM CTAaHOBATCS Bce Oojiee Pa3MBITBIMH W TIEPEXOJHBIMH. DTH JICHCTBHUS
MPOBOASITCA Pa3HBIMU JIFOJbMH «IlIar 3a IIaroMm Jyisi TOro, YTOObI YIPaBIAThH
YPOBHEM JIOKUTU3AAN» [2].

Kak ormernn Konep B CBOoe€M KHMTIE, «IOKadW3alMs TaK K€ CTapa, Kak
Pac-Man B unayctpuu Bumeourp» [6], mpeaaras npuMepbl UTPhI IO Pa3HBIMU
Ha3BaHUSIMU B  pa3HbIX CcTpaHax. «CerogHsIIHUE UIrPbl  CEPHE3HO
JeTaTu3upOBaHbl U HMEIOT pa3JIMYHbIE aKTHBBI, TaKH€ KaK TEKCTOBBIE (BCA
TeKCToBass MHMOpMAIMg M COOOIIEHMS), XYyIOKECTBEHHbIE (BECh KOHTEHT,
pa3paboTaHHBIA XYIOKHUKOM), ayJUOAKTUBBI (BCS BHYTPUUTPOBAsi MY3bIKa U
peub), KuHemaTorpaduyeckve aKTHUBbI M I€YaTHble Marepuaiibl (O0JIO0XKKH,
IJIakaThl U T.J.), KOTOPbIE CYMMHUPYIOTCSI Kak cama urpa» [5, c. 306]. Bce atu
BHU/Ibl KOHTEHTA SIBISIIOTCS COJAEPKUMBIM, KOTOPOE MOXET OBbITh MPEIMETOM
JIOKaJIU3alliy B 3aBUCUMOCTHU OT €0 YPOBHSI.

[ToMumo Apyrux yHmOMSIHYTHIX HHU(PPOBBIX MPOAYKTOB, BHUIACOUTPHI
HaYMHAJIMCh M MPOJOJDKAIOTCS Kak IudpoBble. B HCTOpUM BUIACOUTPHI-3TO
anmapaTHO MOJACPKUBAEMbI IM(PPOBON KOHTEHT. B oTIiMune OT APyrux BUIOB
KOHTEHTa, BHUJEOUTPHl OBLIM pPACHpPOCTPAHEHBbl HA apKaJHBIX aBTOMAaTax B
Havaje
1970-x u axkTyaJbHbl Ha  CETOAHSIIHUX HWIPOBBIX KOHCOJAX, TaKUX Kak
nepcoHanbHblli  koMmmberoTep (PC), Sony PlayStation, Microsoft Xbox wmu
Nintendo Wii, wiu nopraTuBHBIC yCTpO#CTBa , Takue kak Sony PlayStation Vita,
Nintendo 3DS, moOuabHbIC TeIe()OHBI M IJIAHIICTHI.

CeronHs cyliecTByeT MHOKECTBO cpell it moTpedaeHus urp. OrpomHoe
KOJIMYECTBO PA3JIMYHBIX UTP TOCTOSHHO BBIMYCKAIOTCS pa3pabOTUYMKAMHU.
Nunyctpus 1udpoBBIX BHACOUTP B HACTOSIIEE BpeMs MPEICTaBIsEeT COOOi
caMblIi OOJIBIIION JTOXO/I, TPEBOCXOISAIINMA IPyTrre BUALI HIU(PPOBOTO KOHTEHTA.

B coBpemMeHHOM MHpE MIUPOKOE PaACIPOCTPAaHEHHE MOOUIIBHBIX
YCTPOUCTB, TAKWX KakK CMapT(GOHBI WM IUIAHIIETHI, camasi BBICOKAas MJOJIS
CBsI3aHa C MOOWJIBHBIMM wurpamMu. EIle OJHUM J0Ka3aTeIbCTBOM pacliBeTa
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IU(PPOBBIX BUACOUTP SIBJISICTCSI MOIIb IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTUM paCIPOCTPAHCHHE
M JIETKOCTh BHEAPEHUS BHUJCOUTP, MOTOMY YTO OHM BCErja HaxXOIATCS Ha
1uppoBOM HOCHTEIIE.

«Ha  ceroaHsAmHWA  J1€Hb  pa3jW4YHbIE  MIPOBBIC  KOMIIAHUM
MPUJICPKUBAIOTCA  Pa3HBIX YPOBHEHM JIOKaJIM3alldd B CBOMX IMPOJyKTaxX, B
OCHOBHOM CBSI3aHHBIX C UX Oro/KeTaMuy [4].

[lepBbIii ypOBEHb JIOKAJW3allUM — 3TO OTCYTCTBHE JIOKAJIU3alUHUHU IO
MPUYMHE CHUKEHMS 3aTpaT M OXKHUAAHUS, YTO HE3aBUCUMBIE IpyHIbl (paHATOB
IIEPEBENYT UTDY.

Bropoii ypoBens — nokanu3zanus CD-00kca, onrucanusi Urpbl U 00JIOKKH,
KOTOpbIE TMpeJJiaracT WUIrpoBbIe PYKOBOJACTBA JUIsl TEpeBOoAa, HO He Ooliee
TOr0, B OCHOBHOM JIsl UTp 0€3 KaKou-aumbo OOoraToil CIOKETHOW JIMHUU WIIH,
BO3MOKHO, C aKIIEHTOM Ha CTPaHbl KOTOPHIE B OCHOBHOM SIBJISIFOTCSI HOCUTEISIMU
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Tpetuif ypoBeHb — YacTHUYHAs JIOKAIHM3allMs, KOTOpas BKIIOYAeT B cels
BECh BHYTPUHUIPOBOM TEKCT, TMIEPEBEICHHBIM MW JIOKAJIW30BaHHBIM, HO
HE BKJIIOUEHHBIN TyOJIsIK.

YeTBepThlii U MOCIEAHAN YPOBEHb — ATO MOJHAS JIOKAIU3AMs, KOTOpas
BKJIIOYAET B ce0s 1eTble 3Tanbl ¢ AYOJsHKEeM U 3aKaJpOBBIM T'OJI0COM, a MHOTIA
MEpYEHJAN3UHT TMPOAYKTOB. DTOT BHJ JIOKAJIU3alUHU, O€3yCIIOBHO, SIBJISETCS
CaMbIM JIOPOTHM THUIIOM U TPOBOJUTCS B OCHOBHOM HUI'POBBIMU KOMITAHUSIMH
AAA (KpynHEWIIMMH UTPOBBIMH KOMITAHMSIMH, TakuMH Kak Rockstar Games
i Blizzard Entertainment).

CylecTByIOT J1Ba OCHOBHBIX MPOOJEMHBIX 3THYECKOTO AacleKTa B
JIOKOJIN3aLlMM KOMIIBIOTEPHBIX MIP: BHEIIHMW W BHYTpPEHHMU. Bo-mepBbIX, K
BHEIIIHEMY aCIIEKTy OTHOCHUTCS MpoOieMa 3aBUCUMOCTH OT KOMIIBIOTEPHBIX UTD.
OHa TpaguIMOHHO OTMEYEHA OTPUIIATENBHO KaK B CBETCKUX JTHYECKHUX
cucremMax (UrpoBas 3aBHCUMOCTb, Kak (¢opma HapKOMaHUHU), TaKk U B
PEIUTHO3HON 3TUKE (KOMIIBIOTEPHBIE WUIPbl OTBJIEKAIOT OT JAYXOBHOM KH3HU).
Bo-BTopbiX, mpoGiemMa BIUSHUS UTPOBOTO HACUJIUS HA MOBEJCHHE YeJIOBEKa B
oOmiecTBe (mpsiMasi CBSI3b MEXKJY WIPOBBIM HACHIMEM M acOIMaJIbHbIMU
JEUCTBUSIMU HE J0Ka3aHa). «BHyTpeHHMI acmeKT 3THYECKHX HCCIIeIOBaHMI
METO/I0JIOTUYECKU OO0JbIle CBsA3aH C (PEHOMEHOJOTrMed KOMIBIOTEPHBIX HID.
bosiee crmoXxHBIE pOJIEBBIE WIPhl  MPEANOJAratoT HE TOJBKO CO3JaHUE
“nepcoHaka” W €ro BHYTPEHHEE M BHEIIHEE pPAa3BUTHE, HO M MCCIIEIOBAaHUE
BUPTYaJIbHOI'O MHpPA, T€ UTPOK MOCTOSHHO CTaJKUBAETCS C Pa3HOOOpa3HBIMU
HEOJHO3HAYHBIMU CUTYallMsIMUA, YTO MpEeArnojaraeT MopaibHbId BeIOOp» [1].
HecmoTpss Ha MMpOKOE NPEACTABICHHUE JJIEMEHTOB PEIUTHO3HOM JTUKH
(HampuMep, XPHUCTHAHCKOTO MMIIOCEpAMs), B POJEBBIX HUIpax MNpeodragaroT
ATUYECKUE CHUCTEMBbl MceBaos3blueckux KyiabToB (“KynbTel Tampuansg™ B
“JlpeBHMX CBUTKax’) WIM Jaxe aHTuXpuctuanckue wmoTuBel (“Diablo”).
Hcropuueckue cTpaTeruu npeacTaBisioT co0oil crennduueckiue ncTopudeckue
AJIEMEHTHl PEIUTHO3HON ATUKM (JKuxan uid ayro-ue-¢e). B crparermsix



Ilepesooueckuii Ouckypc: MexcoucyuniIuHapHuvlil 00Xo00 173

p€aJIbHOI'O BPEMCHU WM IIOMIAIOBBIX CTPATCTUAX HCIIOJIB3YCTCA IIOHATHUC
MOpaIu Kak (PUKCUPOBAHHOTO YPOBHS 0OETOTOBHOCTH BUPTYAJIbHBIX CHIL

Ecnmu GOJBIIMHCTBO CHUMYJISATOPOB OSTHYECKH HEWUTpPaNbHBI (KaK HX
IMPOTUBOIIOJIOKHOCTDb, apPKaIHBIC I/IFpBI), TO OSKOHOMHYCCKUC CUMYJIATOPHI
AKTYAJIUM3UPYIOT MOpPAJIbHBIC JWJICMMbBI MW KOHICIIIHWIO OTBCTCTBCHHOCTH B
npunatun peweHuid ("CumCurtu"). Ha camoMm Jene KOMIIBIOTEpPHBIE HIPBI
JEMOHCTPUPYIOT I[IHUPOKHH CHEKTP MCCIEAOBATEIBCKUX BO3MOKHOCTEH,
KOTOPBIC MOT'YT 6BITI> AKTYyaJIbHbI HC TOJIBKO B IUCKYPCC IIPAKTHKH IICPCBOAA, HO
U B KOHTCKCTC IICPCIICKTUBHLIX MCKIUCIHUIIMHAPHBIX COIMAJIBHBIX HAYK.

CHnHCcOK HCHO0JIL30BAHHBIX HCTOYHHUKOB

1. [MamrytuHa A. Jlokanu3auusi KOMOBIOTEPHBIX UTP: CyTh, MPOOIEMBI U
pemrenus [Dnextponusiii pecypc] // URL: http://psxplanet.ru/Localization-Of-
Computer-Games (nata obpamenus 22.01.2021).

2. Anastasiou D. & Schaler R. Translating Vital Information:
Localisation, Internationalisation and Globalisation. Localisation Research
Centre, Department of Computer Science and Information Systems. Limerick:
Centre for Next Generation Localisation [Electronic Resource] // Mode of
Access: URL: http://www.d-anastasiou.com/Publications/Syntheses.pdf (mara
obpamenus 21.01.2021).

3. Baker M. & Saldanha G. Routledge Encyclopedia of Translation
Studies (2nd Edition ed.), p. 704.

4. Chandler H. M. The Game Localization Handbook (2nd Edition ed.).
Jones & Barlett Learning, p. 369.

5. Hevia C. M. Video Games Localisation: Posing New Challenges to the
Translator. Perspectives: Study in Translology, P. 306-323.

6. Kohler C. Power-Up: How Japanese Video Games Gave the World an
ExtraLife.BradyGames. [Electronic Resource] // Mode of Access: URL:
https://book/327139764/Power-Up-How-Japanese-Video-Games-Gave-the-
World-an-Extra-Life (mara oopamenus 19.01.2021).

1. Schidler R. The -cultural dimension in software localisation.
Localisation Reader. [Electronic Resource] // Mode of Access: URL:
https://document/270928833/Loc-Reader-1-pdf (mara obpamenus 22.01.2021).

YAK 821.111
MINPAT'MATHYECKHUE ACIIEKTbBI IEPEBOJIA
JAPAMATYPI'HUYECKOI'O TEKCTA
M. IO. J/Iykunoea,

Kanouoam Qunono2uteckux Hayx, 0oyeHm, 0oyeHm Kageopsvt meopuu u
npakmuku nepesooa, Mncmumym ¢unonozuu, Kpvimckuii gpeoepanbHuiil
yuusepcumem umenu B. U. Bepnaockozco, Cumghepononw
E. b. Mapmuiniok,
cmapwiutl npenooasamenv Kageopvl meopuu U NPaAKmMuKu nepesood,
Hncmumym ¢hunonocuu, Kpvimckuii pedepanvhbiii yHugepcumem umeHu
B. U. Bepnaockoeo, Cumehepononw


http://psxplanet.ru/Localization-Of-Computer-Games
http://psxplanet.ru/Localization-Of-Computer-Games

174 Ilepesooueckuii OUCKYpC: MeHCOUCUUNTIUHAPHBLIL OOX00

AHHOTanMsA. AKTyaJbHOCTh MHpOOJIEMBbI IMEPEBOJA ApaMaTypruyeckoro
TEeKCTa OO0YyCIJIOBIIEHA JABOMHOIN MPUPOJION 3TOro >kKaHpa, MPUHAJIEXKAIIETO K
TCaATpPy U XyIIO}KeCTBeHHOﬁ JINTCPATYPC. MHOrocaI0MHOCTh APpaMaTypPruacCKux
MPOU3BEICHUN OTKPBIBACT IIMPOKUE TOPU3OHTHI JJII TBOPUYECKUX NPOYTCHUH
JipaMbl U HEOJJHOKPATHOMY OOpAIllEHUIO K HUM, YTO BBI3BIBAET HEOOXOIUMOCTh
CO3daBaTb IICPCBOALI JIsI YTCHHA, a4 TaAKXKC OIS YTCHHUA WM CHOCHHUYCCKOI'O
BOILJIOIIICHUSL. HpI/IHHI/IHH nepeBoaa ApaMbl BbIXOOAT 34 pPaMKH YHUCTO
(1)I/IJ'IOJ'IOFI/ILIGCKOFO moaxonaa. HCCJ’IG,Z[OBaTeJISIMI/I OTMEUYACTCA HEBO3MOXHOCTH
YCTKO pPa3rpaHu4dvuTb IICPCBOJALI, IMPCAHAZHAYCHHBIC OJIA 4YTCHUA KW IICPCBOJHLIL,
BBITIOJIHCHHBIC CIICOHUAJIBHO AJIA TeanaJILHOﬁ IMOCTAHOBKH, IIOCKOJIBKY B
CIICKTAKJIAX 4YaCTO HCIOJB3YIOTCA CTAaBIHIME KIIACCHUYCCKHUMU JIMTCPATYPHEIC
MepeBOAbl C TMocienywmeid oOpadboTkol Mg CleHbl. B Apyrux ciydasx
CO31aK0TCA CHCHHUUYCCKHUC peaaKnuu, 06peTa}01uHe B L[&JIBHGf/iH.ICM
CaMOCTOSITENIbHBIN «JIUTEPATypHBIN cTatycy» [1].

KaoueBble cJioBa: nepeBoa, Aapama, IIparMaTH4dcCkKas aJgalTanusd,
KYJIbTYPHBI KOMITIOHEHT.

Summary. The relevance of the problem of translating a dramatic text is
due to the dual nature of this genre, which belongs to theater and fiction. The
multilayered nature of dramatic works opens up wide horizons for creative
readings of the drama and repeated reference to them, which makes it necessary
to create translations for reading, as well as for reading and stage
implementation. The principles of drama translation go beyond a purely
philological approach. The researchers note that it is impossible to clearly
distinguish between translations intended for reading and translations made
specifically for theatrical production, since the performances often use literary
translations that have become classic, with subsequent processing for the stage.
In other cases, stage editions are created, which later acquire an independent
"literary status” [1].

Key words: translation, drama, pragmatic adaptation, cultural component.

OI[HI/IM N3 TICPBLIX, KTO OIPCACINIT TICPCBOJ ApaMbl KaK OTACJIbHYIO
npo6neMy nepeBoOJaa, YUUThIBAA IIOTCHOHNAJIBHOC ITPCIHA3SHAUYCHUEC TCKCTA JPaMbl
JJIs CIIEHBI, W Jaj el HaydyHoe OOOCHOBaHHME B cBoell kHure «McKyccTBO
epeBoaa», ObLI npeacTaBUTCIIb YEIHICKON HGpCBOI[OBGI[‘IGCKOﬁ ITKOJIBI
N. JleBpiii. B cBOEM KOHIENIMM OH MCXOJWI W3 OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTHUK
CIIEHUYECKOTO Jjuaniora (0ocoObld cilydall NpPOW3HOCUMOMN peyH, CIOXKHas
CEMaHTHUYECKasi CTPYKTypa, CIIOBECHOE JIEUCTBHE, HE TOIBKO (hOpMa MOCTPOCHUS
peuu NepcoHa)xek, HO ¥ OJTHOBPEMEHHO MX XapaKTEPHUCTUKA), KOTOPHIE TPEOYIOT
INPpUCTAJIbHOT'O BHHUMAHUA IICPCBOAYHKA pa60Tanmero HaJa TCKCTOM IIbECHI [2,
c. 178 — 209].

C BBeJIeHHMEM B TEOPHIO MEPEBOJIA OMPECICHUSI €r0 UTPOBOT0 XapaKTepa
C KaTeropusiIMU HEOJHOKPATHOI'O IIOBTOPEHUSI U OPUEHTUPOBAHHOCTH Ha YCIIEX C
MUHUMAJIBHBIMH TIOTCPAMU, a TAKIKC HAIIPABJICHHOCTBIO HA MCKKYJIIbTYPHYIO
KOMMYHHKAIIUIO, CTpaTCrun INEpCBOAYMKa CTaJIu B IICPBYIO oucpcab
IIOAUYUHATHCA Tpe60BaHI/IIO HpaFMaTI/I‘leCKOﬁ ajJanranuy ¢ Y4€TOM HM3JIOKCHHBIX
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BBIIIIE OCOOCHHOCTEH CIIEHUYECKOTO BOIUIOMICHUS. Y CIIEITHOCTh KOMMYHHUKAIIUH
CO 3pUTEJEeM 4Yallle BCero Kak pa3 M JOCTUTAeTCi 3a CuYeT IMPUEMOB
MparMaTUyecKou ajanTtaiuy, 3HAYUTEIbHO TPAaHC(HOPMUPYIOUIUX OpPUTHHAI.
Takum oOpa3zom, mparmaTuyeckasi HopMa BBIIIIA HA TIEPBOE MECTO CPEIU HOPM
nepeBojia, onucanubix B. H. Komuccapossim [3, ¢.10].

Huanor B apamMe NOCTYNaTelbHO PACKPHIBAET CUTYallMI0 U 3a4acTyrOo
U3MEHsCT U TpaHchopMUpYyeT ee. PeallbHbIi CMBICT OTJIETBHBIX KOMIIOHEHTOB
3HAYCHUS B PABHOM CTEICHH 3aBUCHUT KaK OT DKCTPATIMHTBUCTUYCCKONU CUTYAIIHH
(B TOM uHclie BU3YaJIbHOTO psifia), TaK MU OT JIMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA.
JIMHTBUCTUYECKUN KOHTEKCT OTpaXkaeT crenuduueckue 0COOCHHOCTHU SI3bIKOB
OpWUTHMHAJIA ¥ TIEPEBO/IA, YbsS CEMAHTHKA 3aBUCHUT OT HAIIMOHAIHHO-KYJIBTYPHOTO
kojma. «OT TmpaBUIBHOM Tepeayud Ha SI3bIK  TEpeBOoAa  COIMAJIBHBIX,
HallUOHAJIBHBIX,  KYJbTYPHBIX  pa3jM4Mii, KOTOpas MpeAroyiaraer Hx
MparMaTUYecKyro aJanTalllio, 3aBUCUT YCIIeX WIM HeyJadya KOMMYHUKAIUA — B
cly4yae ApaMaTypruyeckoro TEeKCTa — KOMMYHHMKAllUM CO 3pPUTENIbCKOM H
YUTATEIBCKON ayauTopuein» [4].

[Iparmatuueckasi  ajganTamusi ONpPEAENIeTCsl KaK  «COBOKYITHOCTH
M3MEHEHHI, BHOCUMBIX B TEKCT MEPEBOJA C LEIbI0 JOOUTHCA HEOOXOAUMOI
peaKuMu €O CTOPOHBI KOHKPETHOTO mojiy4yatens mnepeBoaa» [5]. Ilpouecc
MparMaTUYecKoM  ajanTalMyd  BKJIIOYAET  BOCHPHUSATHE W TOHUMAaHHE
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, a TaK)K€ aHAJIM3 CTENEHU CXOJICTBA WJIM PACXOKICHUS
CEeMaHTHKU (parMeHTOB MCXOJHOIO TEKCTa U TeKcTa nepeBona. Clenyromuii
dTall CBsI3aH C BBIOOPOM COOTBETCTBYIOIICH CTpAaTeTMH M METOJA TEPEeBOjA,
HaxXOJSIIMN OTpaX€HWE B KOHKPETHBIX NEpPEeBOAYECKUX pemieHusx. Kamuem
MIPETKHOBEHUS SIBJISIFOTCS CJIOBA C TaK HA3bIBAEMBIM KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM,
KOTOpBblE MOXHO KjiaccuuuupoBaTh cieayromuM obpazom: 1. Peanun,
BBIPAXKAIOIIME  KIIOYEBbIE MOHSITUS  KYJbTYpbl U  MEHTAIUTETa; 2.
KOHHOTATUBHAs JIEKCUKA — CJIOBA, COBITAJIAIOIINE TI0 OCHOBHOMY 3HA4YEHUIO, HO
OTJIMYAIONIUECA TI0 KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUM accoluanusaM; 3. ¢GoHOBas
JIEKCUKA — CJIOBA W SIBJICHUS, MMEIOIIHME AaHaJOTd, HO pa3jhyaronIvecs 0
HAIMOHAJIBHBIM O0COOEHHOCTsM (yHKunoHansHO: DE, 1omop, kamamOypsi;
4. 6e37KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA, OCHOBAHHAsI HA SIBIICHUH SI3bIKOBOM aCUMMETPUH;
5. aBeMu3MsblI (CrIocOoObI 3aMENICHUsI HEYMECTHBIX CIIOB).

PaccMoTpuM HM3JIOKEHHBIE TEOPETHUUECKUE TOJIOKEHUS Ha MpUMepe
CPaBHHTEIIPHOTO aHalM3a (PparMeHTOB OpHTHHANIA U TepeBona mbeckl P. Kynu
«Out of Order», xoropas B mepeBoae 3ByduT kak «Homep 13». IlepeBon
BBINOJIHEH Mux. MummHbeiM U ero Bepcusi HazBaHusa — «OH, Ona, OkHO,
[ToxoiHuk». MeTo0M CIIONTHOM BBIOOPKH MPEICTaBICHBI (DparMeHTHI TEKCTA,
HanOosiee TOKa3aTelbHbIC IS TPUMEHEHHUS CTPAaTeTHH IparMaTUYecKou
aJlanTaluH.

B mepBoM mpenjioKeHHOM OTPBIBKE PYCCKUM NEPEBOJ OKa3bIBACTCA
3HAYUTEIHHO KOPOU€E OpUTHHAJA — KOHEl] Oece/ibl B PyCCKOM IEepPEBO/IE OMYIIEH,
T.e. UMEET MECTO HYJIEBOW TiepeBoi. Buammo, NepeBOTYMK MOCUHUTA ITH
JeTaqu HECYIIECTBEHHBIMH M  OTBJICKAIOIIMMU 3pUTENSE OT OCHOBHOM
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uHdopmaruu Tenedonnoro pasrosopa. Jaiee, | 've just this second checked in. -
A monvko umo eowen 6 ceou Homep. - (QYHKIMOHAJIbHAS 3aMeHa Ha
nexcuueckoM yporHe; Well, you know how Mrs. Thatcher relies on me - 4
001JiCeH OblMb PAOOM C NPEeMbeP-MUHUCIPOM, OH HA MEHs pAcCuumvléaen. -
reHepaIu3allysi, B PyCCKOM IEPEBOJIE MCIOJIb30BAHO OO0IIee MOHATHE, BMECTO
UMEHH KOHKPETHOrO 4dYelloBeka B opuruHaie. Kpome Toro, mpocroe
pacnpocTpaHEeHHOE MPEIJIOKESHUE B OPUTHMHAJIC CTAHOBUTCS OoJjiee 00BEMHBIM
CJIO’)KHOCOYMHEHHBIM TPEUIOKEHUEM B TEPEBOJC, MEPEBOIUYUK HUCIOIB3YET
npuem pacrnpoctpanenus. ...but it’s all night sitting (in the Commons), so you
wouldn 't see much of me...- 1o 3acedanue npoorumes 6cro Houb, max umo mol ¢
mob6oil 6ce pasHo bbl He cmo2nu... JJaHHYI0 PEIUTMKY MOXHO pacCMaTpUBaTh Kak

pUMep MOP(}OJIOTrHYECKOTO npeoOpa3oBaHUs — KOHBEPCHUH —
cyliecTBUTENbHOTO Sitting B Tmaron npoodaumcs; B NepeBOAe KOHEI PEIUIHKH
COJICP)KUT OIYIIEHHE — TEePEeBOJYMK KaK Obl HHTPUTYET ayJAUuTOPUIO, HE

JIOTOBapUBas, YTO OHU MOTJIM OBl crenaTh. Same old suite, 648. Everything all
right at home? - Bce mom oice, 48-ou. Joma ece 6 nopsoke? - B Tekcte
OpUTHHAJIA TIPUCYTCTBYET OIYIICHUE YaCTH IPAMMATHIECKON (POPMBI — apTUKIIS
the B mepBoii ¢pa3se, riaroma iS — Bo BTOpoil gpasze, Takoro pojia KOHCTPYKITUU
MIPUIAIOT TEKCTY XapakTep pa3rOBOPHOCTH, HEKOTOPO HEOPEKHOCTH, B TEKCTE
nepeBojia B MPHUHIIAIIE TaKasi CTPYKTypa COXpaHeHa, HO BOIPOC 3BYUYHUT, CKOpee
KaK OOBIYHBIN HEUTpaIbHBIN BOIIPOC B Oecere.

BTopoil OTpBIBOK HAauMHAETCsl C PEIUIMKH, COAEp)Kalleld CTaHAapTHYIO
dbopmyny BexxnuBoctd — | trust everything is to your satisfaction, Mr. Willey. —
Haoerocv, mucmep Yunnu, y eac k nomepy nem npemernsuii? 31ech epEBOIUNK
UCITOJIB3YeT DJIEMEHTHI KOHKPETHM3allMd — B aHIJIMHCKOH Bepcuu t0 your
satisfaction — ©Oomee o6mias (GopMyJIHMpOBKa — «BaM BCE€ HPABUTCSA, BCE B
nopsiZIke» (JIOCJIIOBHO); B TIEPEBOJIC MMEETCS B BUJAY WMEHHO TOCTHHHYHBIH
Homep. Fine, fine. — Jla yowc, xaxue npemenszuu. — B miepeBojie MOsABIsSETCS
Cy)KeHHe 3HadueHUs U (QyHKIMOHaIbHAs 3ameHa. AS long as you don't improve
the plumbing. — 7 ocobenno nezamemno, umobwt 6vt mym mensiu mpyool. — B
MEPEeBOJIC  WCTONB3YETCS  TMEpPEeBOTYECKas KOHBEPCHsS WJIH  HM3MCHCHHE
Mopdosioruueckoro craryca (popmsl, GyHKIIMOHAIBHAA 3aMeHa. UTo kacaercs
the plumbing — mpy6s1 — BoOOIIIE-TO B aHIIMHACKOM SI3BIKE 3TO 00JIee MIUPOKOE
MOHSTHE — JOCIIOBHO «BOJIOTIPOBOJ], BOJOTIPOBOJHAS CHUCTEMa» — TaK 4YTO B
NIEpeBOJIc CHOBAa WCIOJB3yeTCs MpueM KoHKpeTusamuu. The central heating
starting up in the morning is far more reliable than your alarm calls — Kozoa y
8ac mym 6KIUAemcsi OMONJeHue, 36VKU maxue, Cl06HO HAO YXOM npvleaem
becemom, cmpadarowuli HeceapeHuem dxenyoka — BeCbMa UHTepecHas! peruiiKa
C TOYKH 3PCHHSI MEPEBOIYCCKOTO PEIICHHS] — HWCIOJB3YEeTCs IMOJHAs 3amMeHa
obOpaza, sMmdaTtuzanus, pa3BepHyTas Mmetadopa, CpaBHECHUE, XOTS B MPHUHIIUIIC,
UCXOIHBI BapHAHT MOKHO OBLJIO ITEPEBECTH HA PYCCKHM SI3bIK, T.C. IKBUBAJICHT
€CTh, Kak, HanpuMep: «LleHTpaipbHOE OTOIICHUE, KOTOPOE BKIIIOYACTCS YTPOM,
(cpabaThIBaeT) ropasno HaJeKHEE, YeM Ballld <« KHUBBIC 3BOHKW (MM 3BOHKH B
HOMEp 4TOOBI Pa3OyIUTh T'OCTSA)» — HO MPEIJIONKEHHBIM MEPEeBOTUYMKOM 00pa3
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ropaszzo spue, UpOHUYHEE, a0Cyp/JHEe B KOHIIE KOHIIOB, U 3TO MOXET OBIThH

WJUTIOCTPALIMEN  MparMaTU4YeCKOM HANpaBIEHHOCTH IIEpeBOJa — CO3/4aTh
MAaKCUMaJIbHOE KOJIMYECTBO CMELIHBIX, IOMOPUCTUYECKHX cuTyauuil. Jla m c
TOYKH 3peHUsi WrpabeNbHOCTH — PYCCKUM BapHaHT KaXeTCs Topaslio
MHTEpPECHEE.

Pycckuii mepeBo JTaHHOTO OTPHIBKA MbEChl UMEET 0o0jiee KOHKPETHBIM,
00pa3HbIil U SIpKUN XapakTep. B HECKONBKUX Cllydasix NEPEBOAYHMK HCIIOIb3YET
MpUEeM pPaCIIUPECHUsT 3HAYCHMS, TeHepaU3allMd Ha JIEKCMYECKOM YpOBHE,
n30erast UCIOJIb30BaTh B MEPEBOJIE€ COOCTBEHHBIE UMEHA U UMEHA MOJUTUYECKUX
nesTenield, BUAMMO Tojiarasi, 4To PYCCKOS3BIYHOW ayJUTOPUU OHU OyayT He
CTOJIb aKTyaIbHbl U UHTEPECHBI.

Emie ogna mHTepecHas 3agaya JJisl IEPEBOJUMKA — KAaK MEPEBECTU UTPY
cioB? B opuruHaiie aBTOp MCHoiib3yeT urpy cioB — address — dress — HO B
MIEPEBOAE COXPAHUTh WIPY CIOB MPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO, MEPEBOIUMK
OCTaBHJI CMBICTIOBOW PsJi, KOTOPBIM (PUTYpUPOBAT B MPEABIAYIIECH PEIUINKE, U
OBUT y)X€ 3HAKOM W TIOHATEH ayJIUTOPUU. Takke B TEpPeBOJIe MPUCYTCTBYET
W3MEHEHUE CMBICIIOBOTO PsAJIa U CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKLMH, IEPECTAHOBKA
KOMITOHEHTOB ITPEIJIOKEHHUS.

«George: Mr. Willey wanted a dress» [7, c. 39].

«daxopmk: Mucmep Yunnu npocun opyeoii napsd. Ow umen 8 8uody
niamve» [6, C. 21].

Ckopee Bcero, B OpHUTHHAJe OBIJIO JIOTHYECKOE WM SM(paTHIECKOE
yIapeHHe B YCTHOM TeKcTe (Ha apTUKiIb a). B 3TOM mpumepe apTHUKIIb,
0€3yCIIOBHO, UTPAET HE CTOJIBKO IPAMMAaTHYECKYI0, CKOJIBKO CMBICIOBYIO POJIb,
U TOTOMY TNOMJICKHUT (PYHKIHOHAIBHOW KOMIICHCAlMU IIpU MEpeBOje Ha
PYCCKHMI #3BIK, a IOCKOJbKY NOJOOHOH QOpMBI HET B PYCCKOM SI3BIKE,
MIEPEBOAYMK UCIIOJIB30BAN B IEPEBOJIC - OMUCATEIBHYIO KOHCTPYKIIUIO, ITIEPEBOJ
— 00BsICHEHHE, YTOUYHEHHUE, HO B TOXKE BPEMSI ITPOIOJKEHUE UTPBI CIIOB — Op)y2oti
Hapso. On umen 6 udy niamoe.

[IpoBeneHHbIl KpaTKuii aHailu3 (pparmeHTOB Tbechl Pas KyHu m ux
MEepEeBO/I, MOATBEPKIAET BBIBOJ O TOM, YTO KOMEAUS SIBJIIETCA SIPKUM ITPUMEPOM
«KOMEJIUU TIOJIOKEHUI», COBMENIAeT HEKOTOPYI (PUBOJIBHOCTH S3bIKA C
PEATUCTUYHOCTBIO «HEPEATTMCTUYHBIX)» CUTYallMd, IJI€ TE€POU YacTO BbIJAIOT
cebs1 3a TeX, KeM He ABISIOTCS, Bce Oosee M 0oJiee «3amyThIBash» CHOXKET.
[TepeBoaUUK, OCYIIECTBIIAS MpParMaTUYECKylO aJanTalldi0 TEeKCTa, YYUTHIBAET
MPUCYTCTBYIOIINE KYJIbTYPHbIE KOMIIOHEHTBI, PE€aJMHh, TBOPUYECKYIO MaHEpy
aBTOpA, a TAaK)Ke UTPadEIbHOCTD MbECHI U LIEJIEBYIO Ay IUTOPHIO.
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YK 811.111
CHOCOBbBI NOBBINEHUSA DOPEKTUBHOCTU OBYYEHUSA
B BY3E B YCJIIOBUAX IUCTAHTA HA 3AHATUAX
IO AHT'JIMFCKOMY S3bIKY
A. B. J/Iyunukoea,
cmapuwiuti npenooasamenv Kageopvl aHSTUICKO20 A3bIKA
npogeccuonanvrou kommynuxayuu OCUAJL, Tlepmckuii I'ocyoapcmeeniblil
HAYUOHANbHBIU UCCIe008amMeNbCKULL YHUGEpCUMem, CIMapuuil npenooasameilb
Kagheopvl pOMAHO-2EPMAHCKUX A3bIKOG U MENCK)IbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU
HITTTIY, llepmckuii 20cyoapcmeeH bl 2yMAHUMAPHO-Ne0a202UudecKull
yuueepcumem, Ilepmo
AnHoTaums. B cratbe aBTOp paccmaTpuBaer cnenuduKy opraHu3aiuu
JTMCTAHIIMOHHOTO OOY4YEHHUsI B By3€ U OCOOCHHOCTH €€ pabOoThl HAa 3aHATHUSX IO
AHTJIUHACKOMY SI3bIKY. AHAJTU3UPYIOTCS IOCTOMHCTBA U HEJIOCTATKU TaKOTO pojia
o0Oy4eHHUs U ero OCHOBHBIE NMPUHIMUIILI B (POKyCE MPENno/iaBaHusl MHOCTPAHHBIX
s3bIKOB. [IpUBOIATCS BO3MOXHBIE CHOCOOBI TMOBBIMICHUS 3(PHEKTUBHOCTH
npenojaBaHusi, K KOTOPbIM aBTOP OTHOCHUT Pa3padOTKy MPUHIMIHAIEHO HOBOTO
y4eOHOro mocoOusa. YAensercss BHUMaHUE CTPYKType W TpeOOBaHUSIM IO
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COJICP)KaHHUIO Y4eOHOro TOCOOMS, €ro BaXHOCTH B Y4YEeOHOM mpolecce.
,HCJI&GTCH BBIBOJI O HGO6XO,Z[I/IMOCTI/I CO34aHuA a0COJIIOTHO HOBBIX SJICKTPOHHBIX
y4e0HO-METOAMYECKUX  IMOCOOMM i1 peajdu3alldd  BCEX  MPHUHIIAIIOB
nmeaarornacCKoro mpomecca.

KiawueBble ciaoBa: oOHIallH o0O0yd4eHHE, TPAJAUIMOHHOE OOyYeHHUE,
JTUCTAaHIIMOHHOE OOy4YeHHWE MHOCTpPaHHBIM S3bIKaM, Yy4deOHOe mocobwue,
ANEKTPOHHBIN yueOHUK, d(PPeKTUBHOCTE 00yUeHUS], HOBbIE HMH(POPMAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTHUHA.

Summary. The author considers the peculiarities of a distant-learning
education in the universities and some features of it in the English class. Some
advantages and disadvantages and the principles of this kind of study in the
focus of foreign languages teaching are analyzed. Some ways of teaching
efficiency increase are taken into account. In addition, the creation of a
principally new academic book is thought to be one of the possible way to
Improve the current situation. The author pays attention to the structure, some
content requirements and significance of the student book speaking about the
academic process. The conclusion about the necessity of making new academic
resources in order to realize all the regulations on the educational process
nowadays is drawn.

Key words: distant-learning education, traditional study, an academic book,
an electronic resource, the efficiency of teaching, new information technologies.

Becnoit 2020 yueOHble 3aBelleHHMs] CTpaHbl MEPEUUId HAa YyNATIEHHBIN
pexxuM OOydeHHMsI B SKCTPEHHBIX ycioBUsX. Henb3si ckazarb, 4TO MBI HeE
CHBINIAJIA O TAaKOM SIBJIEHUM paHblie. Ho cruraHupoBaHHOE OHJIAMH 0OydeHUe
nMeeT OHpC,Z[eJ'IéHHI)Ie YCPThIL: OTO MOXKCT OBITH TOJIBKO QJICKTPOHHOC MHIJIH
CMeIIaHHOe O0y4YeHHUE C pa3sHbIMU (popMaTamMu OYHOI'O U OHJIAWH-GOPM; 3aTeM,
TEMIT OCBOCHHS - YyJOOHBIM, 3aJaHHBIA IIPEIojaBaTelieM C BO3MOXKHOCTHIO
MPOXOXKACHUA qaCTHu Kypca B IMPONU3BOJIBHOM PEKUME, KOJIMYECTBO
oOydJarommxcsi MOXKeT ObITh JOObIM. [loToM, »3TO MOXeT OBITh
WCCIIEAOBATEIILCKUM MPOEKT WIM KypC [JisI OpraHu3aluyd TPYNIOBOU
ACATCIIBHOCTH. I[anee, Oejib ONCHHBAHUA, T.C. OIPCACICHHUC, Ha CKOJIBKO
oOyyJaromuiicss TOTOB K HOBOMY MaTepualy, JHAarHOCTHKa pPe3yJIbTaTOB €ro
O6Y‘I€HI/IH, HAaKOIIMTCJIbHAasA CHCTEMaA 6aJIJIOB, OIIPCACIICHHUC HpO6JIeMHbIX
oOydaromuxcs. Ponp mpemomaBaTens: OT aKTUBHOTO B3aWMMOJICHCTBHUS CO
CTYACHTaAMHU OHJIaNH A0 HC3HAUUTCIIbBHOTO, WM IIOJHOC OTCYTCTBHUC CIO
B OHJAWH-cpene. Ponb CTyneHTa: OH akTHMBHO B3aUMOJEHCTBYET C JIPYTMMU
O6yanOHII/IMI/IC$I, pemracT IIOCTABJICHHBLIC 3alaydu. M nanmnume CCPBUCOB H
00opy0BaHusA y 00EHUX CTOPOH, 0€3 KOTOPOro MaHHBIM MPOIIECC HE HMEET
CMBICJIA.

B mnameil curyanuu, Korja Iepexoj]] Ha OHJaiiH-oOyueHue ObLI1 He
3allJIaHUPOBAH, BCC 9TH YCJIOBHUA HTOJIKHbBI ObUIH OBITH CO3aHbI B Kp&T‘-I&fIHIHG
CPOKH, a IPCInoAaBaTCIM YKC MOOJDKHBI ObUIM HMMETH OIILIT HCIIOJIb30BaHHUS
WHCTPYMEHTOB U CEpPBHUCOB OHJAWH pexuma. KoHeuHo, He Bce yueOHBIC
3aBeJICHUS OBUTM TOTOBBI K 3TOM TJIO0ABLHOM MepecTpoiike ydeOHOro Impoiiecca,
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UMesl pa3HbI ypOBEHb MH(POPMAITMOHHON WH(PPACTPYKTYPHI, 00ECIICUCHHOCTH
JUCHUIUIMH DJIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTENIbHBIMU pEeCypcaMH M TOTOBHOCTH
npenojasareneit [5].

[Ipu oOblyHOM OOy4YeHUM TEeJaror KOHTAKTUPYET CO CTYJIEHTOM,
KOHTpoiupyeT ero. IIpenonaBarenb-ipoeccuoHan «IepKUT» ayAUTOPUIO HE
TOJIBKO CBOEH mpodeccHoHaIu3MoM, HO H JUYHBIMU KadecTBamu. [lpu
JTUCTAaHIIMOHHOM  OOy4YeHHE OTCYTCTBUE€ KOHTaKTa UM  HEOOXOAMMOCTh
MpEenoAaBaHusl «YHUCTBIX 3HAaHWUI», TO €CThb 00s3aTebHOW HH(MOpPMaLHUH U3
nporpamMmsbl (rpaMMaTHKa, TEMbI, BOKAOYJIsIp U T.J.), SBISIOTCS BOIIPOCAMH JIJISI
JMCKYCCHUH, €CIIA TeAaror JyMaeT O MOBBIIICHUH CaMOCO3HAHUSI U MOTHBALIMH
CBOMX CTYJEHTOB. MOXHO YTBEpXKJaTh, YTO MOTHUBHUPOBAHHE CTYACHTOB C
MOMOIIBIO JIMIIb TPAJUIMOHHBIX METOJOB HE JacT HYKHOro 3(ddekra Ha
JTVMCTAHIITMOHHOM OOYYE€HWH, a OTPOMHOE KOJMYECTBO COIHAIBHBIX CETeH H
HNHTepHeT-pecypcoB, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT MHTEPEC MOJIOJBIX JIFOJEH, SIBISETCS
MTOMOIIIBIO JIJISI TIe/Iarora.

MOXHO BBIACIUTH TUTFOCHI AUCTAHIIMOHHOTO O0y4EeHUSI:

1. Bo3MOXHOCTh XpaHEHUsI U pPEeNAKTUPOBaHUS HHGOPMALKU, KOTOPYIO
HNHTepHeT-pecypchl BMEIIAIOT, U Y HAC €CTh BO3MOXHOCTh TpaHC(HOPMUPOBATH
WU JIOTIOJHUTH €€, B OTIMYUE OT IMEYaTHBIX M3JaHUN, KOTOpble HE MOTYT HU
JOTIOJIHSITHCSA, HU KOppeKTupoBatbes. EiE, yueOHbI MaTepuan Ha OyMaKHOM
HOCHUTEJIC HE CPABHHUTCSI CO CBOMMH DJICKTPOHHBIMU «KOJIJIETaMU» B CUJTy TOTO,
YTO OJIGKTPOHHBIA MaTepHaJ MOXKHO JOTOJHHUTh PA3IUYHBIMU  BUJIAMH
HarJISIAHOCTH, YTO TOXKE SIBIISIETCSI MOTUBALIMOHHBIM (PAaKTOPOM.

2. Cucrtematuyeckoe OOIIIEHUE TIpernojaBaTeiss W CTyAeHTa, padoTa
CTYyJICHTOB, BO3MOXXHOCTh  ayJWO- H  BHUJEO  OOIICHUS, IO3BOJISIIOT
MpenoAaBaTeslio Co3/1aTh PEATbHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO Cpeay, B KOTOPOM
y4dalrecs: IPUMEHSIOT MOJy4YeHHbIE 3HAHUS.

3. BO3MOXXHOCTh y MOJIOABIX JIOJIe BBIOMpATh MJig ce0s TEMIl U Bpemsi
oOyuenusi. B coBpemeHHOM Mmupe, T€ BpeMs IIEHHEHIIWNA pecypc, HUHOTIa
CTYJIEHTY IPUXOJIUTCSI COBMENIAaTh yueOy ¢ paboroil. I Mbl TOBOPUM HE TOJBKO
O CTyJE€HTaX MarucTpaTypbl, HO U O MJAJIINX Kypcax. A CTyAEHThI-3a0YHUKU
JlaykKe OKa3aJMCh B BhIMIphINIE. Tenepb OHU MOTYT OBITh Ha OHJIAWH 3aHATUAX U
MOTPYXKAThCSI B SI3BIKOBYIO Cpelly, KOTOPOM OHU OBbUIM JIMIIEHBI B CHILY
crieluPuKU CBOEro 00yUueHuUsl.

Cy1iecTBEeHHBIM MUHYCOM TaKOT'O THIAa OOY4YEHUS SIBJISIETCS PACCTOSTHUE
MEXJy CTyIeHTamMu U mpenogasareineMm. [IpoGiema B manoil MOTUBaUuU K
CaMOCTOSITETLHOMY OOYUYEHHIO, HEIOCTATOYHOM OTBETCTBEHHOCTH MOJIOJIBIX
JIOJIeH, KOTJIa CYIIECTBYET BO3MOXHOCTh TMOTEpSATH Temn oOydeHus 0e3
NIOCTOSTHHOW ormieku menarora [3]. DTo mpobiieMa, KOHEYHO, cTapa Kak MUp, HO
MPOSIBUJIACH KaK pa3 MpH JTUCTAHTE.

Ot1cyTcTBUE MPSIMOTO OOIIECHUS] MEXKIY OOCHMH CTOPOHAMU Y4E€OHOTO
mporiecca  SIBJIISIETCS  TMOPOM  CEPbE3HBIM  TICUXOJIOTHYECKUM  OaphepoM,
MPEOIOJICHHE KOTOPOr0 TMPOUCXOAUT TSKENO, Ja)Xke IMpPU HCMIOJIb30BAHUU
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CPEJICTB, BHACOKOH(pEpeHUUd U np. MHOTrue CTyAEeHTHI,
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KaK OHU CaMU BBIPAXKAIOTCA, CKY4YaloT MO O(ialiH 3aHATHUAM, CUUTAsl OOIICHUE
Yepe3 MOHHUTOP HEMOJHOLIEHHBIM. A 4YTO Y T'OBOPHUTH IPO MpPENOAABATEI,
KOTOPBIM CMOTPUT Ha YepHbIE KBaJpaThl B Z0Om, HHOTAA JAaXKe HE 3Hasl, KTO B
JAHHBIA MOMEHT SIBJISIETCS €0 CIIYIIATENIEM, & KTO YXK€E U HET.

EcTecTBEHHO, YTO €CTh HEOOXOAMMOCTb B XOpOILIEH TEXHUYECKOU
ocHalleHHOCTU. HecmoTpsi Ha Hajmuuyue BBICOKOCKOPOCTHOTO HWHTEpPHETa W
COBPEMEHHBIX TA/)KETOB, HE y BCEX CTYJEHTOB U IpENnoAaBaTeiiel MMEKTCA
JAHHBIE CpPEACTBA MU BO3MOXXHOCTh MMM IOJIb30BaThcs. JlJIsi 3TOro B HalleMm
ITepmckom T'ocymapctBenHoM Hayuno-MccnenoBaTenbCkoM Y HUBEPCUTETE
ObUIM pa3paboTaHbl W MPOBEACHHI Macca BEOMHAPOB IO HCHOJIB30BAHUIO
CPEACTB IUCTAHIIMOHHOTO OOy4yeHHs M paboTe Ha pas3HbIX Uatrgopmax s
IIpenoaaBaTeliei, ¢ KOTOPhIMU J0 CUX IOP €II€ UAET 3HAKOMCTBO.

Cama cuctemMa JIUCTAaHUMOHHOrO OOyd4eHMs, BKJIIOYarouias B ceos:
3aTpaThl Ha TEXHMKY; IMOATOTOBKY IE€IarorMyecKux KaJapoB, s paboThl B
HOBBIX YCJIOBHUSIX, TOTOBBIX MPHUMEHATh HOBBIE METOJMKH, HCIOJIb30BAThH
COBPEMEHHBIE  IMPOTPAMMHO-TEXHHUYECKHE  CcpeAcTBa;  co3ganue YMK;
OpraHu3alMI0 METOAMYECKOW padoThl, CTOUT HenemeBo. CTOUT Y4UWUTHIBATH
TPYAOEMKOCTb M OrpaHHYE€HHE TI0 BPEMEHM Ha pa3pabOTKy KypcoB
JTUCTAaHIIMOHHOTO  OOy4YeHHs, BBICOKHE TpeOOBaHHS K  KBaIH(pUKALMH
pa3pabOTYMKOB U HEOOXOAUMOCTh IPUBJICUCHUS PA3HBIX CIECIIMATUCTOB [2].

Bce 310 Tak, HO BepHEMCS K TaKOMY IUIIOCY JUCTAHLUOHHOTO OOYy4EeHHs
WHOCTPAHHBIM  SI3bIKaM, KaK BO3MOXHOCTb BBINOJHATh HWHIAUBUAYAIbHO-
OpPUEHTUPOBAHHbIE 3aJaHUs JIoMa B CBOEM COOCTBEHHOM TEMII€ MO
MIPEJOCTAaBJIECHHOMY IIOJJHOMY KOMIUIEKTY MAaT€pHajoB, YTO IIO3BOJIAET
n30eXaTh MHOTHX TPaJAUIMOHHBIX HEIOCTATKOB OYHBIX AYJUTOPHBIX 3aHSITHM:
HEXBATKU YYE€OHUKOB U pa3aTOYHOIro Matepuaia [4].

[losToMy pa3roBop TMoOBeAeM O TakOM CHOcoO€  MOBBIIIECHUS
3¢ PeKTUBHOCTH PaObOTHI CO CTYJACHTAMHU B MIEPHO]T TUCTAHTA — KaK O pa3paboTke
MPUHLIUINATBHO HOBBIX DJIGKTPOHHBIX Yy4e€OHO-METOJUYECKUX IOCOOUH,
KOTOpbI€ JOJDKHBI OBITH TMOCTPOCHBI TaKUM OOpa3oM, YTOOBI CTYJEHT MOT
NEeperTH OT JEATENBHOCTH IOJ PYKOBOJACTBOM I€Aarora, K AE€sATEIbHOCTU
CaMOCTOSITENIBHOM, K 3aMEHE KOHTPOJISI CAMOKOHTpoJIeM. [103TOMy OHUM TOTKHBI
coliepKaTh MOAPOOHOE OMUCAHWE MPUEMOB BHUAOB JEATEIbHOCTH, KPUTEPUEB
MPAaBUJIBHOCTH PEILIECHUM, peKoMeHAauu Mo 3(P(GEeKTUBHOMY HCIOIb30BAaHUIO
KOHCyJbTauil. YueOHuk s 1O 1no aHrimmickoMmy s3bIKy, HallpuMep, JOJKEH
o0JaaaTh CIEeIYIOIIMMHU KaueCTBAMMU:

- UeTkoli OCHOBHOM 4acThlO Kypca (OrpeeieHus, OCHOBbI TPaMMAaTHKH ),
a TaKXKe JIOTUYECKOW CTPYKTYpoll U3J0XKeHUus (IOCIeAoBaTEIbHOCTh H
B3aMMOCBSI3b FOHUTOB) U HAJIMYUEM TIII0CCAPHUSL.

- Y100HO# cHCTEMOI HaBUTallMK, O3BOJISIONIEH JIETKO MEpeMeNaThes M0
KypCy, OTHPABIISITH COOOILIEHUS MTPENOoIaBaTelto, IEPEXOIUTh B pa3/iel yara.

- Hcnonb3oBaHueM MYJIbTUMEIUNHBIX BO3MOKHOCTEM COBPEMEHHBIX
KOMITbIOTepoB U UHTepHeTa (rpadmyueckux BCTAaBOK, aHUMAIIMH, 3ByKa U JIp.).
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- CcbulkaMu Ha 3JIEKTPOHHBIE OMOIMOTEKH U HA HICTOYHUKHA MH(POPMALINH
B cetu MIHTEepHET U OBICTpPOH 3arpy3koii [6].

B HOBBIX mMOCOOMAX TEKCT U TIOCHE TEKCTOBBIC 3aJaHUS JIOJKHBI
COMPOBOXK/JIAThCSl O3ByYMBAHHUEM, T.€. HAJIMYMEM 3Bydallero Tekcra. I[lomumo
TEKCTa MOXXHO HCIIOJIb30BaTh BUJIEO0 W ayAuO (parMeHThbl, T.€. IMOrPY’KaTb
CTYyJICHTa B UCKYCCTBEHHO CO3/IaHHYIO SI3BIKOBYIO CpPEIy, I/Ie OH MOYKET CITYyIIATh
peub, yUYUThCS MOHUMATh €€ Ha CJIyX, OoTpadaThiBaTh MpousHolleHue. Takoi
TUIIEPTEKCTOBBIM Y4EOHUK BKJIIOYAET IOJHBIM HAOOp MyJIbTUMEIHA CPEICTB,
MPUMEHUTH KOTOPbI€ HAa TPAJULIMOHHOM 3aHSATUH MOXKET HE Ka)blil meaaror.

[Tpu pa3paboTke Takoro MocoOHs HAJAO ONMUPATHCS Ha CAMOCTOSATEIIHHYIO
paboty crynenta. IlpemnonaBarens paspalarbiBaeT rpaduk caadyum Bceex
KOHTpOJIbHBIX TO4YeK (KT). CTymeHT MOXXEeT caM OpraHu30BaTh CBOM Y4eOHBIM
MpoIlecC B YJI0O0HOE JIsi HETO BpeMs ¢ y4eToM JaHHoro rpaduka. Temn Oyner
3aBUCETh OT oOywaromierocs. boiee Toro, CTyJeHTOB ¢ BBICOKOM MOTHBAIIUEH
MOHO OTITYCTUTHb B €ro COOCTBEHHBIM «mosieT». [Ipu TouHOM ompeneneHun
cpokoB crnauu KT, Hanumuum ynoOHOro nmocoOus BIOJIHE HOpMalibHa paboTa co
CTyJIEHTaMHU B Pa3HOM peXUMe: HauMEHee MOTUBUPOBAHHbBIE, C HEJOCTATOUHOM
0a30# CTyICHTHI, TPEeOYIOIINEe HHANBUIYATLHOTO MOX0/1a OOJIbIIIE, YeM JIPYTHE,
paboTaloT Ha OHOM U3 OHJaWH MiIaTdopM, CTporo mo rpaduky ydeOHbIX
3aHITUU. CTYHEHTBl, C YPOBHEM S3bBIKOBOW MOJATOTOBKHA TOBBIIIE, MOTLYT
paboTaTh U BHITIOJHATH 33/IaHUS TI0 CBOEMY PEXUMY, €CJIH 3TO HE TPOTUBOPEUHUT
eI TPEToAaBaTeNsl.

[TosTomy onHUM U3 TpeOGoBaHUM K COEP>KaHUIO0 COBPEMEHHOTO YUeOHUKA
MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa SIBJISIETCS pa3pabOTKa 3a/laHui, CBSI3AHHBIX C MPOEKTHOM
JEATENIbHOCTBIO (KaK IpyNIoBOM, TaKk U UHAMBUIYyalbHOM). C OQHON CTOpPOHHI,
oA00HbBIE 3aIaHUsI CITIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO TBOPUYECKOM, UCCIEAOBATEIHCKOM
NEATEeIIbHOCTH, OYyAST 3aMHTEPECOBAHHOCTh B MpEIMETE, C IPYroil CTOPOHBI —
CITIOCOOCTBYIOT hOopMHUPOBAHUTO MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHON
KOMIETEHIUH, TaK KakK B XOJI€ IMPOEKTHOIO HCCIIEIOBAHUS MPUBJIEKAIOTCS
oOpaszoBaTenbHble pecypchl WHTEepHeTa, TpeOyromue ymeHus padoTaTh ¢
uHopMmaruei.

VY4yeOHUK JOJKEH COJIepkKaTh HarleyaTaHHbIE TEKCThI, YTOObI CTYI€HT MOT
pacrieyatatb UX W paboTaTh «C KapaHjamom». Bcerma B rpyrimne Hangercs
JOOUTENb MOJYEPKHYTh MHPOpMaIuio. s HEeKOTOphIX, B OOJbIIEH CTENEeHH
aynuaiioB, HY)XHO HMETh M TEKCT, M €ro 3BYKOBYIO Bepcuio. To ecTb,
ANEKTPOHHBIN y4eOHMK pabOoTaeT Ha BCE THUIIBI OpraHu3auuu JUYHOCTU. [lo
UCCIICIOBAaHUSIM  TI€IaroroB,  «HA  CETOJHSIIHUN  JIGHb  BBISIBJICHA
3aKOHOMEPHOCTh: TMpPU KOMOMHUPOBAHWU BO3JACHUCTBUS  (3PUTEIBHOTO W
CJIyXOBOI'0) 3allOMHMHAHHUE MaTepuaia MOBBIIIAETCS B JBa pa3a, a €Cclii YeJIOBEK
BOBJICKACTCS B AaKTHUBHBIC JEHUCTBUS B TIPOIECCE H3YUYCHUS, TO TMPOICHT
yCBOEHMs Marepuana mnosbimaercs n0 /5 % w  Beime.  Ilostomy
MYJIbTUMEIUMHOE  BO3JCHCTBHE  TOBBIMAET A(PPEKTUBHOCTH  yCBOCHUS
Matepuaga y oOydaromerocs. CremoBaTenbHo, paspadotka OVYII kak
MYJIBTUMEIUMHOTO KOMIUIEKCA IO H3YyYEHUIO TOM WM WHOM JHCUUILIAHBI,
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CIIOCOOHO TOBBICUTh MPOIEHT YCBOGHMUS Marepuaia, co3laTbh Oaszuc s
camoroarotoBku» [1, ¢. 153-155].

['oBopss 00 5JIEKTPOHHBIX YYEOHUKAX, MOXHO BBIACIHUTH CIEAYIOLIUE
nocrouHctBa: 1. IlpemogaBarens aganTUpyeT MOIB30BATEIBCKUM HHTEpdeiic
[I0/1 JINYHBIE 3aMpoCchl 00y4yaeMOro, U OTBETCTBEHHOCTb JIOXKUTCS Ha IUJICUU
pa3pabOTYMKOB yueOHUKA, CO3/IAIOIINX THOKUH HHTEpdEiC.

2. MBI MOXEM HCHOIB30BATh JOMOJIHUTENbHBIE CPEJICTBA BO3/ICUCTBUS -
BKJIFOUEHHE B TMOCOOME aHWUMAIlMd W 3BYKOBOTO COIPOBOXKICHHUSA, KaK YKe
TOBOPHUJIOCH.

3. Pa3paboTumky JOJDKHBI C€O3[aTh YAOOHBIM MEXaHM3M HaBUTAlUU,
yTOOBI OBICTPO MEPEUTH K HYKHOMY pa3/iesly U BEpPHYTbCSI 0OpaTHO, YTOOBI HE
3allOMHMHATh HYXKHBIE CTpaHULBl. B 31eKTpoHHOM mocoOuM, pa3padoTaHHBIM
Hame kxadeapod AHIIMICKOro si3bika MPOGEeCCHOHAIBHOM KOMMYHHMKAIIMU
I[ITHNY, MOXHO TMOMETUTH 3€JEHBIM IIBETOM T€ OJIOKH, KOTOPBIC BBHI YXKE
npouud. Takum o0pa3oM, CTYIEHTbI, W TMPENOJaBaTeNH, BHUASIT KapTHUHY
y4eOHOTO Tpoliecca: YTo MPOIICHO, a UTO eIlle MPEACTOUT U3YUUTh.

4. BxiroyeHHe aBTOMATU3UPOBAHHOTO KOHTPOJS YPOBHS  3HaHHM
CTyZIE€HTa, 1 aBTOMaTUYECKHUI BHIOOP COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHIO 3HAHUH CIIOA
ydaeOHMKa. BO3MOXHBI HECKOJIBKUX BHUJIOB MPOMEXKYTOYHOTO U (PUHAIBHOTO
KOHTPOJISI B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS IPYIIIIBI.

5. Hy u camoe cioxHoe — HEOOXOJMMOCTH aJanTalud H3y4aeMOTO
Marepualia K YpOBHIO 3HAHUW y4alllUXCs, CJIEACTBUEM 4YEro SIBJISETCA
YIy4dllIeHHEe BOCHPHATHS U 3allOMUHAHHUS WH(pOpMamuu. ApanTanus OCHOBaHa
Ha HCIOJb30BAaHUU YPOBHEBOU CTPYKTYPBI U3JaHUS, IPUUYEM B COOTBETCTBUHU C
pe3yJbTaTaMu TECTUPOBAHUS YYEHUKY [al0T YpPOBEHb, COOTBETCTBYIOUIUU
YPOBHIO €ro 3HaHwui [7].

C nomomibI0 TPaMOTHO CO3IaHHOTO 3JIEKTPOHHOIO y4eOHHKA MOTYT OBITh
0-HOBOMY pElIeHbl Takue NnpoOiemMbl OOyYeHMs, KaK HWHAWBHUAyaIU3alus,
MOTHUBAIUS U JIp., T.K. UHIUBHUAYyaIU3alusl OCYIIECTBISICTCS HE TOJIBKO 3a CUeT
pa3HBIX CHOCOOOB MPEAbSABICHUS WHPOPMALMH, HO W Oyarojaaps pa3iudHbIM
crioco6am MpoXOkKAEHUS MaTeprana. IJIEKTPOHHbBINA y4eOHUK BBICTYIIAE€T B POJIU
WHJIUBUAYAJIbHOTO YYWTENs, KOTOPBIM MOMOraeTr CTyJAeHTYy HaWTh CBOU ITyTh
M3y4YeHUsl MpeAMeTa C TaKUMH METOoJaMHM OOydeHMs, KaK OOBSCHEHUE W
KOMMEHTHPOBAaHHE, TPEHUPOBKM M MPAKTUYECKOE IMPUMEHEHUsI Yy4eOHOro
Martepuana, T.e. 6eper Ha ce0s1 PyHKIIMK caMOoTo MPEeno1aBaTes.

B a5ekTpoHHOM ydeOHHKE pealn3yloTCsl TaK)Ke OCHOBHbBIE MPUHLIUIIBI
npobsieMHOro  oOydeHus. OTO  OCYLIECTBIISIETCS NYyTeM  MOCTAaHOBKH
MpoOJIEMHBIX 3a71a4 (HalTH, y3HATh, TTIOHSTh, BIPA3UTh MHEHUE U JIP.), TIOUCKA U
OPUEHTUPOBKH B CHOCO0AX WX PEHIEHUs] C TeM, YTOObI CTYACHT MOT MPUNUTH K
CaMOCTOSATENIbHOMY BBIBOJY, M TOTOM Ha 3TOM OCHOBE - K MPAaKTHYECKOM
nesiTenbHoCcTU. Takol MmojaxoJ CTaHOBHUTCS Bce 0oJiee aKkTyalbHbIM. [ paMOTHO
MIOCTPOCHHOE Y4e€OHO-METOJUYECKOE MOCOOME MOXKET SIBUTHCS OJHHUM U3
crioco0oB MOBBIIEHUSI A(P(PEKTUBHOCTH 3aHATUN MO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
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By3€ Ha MEPHUOJ JAUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS] U CTaTh HEOTHEMJIEMOW YaCThIO
y4eOHOTro mpoliecca Ipyu BO3BpAIlIEHUH Ha yueOy B CTEHBI By3a.
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MaructpantoB 1o HampasiieHno 45.04.02 «JIunrBuctuka». Ccblnasch Ha
COOTBETCTBYIOIIYI0O HOPMAaTHBHYIO 0a3y, aBTOp OTMEUYaeT HEOOXOJAUMOCTH
BBIPAOOTKH  OTJAEJIBHOTO  KOMIIETEHTHOCTHOTO TMOAXOJa K  OOyYEeHHUIO
ayAUOBHU3yaJlbHOMY ME€pPeBOay. ABTOpP NPUBOIUT  OTHACJIBbHBIE  IPYIIIBI
KOMHGTGHHHﬁ, KOTOPBIMU JOJLKCH O6H3I[&TB BBIIIYCKHHUK MAarucCTpaTyphl,
W3Y4YaBIIMKA  ayJWOBU3YyaJbHBIM TIEPEBOJ, M KpPATKO TIOACHSET CYTh
KOMIICTCHIIMH, BKJIIOYEHHBIX B KAXKAYIO Tpylmy. B 3akirodeHHM npuBOAATCS
BBIBOJIbI O HEOOXOAMMOCTH JaJIbHEMIIEro H3y4yeHUs MpoOJieMbl OOydeHUs
AyANOBHU3YAaJIbHOMY 18(5) 019221091 3% u OITMCBIBAKOTCA PCAJILHBIC miary,
NpCaAIpuHNMacMbIC HCpGBOI[‘-ICCKOﬁ OTpaciibro JJISL CO3JaHuA PaMKH
KOMITIETCHIIUN ayJMOBU3yaIbHOTO MEPEBOTUNKA.

KuroueBble cjioBa: mepeBoji, 00ydeHHE TEpeBOJy, ayAMOBU3YaTbHbBIN
nepeBoji, AIIB, oOydyeHue ayanoBru3yalibHOMY MEPEBOIY, pAMKa KOMIIETEHIIHIA.

Summary. The purpose of the article is to highlight the problems of
teaching audiovisual translation in Russian universities as a part of the Master’s
Program in Linguistics, code 45.04.02. Considering the relevant regulatory
framework, the author discusses the necessity to formulate a unified
competence-based approach to teaching audiovisual translation. The research
focuses on six main areas of competence the Master program’s graduates
specializing in the audiovisual translation are expected to possess. Each area of
competence has a number of skills listed. In the conclusion, the author argues
that it is necessary to continue the work on exploring the ways audiovisual
translation should be taught. The author also gives an example of the real steps
aimed at creating an audiovisual translator’s competence framework.

Key words: translation, teaching translation, audiovisual translation,
AVT, teaching audiovisual translation, competence framework.

CoBpeMeHHbIII MUP HEMBICIUM 0€3 ayJIuOoBH3yalbHOTO KOHTeHTa. Hac
IMOBCIOJIy  OKpPY’XXarlOT  J3KpaHbl, TPAHCIUPYIOIIMEC  pa3IU4YHBIC  BUJIbI
ayauOBH3yaJbHOW HHMOpMAIMU: 3KpaH MOOMIBHOTO TelieoHa, PEeKIaMHBIN
DKpaH Ha MNEPEKPECTKE, DKpaH IOMAIIHEro KOMIIBIOTEpPA WM TEJIEBU30pa.
yIII/ITLIBaSI, qToO CymICCTBCHHAsA HacCTb AyIUOBHU3YaJIbBHOTO KOHTCHTA,
neMoHcTpupyemoro B Poccun, mocrasinsercs uz-3a pyoexa [1], 70BoJIbHO ocTpo
BCTAacT BOIIpOC oOecreueHus KadycCTBa AyANOBHU3YAJIbHOT'O IIepeBoaa,
MPEACTABIAIONIETO0 COOON CIIOXKHYIO, SKIEKTHUYHYIO, MYJIbTUIUCUUILIMHAPHYIO
IIPAKTUKy II0 IIEPECO3JaHUI0 ayJAUOBHU3YaJIbHOIO IPOAYKTA JUISI HOBOWU
AyAUTOPHUH C YUICTOM €C Hp@I[HO‘ITGHHfI, KYJIBTYPHBIX I.IGHHOCTCfI, COHAaJIbHBIX
YCTAHOBOK, OCOOCHHOCTEW BOCIPHUSTHUS, a TAKXKE pazHOOOpPa3HbIX TEXHUUYECKUX
orpaHquHHﬁ, HaKJIaAbIBACMbIX Ha IICPCBOJYMKA B KAXKAOM KOHKPCTHOM CJiydac
[1, c. 70-71]. B cBs3u ¢ 3TuUM, Ba)XHO OOpaTUTh BHUMAaHUE HA IMOATOTOBKY
KaJIpoB B cepe ayJuoBU3YyaIbHOTO MEPEeBO/Ia.

Hpo6ﬂeMa INOATOTOBKH ayJANMOBHU3YAJIbHLIX IICPCBOAYHUKOB, KaK B POCCI/II/I,
TaKk U 3a pyOe)oM, O HEJaBHETO BPEMEHU 3aKIiovaliach B HEAOCTATOYHOM
pa3pabOTKe MPUHLMIIOB U IPUEMOB OOyYE€HHUsS JaHHOMY BHUAY IEpEeBOAA. IJTO
00BSICHSIETCS TEM (I)&KTOM, 4TO TpagulnOHHO npoq)eccnn AyIUOBHU3YyaJIbHOI'O
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nepeBoJuYrKa oOydanmch N Situ, a oOpa3oBaTenbHBIE YUPESKICHUS HE
NpUaBaId 3HAYCHUS HEOOXOIUMOCTH BHENIPEHHUSI KYpCOB ayJAHMOBU3YaJIbHOTO
nepeBosa B cBou yueOHble Tutanbl [3, ¢. 3]. Ha ¢doHe cephe3Horo kaapoBoro
rojiofia, KOrja KOJMYECTBO OMBITHBIX ayJIMOBHU3YalIbHBIX MEPEBOAUYUKOB CTaJO
HEJIOCTAaTOYHBIM JUIsi OO0pabOTKM TOro oObeMa KOHTEHTa, KOTOPBIH CTall
MOCTynaTh Ha HAIMOHAIBHBIE PBIHKA TEPEeBOAA, Hayadd IOSBISTHCS
UCCIICIOBaHUs TIPOoOIeM OOydeHHs IepeBoay cyOoTuTpoB [4], mepeBoay Mo
nyonsxk  [5], Hauvamach pa3paboTka HMHTCTPATUBHOH MOJCIH OOydYCHHUS
ayJIMOBH3YyaJbHOMY IepeBofy [6].

O HeoOXOIMMOCTH OpraHMu3aluu OOy4YeHHUs B By3€ ayAHOBHU3YyAIbHOMY
MepeBOJly CBUACTEIBCTBYET M TMPOEKT MPO(EeCCHOHAIBHOTO CTaHAapTa
«CrenuanucT B 00JaCTH IEPEBO/Ia», B KOTOPOM OTIEIbHBIC TPYIOBbIE (QYyHKIIUN
MOCBSIIICHBI TIEPEBOY ayJAHMOBU3YAIbHBIX MPOU3BEACHUN (TpyaoBas (yHKITUS
3.2.5, xox B/05.6) u ayanoBu3yaqibHOMY MEPEBOAY ISl Ay IUTOPUNA C OCOOBIMU
KOTHUTHUBHBIMU TOTpeOHOCTIMH (TpynoBas (ynkmus 3.2.6, xox B/06.6) [7].
VYkazaHHble TpPYJIOBbIe (PYHKIMH OTHOCSATCA K YPOBHIO KBanmudukauuu 6,
KOTOPBI TMOApa3yMeBaeT HAJIWYME BBICHIETO OOpa3oBaHWS HA YPOBHE
CIEeIUAIUTETa WM MAarucTparypbl, MO3TOMY HMEET CMBICI TOBOPUTH 00
OpraHu3alry 00yUYeHHs ayIHNOBU3YyaJIbHOMY NIEPEBOy MIMEHHO B MarucTparype.
B coorBerctBUM c yTBepkaeHHbIM DenepanbHbIM  00pa30BATEIHHBIM
crangaproM ®I'OC 3++ no HamnpasiaeHuo NoAroToBKU 45.04.02 JIuHrBUCTHKA,
npoeCCUOHANIEHBIC KOMITETCHIIMM OYyAYIIUX BBITYCKHUKOB OMPEIACIISIIOTCS
Opranuzanuei CaMOCTOSITETILHO Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOIINX
npodeccnoHanbHBIX cTaHmaptToB [8, c. 9]. [loatomy mepen ¢akynbpreramu,
OCYIIECTBIISIFOIIUMH  TIOJATOTOBKY TEPEBOJIYUKOB, BCTACT BaXHBIA BOIPOC:
KaKUMH  KOMIIETEHIIUSMHU JOJDKEH o00JajgaTh CHOEIUalucT B 00JiacTH
ayJIMOBU3YaJbHOTO TIepeBojia (W, COOTBETCTBEHHO, IIPETOJaBaTellb JTOU
IUcUMIUIMHBL)? B CBS3M ¢ 3TUM MOABISIETCS HEOOXOAUMOCTH BBIPAOOTKH
OTJIEJILHOTO KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJXONa [JIsl MPErnoJaBaHvsl JaHHOU
JTVCLIUTUINHBI B BY3€.

AHanmM3 yKazaHHOTO MpPO(dEeCCHOHAIBHOTO CTaHJapTa, COOCTBEHHOM
MPaKTUKH  ayJAHNOBH3yaJIbHOTO TI€peBOJa W  TMPAKTUKA  TPETNOJaBaHUS
ayIMOBU3YyaJbHOTO TMepeBoga B OMCKOM TOCYJAapCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
M. @. M. JIOCTOEBCKOT0, TMO3BOJIMJ BBIAEINATh ILIECTh OCHOBHBIX TI'PYMNII
npo¢deCCUOHANIBHBIX KOMIIETEHIINH, KOTOPbIE JOJKHBI ObITh CHOPMHUPOBAHBI Y
BBIITYCKHUKA, OOYYaBIIEroCs ayJuOBU3YaJbHOMY IIEPEBOAY, B pE3yibTaTe
OCBOCHHUS TMPOTPaMMbl MarucTtparypbl. Hwuke TIpeAcTaBieH TepeyeHb
BBIJICJICHHBIX TPYNI KOMIETEHIMA ¢ YacTUYHBIM OOOCHOBAaHHUEM HX
COJIepKaHMUsI.

1. SI3bIK ¥ MEXKYJIBTYpHAsI KOMMYHHKAIIHS.

B nmanHyro Tpynmy BKIIOYEHBI KOMIIETECHIIMU, CBS3aHHBIE C BBICOKHUM
YpPOBHEM BJIQJICHUSI POJHBIM W WHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMHU, CIIOCOOHOCTHIO
CO3/1aBaTh CBSI3HBIC TEKCTHI HA POJHOM M MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX ¢ COOJIIOICHUEM
HE TOJIbKO (hOpMaJIbHBIX TpPeOOBaHUM, HO U C Yy4ETOM cHeUuUKU IIEIECBOU
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ayAUTOpUN TOJydaTelaeld TEeKCTa Ha s3bIKe IepeBojaa. AyAMOBU3YaIbHbIN
MEPEBOAYMK JOJDKEH YMETh MCIOJb30BAaTh JOCTATOYHO WIMPOKUN penepryap
SI3BIKOBBIX CPEACTB, OTHOCSIIMUXCS K KOHKPETHOMY KOMMYHUKAaTHBHOMY
perucTpy u (QyHKIMOHAIIBHOMY CTUJIIO, BKJIFOYAsi HE TOJIBKO CTHUIIMCTUYCCKH
HEUTpaJdbHYl0, HO M MHYIO JIEKCUKY: TEPMHUHOJOTHIO COOTBETCTBYIOLIEH
MpEeaIMETHOM 00JacTH, CHWKEHHYIO pPa3rOBOPHYIO JIEKCHKY, OOCIIEHHYIO
JIEKCUKY U T.II.

2. TexHOJNOrus nepeBoa.

JlanHasg rpynma KOMIIETEHUMM  BKJIIOYA€T BCE, UYTO  CBA3AHO
HETOCPEACTBEHHO C OCYIIECTBICHUEM IpOLEcCa Ay IMOBU3YAIbHOIO MEPEBOAA,
HauMHas C TIEPEeBOJAYECKOr0 aHajiu3a ayJAuOBHU3YyaJbHOTO TEKCTa, KOTOPBIH,
YUYUTBHIBAS] MOJMKOJOBYIO CTPYKTYPY TAKOIO TEKCTA, CYLUIECTBEHHO OTINYAETCS
OT TPAAMIIMOHHOTO IepeBoauyeckoro aHanuza. Cnenuanuct B oOJjactu
ayIMOBU3YaJlbHOTO TiepeBoJa 00s3aH BIAJETh TEXHOJOTHSIMU TMEpeBoaa
ayAMOBU3YaJIbHOIO IIPOU3BEIICHUS KaK MOJMCEMHOTUYECKOTO €IWHCTBA C
Y4ETOM BepOaJbHBIX M HEBEPOAIbHBIX BU3YAIBHBIX W ayJHaJIbHBIX KaHAJIOB
nepenayn UHGOpPMAIMU, OPUEHTUPOBATHCA B CHEUU(PUUECKUX OTPAHUUYCHUSX,
HAKJIAJbIBAEMBIX TEM WJIM HHBIM MOJYCOM ayJIHOBHU3yaJIbHOIO IEpPEeBOAA
(cyOTuTpupoBaHHe, TEPEBOJ I0J] 3aKaJpPOBOE O3BYUYMBAHUE, IMEPEBOA IO
nyossik). Takod crnenuaducT JOJDKEH OBITh 3HAaKOM €O celuguKoi
odopMIIeHUST TEKCTa MIEpPeBOAa ISl ero JaibHelel o0paboTKu, TOKEH yMETh
paboTaTh C JOMOJHHUTEIbHBIMU MaTepualiaMu (CIUCKaMU KIIIOYEBBIX CJIOB U
dbpa3, JOKaIU3aMOHBIMU JIUCTAMU M T.I1.), @ TaKXK€ YUYUTHIBAaTb OCOOCHHOCTHU
BOCHPUSATHUS ayJUOBU3YAJIIBHOTO MPOU3BEACHUS 3PUTEISIMU B 3aBUCUMOCTH OT
LIeJIEBOM ayJJUTOPUU U OCOOCHHOCTEH JIOKAIM3ALUH TTePEeBOIA.

3. TexHomorus obecriedeHnst MeIUaI0CTyITHOCTH.

OTnenpbHO HEOOXOAUMO CKa3aTh O TE€X KOMIIETEHIIUSAX, KOTOPhIE CBSI3aHbI
C HEOOXOJIMMOCThIO 00ecIIeYeHNsT MEANAAOCTYITHOCTH, MOApa3yMeBaloIed Mo/
co0Ol TEXHOJIOTUU co3/aHusi 0e30apbepHON Cpeabl Uil BCEX KaTeropuii
3pUTeNeh: ayauoASCKPHUIIIINIO (CIEMbIX 3pUTENICH U 3pUTeNel C HapyIICHUSIMHU
3peHus), CYOTUTPUPOBAHUE Ui TIAYXUX M CHA0OCHBIIMIAINX 3pUTENICH WU
cyprmomepeBoq. B pamkax 9aTOl  Tpynmbl  KOMIIETEHIMH  OyAyIuid
ayIMOBU3YaJbHBIA TIEPEBOAYHMK JIOJOKEH 3HAaTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH
BOCHPUSATHS ayAUOBU3YaIbHBIX IPOU3BEICHUN LEJIEBBIMH AYJUTOPUSIMHU C
0COOBIMU KOTHUTHUBHBIMHU TOTPEOHOCTSIMHU M OCYIIECTBIISITh MEPEBOIUECKUI
aHaJM3 TEKCTa C Y4YeTOM JTHUX ocoOeHHocTed. [lepeBogumk HODKEH yMeThb
ompeneNsaTh ~ HEoOXOAUMYIO  CTENEeHb  aJalTalud  ayJIHOBHU3YyaJlbHOTO
MPOU3BEACHUS JJISI UEJEBbIX AayJUTOPUM € OCOOBIMH KOTHUTHUBHBIMU
MOTPEOHOCTSIMU, OCYIIECTBIIATh  AYJIUOACCKPUIIIINIO, BBIMOJIHATh TMEPEBOJ
CyOTHTPOB JIs TIIyXUX U ciadociuplmaniux 3purenei (SDH), BiageTs ocHoOBaMH
PYCCKOI0 KECTOBOTO SI3BIKA.

4. IT B mpodeccuonanbpHO# chepe.

Jannas rpynma Tmpo(ecCHOHaNbHBIX  KOMIIETEHIIMHA  CBsi3aHa C
MPUMEHEHUEM HWH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHI B TMPOIECCE BBITOIHEHUS
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ayIMOBU3YaJbHOTO TiepeBoja. Pedb WUIAET HE TOJBKO O CTaHIAPTHOM
MPOTPAaMMHOM OOECIIEUEHHUH, HCIOJIb3YEeMOM B IEPEBOJIYECKON MpaKTUKE
(maker MS-Office wmm cucrembl nDaMITH IEPEBOJOB), HO U O
CIEIUAIM3UPOBAHHBIX TpOrpaMMax sl CyOTUTPUPOBAHUS, IEpeBoja IOA
nyonsik, o0pabotku MenuadaiioB. IlpuyeMm, yuuThIBas COBPEMEHHBIE
TpeOOBaHUsI OTpACIH, CICHHAIUCT B OO0JIACTH ayAHOBU3YaJbHOIO TMEpeBOIA
JIOJKEH OBITh CIMOCOOEH OIEHUTh 3(PGEeKTUBHOCTh HMCIOJIB30BAHHS TOTO WU
MHOTO  MPOrPaMMHOIO  CpeAcTBa B 3aBUCUMOCTH  OT  pEHIaeMbIX
npodeccHoHaNbHBIX 3a71a4.

5-6. Camoopranuzaius U caMOpa3BUTHE; B3aUMOJCHCTBHE C 3aKa3UUKOM.

B nBe mocnemnue Tpynmbl TpoQEeCcCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMN ObLIN
oObeauHeHbl Tak HasbiBaeMble SOft sKills (Msrkue HaBbIKHM), 00eCIIEUHBAOIIHEC
yCIEITHOE YydYacTHe B MPOU3BOJCTBEHHOM Tmpolecce ©  APEPHEKTUBHOCTH
npodeCCUOHANIBHBIX KOMMYHHKaIHM. 3/1ech HE0OOXOAMMO TOBOPUTH 00 yMEHUU
MepeBOYMKA HAXOJUTh OOIIMH S3BIK C 3aKa34lMKaMH, HEYKOCHUTEIIHHO
cobmonaTe TpeOoBaHus K OQGOPMIIEHUIO TEKCTa MepeBoAa, TaK Kak 3TO
HalpsAMYyI0 BJIMSET Ha JAJIbHEHIIUN MpolecC JOKaIU3aluud ayAuOBU3YaJIbHOTO
koHTeHTa. K maHHOU rpynme Takyke OTHOCSTCS BCE KOMIIETECHIINH, CBSI3aHHBIC C
CaMOMEHE/IP)KMEHTOM  ayJHOBU3YaJIbHOTO  TMEPEeBOJYMKA:  CIOCOOHOCTHIO
3(heKTUBHO pacrpenesaTh BpeMsi padoThl U OTAbIXa, COOJIIOATh CPOKU ClIAuU
paboT, MOCTOSIHHO TIOBBIIIATH COOCTBEHHYIO KBAIM(PUKAIIUIO U PACHIUPSATH KaK
001, Tak U MpodecCUOHATBHBIN KPYTro30p.

HeoGxonumo ~ OTMETHTB,  4YTO  BCE  MEPEUYMCICHHBIE